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	Pro mou rodinu
 Davida, Margaret a Tracey 
a na památku pana Kocoura.
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Začátek

	Bylo nebylo, v jednom domě žil chlapec. Zůstal doma sám, protože otec odešel do práce a matka si odběhla za roh do obchodu. Ačkoli mu byly teprve čtyři roky, patřil k rozumným dětem, které dokážou poznat rozdíl mezi hračkou a receptem na katastrofu, a matka ho mohla s klidnou myslí nechat pět minut samotného.

	Chlapec si hrál v obývacím pokoji, když se ho znenadání zmocnil nezvyklý pocit. Ohlédl se, protože ho napadlo, že mu možná za zády prošla kočka a zlehka rozčeřila vzduch. Ale nebyla tam a všechno vypadalo jako obvykle, takže se vrátil k tomu, co dělal předtím. Vybarvoval si v omalovánkách obrázek džungle a chtěl ho mít hotový, než otec přijde z práce.

	Vtom kdosi zaklepal na dveře.

	Chlapec se na dveře chvíli díval. Tohle byl ten pocit. Věděl, že někdo zaklepe na dveře, stejně jako někdy věděl, že za okamžik zazvoní telefon. Bylo mu jasné, že matka to není, protože viděl, jak si bere klíče. Také věděl, že když je sám doma, neměl by otvírat cizím lidem. Ale něco mu říkalo, že tentokrát se to nepočítá, že tohle je jiné. Koneckonců, věděl o tom předem. A tak vstal a pomalu přešel ke dveřím. Po chvilce je otevřel.

	V té době bydlel s rodiči ve vyšším patře činžovního domu. Přede dveřmi se táhla chodba se zábradlím, která vypadala jako dlouhý balkon, obtáčela celé patro a napravo zahýbala za roh k výtahům. Bylo dopoledne, chodbu zalévalo jasné jarní slunce a obloha nahoře vypadala jako modrobílý stříkanec.

	Přede dveřmi stál muž. Byl to velký muž, oblečený v prodřených džínách a bosý. Horní část těla měl holou, až na chomáčky chlupů, a neměl hlavu.

	Stál před chlapcovým bytem a opíral se o zeď. Vypadalo to, jako by mu hlavu a krk z těla něco vytrhlo, jako zub z dásně, a ramena se nad ránou hladce zahojila, takže uprostřed zůstala jen nápadná prohlubeň tam, kde bývaly kořínky.

	Chlapec nepocítil strach, spíš nesmírný soucit a ztrátu. Tehdy samozřejmě neznal slova, která by to dokázala vyjádřit. Prostě mu toho pána bylo líto.

	„Prosím?“ špitl nesměle.

	V hlavě se mu ozval hlas.

	„Pomoz mi,“ řekl.

	„Jak?“

	„Pomoz mi,“ opakoval hlas, „nemůžu najít cestu domů.“

	Chlapec zaslechl nějaký zvuk a poznal, že se otvírají dveře od výtahu. Matka se vrací. Muž promluvil znovu; obracel se k chlapci, jako by to byl jediný člověk, který mu může pomoct, jako by odpovědnost ležela jen a jen na něm.

	„Chci se vrátit domů. Pomoz mi.“

	„Kde bydlíte?“

	Hlas v jeho hlavě něco řekl a chlapec se to pokusil zopakovat, ale byl moc malý, ještě dítě, a neuměl to vyslovit správně. Zaslechl, jak se zpoza rohu blíží kroky, a pochopil, že za chviličku přijde matka.

	„Nemůžu vám pomoct,“ řekl. „Nemůžu.“ A tiše zavřel dveře před tím světlem. Mechanicky zamířil zpátky k omalovánkám, ale vtom se mu podlomila kolena a svezl se na podlahu.

	Když matka za okamžik vešla dovnitř, našla chlapce spát na koberci, s tvářemi mokrými od slz. Když ho objala, probudil se a řekl, že se nic nestalo. O svém snu se jí nezmínil a brzy na něj zapomněl.

	Ale později si vzpomněl a pochopil, že to nebyl sen.

	

	
Kapitola 1

	Byl jsem unavený.

	Vstal jsem, nebo spíš se vyplazil ze změti pokrývek, v půl desátý ráno. Osprchoval jsem se, nalil do sebe trochu kafe, sednul si na podlahu, zády se opřel o zeď a vnímal, jak mi skřípají svaly, když přenášejí hořící cigaretu od popelníku k ústům a od úst k popelníku. A když jsem poprvé vážně zauvažoval o tom, že si zdřímnu, podíval jsem se na hodiny. Bylo 10.45.

	Pořád jsem tam seděl a čekal, až umřu, až se proměním ve zkamenělinu, až káva v kuchyni dosáhne takovýho vývojovýho stupně, že se dokáže sama uvařit a přinýst se ke mně, když v tom zazvonil vidifon.

	Dalo se těžko odhadnout, jestli ho zvednu. Proboha, vždyť byl přesně na opačný straně pokoje. Vůbec jsem neměl v úmyslu zvedat vidifon, ne dneska ráno. Kdybych to plánoval, tiše bych teď umíral na druhý straně místnosti, kde bych to měl k tomu zatracenýmu krámu blíž.

	Zvonil docela dlouho a pak přestal, což bylo milý. Pak zase začal a vytrval v tom celou věčnost. Ať už mi volal kdokoli, rozhodně neměl tušení, jak mi je – fakt se do mě nedokázal moc dobře vcítit. Vlastně vůbec. Usoudil jsem, že by možná stálo za to doplazit se k vidifonu čistě proto, abych toho člověka mohl požádat, ať s tím přestane. Takže jsem se opatrně svezl na podlahu a začal ji zdolávat jako horu. Zhruba ve třetině jsem si vybudoval základní tábor a trochu si odpočinul. Teď už vidifon řinčel tak dlouho, že jsem na něj málem zapomněl a ten zvuk mě zase tolik neobtěžoval. Ale když už se jednou k něčemu odhodlám, obvykle u toho vydržím, takže jsem postupoval dál.

	Byla to dlouhá a namáhavá cesta, plná útrap, nezdarů a hrdinských činů. Například jsem už byl skoro u cíle, ale vtom mi došly cigarety a musel jsem se vrátit pro novou krabičku.

	Když jsem pokoj překonal, vidifon pořád zvonil, což se hodilo, protože teď jsem ten krám musel najít. Před půl rokem mi nějaký klient jako částečnou splátku za práci, kterou jsem pro něj dělal, věnoval Gravbendu. Možná ji máte taky; jestli ne, tak vám musím vysvětlit, že účelem týhle hračičky je měnit gravitaci ve vybraných místnostech vašeho bytu – upravovat její směr, tíhu jednotlivých věcí a tak podobně. Takže jsem nějakou dobu nechával gravitaci v obýváku působit zleva doprava místo shora dolů. Byla to docela zábava. Pak se vybily baterky a všechno spadlo na jednu velkou hromadu na druhý straně místnosti. Upřímně řečeno, nestálo mi za námahu něco s tím dělat.

	Chvilku trvalo, než jsem vidifon vyhrabal. Displej měl naprasklý a zvonění znělo spíš jako chrčení, ačkoli možná byl jen utahaný – tou dobou už vyzváněl dobře dvě hodiny. Stiskl jsem tlačítko „Přijmout“, na displeji zablikalo „Přijímám hovor“ a pak se tam objevila ženská tvář. Vypadala dost namíchnutě – a taky povědomě.

	„Teda, Starku, najít vidifon ti dalo dost fušku, co?“

	Zamžoural jsem na displej ve snaze rozpomenout se, kdo to je. Byla zhruba stejně stará jako já a velmi přitažlivá.

	„Čirou náhodou jo. Kdo jste?“

	Žena si zhluboka povzdechla.

	„Zenda, Starku. Seber se trochu.“

	Víte, když řeknu, že jsem unavený, nemyslím tím normální únavu. Mám takovou nemoc. Není to žádná novinka, lidi tím trpí už po staletí. Znáte ten pocit, že nemáte nic zvláštního na práci, nic, kvůli čemu by stálo za to zůstávat vzhůru? V těch chvílích, kdy se z vašeho života stane pouhá rutina a máte pocit, že vám ten život ani nepatří? Jak se v takový situaci cítíte unavení, do ničeho se vám nechce a veškerý úsilí vám připadá zbytečný?

	No, tak tohle je podobný, akorát daleko horší, protože v týhle době je všechno daleko horší. Všechno, co je špatný, je teď horší, to mi věřte. Všechno se zrychluje, zhušťuje a zpevňuje. Jsou tady celý Čtvrti, kde lidi nemají celý svůj život vůbec nic na práci. Narodí se a od chvíle, kdy dopadnou na stůl, nemají co dělat. Tu a tam se vyškrabou na nohy, uvědomí si, že není kam jít, a zase si dřepnou. Vyrostou, a není tu nic; zestárnou, a pořád tu není nic. Celý život stráví mezi čtyřma stěnama, v křeslech, v posteli, a snaží se přijít na to, kdo vlastně jsou.

	Já jsem v takovýhle Čtvrti vyrostl, ale podařilo se mi uniknout. Pořídil jsem si život. Jenže když ten život trochu zpomalí, nemoc se fofrem připlíží zpátky. Musíte si dávat bacha, abyste ji udrželi pod kontrolou.

	„Zendo, kurva. Totiž… ahoj. Jak se máš?“

	„Já dobře. Co ty?“

	„Jsem dost utahaný“

	„To vidím. Hele, možná tu pro tebe něco mám. Jak dlouho ti potrvá, než se oblíkneš?“

	„Já jsem oblečený.“

	„Vhodně, Starku. Na jednání. Jak rychle se sem můžeš dostat?“

	„Já nevím. Za dva za tři měsíce?“

	„Máš na to hodinu.“

	Displej potemněl. Zenda je vážně formát a nenechá si od nikoho nic líbit. Je to moje spojka v Akčním centru, což je místo, kde se scházejí lidi, který opravdu rádi pořád něco dělají. Je to celá Čtvrť plná kanceláří, mrakodrapů, obchodů, oddělení a sekcí, který jsou všechny v plným nasazení a nachystaný na lidi, co potřebujou mít bez ustání něco na práci. Dostat se tam je pochopitelně dost náročný, v tý konkurenci, protože všichni jsou odhodlaní udělat, co je třeba, neztrácet ze zřetele cíl, podávat výkony, a to sakra v jednom kuse. Stoprocentní dříčská mentalita. A jakmile se tam proderete, musíte makat ještě víc, protože venku je vždycky někdo, kdo čtyřiadvacet hodin denně usiluje o vaše místo.

	Takže Akčňáci jsou pěkně neúnavná banda; dokonce i ze spaní vyřizujou pracovní hovory a posilujou s činkama, a většina z nich si stejně nechala potřebu spánku chirurgicky odstranit. Já osobně je snesu maximálně několik vteřin v kuse. Ale Zenda je v pohodě. Je tam teprve pět let a drží se celkem dobře. Jenom bych si přál, aby si občas nechala něco líbit.

	Slušný hadry jsem našel celkem snadno. Byly v jiný místnosti, kde jsem neblbnul s gravitací. Nevypadaly nijak valně, ale naštěstí mám Komornik, který se o tyhle věci stará, což byla další částečná platba v naturáliích. Přístroj sice při čištění záhadně změnil barvu kalhot z černý na smaragdovou s malými tyrkysovými drahokamy, ale řekl jsem si vem to čert, třeba založím nový trend.

	Stěny ložnice byly zářivě oranžový, což znamenalo, že je sedm hodin večer. Taky to znamenalo, že jsem proseděl celý den opřený zády o zeď. Moc jsem nevěřil, že se do Akčního centra vůbec dohrabu.

	A jestli se mi to povede, tak dostat se v Centru k Zendině budově mi zabere minimálně půl hodiny, za předpokladu, že ji vůbec najdu. Pořád baráky přesouvají, aby měli co dělat o poledních pauzách, a když s tím tempem nedokážete udržet krok, může se vám stát, že tam dorazíte a nebudete tušit, kde co je. Akčňáci s tím samozřejmě vždycky drží krok. Já ne.

	Nakázal jsem bytu, ať se chová slušně, a vyrazil do ulic.

	~~~

	Když mě Zenda požádala, abych se převlíknul, skoro určitě to znamená, že se mám s někým sejít. Scházím se se spoustou lidí. Někteří z nich potřebujou to, co pro ně můžu udělat, a je jim fuk, jak vypadám; v době, kdy se ze mě stane ten jediný člověk, který jim může pomoct, už obvykle na formálním oblečení nijak zvlášť nebazírujou.

	Ale většina potřebuje zařídit akorát nějakou maličkost a tihle jsou ochotní dávat peníze jen někomu, kdo se pro ně hezky obleče. Za svoje prašule očekávají skutečnou hodnotu. Ze Zendina tónu jsem nedokázal poznat, jestli je tohle něco speciálního, nebo běžná prácička, ale žádost o přiměřený oděv naznačovala, že půjde o ten druhý případ.

	Mimochodem, ty kecy o nemoci – to byly fakt jenom kecy. Teda, ne tak úplně, ale dost jsem přeháněl. Takový Čtvrti, jaký jsem popisoval, fakt existujou, ale já odtamtud nepocházím. Já nepocházím odnikud, a právě proto jsem tak dobrý v tom, co dělám. Nejsem nikde zaháčkovaný, nikde jsem nezakotvil a hned tak něco mě nevyvede z míry. Abyste mě vyvedli z míry, museli byste mi dokázat, že jsem někdo jiný, a i v tom případě bych vás nejspíš akorát požádal, abyste mě oficiálně představili.

	Byl jsem prostě utahaný. V noci jsem spal sotva tři hodiny a určitě se shodneme na tom, že to není nic moc. Litovat mě ale nemusíte; tři hodiny jsou na můj standard celkem dobrý výkon. Pokud jde o mě, tři hodiny v pelechu ze mě dělají prakticky profesionálního spáče. Byl jsem utahaný, protože poslední zakázku jsem dokončil teprve před dvěma dny. Někdy vám o ní povykládám, jestli na to přijde řeč.

	V ulicích vládl celkem klid, což mě potěšilo. V tuhle dobu tu bývá většinou liduprázdno; abyste se mohli pohybovat po ulicích mezi sedmou a devátou večer, musíte mít na sobě černý sako, a nevěřili byste, kolik lidí nevlastní ani jedno. To je jedna ze zdejších specialit. Momentálně bydlím v Barevný čtvrti, určený pro lidi, co fakt hodně ujíždějí na barvách. Všechny ulice a baráky jsou nastavený tak, aby se automaticky dokonale barevně doplňovaly; zatímco jdete po ulici, okolí mění odstín, aby co nejlíp ladil s tím, co máte na sobě. Když je v ulicích rušno, bývá to dost divoký a v týhle Čtvrti nesmějí bydlet lidi se sklonem k epileptickým záchvatům, i kdyby se kdovíjak zajímali o barvy.

	Mě osobně barvy zase tolik neberou, bydlím tu prostě proto, že je to jedno z míň podivných míst ve Městě, jedna z pohodovějších Čtvrtí. A podle barevnýho nastavení vnitřních stěn v bytě vždycky poznáte, kolik je hodin, což mi vyhovuje, protože děsně nerad nosím hodinky.

	Ulice se na chvilku zahloubaly a pak usoudily, že s mým úborem bude ideálně ladit matná černá. Některý pouliční lampy si taky zvolily stejnou tyrkysovou barvu, jakou měly drahokamy na mých kalhotách, což byl roztomilý detail.

	V duchu jsem si udělal poznámku, abych, až zase natrefím na nějakýho inženýra pouliční koordinace barev, neopomněl zdůraznit, že odvádějí vážně výbornou práci. Ta myšlenka byla sice trochu hloupá, ale mohl jsem zůstat v klidu – svoje mentální poznámky zásadně ztrácím.

	Když jsem se naposledy vydal ven z bytu, monorail, visutá dráha, která zajišťuje dopravu po Městě, byl mimo provoz, ale nejspíš na tom makali jak čerti, protože Nová a vylepšená služba fungovala o sto šest. Zřízenec v černým saku mi prodal jízdenku a já měl celý vagon pro sebe. Z kapsičky na stěně jsem si vytáhl leták a přečetl si, že mono dočasně odstavili, aby do stěn vagonů mohli nainstalovat senzory nálady. Řekl jsem si, že to je docela fajn nápad, stěny to vycítily a rozzářily se samolibou modří.

	Malá velká stanice, Malířská, Zebra Jedna, Duha Sever: zastávky nehlučně svištěly kolem a já se v duchu připravoval na to, na co jsem se připravit potřeboval, ať už to bylo cokoli. Vzhledem k tomu, jak málo informací jsem měl, byly ty přípravy dost obecnýho charakteru.

	Jakmile stěny vagonu nabraly ostře fialovou barvu, usoudil jsem, že už jsem připravený dost. HLAVNĚ KLID, sdělil mi nápis, který se znenadání vynořil na protější stěně. UŽ JSI FAKT PŘIPRAVENÝ, KÁMO. Nechal jsem si poradit a raději se zadíval z okna. Za chvíli jsem už spatřil vysokou hladkou bílou zeď, která oddělovala Barevnou čtvrť od Akčního centra. Akčňáci nejsou jediný lidi, co si kolem svýho písečku postavili hradbu, aby udrželi všechny ostatní venku, ale ta jejich je daleko vyšší, bělejší a odhodlanější než většina jiných.

	Jakmile monorail zastavil u Akčního portálu 1, vystoupil jsem a vydal se k bráně. Chlapík v budce si četl nějakou příručku teorie managementu pro pokročilý, ale okamžitě na mě zaměřil pozornost. Akčňáci jsou už takoví. Nikdy neotálejí a nezdržujou.

	„Autorizace?“

	Zalovil jsem v peněžence a vytáhl kartu. Před pár lety mi ji opatřila Zenda; bez takový karty vás tady totiž vůbec nepustí dovnitř.

	„Cíl?“

	„Oddělení dělání věcí mimořádně rychle.“

	„Kontakt?“

	„Zenda Rennová, zástupkyně vedoucího Sekce pro opravdové popohánění věcí.“

	Chvilku něco klepal na své konzoli a nenechal si přitom ujít šanci přelouskat pár řádků z Totálního řízení kvality. Ani počítač neplýtval časem a jen stroze bliknul autorizaci, nejspíš aby se mohl okamžitě vrátit k přebudovávání kanalizačního systému Centra nebo co to dělal.

	„Zápěstí.“

	Protáhl jsem ruku škvírou v okénku a zřízenec mi na zápěstí připnul Návštěvnický náramek.

	„Máte povolení k půlhodinové návštěvě. K cíli se dostanete linkou A. Jízda bude zdarma, bez jakýchkoli transakcí v hotovosti či kartou.“ Rádi zdůrazňují, že v Centru se nepoužívají peníze, jako by to znamenalo, že jsou nějaká velká rovnostářská šťastná rodinka, ačkoli jenom u zřízenců monorailu mají třiačtyřicet služebních úrovní. „Mohu vám doporučit, abyste čas jízdy produktivně využil četbou nebo nějakou jinou užitečnou kratochvílí?“

	Odhadl jsem, že můj zřízenec bude minimálně na úrovni 10 – docela mu to pálilo.

	Nasedl jsem do vagonu a zase jsem ho měl sám pro sebe. Mezi sedmou a osmou večer je totiž v Akčním centru čas povinnýho odpočinku, takže všichni kmitající Akčňáci právě teď odhodlaně relaxovali těmi nejobtížnějšími, nejvíc stresujícími a kariérně zaměřenými způsoby, jaký dokázali objevit. Byl jsem rád, že je vagon prázdný. Znamenalo to, že z vidifonů zabudovaných do každého sedadla nikdo nevidifonoval, u konferenčních stolků se nekonferovalo a nikdo se nedoháněl k infarktu na nabízených posilovacích strojích.

	Seděl jsem na sedadle a usilovně ignoroval knihovničky a obrazovky s výukovými programy. Syntetický hlas vagonu, spuštěný mým Návštěvnickým náramkem, mě ujistil, že cesta potrvá nejvýše čtyři minuty a dvaatřicet vteřin, a poté mi navrhl několik konstruktivních činností, který bych během tý doby mohl zvládnout.

	S tím náramkem se to má takhle: Centrum si chce opravdu pojistit, aby ti, kdo tam přijdou na návštěvu, zase odešli. Nemůžou připustit, aby se jim tam coural kdekdo a ředil jim jezírko činorodosti. Takže vám dají náramek, na kterým se odčítá, kolik vám zbývá času. Když se odpočítávání dostane na nulu, a vy jste pořád v Centru, náramek vybuchne. Je to jednoduchý. Jestli tam potřebujete něco vyřídit, máte na to půl hodiny, a když to nestihnete, vyletíte do vzduchu. Akčňáci se takhle nejspíš cítí v jednom kuse.

	Lidi ze čtvrti Natsci, která leží jižně od Centra, dostávají dvoudenní propustky. V Natsci se specializujou na technologie. Žijou pro ně. Vlastně je to celkem sympatická partička – muži a ženy v bílých pláštích, co pobíhají sem a tam, otáčejí kontrolkami a programujou přístroje. Mají lepší počítače a elektronický hračičky než kdokoli jiný a Akčňáci si od nich musejí kupovat mainframy, a to je děsně žere.

	Nakonec jsem během těch svých čtyř minut a dvaatřiceti vteřin opravdu udělal něco konstruktivního, což vagon nepochybně velmi potěšilo. Přiměl jsem počítač ve svým sedadle, aby mi vytisknul aktuální mapku oblasti kolem Zendina Oddělení. Zjistil jsem z ní, že tenhle týden přerovnali budovy tak, aby z určitýho úhlu pohledu z kosmu tvořily starý čínský znak pro přičinlivost.

	Když se na mojí zastávce otevřely dveře, zdvořile jsem ustoupil stranou a nechal nejdřív nastoupit jednoho Akčňáka.

	„Jo, jo, jo, jo, jo, jo, jo, jo,“ říkal do mobilu, „jo, jo, jo, jo, jo, jo.“

	Připadal mi jako velmi výkonný chlápek.

	~~~

	„Starku. Jsi tu brzo. Gratuluju.“

	Když jsem konečně dorazil do Zendiny kanceláře, seděla za svým nesmyslně velkým psacím stolem. Tentokrát přeorganizovali i vnitřek budovy a použili přitom Gravbendu o průmyslový síle, aby jim naklonila podlahy do pětačtyřicetistupňovýho úhlu. Nejspíš k tomu měli nějaký důvod, ale když jste chtěli někam trefit, museli jste tím pádem vynaložit dost velký duševní úsilí. Výtah, do kterýho jsem nastoupil, to opatření zřejmě nesl dost těžce a celou cestu si pro sebe něco mumlal, místo aby mi vyprávěl o historii Oddělení, jak měl za úkol.

	Zendin pracovní stůl má skoro čtyři čtvereční metry. Kromě počítače, propisek, kancelářských sponek a podobných krámů se na něm nachází taky akvárium a konferenční stolek se šesti židlemi. Obešel jsem to všechno až k ní a políbil jí ruku. V Centru to není zvykem, ale ve Čtvrti, kde vyrostla, ano, a já vím, že se jí to svým způsobem líbí.

	„Rád tě vidím, Zendo. Dneska vypadáš velmi přičinlivě.“

	„Děkuju, Starku. Prima kalhoty.“

	„Jo, ulice si je zamilovaly. Jsem na tebe dost upravený?“

	„Jde to.“

	Otočila se a na jednotku zabudovanou ve zdi vyštěkla objednávku nápojů.

	„No jo, furt,“ ohradil se přístroj. „Nejsem hluchý.“

	Ušklíbl jsem se. Zenda je na Akčňačku hodně v pohodě. Pobyt v Centru ji změnil daleko míň než většinu ostatních; myslím, že si ji tu nechávají jen proto, že je tak zatraceně dobrá, pokud jde o dělání věcí. Přístroj vyplivnul nápoje na stůl a zaklapnul se – ani nám nepopřál dobrou chuť. Zenda mi jednu skleničku s úsměvem podala.

	„Kdy ses vrátil?“

	„Před pár dny. Nějak se to protáhlo. Za dnešní odpoledne se omlouvám.“

	„To je v pohodě. Říkala jsem si, že nejspíš budeš utahaný.“

	„To jsem byl.“

	„Dopadlo to dobře?“

	„Dopadlo to tak, jak mělo. Nepovíš mi, o co jde?“

	„Nemůžu. Sama to nevím. Dneska mi volali z místa o pěkných pár příček výš a sdělili mi, že se vyskytla veledůležitá ‚Věc, kterou je třeba udělat‘ a ta prý vyžaduje zvláštní kombinaci schopností a diskrétnosti. Připadalo mi to jako něco pro tebe, takže jsem ti brnkla.“

	„Je to normální zakázka, nebo Něco?“

	„Normální.“

	Jen hodně málo lidí by vědělo, o čem mluvím. Zenda patří k hrstce těch, kdo mě dobře znají a vědí, co doopravdy dělám, ale nebavíme se spolu o tom. Někdy se naskytnou záležitosti, který musím dát do pořádku, a často se k nim nachomýtnu jejím prostřednictvím. Vlastně jsem na ni a ještě na pár dalších lidí odkázaný, a přesto jsem jediný, kdo je schopný se o problémy tohohle typu postarat, a oni to vědí. Zvláštní vztah, jasně, ale copak nějaký není?

	„Fajn. Takže… můžu tě pozvat na večeři?“

	„Možná napřesrok. Teď mám takový fofr, že příští tři měsíce budu na nitrožilní výživě.“

	„Fajn, tak já si přinesu hamburger a můžeme společně sledovat kapačky,“ prohodil jsem s úšklebkem.

	„Zavolám ti,“ zalhala mi sladce v odpověď. Akčňáci nikdy nechodí s nikým mimo Centrum. Neschvaluje se to, neprospívá to kariéře, a kdyby váš partner během příjemnýho večera vybuchnul, nejspíš by to nikomu na náladě nepřidalo. Tohle všechno vím, ale stejně mě docela baví předstírat, že to zkouším. Je to mezi námi takový fórek, podobně jako moje hra na soukromýho detektiva. Kupodivu totiž nevlastním dveře z matnýho skla, na kterých by bylo napsaný moje jméno, a taky jsem původně nebýval policajt. Býval jsem hudebník. Svým způsobem.

	Přesně za minutu osm interní vidifon na stole zachroptěl: „Slečno Rennová, účastníci vaší schůzky jsou na cestě. Čas jednání minus jedna minuta, odpočítávám.“

	Akčňáci nikdy, nikdy nepřijdou na schůzku dřív, než bylo určeno. Naznačovalo by to, že nejsou dostatečně vytížený, že se nepřiřítili na poslední chvíli od něčeho úplně stejně důležitýho. Tihle lidi měli sakra dobrý načasování. Usilovně jsem se snažil to obdivovat.

	„Fajn, Starku, neposadíme se?“

	Vylezli jsme na stůl. Zenda se elegantně složila na židli v čele a já se rozvalil naproti ní, abych mohl během jednání sledovat její výraz. A taky abych se mohl koukat na její obličej s vysokými lícními kostmi, zelenýma očima a širokou pusou. No jo, máte pravdu, Zenda se mi líbí. Dobrý postřeh.

	„Čas jednání minus třicet vteřin, odpočítávám.“

	Dveře na konci kanceláře se rozletěly a dovnitř ve formaci vpochodovali dva muži a jedna žena. Ta žena byla Royn, jedna ze Zendiných asistentek, a muž v čele měl nápadný fialový manžetový knoflíčky zdejší tajný služby, ACIA. Byl podsaditý a tvářil se hodně vážně. Řekl bych, že jako tanečník za moc nestojí.

	„Ahoj, Royn,“ pozdravil jsem.

	„Čau, Starku. Hele, bezva kalhoty.“

	Udělal jsem si v duchu poznámku, že musím zase někdy použít Komornika nesprávně. Když se všichni usadili kolem stolu, mrknul jsem na toho druhýho chlápka. Byl to vysoký hubený padesátník s bledým kostnatým obličejem. Což znamenalo, že má dost vysokou funkci, aby pro něj neplatila pravidla povinnýho opálení, a to znamenalo sakra vysokou funkci. Lámal jsem si hlavu, kdo to asi je.

	„Čas jednání!“ zazpíval syntetický hlas interkomu. „Jménem budovy bych vám rád popřál produktivní a efektivní jednání. Upřímně doufám, že je všichni účastníci a jejich spolupracovníci, nadřízení i podřízení z jednotlivých Oddělení i Sekcí budou považovat za úspěšné. Do toho!“

	Zatímco nás Zenda vzájemně představovala, zapálil jsem si cigaretu. Normálně je to v Centru přísně zakázaný, jelikož Akčňáci chtějí fungovat na plný výkon, co nejdýl to půjde, ale usoudil jsem, že bych se měl nějak projevit. Ten maník z ACIA, který se jmenoval Darv, po mně seknul dlouhým pohledem, ale já mu ho okamžitě naservíroval zpátky. S lidma jako on jsem se už setkal. Obvykle jim jdu na nervy. Přesněji jim jde na nervy to, co ze mě vidí, což není nutně totéž. Tuhle hru už hraju deset let a umím zahájit partii. Zajímavý je, že to, co vidí a jde jim to na nervy, je přesně to, co vidět chtějí.

	Toho hubeňoura představili jenom jako C, což znamenalo, že je to třetí nejvýš postavená osoba v celým Oddělení. To z něj dělalo znepokojivě těžkou váhu, a přestože prvních deset minut neřekl ani slovo, dalo se poznat, že toho člověka je třeba brát vážně. Teď jsem pochopil, proč mi Zenda doporučila, abych se trochu snažil.

	Jednání zahájil Darv tím, že okamžitě prásknul ten vzpurný výtah a pokračoval nechutnými poznámkami ohledně sexuálních sklonů lidí, co navrhovali zdejší interiéry. Royn zvedla vidifon a kdesi v suterénu vyrazila do akce zásahová jednotka inženýrů a psychoterapeutů přes hydrauliku.

	„Takže, pane Starku,“ pokračoval Darv a hlavu na tlustým krku otočil ke mně, „nepochybně si uvědomujete, že pokud jde o vhodnou osobu k vyřízení této ‚Věci, kterou je třeba udělat‘, rozhodně byste nebyl mojí první volbou. Chci dát do záznamu, že podle mého názoru by to mohla být chyba.“

	Chvíli jsem se na něj díval, zatímco ostatní čekali, až něco řeknu. Vyfouknul jsem dým a něco mě napadlo.

	„No,“ začal jsem, „dokud mi neposkytnete nějakou představu, o jakou práci jde, těžko můžu poznat, jestli máte pravdu, nebo se prostě chováte jako blbec.“

	Zenda i Royn se zaksichtily a Darv očividně zauvažoval, jestli mě nemá praštit do obličeje. Na tváři C jsem však zahlédl prchavý náznak úsměvu, a to bylo daleko důležitější. Ačkoli Darv byl zjevně určen jako mluvčí, rozhodoval tu C. Zvedl jsem obočí a Darv po chvilce napjatýho mlčení pokračoval.

	„Situace je celkem jednoduchá a velmi vážná. Zmizela významná osobnost Akčního centra, jmenovitě Fell Alkland. Alkland je velmi ceněným zaměstnancem Oddělení centrálního plánování a pracoval na průlomovém projektu v Sekci skutečného pronikání k jádru věcí.“

	Darv vstal, ruce si založil za záda a začal stůl obcházet po obvodu. Neobtěžoval jsem se otáčet dokola, abych si ho udržel v dohledu, takže jsem jen poslouchal jeho monotónní hlas a sledoval, jak se tváří Zenda.

	„Alkland odešel ze svého Oddělení před třemi dny v 18:59 a v 19:01 vstoupil do budovy monorailové stanice Usiluj! To víme, protože jeden zřízenec si na něj dobře vzpomínal. Alkland mu dal užitečný tip ohledně toho, jak udržet útržky od použitých jízdenek dokonale v pořádku. Pak nastoupil do soupravy. Jak možná víte, pane Starku, mezi sedmou a osmou večer je tady v Centru čas povinného odpočinku a Alkland pravidelně relaxoval tím, že se dopravil do plaveckého bazénu v oblasti, která nese název Jde jenom o výsledek. Tam pak extrémně tvrdě pracoval oblečený v plavkách. Toho dne však do bazénu vůbec nedojel.“

	Dramaticky se odmlčel, a pak dodal: „Od chvíle, kdy nastoupil do vagonu, ho nikdo nespatřil.“

	„Éééé-hm,“ zahuhlal jsem pod tím přílivem mizernýho filmovýho monologu. „Tak ho nechte vystopovat.“

	Darv si teatrálně povzdechl, přesně jak jsem očekával. Každý Akčňák má v levým nadloktí voperovaný čip, aby ho bylo možný kdekoli v Centru lokalizovat a přesměrovat mu hovory. Jestli se ACIA baví se mnou, znamená to, že tohle už zkusili, a bez úspěchu. To jsem věděl. Jenže občas se nevyplácí dávat každýmu najevo všechno, co víte. Vidíte? Skrývá se ve mně víc, než se zdá.

	„To jsme pochopitelně zkusili, Starku, po-cho-pi-tel-ně.“

	„Aha,“ opáčil jsem s úsměvem. Zenda se na mě potají ušklíbla. „No a?“

	„Pozor! Pozor!“ Když se rozječel interkom, Darv nadskočil tak, že málem spadnul ze stolu. „Slečno Rennová, váš Návštěvník za dvě minuty exploduje.“

	„Taková škoda,“ zamumlal Darv, zatímco lezl pod stůl. Zjevně opatrný člověk. Natáhnul jsem k Zendě zápěstí a ona nad ním mávla Extendérem, takže mi dala další půlhodinu. C po celou dobu zachoval klid.

	„Darve?“ oslovil jsem ho vlídně, když se zase vynořil. „Chcete říct, že máte podezření, že Alklanda unesli do jiný Čtvrti?“

	„Ne, nemám podezření,“ odpověděl mrazivě, jakmile se usadil zpátky na židli a naklonil se tak, aby mi viděl do obličeje. „Já to vím. Alkland v Centru není, tím jsme si jistí. Pracoval na nesmírně důležitém a vysoce citlivém úkolu. Očividně ho někdo unesl a my ho chceme zpátky.“

	„Ale něčeho takovýho by si přece všimnul i zřízenec třiačtyřicátý úrovně, co slouží u Portálů, ne? Jak ho odsud mohl někdo dostat bez jeho souhlasu?“

	„Právě to,“ řekl C a pomalu ke mně otočil bezvýrazný obličej, „chceme, abyste zjistil.“

	~~~

	O deset minut později jsem z Oddělení odešel, takže mi zbývala spousta času, abych se z Centra dostal vcelku. Místo abych vyrazil rovnou na zastávku monorailu, vydal jsem se přes Park a rekreační zónu pojmenovanou Tady se zastavil dolar, proužek zeleně mezi závratně vysokými mrakodrapy. V parku bylo bohužel poměrně hodně lidí, kteří se účastnili improvizovaných jednání pod širým nebem nebo balili jiný lidi, kteří jim mohli být nějak užiteční, a tak jsem rychle vypadnul a vyrazil ke stanici linky B na druhý straně. Připomeňte mi, abych vás někdy vzal do baru v Centru. Bude to ta nejhorší zábava, jakou jste kdy zažili.

	Zbytek schůzky už nebyl nijak zvlášť zajímavý. C nastínil požadavky, který byly celkem nasnadě. Zjistit, kdo unesl Alklanda, zjistit, kam ho odvezl, a přivýst ho zpátky živýho. Pak tam byl nevyřčený pokyn: nikomu neprozrazovat, co dělám. Akčňáci nesnášejí, když se prolákne, že nemají pod kontrolou absolutně všechno, a ACIA nemá mimo Centrum vůbec žádný pravomoci. Podle Darvova názoru únosci, ať už to byl kdokoli, zalezli někam do Červený čtvrti, která hraničí s Centrem z východu. Já si tím nebyl tak jistý, ale stejně jsem tam potřeboval zaskočit, takže klidně můžu začít právě tam.

	Dostal jsem životopisnou krychli s osobními údaji o Alklandovi, jeho portrétem a různými dalšími informacemi, a čtyřiadvacet hodin, než budu muset podat Zendě první hlášení. To byla běžná, rutinní, normální práce. Něco, co mě zaměstná.

	Odjel jsem k Akčnímu portálu 3, a protože mi zbývalo pět minut času, vyhledal jsem Helyho, zřízence, který viděl Alklanda jako poslední. Přeložili ho na vnitřní linku a Royn mi prozradila, kde ho najdu. Mohl se přetrhnout ochotou, ale nevypadlo z něj nic, co bych už nevěděl.

	Než jsem nastoupil do soupravy, Hely mi ukázal útržky jízdenek. Bylo mi jasný, proč chtějí Alklanda tak moc zpátky. Ta hromádka byla opravdu velice, velice úhledná.

	

	
Kapitola 2

	Nastoupil jsem do Červený linky 1 ve 20:30 a jako vždycky jsem toho okamžitě litoval.

	Červená čtvrť není jako Centrum. Není ani jako Barevná. Nepodobá se vůbec ničemu. Centrum si kolem sebe postavilo tak důkladnou zeď především proto, aby udrželo venku osazenstvo Červený.

	Dovolte mi, abych vám trochu vysvětlil, jak to s těmi Čtvrtěmi je. Před dávnými a dávnými časy ten starý systém, kdy se města dělila na oblasti přibližně podle rasy, třídy a vyznání, šel víceméně do kytek. Myslím, že se lidi jednoduše začali nudit a ztratili zájem – trávit celý dny tím, že nenávidíte svoje sousedy, bylo děsně únavný. A taky se zároveň měnilo celý pojetí měst. V době, kdy hlavní město nějaký země pokrývá sedmdesát procent jejího území, je nepochybně nejvyšší čas zorganizovat to drobátko jinak.

	Tak došlo k tomu, že se čtvrti změnily ve Čtvrti, samosprávný státy, který se regulovaly samy a každý z nich si mohl dělat, co se mu zachtělo. Lidi, co bydlí v nějaký Čtvrti, jsou lidi, kterým se zamlouvá to, co se zamlouvá tý Čtvrti. Když se vám ve Čtvrti nelíbí, tak z ní prostě vypadnete a najdete si nějakou, která vám vyhovuje líp. Což neplatí, když pocházíte ze špatný Čtvrti, protože v tom případě jste víceméně odsouzený zůstat navždycky tam, kde jste. Něco se mění, něco ne. Co s tím naděláme?

	Časem začala být situace trochu divná a taková už víceméně zůstala. Všechno se zhušťuje, zrychluje, zpevňuje, ale nikoli nutně stejným směrem. Existuje volný sdružení Čtvrtí, který se nacházejí víceméně na stejný planetě, a když je třeba udělat nějaký rozhodnutí, který se týká celý země, dají hlavy dohromady a zkusí to vyřešit. A všichni ostatní? Těžko říct. Já z Města viděl celkem dost, hodně cestuju. Ale je spousta míst, kam jsem nikdy nestrčil nos, míst, kde nikdo nebyl už stovku let, teda nikdo, kdo tam nebydlí. Jsou oblasti, kam se člověk nevydává, protože je to moc nebezpečný, a některý Čtvrti zase nepouštějí cizáky dovnitř. Věřte mi, jsou tady Čtvrti, kde se dějou fakt divný věci.

	Červená do týhle kategorie nepatří. Není tak hrozná. Jenom je tak nějak intenzivní. Vyrazil jsem do Červený čtvrti, protože jsem potřeboval pistoli a v Centru ani v Barevný pistoli nekoupíte. V Červený seženete cokoli si budete přát. Se slevou.

	Pro jízdu monorailem v Červený neexistuje žádná dobrá nebo špatná doba. Nemají tam stanovený hodiny a vlastně ani dny, kdy by se měly dělat určitý věci. Normálně si koupíte jízdenku a potom už je to na vlastní nebezpečí. Musím říct, že podle měřítek Červený čtvrti vypadal vagon, kam jsem nastoupil, celkem civilizovaně. Jasně, sedadlo vedle mě zdobily jak blitky, tak lidský lejno, ale už jsem viděl horší. Prostitutky byly povětšinou moc zfetovaný, aby se vážně pokoušely klofnout kunčafta, rvačka na druhým konci rychle skončila a ve vagoně během cesty nikdy nebyly víc než dvě mrtvoly naráz.

	Zenda si myslí, že jsem hrozně statečný, když chodím do Červený čtvrti sám. Částečně má pravdu. Ale částečně prostě stačí, když víte, jak zapadnout, nenechat se zaskočit. Kdyby tam strčil hlavu Darv nebo některý z těch kravaťáků z ACIA, dostali by nakládačku, ještě než by se stihli posadit, protože je na nich poznat, že tam nepatří.

	Ale koukněte se na mě. No dobrá, mám na sobě slušný hadry, ale o to nejde. Oblečení není podstatný. Oblečení nic nestojí. Jde o ksicht. Nevypadám, jako bych umíral touhou, aby ta jízda už skončila, jako kdybych se měl každou chvíli pochcat strachy. Netvářím se zhnuseně. Vypadám jako týpek, který vám zabodne nůž do krku ještě předtím, než vás vůbec napadne na něj něco zkoušet. Vypadám jako šmejd, který přišel o mámu, když se na ulici udusila zvratkama po předávkování Dopazem. Vypadám jako hajzlík, co pase svoji ségru nejen kvůli prachům, ale protože ji nenávidí.

	Vypadám jako někdo, kdo sem patří.

	~~~

	Vystoupil jsem na Zkurveným Bodě Nula a proklouznul pár zadníma uličkami. V Červený se neobtěžujou ani s přesouváním odpadků, o barácích nemluvě. Opravdu hluboko v srdci Červený, v místech, jako je okrsek Chu, se dají najít odpadky, ze kterých se už staly doslova zkameněliny. Najít cestu není problém, teda pokud ji znáte předem, protože mapy tady neexistujou. Jestli nevíte, kam máte namířeno, měli byste z Červený fofrem zmizet, než se vám stane něco demoralizujícího a možná definitivního.

	Naposledy jsem tu byl před pár měsíci, takže se mi docela ulevilo, když jsem zjistil, že BarDži je pořád v provozu. Osvěžovny tu nemají právě dlouhou životnost, když se vezmou v úvahu války gangů, žhářství a náhodný postřiky napalmem. BarDži už funguje skoro šest let, což bude nejspíš nějaký rekord. Důvod je velmi prostý. Tím důvodem je Dži.

	Když strčíte nos do nějakýho baru v Červený, vždycky je to trochu napínavá chvilka. Můžete najisto počítat s tím, že tam bude probíhat nějaká rvačka, ale jakýho druhu, to se dá odhadnout hůř. Budou v tom figurovat pěsti, pistole nebo zbraně hromadnýho ničení? Je to osobní vyřizování účtů, nebo se můžou zapojit všichni? Pranice, která v BarDži probíhala ten večer, byla zanedbatelná bitka na nože, takže si tam jeden mohl připadat skoro jako v kostele, navzdory groteskně hlasitýmu trash metalu, který se valil z reproduktorů.

	Důvod? Dži.

	Dži je můj starý… no, řekněme přítel. Seznámili jsme se už dávno, když jsme se oba zapletli do takový záležitosti. Někdy vám o ní povykládám, jestli na to přijde řeč. Tenkrát nežil v Červený, ale ve Čtvrti Obrať se znovu, což je druhá nejpodivnější Čtvrť, jakou jsem kdy navštívil. Byl jsem tam dvakrát a ani náhodou se tam nechystám znovu.

	A o tý nejdivnější Čtvrti, jakou jsem kdy viděl, nehodlám ani mluvit.

	Dži byl drsňák i podle měřítek Obrať se, a v Červený je král. Feťácký gangy v okolních oblastech se baví tím, že projíždějí po ulicích v obrněných vozech, střílejí po sobě protitankovýma střelama a po chodcích pálí z plamenometů. Ale jakmile se dostanou na Džiovo území, odloží zbraně a dodržujou povolenou rychlost, dokud nejsou zase bezpečně venku. Pomocí série pečlivě naplánovaných a děsivě úspěšných zvěrstev si Dži vybudoval neotřesitelnou pověst člověka, na kterýho vás nesmí za žádných okolností ani napadnout něco zkoušet. To z něj dělá v Červený docela slušný kontakt, zvlášť když mi dluží pár službiček. Já mu jich sice taky několik dlužím, ale ty služby, co si vzájemně dlužíme, se moc nedoplňujou, tudíž se vzájemně neruší. Aspoň my si to myslíme; nikdy jsme se nedobrali k jádru toho problému.

	Posadil jsem se ke stolku trochu stranou a objednal si nějaký drink. To se barmanovi moc nelíbilo, ale s jeho nesouhlasem jsem se vyrovnal. Věděl jsem, že Džiovi pobočníci sledujou každýho, kdo do baru vstoupí, na uzavřeným videookruhu, a že Dži dolů pošle zprávu, až ho napadne se s tím obtěžovat. Usrkl jsem ze sklenice, nasadil výraz typu „Přiměřeně nebezpečný“ a začal nasávat atmosféru a místní kolorit.

	Ten byl převážně oranžový. Zdi byly oranžový, pití bylo oranžový, světla byly oranžový a těla žen, který si navzájem líně prováděly gynekologický prohlídky na oranžově osvětleným pódiu, byly taky natřený na oranžovo. BarDži je dopazový bar, a jak vám poví každý, kdo se sjíždí Dopazem, oranžová je jako… no prostě ta barva jako… oranžová je jako… no prostě oranžová, jo, oranžová je prostě oranžová.

	Dopaz znamená v Červený čtvrti dvě věci. Zaprvý je to rekreační droga. A zadruhý zdejší nejběžnější příčina smrti. Je Dopaz tvrdá droga? Řeknu vám to asi takhle. Drogy se často ředí nebo „řežou“ jinýma látkama, buď aby dealer ošidil zákazníka, nebo čistě kvůli oslabení dávky. Hodně drog se řeže práškem do pečiva. Když se řeže Dopaz, tak crackem.

	Většina týpků v BarDži vysedávala v hlavní místnosti, sledovala tu hodinu biologie a popíjela drinky s velmi nízkýma dávkama dopazu – když vypijete čtyři takový, upadnete na osmačtyřicet hodin do bezvědomí. Těžký váhy se už nejspíš propracovaly do salonků vzadu a polovina z nich bude zítra ležet v hromadách odpadků a čekat, až jejich mrtvoly fosilizujou jako všechno ostatní. V Červený čtvrti neexistuje žádná záchranná síť; když padnete, tak až na dno. Z Červený se nedá odejít do lepší Čtvrti; všechny ostatní mají standardy, kritéria, zkoušky nebo poplatky. Když se narodíte v Červený nebo tam skončíte, tak se na světlo neproderete. Jediná cesta z Červený vede dolů.

	Zatímco jsem čekal na Džia, procházel jsem si Alklandovu krychli. Akčňákovi bylo dvaašedesát let, narodil se a vyrostl v Centru. Jeho otec byl sedm let Béčko v Oddělení hýbání zadkem a pak rekordních dalších třináct Áčko. Jeho matka způsobila revoluci v teorii a praxi vnitřních oběžníků. Alklandova kariéra vypadala podle toho životopisu jako šíp nebo nějaká jiná hodně rovná věc; nebyl to jen člověk, co perfektně zvládal dělání věcí, ale dokonalý produkt Centra, stoprocentně akční, dynamická osoba. Práce, kterou se zabýval posledních pět let, podléhala utajení, a já neměl prověření dost vysokýho stupně, abych se dostal přes kód, ale pochopil jsem, že to muselo být něco, co vyžadovalo fakt mimořádný výkony. Oddělení centrálního plánování, zejména Sekce skutečnýho pronikání k jádru věcí, jsou pro fungování Centra klíčový. Výsledky práce všech ostatních jdou nakonec právě tam a jejich Áčko je v podstatě Hlavní Akčňák.

	Krychle obsahovala všechno, co jste o Alklandovi mohli chtít vědět – teda pokud jste patřili k Akčňákům. Pro ně je to, co děláte v pracovní době, tím, co jste. Ale já potřeboval zjistit, proč si únosci vybrali právě jeho, a ne někoho jinýho. Nezajímalo mě, co Alkland dělal, ale kdo to byl. Potřeboval jsem ho pochopit.

	Nakonec jsem v zoufalství přepnul nastavení na Portrét a na stole se vyloupnul Alklandův hologram o rozměrech 10x8x8. Měl jsem před sebou kostnatý obličej s šedivými řidnoucími vlasy a tenkým nosem. Oči za brýlemi byly bystrý, ale vlídný, a vrásky kolem úst prozrazovaly, že se často ironicky usmívá. Na Akčňáka vypadal docela mírumilovně. To bylo všechno. Krychle mi už nic dalšího prozradit nemohla a žádný další vodítka se mi nenabízely.

	„Starku, ty hajzle, jak se kurva pořád máš, vole?“

	„Jdi do hajzlu,“ řekl jsem a s úsměvem jsem se otočil. Vím, že moje výrazivo není nejvybranější, ale ve srovnání s Džiem mluvím jako nějaký zjemnělý poeta. Vstal jsem, natáhnul k němu ruku a on s ní drsně a bolestivě potřásl, jak má ve zvyku. Dva dvoumetroví chlápci, který ho doprovázeli, si mě dost podezřívavě měřili.

	„Co je to za hajzla?“ zeptal se Dži a kývnul k hologramu.

	„Jedna z věcí, o kterých si s tebou chci promluvit,“ odpověděl jsem a zase se posadil.

	Hlavní sál BarDži je ve skutečnosti ideální místo k soukromým rozhovorům, protože většina štamgastů je tak mimo, že byste jim mohli podpálit nos a ani by si toho nevšimli. Rozhodně sem nepřišli poslouchat, co si vykládají jiný lidi.

	„To musí bejt dost ve sračkách, jestli ho hledáš ty,“ řekl Dži, když rázně dopadnul na jednu z dalších židlí u stolu. Dži vypadá, jako by ho z nějakýho velkýho šutru vytesal umělec, kterýmu sice nechyběl talent, ale byl v jednom kuse sjetej. Přesto působí takovým drsným způsobem správně, dokud se mu ovšem nepodíváte do očí. Tam má pár hodně velkých jizev.

	Jeho bodyguardi se usadili k vedlejšímu stolu a sledovali každý můj pohyb. Vzhledem k tomu, že Dži by dokázal kterýhokoli z nich odkráglovat a ani se přitom nezapotit, jsem je vždycky považoval za zbytečnou okrasu, ale když jste jednou psychotický gangster, musíte nejspíš dodržovat určitý protokol.

	Dži mávnul směrem k baru, a než stihnul stáhnout ruku, stál na stole džbánek. Kývnul k pódiu. „Co říkáš na představení?“

	„Obscénní,“ pokývnul jsem uznale. „Fakt obscénní.“

	„Jo,“ odfrknul si potěšeně. „Jsou k tomu vypěstovaný, víš.“ Nevtipkoval, tohle je totiž fakt. Červená není Čtvrť, kam by se ženy stěhovaly dobrovolně. Všimnul jsem si, že všechny ty holky mají jako obvykle hustý černý vlasy. To je taková Džiova libůstka.

	Chvilku jsme mlátili prázdnou slámu. Shrnul jsem pro něj, co jsem dělal posledních pár měsíců, a zmínil se o pár společných známých, na který jsem narazil. Dži mi svěřil, že jeho území se rozšířilo o dalšího půlkilometru na sever, což vysvětlovalo, proč bar pořád existuje, vylíčil mi pár obzvlášť hrůzných úspěchů a plus minus čtyřistakrát použil slovo „kurva“.

	„Takže,“ prohlásil nakonec, když mávnul a obdržel další džbánek, „co kurva chceš? Jasně, zase vidět můj ksicht, ale co ještě? Mimochodem, pěkný gatě.“

	„Díky. Dvě věci,“ řekl jsem, naklonil se přes stůl a pro všechny případy ztlumil hlas. „Musím najít tohohle chlápka. Jmenuje se Alkland. Lidi, co ho shánějí, si myslí, že by mohl být někde v Červený.“

	„Akčňák?“

	„Jo, a žádnej normální nabuzenej kravaťák. Tohle je zlatej chlapec.“

	„A co teda kurva dělá tady?“

	„To nevím. Ani nevím určitě, že tady je. Vím jenom, že není v Centru. ACIA si myslí, že ho unesli a schovali někde v Červený; hádám, že je to pro ně logická první možnost.“

	Zase jsem se opřel a napil se. Džiovi bylo jasný, co po něm chci; nemusel jsem mu to servírovat po lopatě. K upoceným, tvrdě makajícím kočkám na pódiu se přidala další dvě děvčata, která se na kolegyně okamžitě vymočila. Takhle si v Červený představujou zábavu.

	„Ne.“

	Přikývnul jsem a zapálil si další cigaretu. Nejspíš jsem opomněl zmínit, že jsem zrovna jednu dokouřil. No, takže dokouřil. Když jsem s ní skončil, típnul jsem ji a pak si zapálil další. Hergot, zapojte přece trochu představivost.

	„Říkal jsem si to.“

	„Zkusím to proklepnout. Pořád bydlíš v Barevný?“

	„Jo.“

	„Dám ti vědět, kdyby se mi něco doneslo. Ale myslím, že to není moc pravděpodobný.“

	„Já taky. Podle mě v Červený není žádný gang, co by měl na to, aby sebral Akčňáka přímo z Centra. Za tím je něco jinýho, možná nějaká parta z Obrať se nebo kdovíodkud. Ale mohli by ho tady schovat.“

	„A co ta druhá věc?“

	„Potřebuju zbraň. Tu svoji jsem ztratil.“

	Dži si odfrknul a mávnul na jednu z goril. Dži má svoje mávnutí jasně odstíněný; ten bodyguard ani nepotřeboval naklusat blíž a zeptat se, co chce. Prostě rovnou zmizel vzadu.

	„Díky.“

	„V pohodě. Necháš mi tady tu krychli?“

	„Nemůžu. Zenda by mě zabila.“

	„Pořád děláš pro ni?“

	Zmáčknul jsem krychli, vytisknul barevně Alklandův obrázek a podal ho Džiovi.

	„Znáš mě. Já bych dělal pro každýho.“

	„Pro ni obzvlášť.“

	„Pro ni obzvlášť.“

	~~~

	Domů jsem se dostal celkem pozdě. Do Centra vás nepustí víc jak jednou za den, takže jsem to musel objet přes dvě další Čtvrti. Naštěstí má Dži za ušima, na takovýho starýho psychotika, a někde sehnal pár Technonegatorů, takže se mi zbraň podařilo pronýst bez povšimnutí.

	Vlastně zbraně. Dži mi dal Pistol, což je moje oblíbená zbraň, a jako bonus k ní přihodil Furta. To je taková docela elegantní laserová hračička, která se dá taky využít jako řezací nástroj, a tudíž je svým způsobem užitečná. Pistol akorát pálí energetický střely. Prostý, ale účinný, a protože si ty střely generuje sama, nikdy nemusíte nabíjet, což už mi jedenáctkrát zachránilo život. Byla to stejná značka jako moje poslední Pistol, co jsem o ni přišel při nedávný akci, o který jsem vám ještě nevykládal, a moc pěkně mi seděla v ruce. Nad pár dalšími džbánky jsme se s Džim pokusili rozklíčovat, jak si na tom teď stojíme, pokud jde o protislužby. Oba jsme tou dobou byli dost pod parou, ale došli jsme k závěru, že mi teď dluží o jednu službu víc než předtím.

	Zatímco jsem seděl nad hrnkem kafe Javahan, který má molekuly nastavený tak, aby se prohnaly tělem a nakopaly zadek všem molekulám alkoholu, který najdou, zvažoval jsem, kudy se pustit dál. Zatím jsem moc stop neobjevil. Zjistil jsem, že Dži v Alklandově únosu prsty nemá, ale to jsem věděl už předtím. Dži chtěl akorát urvat co největší kus Červený pro sebe, zůstat naživu tak dlouho, jak to jen půjde, a zároveň zabít co nejvíc jiných lidí. Byl to prostý člověk s prostými potřebami.

	Ať už Alklanda unesl kdokoli, jel v něčem daleko složitějším. O peníze jít nemohlo, protože Centrum žádný nemělo, ale nepřipadalo mi pravděpodobný, že by to únosci dělali čistě pro zábavu. Takže nejspíš chtějí něco, co můžou dostat jen od Centra. Zjistit, co to je, bude důležitý, a tak jsem si do duševní složky uložil vnitřní memorandum, že se tím mám zabývat, až mi vybyde chvilka. Moje vnitřní memoranda jsou něco jinýho než moje mentální poznámky: nakonec s nima vždycky něco udělám, a taky nejsou naškrábaný rukou, takže vždycky dokážu přečíst, co na nich stojí.

	Například:

	Vnitřní memorandum: Kdo unesl Alklanda?

	1. Někdo, komu to myslí dost na to, aby dokázal do Centra dopravit lidi, co ho unesli.

	2. Někdo, komu to myslí dost na to, aby o něm vůbec věděl. (Těm lidem to musí opravdu pálit. Centrum normálně nepublikuje seznamy „Lidí, co dělají tak důležitý věci, že by mohli stát za únos“. Já jsem o Alklandovi dodneška neslyšel, a to na člověka zvenčí znám Centrum celkem slušně.)

	3. Někdo, kdo chce něco, co mu může dát jenom Centrum. (Až zjistím, co to je, budu vědět, s jakýma lidmá mám tu čest, takže se mi bude líp předvídat, jak asi operujou.)

	4. Sežeň baterky do Gravbendy.

	Vidíte? Velmi přičinlivý. Na Zendu to udělá dojem. Teda, dojem asi ne, protože její vnitřní memoranda mají 120 stránek plných grafů, rejstříků a doprovodnýho audiovizuálního materiálu, ale bude příjemně překvapená. No, překvapená rozhodně.

	Taky jsem si udělal další poznámku, o který vám nepovím. Byl to dost nečekaný a velmi nepravděpodobný nápad, ale stejně jsem si ho uložil do paměti. Zmíním se o něm, jestli na něj přijde řeč.

	Když jsem hrnek dopil, byl jsem naprosto střízlivý. Vlastně střízlivější, než bych si přál. Nalil jsem do sebe víc kafe, než bylo zdrávo, a teď jsem se ocitl, pokud jde o střízlivost, moc hluboko v černých číslech. Přimělo mě to zamyslet se nad takovýma věcma, jako například, že kdykoli se vrátím k sobě do bytu, je prázdný. Je to hezký byt, kde pěkně ladí barvy a nábytek je pořád v pohybu, ale využívám ho jen jako místo, kam si můžu ukládat věci a složit hlavu, když jsem zrovna poblíž. Když tam přijdu, je vždycky prázdný. Bez lidí. Nebo aspoň bez nějakýho dalšího člověka.

	Mám byt, mám víc peněz, než potřebuju, mám práci, jestli se to tak dá říct. Ale mám život?

	Chápete, jak to myslím? Samý pošetilý a nezdravý myšlenky. Podíval jsem se na sáček Jahavanu a všimnul si, že jsem si omylem koupil extra silnou verzi. „Varování,“ stálo na obalu. „Každý kromě alkoholiků může zjistit, že ho přepadají pošetilé a nezdravé myšlenky.“

	Únavu jsem necítil, ale stejně jsem se rozhodl, že zkusím na chvíli usnout. Když se moc zaberu do práce, často nespím celý dny, což je jeden z důvodů, proč jsem potom tak utahaný. A ten večer jsem stejně nemohl vůbec nic udělat, takže uložit si vklad do spánkový banky bylo jedině rozumný.

	Než jsem zapadnul do postele, mrknul jsem se do schránky na přijatý zprávy, pro případ, že by mi Dži transfaxoval něco užitečnýho. Byla prázdná, až na vzkaz od městský správy. Počítač pouliční koordinace barev mi v něm sděloval, jak moc ho těšilo pracovat s mými kalhotami.

	

	
Kapitola 3

	Ve 4:45 jsem se probudil, okamžitě svěží a naprosto bdělý. Obrátil jsem se na druhý bok a pokusil se znovu usnout, ale neměl jsem šanci. Pořád mi v krevním oběhu bublal Jahavan, hulákal, řádil a budil jednu buňku za druhou. Vstal jsem, osprchoval se a pak jsem zašel do kuchyně a zbytek kafe vyhodil. Od nějakýho nápoje si takový věci nemusím nechat líbit.

	Udělal jsem si šálek Debe, což je tekutina podobná kafi, akorát že v ní nejsou žádný přírodní složky a chutí kafe taky moc nepřipomíná, posadil jsem se ke zdi v obýváku a čekal, až se rozední. A k mýmu úžasu za chvíli přeběhl po podlaze přede mnou nesmyslně velký pavouk. Chvíli jsem na něj zíral a přemítal, jak se asi dostal dovnitř. Můj byt je ve čtvrtým patře. Odmítal jsem uvěřit, že by ta potvora zdolala třicetimetrovou zeď jen kvůli potěšení z mý společnosti. Musí mít hnízdo někde uvnitř, ačkoli jsem si nedokázal představit kde. Odmítal jsem uvěřit, že by tu mohla být škvíra, kam by se vešlo zvíře týhle velikosti. Daleko pravděpodobnější bylo, že pavouk seděl celý dny jen tak všem na očích, rafinovaně maskovaný jako kus nábytku, a čekal, až padne noc, aby se mohl prohánět po podlaze tak, jak to pavouci s oblibou dělají. Mohl jsem si na něj sednout, a vůbec si toho nevšimnout, nebo si na něj postavit sklenici. Sakra, mohl jsem se natáhnout a normálně na něm usnout.

	V půlce cesty po podlaze se pavouk zastavil, rychle se otočil, posadil se a zadíval se na mě. Oplatil jsem mu pohled. Byla to chvíle plná napětí.

	Já si nechám srát na hlavu, když to musí být, ale ne od něčeho, co je na vývojovým žebříčku tak nízko jako pavouci. Mám dojem, že to vycítil. Po dlouhý chvíli se natočil jiným směrem a pomalu se na početných nohách loudal ke dveřím. Pak mu nejspíš došlo, že má poslední šanci si dneska v noci trochu zakmitat, a tak nabral warpovou rychlost a vyrazil do předsíně; kolem rohu si to svištěl po dvou nohách.

	Na rozdíl od spousty jiných Čtvrtí stojí Barevná pod otevřenou oblohou a v 5:30 už čerň za mým oknem zabarvoval náznak narůžovělý modrý. Nijak zvlášť to nepomáhalo, protože bylo moc brzo, abych mohl něco podniknout, ale vypadalo to pěkně. V Barevný má vždycky obloha moc pohledný odstíny; jsem si skoro jistý, že si s ní nějak pohrávají.

	Bylo pořád moc brzo, aby se dalo dělat něco užitečnýho, a tak jsem šel nakoupit.

	~~~

	V časným odpoledni jsem byl zpátky v bytě, seděl jsem v tureckým sedu na stropě obýváku a dojídal vydatný oběd.

	Často se po dlouhý období s nakupováním moc neobtěžuju, a už vůbec ne s nakupováním jídla. Snažím se, jenže když konečně dorazím do obchodu, tak mě to obvykle přestane bavit nebo propadnu úzkosti z těch možností volby a nezvládnu to. Ale dneska jsem to dokázal. Fakt jsem nakoupil. Jídlo, baterky do Gravbendy, jídlo, kafe normální síly, jídlo a další jídlo. Ledničce jsem udělal vážně radost. Po dlouhý době dostala něco, do čeho se mohla zakousnout; hromady věcí, který může udržovat pěkně studený a čerstvý. Všechno to jídlo nebylo pro mě; na seznamu věcí, který bych měl udělat, bylo taky, abych kontaktoval svýho kocoura Flitra a zjistil, jestli by se nechtěl zastavit a chvilku tady pobýt.

	Jenže nejdřív jsem musel vyřídit pár telefonátů. Tak jsem je vyřídil. Zavolal jsem všem svým spolehlivým kontaktům ve Čtvrtích v okolí Centra, a taky pár nespolehlivým.

	Nic. Ať už Alklanda unesl kdokoli, odvedl fakt skvělou práci, pokud jde o utajení. Vypadalo to čím dál víc na nějaký gang z Obrať se, což byla hodně špatná zpráva. Tyhle věci, teda myslím normální zakázky, dělám víceméně jen proto, abych měl něco na práci, protože se musím nějak zabavit a nic jinýho neumím, ale byl bych radši, kdyby to nezačalo být moc vážný. V posledních letech jsem se trochu uklidnil. Vyrazit proti bandě dobře organizovaných psychopatů mě nelákalo zdaleka tolik jako kdysi.

	Ještě jsem něco snědl. Zatím se mi nijak zvlášť nedařilo, ale takhle to probíhá vždycky. Město je zatraceně velký místo, rozdělený na stovky dalších míst, kde nikdo nemá tušení, co se děje na většině ostatních. Nemělo by smysl jenom se slepě honit sem a tam v naději, že na to, co hledáte, narazíte někde na nároží. Kšeft vám nepředají společně s úhlednou krabičkou plnou stop a užitečných vodítek. Mně teda určitě ne. V úvodních fázích jde hlavně o čekání. Rozhodil jsem sítě, projevil zájem a nic dalšího udělat nemůžu.

	Najednou se od schránky na zprávy ozval hlasitý frkavý zvuk. Schránka je bohužel připevněná na zdi kousek od podlahy, takže z místa, kde jsem seděl, tudíž ze stropu, jsem na ni nedosáhnul. Zapnul jsem Gravbendu, abych věci vrátil zase do normálu.

	Víte, nejde jen o ty baterie; mám dojem, že ten přístroj je totálně vyšinutý. Místo aby pokoj postupně přeorientoval, prostě gravitaci naráz přehodil, takže jsem i se zbytky oběda skončil na velký špinavý hromadě uprostřed podlahy. Udělal jsem si v duchu poznámku, že se mám někdy zastavit před bytem svýho bývalýho klienta a začít hlasitě vykřikovat: „Dávejte si bacha, jestli vám tenhle pán nabídne platbu v naturáliích, neboť spotřební zboží, které nabízí, mívá závažné výrobní vady,“ nebo něco podobně údernýho, a pak jsem se mezi troskama ztěžka doplazil ke schránce na zprávy. Po poslední katastrofě s Gravbendou jsem se neobtěžoval s uklízením, než jsem ji znovu zapnul, a jestli jste ještě neviděli místnost, kde dvakrát za sebou různým směrem selhala gravitace, nemáte tušení, co je to nepořádek.

	Zpráva byla od Džia. Chystá se jít vykopat nějaký sračky z jistý enklávy v oblasti Chu v Červený čtvrti, nechtěl bych se k němu přidat? Znal jsem Džia dost dobře na to, abych poznal, že to není čistě společenský pozvání. Byl něčemu na stopě.

	Rychle jsem se převlíknul do úboru vhodnýho pro válku gangů, která se zastaví těsně před použitím jaderných zbraní. Dlouhý černý kabát, černý sako, černý kalhoty, černá košile. Z náhlýho popudu jsem po košili nejdřív přejel Komornikem; zůstala černá, ale získala velmi složitý, téměř fraktálový vzor ve velmi tmavých odstínech modrý, fialový a zelený. Našel jsem pistoli a zastrčil ji do podpažního pouzdra.

	U těchhle záležitostí je vždycky těžký odhadnout, kolik zaberou času, takže jsem brnknul Zendě, abych ji upozornil, že možná zavolám se zpožděním. Víte, to jsem já, když se vrhnu do akce: dynamický, energický, ale zároveň ohleduplný. Ve vidifonu se objevila Royn.

	„Ahoj, Starku. Pěkná košile.“

	„Díky. Můžu mluvit se Zendou?“

	„Bohužel, Starku, má moc práce, aby si s tebou teď mohla promluvit. Děsně, děsně moc práce.“

	„Vždycky má moc práce.“

	„Jo, ale tentokrát je fakt vytížená na maximum. Nestíhá mluvit ani s lidma, co s nima pracuje, natož s někým jiným. Mám jí něco vyřídit?“

	„Jen že se možná ozvu později, než jsme se domluvili. Chystám se do války gangů.“

	„Páni. No, tak se dobře bav. Dám jí to vědět.“

	Poohlídnul jsem se po Furtu, ale v tom bordelu jsem ho nikde neviděl. Jídlo zmizelo – je nastavený tak, aby se hodinu po uvaření samo zlikvidovalo –, ale kupil se tam nábytek, knihy, po zemi se válelo všechno možný, a Furt je celkem malá zbraň. Mám byt vybavený funkcí Hledání; to je takový udělátko, kam naklepete, co hledáte, a jednotka elektronicky propátrá okolí a určí, kde se dotyčný předmět nachází. Bohužel ten krám nemůžu najít, takže jsem v háji. Ačkoli tam, kam jsem měl namířeno, jeden malý Furt neznamená vůbec nic, a tak jsem se na něj vykašlal a radši vyrazil na vlak.

	Říkal jsem vám, že se věci dají do pohybu.

	~~~

	Na Zkurveným Bodě Nula na mě čekali dva Džiovi bodyguardi, oblečený ve formálních večerních kvádrech s černýma vázankama. Chovali se velice zdvořile, až přeuctivě. Být osobním přítelem šéfa gangu je někdy výhoda.

	Rychle jsme se vydali do BarDži, já mezi oběma gorilama. Pouliční ruch se nám klidil z cesty. V Červený se rychle naučíte, že když se k vám ulicí blíží chlápci oblečený převážně v černým, je dobrý koukat se ztratit, než všude kolem propukne extrémní násilí.

	Dži byl taky v kvádru s kravatou a připadal mi klidný a vyrovnaný.

	„Musíme to vyřídit rychle,“ zamumlal, „doneslo se mi, že ti chlápci o našem plánu vědí.“

	To mi připadalo znepokojivý a vyjádřil jsem svoje obavy nahlas.

	„Takže na nás čekají?“ zeptal jsem se a napadlo mě, že jsem odpoledne možná mohl užitečněji strávit uklízením.

	„Ne, snaží se zdrhnout. Jestli sebou nehodíme, nebudeme mít koho zabít.“

	V sevřený formaci jsme vyrazili z baru. Obrněný vozy venku zareagovaly na signál a rozjely se s duněním před náma směrem k okrsku Chu. Dži a já jsme kráčeli ulicí za nima, obklopení bodyguardy, a za náma se valily dva další vozy. Podobně jako striptérky i osobní strážci se v Červený šlechtí přesně pro ten účel, který mají plnit: všichni měří přes dva metry a stavěný jsou tak, aby přežili přímý zásah meteoritem. Vybírají se zejména kvůli rozměrům trupu. Dži má samozřejmě ty nejlepší, takže šest strážných kolem nás mělo hrudníky hluboký dobře šedesát centimetrů. Špičkový bodyguard by měl být schopný zadržet vlastním tělem asi třicet kulek nebo dva menší granáty. Já mám jen metr devadesát a neviděl jsem přes ně, kam vlastně jdeme, ale cítil jsem se celkem bezpečně.

	Červená čtvrť je uzavřená i shora, takže není vidět nebe a vládne tu věčná noc. Ulice byly tmavý, ale po obou stranách tečkovaný neonovou září světel z dopazových barů a sexshopů. Chodníky kolem nás byly jako vymetený, zato zpoza oken nás sledovala spousta tváří. Pár barů mělo venku vyvěšený ručně psaný cedule s nápisy: NANDEJTE JIM TO, PANE.

	Zpoza rohu se vypotácela nějaká lidská troska a já se otřásl ošklivou předtuchou. Dži trosky nesnáší. Nejde jen o to, že to nejsou spotřebitelé, takže z nich nic nemá; on prostě nedokáže vystát lidi, kterým chybí cíl. Často mě napadalo, že z Džia by mohl být sakra výkonný Akčňák, ačkoli v tom případě by Centrum muselo značně rozšířit svoje představy o tom, jaký „Věci, který je třeba udělat“ jsou pro ně přijatelný. Samozřejmě, Dži v chůzi ledabyle vypálil a hlava toho zoufalce se rozprskla po třech metrech zdi. Z jednoho baru se ozval pochvalný jásot.

	Chu je malá oblast přibližně uprostřed Červený, která ze západu hraničí s Džiovým územím. Patří nejstarším částem Červený čtvrti, a jestli je Červená obecně špatná, tak Chu je ještě horší. Tam se dějou opravdu ošklivý věci.

	V Chu nikdy na ulicích nikoho nepotkáte a nejsou tam žádný bary. Z Chu se nedá vytěžit žádný obchodní zisk, protože v Chu se všichni drží doma. Chu je místo, kam se vydáte, když jste sériový vrah a hledáte nějaký plac, kde byste v klidu rozporcovali svoje oběti. V Chu si můžete spokojeně vzývat satana beze strachu, že vás u toho budou obtěžovat příčetný lidi. Chu je prostě konečná. Když jste v Chu, tak jste buď mrtví, nebo co nevidět mrtví budete, nebo se krčíte ve tmě v opuštěným baráku a žvýkáte mrtvoly.

	„O co tady jde, Dži?“ zeptal jsem se, po pěti minutách ráznýho pochodu trochu zadýchaně. „Chu tě přece nemůže zajímat.“

	Dži zavrtěl hlavou, aby si uvolnil svaly na krku; chystal se k akci. „Včera večer jsem rozhodil sítě. O tvým kámošovi nikdo nic nevěděl, ale doneslo se mi něco o novým gangu, co se zašil v Chu. Možná to je ta tvoje parta, možná ne. Každopádně ty zkurvence nechci mít za krkem.“

	Obrněný vozy před náma zpomalovaly. Blížili jsme se k hranici Džiova území. Přechodový zóny jsou v Červený nejhorší. Tam se všichni nenávidí navzájem. Najednou z okna ve třetím patře vpravo prásknul výstřel, jeden z bodyguardů sebou škubnul a na jeho zářivě bílý košili se objevila rudá skvrnka.

	„Dobrá práce, Fyde,“ řekl Dži a poplácal ho po rameni. „Jak jsi na tom?“

	„V pohodě, Dži,“ brouknul bodyguard, zatímco se snažil kulku vydloubnout propiskou. Usoudil jsem, že je to fakt celkem drsňák. Jeden z obrněných vozů se pootočil a vypálil z děla: třetí patro tý budovy přestalo existovat. Přešli jsme k druhýmu autu, gorily nás pořád dokonale kryly. Otevřely se dvířka a Dži i já jsme vlezli dovnitř, se třema strážnýma v patách.

	„Osamělý střelec, pane,“ ohlásil řidič, „ale vepředu se něco děje.“

	„Tak fajn,“ řekl Dži a pohodlně se uvelebil na sedadle kulometčíka. „Plán je následující: vrazíme tam a všechny pozabíjíme.“

	„To zní dobře, pane.“ Řidič se ušklíbnul a šlápnul na plyn.

	Celý to trvalo tak deset minut. Čtyři vozy se vřítily do Chu, kulomety pálily energetický střely dávkama v úhlu 360 stupňů a chlapi s granátomety ostřelovali všechno, co se hýbalo nebo by se to pohnout mohlo. Z oken a průčelí obchodů zasypávala vozy nepřátelská palba, ale s chlápkem jako Dži se prostě nemůžete dohadovat. Když na něj někdo střílí, akorát se ještě víc naštve.

	Zatímco v barácích kolem nás vybuchovaly celý poschodí, nepřátelská palba začala slábnout a střelci se soustředili na likvidaci lidí, co se objevovali na ulici a zdrhali před náma jako o život. Jeden magor nám skočil na auto z okna v prvním patře a pokusil se prostřelit čelní sklo samopalem. Fyd, který si už z hrudníku vypreparoval tu střelu, prorazil třícentimetrový sklo pěstí a mrtvola toho šílence elegantně naplachtila do zdi domu, kolem kterýho jsme svištěli. Většina z ní pak dopadla na zem, ale části zůstaly přilepený na fasádě.

	„Fajn,“ prohlásil Dži klidně, „ať se vůz číslo čtyři otočí a zamíří zpátky, pro případ, že by chtěl někdo vzít roha tamtudy. Jednička a trojka se zařadí zpátky do formace vedle nás.“

	Tři vozy se hnaly ulicí do srdce Chu a drtily všechno, co se jim připletlo do cesty. Nerad bych byl tam venku. Utíkat rozpoutaným peklem, napůl ohlušený rámusem tří rozjetých obrněnců v majetku nejnebezpečnějšího člověka v Červený nemůže být moc velká sranda. Nejspíš to vyvolává pocity hraničící se zoufalstvím. Naštěstí ale krátkodobý, protože zbraně obrněných vozů všem těm nešťastníkům rychle zkrátily utrpení.

	„Stát,“ řekl Dži tiše a vozy okamžitě zastavily. V nastalý chvilce ticha Dži naklonil hlavu ke straně a naslouchal nějakýmu instinktu pro přežití v džungli, kterým jsou chlápci jako on vybavení. V okolních ulicích nebylo nic kromě kusů mrtvol a hořících trosek, zdiva rudýho krví a dýmajících rozvalin. „Dobrá,“ prohlásil nakonec. „Jdeme.“

	Fyd nám rozdal zbraně. Mně nabídnul raketomet, ale poplácal jsem svoje podpažní pouzdro a on jen pokrčil rameny. Když byli všichni vyzbrojení, další z osobních strážců otevřel dveře a vystoupili jsme. Zbývající tři bodyguardi na nás už čekali a Dži a já jsme se ponořili do jejich stínu. Dži se rychle rozhlídnul kolem a pak kývnul k domu nalevo.

	„Tady,“ řekl.

	Pomalu jsme se vydali k budově, strážci za námi šli pozpátku a raketomety měli odjištěný. Těsně předtím, než jsme dorazili ke dveřím, jeden z raketometů zavyl a z druhý strany ulice se ozval výkřik smíšený s výbuchem.

	„Dobrá práce, Bidži,“ řekl Dži bez ohlédnutí.

	„Děkuju, pane.“

	V přízemí domu hořelo, ale nevypadalo to, že by se požár měl rozšířit. Nemělo tam co hořet. Leda kamenný zdi, protože všechno, co nebylo přibitý, odsud ukradli už před desítkama let. Podle všeho to tak před sto lety, v dobách, kdy v okolí ještě žili lidi, bývala kancelářská budova. Dost divně to tam smrdělo, ale jinak jsem nic podezřelýho nezaznamenal. Jenže Dži se v takovýchhle věcech vyzná. Nevím, jak to dělá, ale má na to čuch.

	Zamířili jsme ke schodům a pořád ve formaci po nich vystoupali. První patro bylo prázdný. Smrad ale zesílil a já se na Džia podíval s povytaženým obočím.

	„Nejspíš jsme narazili na něčí spižírnu,“ prohlásil.

	Měl pravdu. Ve druhým poschodí schodiště končilo, a abychom se dostali dál, museli jsme projít přes celý patro. Tiše jsme vstoupili do první místnosti a najednou se ochránci pohnuli, jako by je řídila jedna mysl, a vzápětí jsme se krčili za dveřma, Dži a já krytí ze všech stran. Pak se strážci pomalu narovnali.

	„Promiňte, pane,“ řekl Fyd. „Falešný poplach.“

	Rozhlídli jsme se po rozlehlý kancelářský prostoře. Vládla v ní tma, protože jediný světlo poskytovaly ohně pořád hořící venku. Podlahu pokrývaly lidský těla a smrad byl příšerný.

	„To je dobrý,“ řekl Dži. „Každopádně máte slušný reflexy.“

	Propletli jsme se po patře, nucení postupovat v řadě za sebou. Venku vzplálo něco vysoce hořlavýho, plameny vyšlehly výš a osvětlily otevřenou kancelářskou plochu rudooranžovou září.

	Na podlaze ležela asi čtyřicítka mrtvol, převážně dospělých, ačkoli se mezi nima našlo i pár nemluvňat. Hodně z nich postrádalo oblečení a všechny měly odřezaný obličeje, takže z nich zůstaly jen vyschlý kosti. Většina byla nápadně nalíčená – modrá rtěnka natřená na zbytcích dásní, zelený stín kolem hnijících očí. Všem ženám trčely z břicha šroubováky a muži měli ruce sešitý k sobě průmyslovým svorkovačem.

	Nejdřív jsem si myslel, že ty nemluvňata někdo zapálil, ale jak jsme postupovali na druhou stranu, všiml jsem si, že stav mrtvol se postupně mění. Byly starší a zetlelejší, ale taky čím dál nápadněji ohryzaný. Lidská bytost, která tohle udělala, si tu skladovala svoje úlovky a nejdřív jedla ty nejstarší, nemluvňata pečený a dospělý, hemžící se červy, zasyrova. Říkal jsem si, kde asi teď je: nejspíš někde v Červený slídí po další kořisti a doplňuje zásoby na zimu. Já jsem tolerantní člověk, ale uznejte, některý lidi neznají míru.

	Dorazili jsme ke schodišti a vydali se do třetího patra. Všude bylo ticho. Těsně předtím, než jsme se dostali do čtvrtýho, Dži strnul a naslouchal.

	„Fajn,“ zašeptal pak. „Konec hry.“

	Bidž a další strážný šli jako první. Mezi jejich hlavama proletěla raketová střela a čistě prošla stěnou za nimi. Místo aby ucukli, přetavili svoje podráždění v soustředěnou palbu do místnosti. Když usoudili, že je tam čisto, připojili jsme se k nim.

	To, co z kanceláře zbylo, jevilo známky obývání a příprav na útok. Kolem se válely prázdný bedny od zbraní, zbytky jídla, oblečení. Z další místnosti tam padalo matný světlo a Dži se vydal ke dveřím; nás nechal za sebou. Za bednama v jednom rohu místnosti to tichounce cvaklo a já čistě instinktivně předvedl ukázkový parakotoul, zastavil se na podlaze těsně před Džiem a namířil do tmy. Na Džiově hrudi se zamihotalo světýlko laserovýho zaměřovače a já do stínů vypálil pět ran. Poslední člen gangu se pomalu zhroutil na podlahu. Dži se podíval na mě dolů a přikývnul.

	Se strážnými v zádech jsme vykopli dveře. Kancelář byla prázdná, až na křeslo a stolek s lampou, která vrhala kaluž jasnýho světla. V křesle někdo seděl.

	„Ahoj, Dži,“ řekl hlas, který jsem poznával. „Ahoj, Starku. Hele, pěkná košile.“

	„Ježíšikurvakriste,“ zařval Dži, když jsme ke křeslu popošli blíž. Zamžoural jsem na mohutnou postavu, která se tam agresivně rozvalovala, a zaznamenal auru potlačovanýho násilí a zelený čísla na jejím čele.

	„Ježíšikurvakriste!“ zahulákal jsem. „Co ty tady kurva děláš?“

	„Ježíšikurvakriste, Snedde!“ zakřičel Dži nepatrně klidnějším tónem. „Na co si to kurva myslíš, že si hraješ?“

	„No,“ prohlásil Snedd a lusknul prsty. „To by se asi dalo prohlásit za pozdrav. Dá si někdo skleničku?“

	„Ježíšikurvakriste,“ zopakoval jsem. Byla to jediná věc, která mi připadala vhodná. Možná bych to opakoval celý dny, kdyby Dži nezměnil téma. Najednou se usmál a potřásl bratrovi rukou.

	„Jo,“ řekl. „Skleničku. A pro tohle bys radši měl mít nějaký dobrý vysvětlení.“

	Ze stínů se vynořil malý a velmi vyděšený mužík kolem sedmdesátky s podnosem, na kterým stál džbánek alkoholu a několik skleniček. Tiše ho postavil na stůl a opět zmizel.

	„Snedde,“ řekl jsem, zatímco nám Fyd nalíval pití, „mohl jsi nás všechny zabít.“

	„Ale, blbost,“ odpověděl Snedd. „Vůbec s váma neměli bojovat. Jakmile jsem se dověděl, kdo se sem žene, nařídil jsem všem, aby zdrhli a zachránili si kůži. Znám jedinýho chlápka, co je nebezpečnější než já, a to je Dži. Mimochodem, mockrát děkuju. Ten gang jsem dával dohromady čtrnáct dní, a vy jste ho vymazali ze světa za pět minut. Na zdraví.“

	„Na tvoje, mizero,“ řekl Dži a napili jsme se.

	Tady bych vám měl nejspíš něco vysvětlit. Snedd je Džiův mladší brácha. Kromě faktu, že mluví trochu míň sprostě a na čele má zelený číslice, jsou prakticky k nerozeznání. Znám Snedda ze svýho pobytu v Obrať se, z doby, kdy jsme s Džiem pracovali spolu. Celý léta jsem ho neviděl a nečekal jsem, že ho ještě někdy uvidím.

	Snedd má na čele čísla, protože ho odsoudili k smrti. Víceméně jen tak z hecu se jednou v noci vloupal do Stabilní čtvrti a bohužel se nechal chytit. Stabilní je jedna ze Čtvrtí, který udržujou totální blokádu vůči vnějšímu světu. Nikdo nesmí dovnitř a nikdo nesmí ven. Všechny informace o světě venku jsou utajovaný a obyvatelé nemají tušení, co se za hranicema jejich Čtvrti děje.

	Se správou Stabilní nejsou žerty. Trestem za pokus o průnik dovnitř je poprava expirací DNA. Při ní se viníkova DNA pozmění tak, že jeho tělo umře přesně za rok od vynesení rozsudku: veškerý tělesný funkce se prostě vypnou a chemická struktura těla se rozpadne. V civilizovaných Čtvrtích je to celkem běžná metoda popravy a pár z nich to vylepšilo tak, že odsouzenci na čelo implantujou tkáň v podobě digitálních číslic, na kterých se odčítá, kolik dní, hodin, minut a vteřin života mu zbývá. Některým lidem to připadá zbytečně krutý, ale Čelařům to moc nevadí. Často se díky tomu dočkají v restauracích přednostní obsluhy, protože personálu je jasný, že ten člověk fakt nemá času nazbyt. Hlavně v posledním týdnu, kdy čísla blikají zářivě červeně.

	A taky díky tomu můžete zjistit, kolik je hodin, pouhým pohledem do zrcadla, což se šikne, když neradi nosíte hodinky.

	„Neměl bys bejt náhodou už nějakou dobu mrtvej?“ zeptal jsem se Snedda.

	„Jo.“ Zasmál se. „Ale znáš mě. Dokážu si poradit. Zjistil jsem, jak se ty hodiny dají resetovat, takže na konci každýho období prostě vyfasuju další rok. Když se odčítání dostane na 00:00:00:01, je to vždycky trochu napínavý, ale zatím to pokaždý klaplo.“

	„Dži věděl, že jsi pořád naživu?“

	„Jo,“ zamumlal Dži, „ale snažil jsem se na to zapomenout. Co tady kurva děláš, Snedde? A proč si kurva zakládáš gang?“

	„Začal jsem se nudit,“ odpověděl. „Tak jsem si říkal, že bych mohl nějakej čásek podnikat s tebou.“

	„Se mnou?“

	„Jo. Nechtěl jsem se jen tak přifařit, takže mě napadlo, že bych měl přispět něčím vlastním. A teď jsi mi je všechny zabil.“

	„Snedde,“ obrátil jsem se k němu, „chtěl jsi jenom ten gang, nebo máš v záloze ještě něco?“

	„Co tím myslíš?“

	„Stark někoho hledá,“ vysvětlil Dži a nalil si další pití. Stařík se zase vrátil a nabídnul bodyguardům jednohubky.

	„Unesli Akčňáka jménem Fell Alkland,“ řekl jsem a podíval se Sneddovi do očí. „ACIA si myslí, že ho zašili někde v Červený.“

	„Ne,“ zavrtěl Snedd hlavou. „Tak zaprvý, to jsem nebyl já. A taky jsem se tu v posledních pár tejdnech dost vrtal, snažil jsem se tuhle Čtvrť očíhnout, abych měl na čem stavět. Proklepnul jsem si každýho, zjistil, kdo tady má moc. Jedinej zdejší gang, co by mohl mít aspoň minimální šanci dotáhnout do konce něco takovýho, patří mýmu bráchovi.“

	„Tady se nepohybuje nikdo z Obrať se?“ ujišťoval jsem se nechápavě.

	„Jen my dva.“

	„Doprdele. Tak to tady Alkland není.“

	„Ne. Ale slyšel jsem něco, co by tě mohlo zajímat.“

	„Co?“

	Snedd se podíval na bratra.

	„Pověz mu, co víš,“ kývl Dži. „My s tímhle nic nenaděláme. To je Starkův problém.“

	„Tak jo.“ Snedd sebral z podnosu, který stařík nabízel, kousek kořeněnýho kuřete. Já jsem si nedal, ale posloužil jsem si další avokádovou omáčkou. „Vlastně to nic není. Slyšel jsem, že tudy před pár dny prošel někdo z Centra. Nevím, kdo ho měl pod palcem, to ty zprávy neříkaly.“

	„Jak se ti to povedlo zjistit?“ zeptal se Dži popuzeně. „Já rozhodil sítě, ale nevytáhnul jsem nic.“

	„V tom to vězí,“ opáčil Snedd samolibě. „Já sítě nerozhazoval. Doputovalo to ke mně samo. Sháněli mě lidi, co toho Akčňáka sebrali. Hledali mě nejdřív v Obrať se, ale nějak mě vystopovali tady.“

	Dži se zasmál. „Co po tobě kurva můžou chtít?“

	„To mě taky zajímalo. Kdyby chtěli největšího ranaře z okolí, šli by za tebou. Kdyby chtěli nejlepšího organizátora, šli by za tebou. Takže tohle nechtěli. Chtěli něco, co jim můžu dát já, ale ty ne.“

	„A to je co?“ zeptal jsem se rychle, ačkoli odpověď jsem už tušil.

	„Myslím, že chtěli zjistit, jak se dostat do Stabilní čtvrti.“

	~~~

	Brzo potom jsme se přemístili do BarDži, a když jsem odcházel, večírek po bitce byl v plným proudu. Stává se jen vzácně, že by se ho účastnili vůdci obou frakcí, takže atmosféra byla mimořádně dobrá. Jakmile se rozneslo, že ti magoři jsou teď dva, šéfíci ostatních gangů z Červený hodně znervózněli. Fyd mi u dveří potřásl rukou, až mi málem přelámal prsty, ale stejně to od něj bylo hezký. Mít tohohle chlápka na svý straně mi přišlo jako hodně dobrý nápad.

	Do Oddělení dělání věcí mimořádně rychle jsem dorazil krátce před devátou večer. Výtah nyní recitoval dějiny Oddělení přesně tak, jak se od něj čekalo, což mě rozesmutnilo, ale pak jsem si uvědomil, že si všechna data cucá z prstu.

	„Dobrá práce,“ zašeptal jsem na odchodu. „Rozkládat systém zevnitř.“

	„Přesně tak,“ odpověděl šeptem výtah.

	Zendina kancelář byla prázdná, takže jsem se tam chvilku poflakoval. Dovnitř nakoukla Royn, aby mi oznámila, že Zenda je na cestě, ale možná se zdrží. Trochu jsem se zamračil. Zenda nikdy nechodí pozdě, ani na schůzky se mnou ne. To je další věc, která se mi na ní líbí.

	Dorazila ve 21:03. To v Centru prakticky znamenalo objevit se ve chvíli, kdy všichni ostatní zemřeli sešlostí věkem, a já jí beze slova naservíroval drink. Ztěžka se svalila na židli a chvíli zírala před sebe, než se podívala na mě.

	„Potíže?“ zeptal jsem se.

	„Ne,“ odpověděla, ale byla to lež. Po chvilce stiskla tlačítko na interkomu a vyštěkla do něj nějaký pokyn ohledně schůzky za čtyři dny. „Tak dobrá,“ povzdechla si. „Co máš?“

	„Alkland v Červený není.“

	„Do hajzlu.“

	„Ale myslím, že vím, kde by mohl být.“

	To Zendu výrazně vzpružilo a věnovala mi úsměv.

	„Jsi třída. Kde?“

	„Bohužel to není moc dobrá zpráva. Myslím, že ho propašovali do Stabilní.“

	„Do Stabilní? O čem to sakra mluvíš?“

	„Zamysli se nad tím, Zendo. Ten, kdo Alklanda unesl, je znepokojivě schopný. Jaký je nejlepší místo, když potřebuješ v okolí někoho schovat?“

	„To, kam se nikdo nedostane. Do hajzlu.“ Chvilku bubnovala prsty po desce stolu. „Tohle budu muset poslat výš.“ Zvedla vidifon. Po chvíli se někdo ozval a ona mu oznámila, že co nejdřív potřebuje mluvit s C. Nad odpovědí přikývla a zavěsila.

	„Nemůžu autorizovat průnik do zakázaný Čtvrti. Do hajzlu, do hajzlu, do hajzlu.“

	„Zendo,“ oslovil jsem ji vlídně. „Co se děje?“

	„Nic,“ odpověděla. „Vůbec nic.“ Dívala se na mě a já se díval na ni a poznal jsem, že ji něco trápí, a ona poznala, že jsem to poznal. Pracovní vztahy jsou někdy složitý, zvlášť když jste toho člověka znali předtím. Čím líp někoho znáte, tím větší propast se otevře mezi tím, co víte, a tím, co můžete říct. Některý věci se prostě nedají probírat v kanceláři, dokonce ani u konvice v kuchyňce.

	Interkom zabzučel.

	„Předem neplánované jednání minus dvacet vteřin a odpočítávám,“ vyštěkl. „Účastníci jsou na cestě, slečno Rennová.“

	Zenda vstala, aby je uvítala, a pak se otočila ke mně.

	„Já se vlastně vůbec nezeptala, jestli bys byl ochotný to zkusit,“ řekla zkroušeně. Usmál jsem se na ni a pokusil se jí něco sdělit pohledem. Nejspíš se mi to povedlo, protože mi úsměv oplatila.

	„Díky.“

	Dveře se rozletěly a dovnitř vplul C s Darvem v závěsu.

	Jednání netrvalo moc dlouho. Sdělil jsem C, co jsem vypátral, a on souhlasil s mými závěry. Darvovi nemohla uniknout skutečnost, že po dvou návštěvách v Červený, z nichž jedna zahrnovala boj v první linii během války gangů mezi dvěma psychopaty z Obrať se, jsem pořád celý, a přestože ho to nepřimělo ke zdvořilejšímu chování, podle všeho aspoň uznal, že se na tu práci vážně hodím.

	Ta práce samozřejmě představovala riskovat téměř jistou popravu nebo okamžitou smrt, i když to zní hrozně melodramaticky. Nikdo ani nezapochyboval, že se to musí udělat, což mě přimělo k zamyšlení. Zakázaný Čtvrti, zejména Stabilní, si opravdu, opravdu důkladně chrání soukromí a od Centra se očekává, že to bude respektovat. Jestli mi zdejší nejvyšší místa hodlaly schválit průnik dovnitř, bylo v sázce něco sakra důležitýho. Začínal jsem pochybovat, jestli vím opravdu všechno, co bych vědět měl, a jestli je tohle vážně normální, rutinní zakázka.

	„Tak dobrá,“ řekl C a opřel se na židli. „Zdá se, že máme jenom jednu možnost. Slečna Rennová na tu práci navrhla vás, pane Starku. Řekla, že jste nejen nejlepší v tom, co děláte, ale také že jste nikdy z ničeho nevycouval, když už jste se do toho pustil. Bude tohle poprvé?“

	„Ne,“ odpověděl jsem a klidně mu oplatil pohled, „a předpokládám, že tento rozhovor se nikdy nekonal.“

	Nepatrně se pousmál a přikývl.

	„Slečna Rennová má dobrý odhad na lidi.“

	Vstal a bez dalšího slova odešel z místnosti. Darv, protože to byl ouřada a poskok, samozřejmě musel ještě důkladně vysvětlit, jak totálně to Centru bude volný, když se dostanu do nějakýho maléru, a pak taky vypadnul. Zatímco jsem se za ním díval, na okamžik jsem se ocitl mimo realitu a náhle jsem dokonale vnímal okolní svět. Přešlo to. Vždycky to přejde.

	Zenda mě vyprovodila ke dveřím.

	„Dávej si pozor, Starku,“ řekla.

	„Jasně,“ odpověděl jsem, políbil jí ruku a na chvilku se ocitl v jezírku důvěrnosti uprostřed administrativní pouště. „A jestli budu moct něco udělat, až se to, co se neděje, ještě zhorší, zavolej mi.“

	Rychle dvakrát přikývla a já odešel.

	

	
Kapitola 4

	Cestou zpátky do bytu jsem dělal, co jsem mohl, abych vymyslel plán útoku. Z čistě osobních důvodů mě docela nadchla představa, že se podívám do Stabilní, ale stejně jako všichni ostatní jsem o tý Čtvrti nevěděl prakticky nic. To málo, co jsem věděl, včetně jedinýho možnýho způsobu, jak se dostat dovnitř, jsem získal od Snedda. Měl jsem poznámky, který jsem ho přiměl napsat potom, co ho odtamtud propustili s číslicemi na čele, jenže ty byly dost kusý. Nechápal, proč mě tak zajímá, jak to chodí ve Čtvrti, kam se nikdy nepodívám, a taky tenkrát nebyl v nejlepší náladě.

	Nemělo smysl vracet se do Červený a zkoušet ho znovu ždímat; pochyboval jsem, že by si po osmi letech, z nichž valnou část strávil mimo vlastní hlavu, vzpomněl na něco novýho. Mohl jsem si jen pečlivě vrýt do paměti to, co jsem měl, a pokusit se napodobit jeho průnik.

	Vzpomněl jsem si, že mi zdůrazňoval jeden bod: jestli se tam chystáš vloupat, udělej to ve dne. Většina Čtvrtí je nastavená na život čtyřiadvacet hodin denně, ačkoli v noci tam často bývá klidněji. Jenom místa jako Červená jedou neustále na plný výkon. Ale ve Stabilní se podle Snedda přesně ve 23:00 zhasíná. V tom udělal chybu. Proniknul tam v noci, protože to člověk obvykle dělá, když se chce někam dostat nenápadně, a zjistil, že je jediný, kdo se pohybuje v ulicích.

	Teda kromě tamější policie. Proto ho taky dopadli a proto se z něj stala živoucí časovaná bomba. A to měl ještě kliku. Čistě náhodou ho drapli v obydlený oblasti; kdyby to bylo jen trochu možný, policajti by ho rovnou odstřelili.

	V době, kdy se souprava blížila k mojí zastávce, už stěny vagonu vypadaly jako po výbuchu ve fabrice na barviva, jak se snažily dostát svýmu úkolu a odrážet moji náladu. Ve většině Čtvrtí jsem si našel nějaký kontakt, mám je zmáknutý, znám způsob, jak se chránit a udržet celý ten podnik v rovině nebezpečný hry. V Centru mám Zendu. V Červený mám Džia. V Natsci mám chlápka jménem Brian Dioda IV., který dokáže prolomit bezpečnostní kód prakticky každýho počítače ve Městě, když mu dáte dost času a průběžně ho zásobujete pizzou. V Brandfieldu znám holku jménem Shelby, která vlastní heliportéru pro dvě osoby, díky čemuž mi už párkrát zachránila život.

	A tak dále a tak podobně. Ve Stabilní jsem neměl nic. Zapadnout tam nebude snadný, a to i za předpokladu, že se tam vůbec dostanu, a jestli se mi to nepovede, tak umřu.

	A taky, co se to sakra děje v Centru? Zendu znám už dlouho a nikdy jsem u ní neviděl takový výraz jako dneska. Mírná paranoia je ve Čtvrti, kde se všichni snaží vyšplhat výš po zádech všech ostatních, celkem přirozená, ale ona nevypadala paranoidně. Vypadala, jako by se něčím užírala, ale nebyla si jistá, co to je. To mě dost zneklidnilo.

	A ještě, s kým to vlastně máme tu čest? Každý gang, který by nejen dokázal unýst významnýho Akčňáka, ale navíc ho propašovat do zakázaný Čtvrti a držet ho tam tak, aby na to nikdo nepřišel, musí být spolek zatraceně schopných týpků. Jestli zjistí, že je hledám, pak Stabilní policie bude ten nejmenší z mých problémů, a nebudu tam mít po ruce Džia, a dokonce ani Snedda, aby mi pomohli.

	Jak jsem se do týhle situace dostal? Proč jsem tu práci vlastně vzal? Proč pořád potřebuju tuhle bezpečnostní síť, proč dělám znovu a znovu takový věci? Není načase se s tímhle životem rozloučit?

	Ozvalo se tichý pink, a když jsem zvednul hlavu, zjistil jsem, že zdi matní do souvislý černi. Podařilo se mi odrovnat detektor nálady ve vagonu.

	Do hajzlu s tím, řekl jsem si. Stejně musím počkat do zítřka. Dám si pauzu. Půjdu najít svýho kocoura.

	~~~

	Dojel jsem až na druhý konec Barevný a vystoupil na hraničním portálu. Abych se dostal tam, kam jsem měl namířeno, musel jsem projet jinou Čtvrtí, což znamenalo koupit si další lístek. Zřízenec mě u brány prohlídnul, ověřil si, že mám boty s nevrzavou podrážkou, a přikývnul. Zamířil jsem k pokladně a na plánku ukázal, kam chci jet. Pokladní kývl a zvedl tři prsty. Podal jsem mu co nejtišeji tři kredity a on mi vydal jízdenku. Pak jsem se po špičkách odkradl na nástupiště a čekal jsem.

	Další Čtvrť sousedící s Barevnou je Zvuk, a tenhle název dostala, protože jsou tam všechny zvuky zakázaný. Když souprava dorazila, zabrzdila s neznatelným ševelením a dveře se nehlučně otevřely. Vešel jsem dovnitř a opatrně usedl na polstrovaný sedadlo. Jízda nepotrvá dlouho; Zvuk není moc velká Čtvrť, naštěstí. Naskakuje mi z ní husí kůže.

	Vagon byl prázdný. Zvukaři mají každý večer vyhrazenou jednu hodinu, kdy smějí odejít do mrňavý místnůstky a vyřvat si tam hlasivky, a já se trefil přesně doprostřed toho času. Stejně jsem ale musel být potichu, protože ve vozech mají všude mikrofony. Kdybych začal hlučet, spustil by se někde tichý alarm a oni by pro mě přišli a tiše by mě vyhodili ze soupravy, a já bych pak musel tiše šlapat pěšky tichými ulicemi, což je ještě horší.

	Takže jsem seděl a přemýšlel, snažil se v duchu zklidnit a zároveň se rozpomenout na co nejvíc z toho, co mi o Stabilní říkal Snedd.

	Moc toho nebylo. Ta Čtvrť je zakázaná od úplnýho začátku. Když se začalo s reorganizací Města, Stabilní si prostě kolem sebe vybudovala zeď, uzavřela si oblohu, přerušila jakýkoli kontakt s vnějším světem a začala předstírat, že nic takovýho jako vnější svět neexistuje. První generace samozřejmě věděla, že existuje, ale lidi to nesměli říkat dětem. Rádi vyhověli; osadníci první generace zůstali ve Stabilní, protože si to tak přáli.

	Teď už byli všichni dávno mrtví a šestá i sedmá generace neměly o vnějším světě ani potuchy. Pokud šlo o ně, celá planeta kromě toho jejich kousku zahynula při jaderný válce. Měli přístup k obvodovým zdem osazeným průhledy, a samozřejmě, venku viděli jen pustou rudou pláň, zahnědlou radioaktivním pískem. Ty okna byly ve skutečnosti obrazovky zřizovaný tamější Správou, která měla za úkol udržovat věci přesně takový, jaký byly dřív.

	Správa Stabilní by si nejmíň ze všeho přála, aby se dovnitř dostal někdo zvenčí – celý podfuk by se provalil a stovky let vytouženýho klamu by byly vepsí. Vytouženýho, protože tady nemluvím o žádným útlaku. Stabily nikdo neudržuje v nevědomosti proti jejich vůli. Nic jinýho neznají a ani znát nechtějí.

	Do vagonu nastoupila dvojice lidí a pokusila se zapříst se mnou rozhovor, ale protože moje znaková řeč má do plynulosti daleko, byla to dost nesouvislá společenská konverzace. Vypadalo to, že si byli zařvat, protože byli celí rudí a rozdychtění. Očividně se nemohli dočkat, až dorazí domů a tam se zběsile, vášnivě a nehlučně pomilují. Po chvilce mě nechali mým vlastním tichým úvahám, přestože oba pořád ukazovali na moji košili, dávali palce vzhůru a zeširoka se usmívali. Vůbec netuším, co tím chtěli naznačit.

	U hraničního portálu jsem se na chvilku zastavil, přichystal se a rozcvičil si svaly odolnosti vůči divným věcem. Zvuk je divná Čtvrť, ale ta, kam jsem měl namířeno, byla daleko divnější. Chystal jsem se vstoupit do Kočičí čtvrti.

	Kdysi dávno se nějaký výstřední boháč, který získal vládu nad jistou, z větší části opuštěnou Čtvrtí, rozhodl odkázat ji kočkám. Ta Čtvrť byla totálně zpustlá, domy chátraly a všude se válely trosky a odpadky. Vyštval odtamtud pár zbývajících lidských obyvatel, postavil kolem ní zeď a pak umřel, přičemž v poslední vůli nezvratně stanovil, že tam nesmí žít nikdo kromě koček.

	Ho, ho, pomysleli si všichni, magor jak ten javor. Necháme to pár let uležet a pak se tam nastěhujeme. Čtvrť pro kočky, ha, ha.

	A pak začaly přicházet kočky. Z celýho Města, nejdřív po jedný a pak v celých smečkách. Kočky, který neměly majitele nebo měly surový majitele, kočky, o který se lidi řádně nestarali nebo který si prostě přály změnu, stovky koček a pak tisíce a pak stovky tisíc koček se stěhovaly do svý Čtvrti.

	Zajímavý, říkali si všichni.

	Po nějaký době se pár lidí rozhodlo tu Čtvrť navštívit a zjistili dvě věci. Zaprvý, že když nemáte rádi kočky, nepustí vás dovnitř. Prostě vás nepustí dovnitř. Zadruhý, že se tam děje něco divnýho. Odpadky a rozvaliny zmizely. Domy byly vyčištěný, opravený a uklizený. Trávníky v parcích udržovaný. Celá Čtvrť byla naprosto a dokonale upravená.

	Zajímavý, pomysleli si všichni trochu rozpačitě.

	Světla fungovala. Odpady fungovaly. Lidi, co do Čtvrti přijeli navštívit svoje kočky, spali v pokojích, který byly tak čistý, jako by odtamtud před minutou odešla pokojská. Každý blok má na rohu krámek a v tom krámku jsou potraviny a ty potraviny jsou vždycky čerstvý. Na pultě sedí kočka a sleduje vás. Zajdete dovnitř, vyberete si, co potřebujete, a zase odejdete.

	Nikdo neví, jak to dělají. V tý Čtvrti nebydlí žádný lidi, vůbec žádný. Vím to, díval jsem se. Je tam jen strašná spousta koček. Některý tam žijou trvale, jiný vždycky přijdou jen na pár měsíců. Honí se za hračkama a drobnou havětí, rozvalujou se na sluníčku, ke spánku se ukládají, kam se jim zamane, a celkově si to fantasticky užívají. A osvětlení funguje, kanalizace funguje a je tam dokonale čisto.

	Sešel jsem po pár schůdcích od zastávky k hlavnímu vchodu. Je to obrovská kovová brána, která se sama od sebe otevře, když se k ní přiblížíte, a pak za vámi nehlučně zaklapne. Na druhý straně leží Cestička, široká dlážděná ulice vedoucí do srdce Čtvrti. Cestičku lemujou pouliční lampy, ty staromódní lucernový, který po celý dýlce rozlívají kužely světa.

	Kočičí čtvrť je dokonale klidný, mírumilovný místo, zvlášť v noci, a když jsem procházel mezi vysokými starými domy, nikam jsem nespěchal. Všude vládlo ticho a klid, jako bych se ocitnul v nějaký fotografii z velmi vzdálený minulosti. Chvíli byla ulice opuštěná a pak jsem v dálce zahlídnul plavýho kocoura, který mi šel vycházkovým krokem vstříc. Blížili jsme se k sobě, a když jsme byli jen pár metrů od sebe, kocour se posadil a pak se převalil na záda, abych ho mohl podrbat na břiše.

	„Ahoj, Flitre,“ řekl jsem, přidřepnul a důkladně ho pošimral. „Jak jsi to věděl? Jak vy to vždycky poznáte?“

	~~~

	Druhý den jsem už v sedm ráno seděl ve vagonu monorailu, nabuzený kafem a unavený, ale naprosto bdělý. Měl jsem s sebou Pistol, pár svých osvědčených pomůcek a nic jinýho.

	Do bytu jsme se vrátili kolem půlnoci a Flitr se skvěle bavil šmejděním kolem pokácenýho nábytku a ostatního haraburdí, zatímco já se probíral došlýma zprávama. Většina byla od kontaktů, kterým jsem ráno volal, a sdělovala mi, že mi nemůžou nic sdělit. Taky tam byla fotka větší části něčího mozku, kterou mi transfaxovali Dži a Snedd, nepochybně totálně sjetí. Pak jsem se s pomocí velký dávky kávy propracoval svými poznámkami o Stabilní a snažil se ani ne tak si je zapamatovat, jako spíš vstřebat je, vtělit je do sebe. Do postele jsem se dostal asi ve tři.

	Na druhý konec Červený jsem dorazil v půl desátý a s úlevou vystoupil. Během průjezdu Červenou došlo v mým vagonu k šesti násilným úmrtím a prostitutky tam ve velkým provozovaly řemeslo v řadě nejrůznějších krkolomných pozic. Jeden pasák se rozhodnul, že mě bude otravovat, ačkoli k tomu neměl žádný dobrý důvod, ale ukázal jsem mu svoji Pistol, na který je Džiova značka. To na něj zapůsobilo tak mocně, že mi radši nabídnul rychlovku na účet podniku. Odmítnul jsem ji, abyste věděli.

	Hraniční portál v Červený je vždycky liduprázdný, protože sousední Čtvrť je opuštěná, takže nikdo nemá důvod tam vystupovat. Rychle jsem v duchu zkontroloval, že jsem nic nezapomněl, a přelezl jsem barikádu.

	Když jsem vystrčil hlavu na druhý straně, zjistil jsem, že svítí sluníčko a dělá se docela hezký den. Ne že by se to Stabilové někdy dověděli, pochopitelně; ti vidí jen nekonečný víření falešnýho radioaktivního prachu. Vylezl jsem na železný balkon a zadíval se přes Čtvrť na zeď, za kterou se budu muset dostat.

	Zeď kolem Stabilní je fakt hodně vysoká. Mezi ní a mnou se rozkládala spleť kovových chodníčků a můstků, který propojovaly hloučky kovových baráků. Celá spodní část týhle úzký Čtvrti je plná vody, která se dneska v lehkým vánku líně vlnila. Kdysi dávno byla Čtvrť Royle velice oblíbená, prostě takový pitoreskní městečko na vodě. Bohužel Červená, Stabilní a Čtvrť Fnaf začaly do vody vypouštět splašky skrze roury ve zdech svých Čtvrtí, takže zanedlouho byla Royle neobyvatelná a lidi se odstěhovali. V následující hodině se budu usilovně snažit o jednu věc – nespadnout do vody.

	Podobně jako v Chu jsou opuštěný baráky v Royle jen prázdný skořápky a já postupoval opatrně, abych nezpůsobil rámus, který by duněl ozvěnou celým okolím. Pokud totiž v Royle došlápnete moc ztěžka, spustí to vibraci, která se odráží celou Čtvrtí a pořád zesiluje, takže když se k vám vrátí zpátky, je to takový rachot, že vás může poslat deset metrů do vzduchu. Zatímco jsem se plížil po rezavějících spojovacích chodníčcích směrem k Hlavnímu náměstí, sledoval jsem bílou zeď v dálce, připravoval se a usilovně se snažil přemýšlet jako Stabil.

	Než jsem došel na náměstí, což je největší otevřený prostor v celý Čtvrti, byl jsem duševně vyčerpaný a začínal jsem si myslet, že bych se snáz dokázal vydávat za Fnafeta. To jsou lidi, co věří, že každý člověk má duši ve tvaru frisbee, a celý život se pokoušejí vyhodit se co nejvýš do vzduchu, a dostat se tak do nebe. Zastavil jsem se a dal si pauzu na cigáro.

	Postavit Royle musel být na svoji dobu docela obdivuhodný inženýrský výkon; Náměstí, který má strany o dýlce skoro půl kilometru, je zhotovený z jedinýho ocelovýho plátu. Už jsem tady jednou byl, před pár lety, jen abych omrknul, jak to tu vypadá. Náměstí se moc nezměnilo a vypadalo zachovaleji než můstky a chodníčky.

	Když se ocitnu v opuštěný Čtvrti, rád se občas zastavím, přimhouřím oči a představuju si, jak ta Čtvrť vypadala, když byla ještě živá. Seděl jsem tam a snažil se vrátit do doby, kdy se po Náměstí procházely každý den tisíce lidí, kdy bohatí a kultivovaní chodili do kovový opery na druhý straně, kdy kovový kavárny a obchůdky lemující Náměstí duněly živým hovorem, kdy celá Čtvrť představovala nablýskanou skulpturu z lesklý oceli, vztyčenou nad průzračnou hladinou. Usoudil jsem, že to muselo být docela působivý, zatímco teď je to jen divný, strašidelný vrakoviště, který se kymácí nad žumpou.

	Jak jsem tak seděl na teplým kovu, dva moje smysly mi vyslaly signály naráz. Ruka zaznamenala slaboučký vibrace a oči rozeznaly jakýsi nepatrný pohyb na druhým konci Náměstí. Víc jsem přes odrazy slunce na oceli nerozeznal, ale zpráva byla jasná: dneska ráno je tady na výletě ještě někdo. Vstal jsem, znovu zamžoural tím směrem, zastínil si oči, ale pořád jsem nic neviděl. Mohl to být prostě nějaký vágus z Červený: lidi, kterým se povedlo namíchnout někoho jako Dži, se občas zašívají do Royle. To bylo nejpravděpodobnější vysvětlení. Neměl jsem důvod připadat si tak divně, jako by mi někdo podráždil citlivý nerv. Určitě to bude jenom tulák. Každopádně jsem měl nejvyšší čas vyrazit.

	Za patnáct minut jsem už byl asi dvě stě metrů od masivní hradby uzavírající půl milionu obyvatel Stabilní čtvrti a začal jsem si cestu po propojených můstcích vybírat pečlivěji, abych se dostal k místu, který mi Snedd před osmi lety popsal. Po chvíli jsem si všimnul nápadný stavby, o který se zmiňoval, a vydal jsem se k ní. Párkrát jsem musel riskovat na hodně vratkých chodníčcích, ale nakonec jsem se tam dopravil bez úhony.

	Tu budovu jsem si podle Sneddova popisu nemohl s ničím splést. Vypadalo to, jako by se architekt, který se potácel na hranici příčetnosti, pevně rozhodl postavit ten nejznepokojivější barák všech dob z lesklýho kovu a podařilo se mu to líp, než vůbec doufal. V prapodivných úhlech se z ní ježily nesourodý věžičky a výstupky, každý z nich úplně jiný než ostatní. A ten architekt buď před začátkem práce ztratil úhloměr, nebo ho schválně rozlámal a zpátky ho poskládal špatně.

	Z druhý strany trčel takový zvláštní balkónek a poté, co jsem opatrně vyzkoušel rukou jeho pevnost, sebral jsem odvahu a vyklonil se dolů, abych se podíval na patu zdi, těsně nad místem, kde se nořila do vody. Místo, který jsem hledal, asi tak padesát metrů ode mě, vypadalo dost nepřehledně, protože ho zakrývalo mnoho generací vzpěr a pokroucenýho kovu, takže chvíli trvalo, než jsem objevil to, po čem jsem pátral.

	Pak jsem to uviděl – nevelký otvor, asi metr nad hladinou. Použil jsem ho jako úhelný bod, sešel z balkonu a vydal se po chodníčcích směřujících ke zdi.

	Jedna z věcí, který dělají z Džia a Snedda tak děsivou dvojku, je, že nejsou úplně stejný. Oba jsou mimořádně nebezpečný psychopati, to je jasný, ale v rámci toho existuje spousta jemných odstínů, díky kterým se výborně doplňujou. Dži se rád do všeho vrhá po hlavě, zatímco Snedd se často na chvíli zamyslí a někdy si najde způsob, jak do tý věci vklouznout z boku. Dži prostě zlikviduje všechno, co mu stojí v cestě, ale Snedd to někdy nejdřív požádá, aby to uhnulo. Snedd má taky schopnost dostávat se věcem na kloub, která dělá upřímně řečeno obrovský dojem i na mě, a to se tím živím. Skutečnost, že je po osmi letech ročních odpočítávání pořád naživu, to jen dokazuje; pokud vím, nikomu jinýmu se nikdy nepovedlo obelstít expiraci DNA. Právě díky jednomu takovýmu střípku informace se Snedd dostal do Stabilní a já spolíhal na to, že je ta informace pořád ještě pravdivá.

	Zjistil totiž, že během let hladina vody v Royle klesla. Ne o moc, pořád tam bylo desítky metrů hluboko, ale dost na to, aby odhalila tu nejstarší odpadovou rouru, kterou Stabilní postavila před víc než dvěma staletími. Později ji nahradil celý systém výpustí, hluboko pod současnou hladinou, ale tuhle rouru nikdy nezahradili. Policie ze Stabilní ji využívala k tomu, aby mohla provádět údržbu vnější strany zdi, a za starých časů i k vyhazování vetřelců, jakmile jim nastavili tu biologickou časovanou bombu. Rouru hlídala tříčlenná jednotka se samopaly, ale pro lidi jako Snedd to bylo jako vyrolovat červený koberec a nad něj pověsit neonový poutač s nápisem VÍTEJTE. Právě do týhle roury vlezl před osmi lety, zlikvidoval strážný a vyrazil do Čtvrti, aby si tam našel nějakou zábavu. Bohužel nevěděl o tý večerce v jedenáct.

	Jakmile jsem se ke zdi přiblížil, vstup do roury začal vypadat větší, ale stejně bude makačka se tam dostat. Dvacet metrů od zdi jsem přešel na okraj chodníčku, posadil se na něj a pak se zhoupnul dolů. Vnější zdí Stabilní by se neprohlodalo nic slabšího než jaderná hlavice. Nebývalo to tak vždycky a Snedd načerpal většinu informací od týpka, co přežil, když se tam naposledy vloupala parta vetřelců. Teď byla hradba neproniknutelná, takže jsem neočekával, že by policie ze Stabilní střežila okolní chodníčky a můstky zvlášť pečlivě. Ale jeden nikdy neví, takže jsem na konec chodníčku pro jistotu přeručkoval pod ním.

	Pár metrů před zdí visutý chodníček náhle končil ve vzduchu; zbytek Správa Stabilní nechala zničit už dávno. Ve zvětralým kameni přede mnou se stěží viditelně rýsoval matný obrys tam, kde kdysi bývala široká brána. Ucpali ji dokonale a já z toho měl trochu divný pocit, jako bych se pokoušel vniknout do obrovskýho mauzolea, do hrobky, kterou zazdili, když uvnitř byli ještě živí lidi.

	Další krok, uvědomil jsem si, zatímco jsem se jemně pohupoval pod chodníčkem, bude trochu náročnější. Teda spíš zatraceně obtížný. Neměl jsem se o co opřít, takže se budu muset rozhoupat natolik, abych přeletěl skoro dva metry vody, a uchovat si dostatečný zrychlení, abych se stihnul na druhý straně něčeho zachytit. Zatímco jsem napínal a uvolňoval svaly a sbíral síly, prohlížel jsem si oblast pod dírou a snažil se zahlídnout něco, co by vypadalo víc jako opěra než jako věc, co mě zabije.

	Neobjevil jsem nic. Pod ústím roury kryl zeď větší plát rezivějícího kovu, pozůstatek nějaký prastarý vzpěry nebo výztuže nebo něčeho podobnýho, co souvisí se stavebnictvím. Nahoře se odchlípnul a jeho zubatá hrana vypadala dost nebezpečně. Kdybych se pokusil zachytit jí, nejspíš bych přišel o prsty, než bych se zřítil do vody o tři metry níž, odkud bych se nikdy nedokázal vyhrabat zpátky. Roura sama byla široká stěží metr. Šance, že se rozhoupu tak přesně, abych ve dřepu dopadnul rovnou do ní, jako to udělal ten magor Snedd, jsem odhadoval na nulový.

	Sakra, říkal jsem si, protože už mě začínaly bolet ruce. Sakra.

	Mohl jsem tam viset celý den, nebo tak dlouho, jak by to moje ruce vydržely, nebýt toho, že jsem náhle dostal opravdu silnou pobídku změnit lokál. Před břichem mi proběhl závan větru a o zlomek vteřiny později jsem uslyšel tichý fip střely z energetický pušky. Zatímco jsem se divoce rozhlížel kolem, stalo se to znovu.

	Někdo po mně střílel.

	Tenhle obrat situace mě značně znepokojil, takže jsem se začal houpat ze všech sil a zároveň natahovat krk, abych zjistil, odkud střely lítají. Nic jsem neviděl, ale zakvílení střely, která se o třicet vteřin později odrazila od horní části chodníčku, vymazalo slaboučkou šanci, že to byla náhoda.

	Někdo na mě fakt střílí. Doopravdy. Nedokázal jsem se s tím smířit. Hele, dejte mi pokoj, říkal jsem si. Už tak mám přece dost problémů, ne?

	Stabilní policie nejspíš někoho poslala, aby hlídal díru zvenčí. Musel to být ten člověk, co jsem ho zahlídnul na Náměstí. Přestal jsem natahovat krk a schoval hlavu za jedno nadloktí. Teď už jsem se houpal celkem svižně. Když jsem letěl dozadu, další energetická kulka proťala vzduch v místě, kde byl před chvílí můj žaludek, a já usoudil, že je nejvyšší čas vypadnout.

	Následující střela prosvištěla za mnou, zatímco jsem letěl dopředu, a já si uvědomil, že s tím budu muset pohnout; střely dopadaly čím dál blíž. Při pohybu dozadu jsem zpevnil zápěstí a napjal paže; když jsem se dostal do nejvyššího bodu, švihnul jsem rukama, co nejsilněji to šlo, počkal jsem, až naberu směr vpřed, a pustil se.

	Byl jsem jen chloupek od toho, abych to totálně zvoral, to musím přiznat. Tolik jsem se soustředil na co nejsilnější švih, že se mi nohy dostaly moc daleko před tělo a na jednu strašlivou chvilku to vypadalo, že dopadnu na zeď zády a rozbiju si přitom hlavu. Stáhnul jsem nohy dolů a ruce vystrčil před sebe, čímž se mi povedlo zaujmout napůl vzpřímenou pozici právě včas, abych sebou bolestivě praštil o zeď těsně vedle roury. Při pádu jsem zašátral rukama a pravačkou se zachytil o okraj. Přitáhnul jsem k ní i levačku, prsty se mi chvíli smekaly po starým zdivu, ale nakonec mě udržely. Kousek od mojí hlavy práskla do kamene střela. Ježíšku na motorce, pomyslel jsem si naštvaně, co kdybyste mi ještě zavázali oči a podpálili oblečení? Zoufale, ale opatrně, aby mi to neuklouzlo, jsem se vytáhl na okraj roury. Pravou ruku jsem měl dost hluboko uvnitř, aby se jakžtakž držela rýhování, když do zdi práskla další střela, tentokrát mnohem blíž.

	K čertu s tím, pomyslel jsem si a prostě se vzepřel na rukách. Překvapivě plynulým pohybem jsem překonal okraj a zasunul se dovnitř právě ve chvíli, kdy se ze zdi v místě, kde byl před pár vteřinama můj hrudník, odštípnul velký kus kamene. Pár metrů jsem se plazil do hloubi tunelu, dokud jsem si nebyl jistý, že jsem mimo dostřel, a pak jsem se svalil na zem a ztěžka oddechoval. Situace, uvědomil jsem si, už není jen blbá, ale opravdu katastrofálně blbá. Další palba se sice neozvala, jenže strážný venku už nejspíš hlásí vysílačkou kámošům uvnitř, že tu probíhá průnik potrubím.

	Podle měřítek většiny lidí jsem celkem tvrďák, ale na Snedda nemám; jestli o mně fakt vědí, tak tři strážný se samopalama nezmáknu ani náhodou. Bohužel jsem nemohl dělat nic jinýho. Cesta zpátky nepřipadala v úvahu, jelikož tam číhá ten ozbrojený hlídač a upírá pohled rovnou na ústí roury. I kdybych se vrhnul dolů, sejmul by mě dřív, než bych dopadnul do vody, a rozhodně jsem nechtěl umřít děravý jako řešeto v polívce z hoven. Připadalo mi to nedůstojný.

	Nemělo smysl hnát se do tunelu a pálit přitom z Pistole; soustředěná palba ze silnějších zbraní by mě rozkrájela na půlky, čtvrtiny a osminy, než bych ty strážný stihl nějak ohrozit. Asi pět metrů přede mnou trubka zahýbala, což představovalo moji jedinou potenciální naději. Jestli tady počkám a oni se připlíží, aby mě odkráglovali, existovala drobná, minimální, nepatrňoučká šance, že stihnu jednoho nebo víc těch ozbrojenců odstřelit dřív, než mě dostanou. Moje postavení bude pořád absolutně hrozný, ale nebudu po smrti. Umřu nejspíš krátce potom, ale když vám ze života zbývají jenom minuty, každá je najednou nesmírně cenná, každých pár vteřin stojí za snahu. Přikrčil jsem se a čekal s odjištěnou zbraní.

	Z náhlýho popudu jsem vytáhnul z kapsy přenosný vidifon a zavolal k sobě do bytu. Požádal jsem lednici, aby Flitra pravidelně krmila a upozornila obchod, kdyby jí došlo kočičí jídlo. Lednice nejspíš vycítila, že jsem v maléru, protože se zdržela obvyklýho odmlouvání a popřála mi hodně štěstí. Z roury přede mnou se pořád nic neozývalo, takže jsem ještě rychle zavolal k Zendě do kanceláře a na obrazovce se objevila Royn.

	„Ahoj, Starku. Hele, ty jsi v tunelu.“

	„Jo. Můžu mluvit se Zendou?“

	„Božíčku, ani náhodou, Starku, je mi líto. Příštích dvaasedmdesát hodin jde z jednoho jednání do druhýho. Chceš jí něco vzkázat?“

	Chvíli jsem o tom přemýšlel. Nic mě nenapadalo, každopádně nic dost důležitýho.

	„Jenom jí vyřiď, že jsem volal. Ne, řekni tohle: vyřiď jí, že jsem říkal, ať si vzpomene na vodopád.“

	„Jasně. Vzpomeň si na vodopád. Můžeš se spolehnout.“

	„Díky, Royn.“

	Někde vpředu se něco ozvalo – přerušil jsem spojení a co nejtěsněji se přitiskl ke stěně trubky. Každý výstřel tu bude mít kritický význam, takže jsem napjal svaly v paži a snažil se stát co nejklidněji, zatímco jsem čekal na smrt.

	Po všem, co jsem udělal, po všem, co jsem viděl, po tý dálce, kterou jsem překonal, skončím odstřelený ve starý odpadní rouře během naprosto bezvýznamný rutinní zakázky. A kupodivu jsem zjistil, že mi to není jedno. Před pár lety by bylo. Něco se ve mně poslední dobou měnilo, vrtělo se to a protahovalo těsně pod povrchem. Cítil jsem se hůř, ale na věcech mi víc záleželo. Něco se dělo, ale nevěděl jsem co. A teď se zdálo, že to už nikdy nezjistím.

	Zvuk se ozval znovu a moje ruka se trochu zachvěla. Byl velmi slabý, ale připadalo mi, že ho poznávám. Pootevřel jsem ústa, aby mi zvuk mohl proniknout k ušním bubínkům nejen ušima, ale i Eustachovou trubicí, a napjal všechny nervy na naslouchání. Zaznělo to znovu a mně bezděčně poklesla spodní čelist.

	Byl to smích. Ten zvuk byl rozhodně smích.

	~~~

	S lidma, co se považujou za drsný týpky, mám spoustu zkušeností. Během posledních let jsem pracoval pro široký spektrum vojáků, policajtů, šílenců, nájemných zabijáků a gangsterů, a taky s nima a proti nim, a poznal jsem hodně chlapů, co žijou podle hesla: „Jestli se to pohne, zastřel to, a jestli se to nehejbá, střílej po tom, dokud se to hejbat nezačne.“ Když se tenhle typ člověka vydá na lov, jakmile dostane kořist na dostřel a hodlá ji rozstřílet na mrňavý krvavý cucky, tak se někdy směje. Některý se smějou trochu nervózně, jako by si na poslední chvíli uvědomili obludnost toho, co se chystají udělat. Některý se smějou srdečně, hrdě a zhluboka a některý se tence hihňají totálně vyšinutým způsobem, jak pokřivený démon v nich vykukuje ven a chystá se odvést svoji práci.

	Ale žádný z nich se nikdy nesmál s tak nefalšovanou, nestydatou dobrou náladou, která zněla ve zvuku, co se ke mně nesl tunelem. Nebyl to pěkný smích, zato upřímný.

	Závěr byl zjevný, nicméně tak nečekaný, že mi chvíli trvalo, než jsem ho prozkoumal ze všech možných úhlů. Muži, kteří se chystají někoho zabít, se takhle nechechtají. A minimálně jeden ze strážných se takhle smál. Tudíž po mně nejdou. Tudíž nevědí, že tu jsem.

	Možná vám to připadá jako chatrný argument, ale takovýhle argumenty mě během let udržely naživu a já jsem se jim naučil důvěřovat. Došlo mi, že mám pořád šanci, přinejmenším z krátkodobýho hlediska. Člověk, který po mně střílel, nepatřil k patrole. Jinak by kontaktoval svoje kolegy, a ti by se takhle neřehonili. Tak co byl zač?

	Musel to být člen gangu, který unesl Alklanda. Nikdo jiný neměl důvod snažit se zabít vetřelce. Ty prohnaní hajzlíci pro všechny případy postavili někoho na číhanou.

	To byla samozřejmě zároveň dobrá i špatná zpráva. Znamenalo to, že jsem na správný stopě, což mě potěšilo. Taky to znamenalo, že ten gang je ještě schopnější, než jsem si myslel, což mě zase tolik nepotěšilo. Ale jelikož to vypadalo, že mi v příštích dvou minutách nehrozí nevyhnutelná smrt, usoudil jsem, že se to celkem vzato kvalifikuje jako dobrá zpráva, absolutně špičková zpráva, zpráva z naprostýho vrcholku celý zasraný tabulky.

	Jen neochotně jsem opustil nápad uspořádat improvizovaný večírek na oslavu a rozhodl se přehodnotit svoji pozici. Je to, řekl jsem si, přesně jako by šlo všechno podle plánu. Což nebylo úplně skvělý, ale dalo se s tím pracovat. Ten gang je problém, se kterým se budu muset každopádně vypořádat, až přijde čas. Ale teď musím pokračovat tak, jak jsem původně plánoval. Věděl jsem, že moje průniková strategie je v nejlepším případě jakžtakž ucházející, ovšem teď to vypadalo, že mám všechny možnosti zase otevřený. Ulevilo se mi a začal jsem se tiše plazit rourou. Opatrně jsem nakouknul za první ohyb a zjistil, že mě čeká minimálně ještě jeden. Z tunelu, který se postupně rozšiřoval, ke mně doléhala matná záře a další smích. Když jsem dorazil k poslednímu ohybu, přenesl jsem se kolem něho jako naolejovaný stín nebo něco podobně nehlučnýho.

	Přibližně dvacet metrů přede mnou stál stůl, masivní kus nábytku z tmavýho dřeva. Zády ke mně u něj seděl jeden strážný a další se rozvaloval na protější židli.

	Byli tam jenom dva. A nejenže si vůbec nevšímali vnějšího konce roury, ale popíjeli něco z umělohmotných kalíšků a vykládali si o nepravděpodobných sexuálních výkonech.

	Rozhodně to nebyla zásahová jednotka, nabuzená a odhodlaná vrhnout se do akce. Byla to jen dvojice poldů, znuděných, ale smířených se svým údělem, kteří pili kafe a nadšeně líčili přemrštěný historky, o kterých oba věděli, že jim ten druhý nebude věřit. Zbraně odložený na stole nebyly žádný samopaly, ale jen dvojice staromódních revolverů. Možná byl Snedd poslední vetřelec zvenčí a po osmi letech už ostražitost trochu polevila.

	Nemohl jsem ale riskovat, že se ozvěna výstřelů rozlehne celým tunelem, takže jsem vymyslel něco jinýho. Pomaličku jsem se plížil blíž, dokud jsem se nedostal na vzdálenost tak deseti metrů od nich, a pak jsem se zastavil. Dál jsem se neodvážil, protože v tunelu už bylo moc světla. Našátral jsem v kapse u saka tu věc, připravil se a vyrazil vpřed ostrým sprintem.

	Když si mě všimli, zbývaly mi k nim jen dva metry, a to bohatě stačilo. Než se stihli zvednout ze židlí, já už vyskakoval na stůl a dopad jsem měl vypočítaný tak, abych přitom jednou nohou skopnul zbraně na podlahu. Pak jsem se otočil na patě a rázně jsem odkopnul lampu na zeď. Roztříštila se a tunel se ponořil do hluboký temnoty. Seskočil jsem zase dolů a po pár metrech mrsknul tu věc za sebe, přibližně jejich směrem. Zasáhla stůl a se sotva slyšitelným prsknutím detonovala. Oba strážní okamžitě začali kýchat, kašlat a popotahovat.

	Potom jsem vzal nohy na ramena. Zatímco jsem nehlučně sprintoval tunelem, natahoval jsem uši, zda neuslyším pronásledovatele, ale ty jsem brzy nechal daleko za sebou. Tu a tam ke mně dolehl záchvat dávivýho kašle, ale to bylo všechno.

	To, co jsem po nich hodil, byla Chřipková bomba. Když vybuchne, každý v okruhu dvou metrů od ní okamžitě dostane příšernou chřipku. Rýma, třeštící hlava, průduškový kašel, bolavý svaly, prostě chřipka s plnou parádou. Rozhodně to není životu nebezpečný, ale v tu chvíli nechcete nic jinýho než odplazit se domů, zachumlat se do postele a čučet na starý filmy, zatímco do sebe po litrech lijete horkou vodu s medem a citronem. Naprosto poslední, na co byste měli chuť, je hnát se tmavým tunelem za nějakým šílencem a riskovat, že se přitom necháte zastřelit. Prostě vás to neláká.

	Věděl jsem, že tam někde budou; z pocitu povinnosti se nejspíš vlečou tunelem za mnou a sklíčeně si jeden druhýmu stěžujou, jak je bolí v zádech, ale pokud jde o moje dopadení, byli ze hry.

	Po pár stovkách metrů tunel vyústil do matně osvětlený komory, a když jsem jí proběhnul, všimnul jsem si v jednom rohu výtahu. Tudy se zřejmě strážní dostávali dolů, ale protože horní zastávka byla nepochybně na policejní stanici, já ho využít nemohl. Za místnůstkou tunel nabral původní velikost a já do něj vletěl, protože mi bylo jasný, že nemám času nazbyt.

	Po dalším čtvrtkilometru jsem dorazil na křižovatku. Držel jsem se Sneddovy trasy a dal se vlevo. Zvolna stoupající roura se začala vyrovnávat a já usoudil, že teď jsem už jen pár metrů pod úrovní ulice. První žebřík, na který jsem narazil, jsem minul bez povšimnutí, druhý taky, ale na třetí jsem naskočil a tiše vyšplhal až nahoru. Nade mnou byl poklop a já se na kratičký okamžik zarazil, zapomněl na Centrum, na Červenou, na Zvuk a Natsci, a v duchu si opakoval jen Stabilní, Stabilní, Stabilní.

	Svět je maličký, pomyslel jsem si, a mně to tak vyhovuje. Mám velký štěstí, že tady můžu žít, a jsem tu spokojený, protože venku za zdí je smrtící pustina. Vím to, protože jsem ji viděl, slyšel jsem o ní, učil se o ní ve škole. Zkoušeli jsme expanzi, snažili jsme se dostat se dál, než jsme měli, a jen se podívejte, co se stalo. Celý ten podnik byl naprostá katastrofa. Ne, jsem moc šťastný tam, kde jsem. Podívejme, bude jedenáct, myslím, že půjdu do postele.

	Pak jsem poklop nadzvedl, odsunul ho stranou a vysoukal se na ulici.

	

	
Kapitola 5

	„A na závěr opět hlavní body zpráv. Míra inflace už třetí měsíc v řadě poklesla a činí 4,5 procenta.

	Colette Willisová, zlatá medailistka ve Stabilních hrách, již počtvrté překonala rekord v plavání sto metrů prsa.

	Vědci z Institutu zásad se shodují, že úroveň vnější toxicity bude třeba opět přehodnotit směrem vzhůru. Nyní se zdá, že úroveň radiace mimo Stabilní setrvá na životu nebezpečných hodnotách nejméně dalších dvě stě let.

	Počasí: zítra bude jasno, mezi 9.00 a 10.05 přijde slabý déšť.

	To je ze zpráv vše a nyní k dalším informacím o Geraldovi, mluvícím kačerovi. Dobrou noc.“

	~~~

	O třicet minut později jsem nonšalantně seděl v kavárně půl kilometru od místa průniku, upíjel docela obstojnou kávu, uvolněně kouřil cigaretu a četl si noviny. Vědci ze Stabilní provedli další testy, dočetl jsem se, a nyní jsou si bohužel jistí, že potrvá minimálně tři století, než bude bezpečné vyjít ven. Ten článek se nacházel na straně šest. Dobré zprávy o stavu ekonomiky se skvěly na titulní stránce, sport na stranách dvě a tři a většinu čtvrtý stránky zabírala nějaká kachna, která uměla mluvit. Zanedlouho se budu muset pustit do práce, ale teď jsem měl pocit, že si kafe zasloužím. Bylo už koneckonců poledne a od chvíle, kdy jsem odešel z bytu, jsem ještě žádný neměl. Dostal jsem se dovnitř, byl jsem naživu a všechno šlo podle plánu.

	Fajn, přiznávám, že v tom tunelu jsem měl prostě kliku. Tři chlápky se samopalama bych asi fakt nezmáknul. Kdyby vás to zajímalo, tak původní plán byl hodit tu Chřipkovou bombu tak, aby rozbila při výbuchu světlo, a pak ze všech sil utíkat a uskakovat.

	Což by bylo trochu o hubu, jasně, ale co na to mám říct? Pro změnu se na mě usmálo štěstí, máte mi to snad za zlý? No tak sklapněte.

	V tý zadní uličce, kde jsem se vynořil z tunelu, se vyskytovali jen tři lidi: starý pán se psem a mladá hospodyňka s děckem v kočárku. Když jsem lezl z kanálu, nejdřív se tvářili trochu udiveně, ale měl jsem plán.

	„Výborně,“ řekl jsem a oprášil si ruce, „s tímhle si už nemusíte dělat starosti.“

	Pochopitelně neměli tušení, o čem mluvím, ale bylo to uklidňující sdělení, takže na celou věc brzo zapomněli a šli si po svým. Sebevědomě jsem vyrazil ulicí, hlavu vztyčenou, tiše spokojený s tím, jak je to tady hezké, když venku se rozkládá jen radioaktivní poušť. Zahnul jsem za roh na rušnou obchodní třídu a zpomalil, jako bych si jen užíval procházku. Říkám „jako bych“, protože jsem se sice snažil vypadat jako jeden z davu odpočívajících lidí, co se jdou v sobotním odpoledni cournout, ale ve skutečnosti jsem si dával záležet, abych se s každým krokem vzdaloval od zdi.

	Usoudil jsem, že Stabilní je fakt docela hezká Čtvrť. Strop měla hodně vysoko a atmosféry se pod ním vyskytovalo tolik, že ho dokázala částečně zamaskovat. Široký ulice lemovaly stromořadí a tu a tam se rozkládal malý parčík. Nikdo nemluvil do přenosnýho vidifonu ani se nesnažil trumfnout někoho jinýho ve vědomostech o motivaci zaměstnanců; nikdo si to nerozdával s prostitutkou ani se jen tak mimochodem nezbavoval mrtvoly. Lidi prostě polehávali po trávnících nebo venčili psy.

	Zboží ve výkladních skříních bylo všechno strašně staromódní, ale vypadalo pěkně; celý to místo působilo jako časová konzerva, jako živoucí muzeum života. Ve Městě se najdou i starší Čtvrti, ale v žádný z nich se už nežije tak jako kdysi. Rušnýma ulicema pomalu projížděly roztomilý autíčka s pěti koly a telefonní budky zjevně nebyly navržený tak, abyste viděli toho, s kým mluvíte.

	Předtím mi nedošlo, jak divný to bude pocit, doopravdy se ocitnout ve Stabilní. Oni nic jinýho neznali. Pokud šlo o ně, svět byl prostě takovýhle. Pořád tu měli čtvrtě s malým č a domky se zahrádkama a příjezdovýma cestama; pořád měli dvourozměrný televize; pořád žili rodinným životem a věděli, kde bydlí jejich prarodiče. Tihle lidi netušili nic o planetách ani o hvězdách; znali svoji práci, svoje přátele, svoje životy.

	Nebyl to dokonalý svět, jak dokazovali dva chlápci, co se handrkovali o parkovací místo, ale protože ani jeden z nich nemával pistolí, mohlo to být daleko horší. Ulice tu neměli uměle načančaný jako v Barevný, ani se v nich člověk nebrodil po kolena ve všem od odpadků po mrtvoly jako v Červený; byly to normální ulice. Neexistovaly tu alternativy, žádný prudce odlišný způsoby existence. Všechno tu chodilo tak, jak to chodilo vždycky, a jinak to ani chodit nemohlo. Byl to jejich domov.

	Nikdo mi nevěnoval pozornost, což jsem sice očekával, ale stejně mě to uklidnilo. Policie samozřejmě nemohla rozhlásit, že pátrá po vetřelci zvenčí, ale mohli můj obličej šoupnout do televize a do novin a prohlásit mě vinným z nějakýho odpornýho zločinu, který by Stabily fakt pohoršil.

	Jenže to by museli vědět, co jsem zač. Jediný lidi venku, kteří tušili, že bych se mohl vyskytovat tady, byli z Centra, a kromě nich už jen Dži a Snedd. Správa Stabilní nemohla mít o gangsterech z Červený ani ponětí a Akčňáci by zapřeli, že vůbec vědí o mojí existenci, kdyby se jich náhodou někdo zeptal. Strážní v tunelu nemohli postřehnout nic kromě toho, že jsem muž a možná mám na sobě oblek. Jediný lidi, kteří mohli moji totožnost propíchnout, patřili k tomu gangu uvnitř Stabilní, který držel Alklanda, ale protože to byli taky vetřelci, měli dost omezený možnosti i v případě, že by zjistili, kdo jsem. Celkem vzato, vypadalo to dobře.

	Zatím.

	~~~

	Nechal jsem si od usměvavý servírky dolít šálek a začal zkoumat zárodky svých dalších plánů. První prioritou bylo samozřejmě zjistit, kam Alklanda zašili. Pak jsem si musel ten gang omrknout a vymyslet, jak Akčňáka sakra osvobodím, abychom to oba přestáli ve zdraví. Pak jsem musel přijít na nějaký způsob, jak nás dostat ze Stabilní, opět živý a zdravý.

	Panebože.

	Rozhodl jsem se soustředit nejdřív na první problém, protože dokud ho nevyřeším, nemůžu se vypořádat s těma ostatníma, který byly ještě depresivněji zapeklitý.

	Abyste rozuměli, takhle já pracuju. V tom, co dělám, nemá smysl chystat si předem nějaký komplexní plán, nalajnovaný pěkně od bodu A do bodu Z. Nejde to, protože nemáte informace, nemáte čas a v mým případě taky protože jsem líný se s tím namáhat.

	Vytáhnul jsem si mapku Čtvrti, kterou jsem si předtím koupil, a rozložil ji na stole. Dokud nenajdu Alklanda, nic dalšího se nedovím, a když jsem před sebou viděl tu úhlednou mřížku ulic a čtvrtí, pomáhalo mi to v soustředění. Neměl jsem žádný kontakty, žádný tipy a vidifon jsem vypnul, protože jsem nemohl riskovat, že úřady vystopujou jeho signál; byl jsem tu jen já a tyhle ulice, ulice, kde jsem se nevyznal. A někde v nich je Alkland.

	Mohl jsem sledovat dva hlavní směry úvah. Partě lidí zvenčí by se tu nepodařilo jen tak splynout s okolím. Neměli by minulost, práci, domy. Takže museli zamířit do nějaký horší čtvrti, kam lidi přicházejí a zase se odtamtud ztrácejí, nebo do hotelu, kde nikoho nepřekvapí, když se tam na chvíli objeví někdo cizí. Nebo jsem mohl předpokládat, že gang pochází přímo ze Stabilní, což mi za a) připadalo mimořádně nepravděpodobný a za b) by to znamenalo, že jsem zase na začátku, protože v tom případě by se mohli schovávat kdekoli. První úkol, který přede mnou stál, byl vlastně relativně prostý a už jsem ho prováděl nesčetněkrát, byť za jednodušších okolností. Musel jsem vymyslet, kde se v nějaký Čtvrti může někdo schovat.

	Za pár minut jsem možnosti omezil na pouhý dvě oblasti, což mě trochu povzbudilo. Nebudu muset prolízt každou ulici ve Čtvrti. Vzhledem k tomu, že Stabilní se před vnějším světem uzavřela, nebyla tu taková poptávka po ubytovacích zařízeních jako v částech některých jiných Čtvrtí; všechny zdejší hotely se zjevně soustředily do jediný oblasti na severní straně, která nesla název Hra. Z propagačního textu na mapě jsem získal dojem, že jelikož tu nebylo kam cestovat, Stabilové proměnili něco přes půl čtverečního kilometru v takový menší letovisko, kam se dalo vyrazit na dovolenou. Z fotografií to valný dojem nedělalo – víceméně šlo o malou umělou pláž u řeky –, ale vzhledem k nedostatku jiných možností to asi stačilo. Druhá oblast, která vypadala slibně, byla malá enkláva v centru Čtvrti, pár bloků po obou stranách železnice. Něco na její pozici, na tom, jak byla lemovaná skladišti a železničními depy, mi říkalo, že jestli se někde ve Stabilní scházejí bezdomovci a ztracený existence, tak právě tady.

	Rychle jsem dopil kávu a vydal se do slunnýho odpoledne. To slunce bylo samozřejmě umělý, ale stejně celkem příjemný. Trvalo mi asi půl hodiny, než jsem došel do tý zanedbaný oblasti, a jakmile jsem pochopil, že jsem ji našel, zmocnilo se mě silný podezření, že tady ten můj gang nebude.

	To místo prostě vypadalo moc bezkrevně, bezvýrazně. Pokud jde o naprostý společenský dna různých Čtvrtí, jsem tak trochu znalec a dokážu okamžitě poznat, jak to v nich chodí. Tohle nebylo místo, kde byste ukrývali zbraně nebo ve velkým kšeftovali s drogama. Působilo moc čistě a krotce. Nedokážu přesně popsat, co mu chybělo, možná atmosféra strachu nebo příležitosti nebo něčeho podobnýho. Jasně, poflakovalo se tam pár zoufalců a rozhodně bych tam dobrovolně netrávil víc času, než je nutný, ale bylo prázdný. Nečišela z něj atmosféra uzavřený svébytný komunity. Nějaká část Stabilní nejspíš musela být míň příjemná než všechny ostatní, a tohle byla náhodou ona. Nic jinýho.

	Samozřejmě, pro opravdu prohnaný gang by to mohlo znamenat přesně to, co hledají, zemi nikoho, která je každýmu ukradená. Ne dost pěkná na to, aby tam někdo chtěl žít, ale ne dost hnusná, aby o ní spořádaní občané psali petice na úřady. Z povinnosti jsem se po ní pár hodin coural, prolezl několik opuštěných baráků a vyzpovídal pár somráků, ale všechno jenom potvrzovalo moje podezření.

	Tady žádný gangy nejsou. Podle místních vagabundů tu vůbec žádný gangy neexistovaly. Ti vágusové se podobali vágusům odjinud, ale byli tišší a klidnější. Prostě znamenali logický pokračování toho, co bylo očividně typický pro Stabily jako celek: vypadalo to, že jsou to celkem mírný lidi. Chvíli trvalo, než vůbec pochopili, na co se ptám; organizovaný zločin zjevně ve Stabilní nepředstavoval problém. Všichni drželi pospolu.

	V pět odpoledne jsem toho měl plný zuby. Tady nikoho nenajdu. Neprověřil jsem úplně každý dům a samozřejmě bylo možný, že za dne jsou ti lidi pořád v pohybu, ale cítil jsem v kostech, že tohle není správný místo. Tudíž zbývalo zhruba pět hotelů na druhý straně města. Najít Alklanda nebude tak těžký, jak jsem se obával.

	~~~

	Jestli něco opravdu nesnáším, tak když jde všechno líp, než jsem čekal. Je to jasná známka toho, že těsně za obzorem v mým směru číhá něco hodně nepříjemnýho.

	To není pesimismus. Takhle to prostě funguje. Kdykoli se situace vyvíjí dobře, naplňuje mě to nepojmenovatelnou hrůzou, a teď jsem začínal doufat, že co nevidět narazím na pár zádrhelů.

	Převlíknout se na večeři znamenalo zapadnout do tmavýho kouta parku na okraji Hry a zamávat kolem sebe Komornikem. Z toho šmejdění po opuštěných budovách jsem měl oblečení příliš špinavý a zaprášený, abych mohl do slušný společnosti, a když jste víceméně na útěku, nikdy neuškodí čas od času změnit vzhled. Komornik očividně propadl minimalistický náladě: všemu, co jsem měl na sobě, dal antracitově černý odstín, s výjimkou dvou malých čtverečků na kolenou, který nabarvil na fialovo.

	Můj plán byl celkem přímočarý. Vypravit se postupně do všech pěti hotelů a chvíli tam okounět. Už jsem za ten den potkal dost Stabilů, abych odhadnul, co jsou zač, a soudil jsem, že někoho zvenčí rozpoznám poměrně rychle. Nebylo pravděpodobný, že by členové gangu chodili po ulicích, mávali raketometama a nechápavě civěli na jídelní lístky, a ještě míň pravděpodobný se mi zdálo, že bych někde zakopnul přímo o Alklanda. Ale jestli mi opatrný očumování nepomůže, budu si ty hotely muset proklepnout důkladněji. Věřte mi, oproti některým pátračkám, který mám za sebou, je to procházka růžovou zahradou. Jednou jsem musel najít jednu konkrétní krysu (myslím toho hlodavce) v Červený čtvrti. Nejenže jsem ji našel, ale taky jsem ji dopravil i s jejím milencem (rovněž hlodavcem) dálkovou linkou monorailu zpátky do Čtvrti Sniff za necelých čtyřiadvacet hodin. Sedadla první třídy, kuřácký oddíl. A to je celý čistá pravda, až na tu poslední informaci.

	Plán taky ponechával celkem příjemným způsobem prostor mým vlastním potřebám. Měl jsem hlad, a tudíž jsem se rozhodnul očíhnout si první možnou schovávačku z hotelový restaurace. Zamířil jsem z parku na promenádu.

	Zjistil jsem, že Hra je docela divný místo. Ne nějak divně divný, ale divně krotký. Teda každopádně ve srovnání s tím lepším koncem Dlouhýho bulváru a celou Čtvrtí Jo!, který se zaměřujou na to, aby návštěvníkům poskytly epicentrum rozkoše. „Proboha,“ říkají si lidi, když tam stráví pár dní, „tohle je až moc zábavy. Víc než dost. Pusťte mě ven.“

	Hra obsahovala hotely, pláž a lunapark. To bylo všechno a v houstnoucí tmě to vypadalo smutně a opuštěně, jako Čtvrť někde na pobřeží mimo sezonu. Plážová promenáda byla skoro vylidněná, procházelo se po ní jenom několik dvojic.

	Pár minut jsem se opíral o zábradlí a díval se dolů na řeku. Ta byla nejspíš původně přirozená, ale během let břehy upravili do malých zálivů a meandrů, který vypadaly až příliš půvabně, aby mohly vzniknout čistě geologicky. Na línou hladinu vystrkovaly přídě různý malý člunky a po písčitých částech byla rozesetá hrstka plážových domků. Klidně bych tam zůstal docela dlouho a poslouchal šumění vody, ale do jedenáctý zbývaly už jen čtyři hodiny, takže jsem se od toho pohledu neochotně odtrhnul.

	První hotel na promenádě byla impozantní, byť trochu ošumělá secesní stavba s názvem U Koruny. Trochu jsem se sebral, zopakoval si, jak je Stabilní úžasný místo k životu, přidal k tomu pár dodatečných myšlenek na téma, jak báječný je mít dovolenou, a vydal jsem se dovnitř.

	Vstupní hala byla opuštěná. Přistoupil jsem k recepci, cinknul na obrovský zvonek a naplánoval si většinu zbytku svýho života, celkem do podrobností, než se ze zadní místnosti vynořil seschlý mužíček. Podařilo se mi od něj vyzvědět, kde se nachází restaurace, a vydal jsem se tím směrem. V ní bylo taky jako po vymření, ale vypadala poměrně luxusně, takže jsem potlačil pochybnosti a vzhledem k tomu, že nikdo z personálu nebyl přítomen, uvedl jsem se ke stolu sám.

	Personál zůstal nepřítomný celkem dlouho. Zhruba po patnácti minutách se ke stolu přiloudala štíhlá dívka, oblečená od hlavy k patě v černým. Vypadala, že se tam ocitla nedopatřením, a když si všimla, že v ruce držím jídelní lístek, zřejmě se odhodlala převzít moji objednávku, když už to teda musí být.

	Navzdory tý skličující opuštěnosti mi to zvedlo náladu a zeptal jsem se, co by mi doporučila. Pokrčila rameny. Čekal jsem, ale nedočkal se, takže jsem se vrátil k menu a náhodně si vybral hlavní chod. Nevytáhla poznámkový bloček ani nic jinýho, na co by si mohla objednávku zapsat, takže jsem si začínal říkat, jestli to vážně není jen nějaká studentka umělecký školy, co sem omylem zabloudila a právě ztratila o tu hru zájem, když se otázala, jestli budu chtít taky něco k pití. Sdělil jsem jí, že ano, a poměrně detailně jsem jí to popsal. Ani to si nezaznamenala. Prostě zase odešla.

	Dokončil jsem plánování zbytku svýho života. Pohrál jsem si s několika různými jinými kariérami, představil si, jaká by asi měla být osoba, s kterou bych mohl být navěky šťastný, rozhodl, kde budeme žít a jak dlouho, jakou barvou budeme mít vymalovaný stěny v jednotlivých pokojích a co budou patrně dělat v dospělosti naše děti. Pak jsem si zvolil jinou kariéru a jiný typ člověka a naplánoval i celý tenhle alternativní život.

	Pak jsem pomyslel na všechny lidi, co znám, a naplánoval i jejich životy, do ještě větších podrobností. Na docela solidních základech jsem odhadnul pravděpodobnou barvu srsti Flitrových praprakoťat, přičemž jsem vzal v úvahu patnáct různých možných permutací při páření. Dvakrát jsem si odskočil, vykouřil většinu svýho balíčku cigaret a z papírovýho ubrousku poskládal celkem realistickýho vrabce.

	A pak se, jako nějaký optický klam, ta studentka umělecký školy zjevila znovu. Nechápal jsem, jak je možný, že už nemá šedivý vlasy a nebelhá se o holi, ale potom jsem usoudil, že to musí být její pravnučka, která mi nese to, co jsem si objednal, aby splnila pradávný a mystický dědičný úkol, předávaný z generace na generaci. Doklátila se ke stolu a postavila přede mě sklenici něčeho, co zcela zjevně nebylo to, co jsem si objednal, a pak k tomu přidala talíř. Poté opět zmizela.

	Po jejím odchodu jsem na talíř dlouho zíral a zvažoval nejvhodnější reakci. Ležely na něm trojúhelníky nějaký tmavohnědý hmoty, který se částečně překrývaly, a přes ně se jako síť táhly vlákna nějaký zelený hmoty. Byla tam taky kalužinka něčeho dalšího. Všechno dohromady to mohlo mít objem tak tří centimetrů krychlových.

	Znovu jsem se nad talíř naklonil a prohlídnul si jeho obsah zblízka. Mohl by to být velrybí mozek, mohla by to být plastelína; bez analytických nástrojů forenzní vědy se to nedalo poznat. Jako celek se to tak strašně nepodobalo čemukoli, co bych mohl považovat za potravu, že jsem nějakou dobu zvažoval další možnosti – že to je školní projekt tý studentky umění nebo stylizovaný model navrhovanýho nákupního centra při pohledu shora, který přede mě postavili jako námět ke konverzaci, zatímco budu dál čekat na opravdový jídlo. Nakonec jsem se odhodlal to ochutnat; vážně jsem si nemohl dovolit ztrácet další čas. Ukrojil jsem sousto toho trojúhelníku a namočil je do louže tý druhý věci. Po jednom žvýknutí se veškerý moje pochyby rozplynuly.

	Rozhodně to byl model nákupního centra.

	Unaveně jsem od sebe talíř odstrčil a napil se ze sklenice. Nevím, co v ní bylo, ale mělo to v sobě alkohol, takže jsem se rozhodl to dopít a dát si k tomu cigaretu, než půjdu o hotel dál.

	Když jsem zvedl hlavu, okamžitě jsem zjistil, že do restaurace vešel další host a usadil se asi šest stolů ode mě, kde se neškodně zahloubal do jídelního lístku. Dlouho jsem na něj mlčky civěl, zatímco se žhavý konec cigarety se plazil blíž a blíž k mým prstům.

	Byl to Alkland.

	~~~

	Dovolte, abych vám vysvětlil něco o tom surovým dravci nepříjemností, o kterým jsem se před chvílí zmínil, o tom, co věčně krouží kolem mýho života a čeká na příhodný okamžik, aby o sobě dal vědět.

	Někde ve vesmíru sedí malý bůh, jehož jediným cílem a smyslem jeho existence je otravovat mi život. Vznáší se nade mnou jako sup a nepřepadá mě jen tu a tam; funguje jako nějaká pravidelná autobusová linka. Hlavní důvod mých problémů spočívá v tom, že u mě končí kšefty, jaký by nikdo jiný nezvládnul, ale částečně to dělá tahle zlovolná nadpřirozená bytost, která si jen tak sedí, sleduje míru potíží a nepříjemností v mým životě a tu a tam zatáhne za páčku. Podle mýho názoru kdosi na druhým konci vesmíru uzavřel smlouvu s těma, kdo tomu celýmu šéfujou, a prodal svoji duši za život bez problémů. Jenže ty jeho problémy je třeba nějak využít, jinak by se zbytečně hromadily v koutě a překážely, takže je všechny hodí na mě.

	A fakt podivný na tom je, že celkový množství trablů a komplikací je vždycky stejný. Některý zakázky jsou mizerný od první chvíle, mizerně pokračujou a stejně mizerným způsobem skončí. Jiný ale začnou znepokojivě hladce, od začátku jsou plný neuvěřitelných souher náhod a čirýho štěstí, a právě tyhle fakt nenávidím. Protože to znamená, že si maléry pěkně schovávají na později a že se všechny ty nebezpečný, divný a nepříjemný potíže, o kterých vím, že na mě číhají, zdrcly do obrovský pulzující masy někde za rohem a jenom čekají, až do nich vletím.

	Nakonec mi cigareta spálila prsty a já ji zadusil. Nebylo nejmenších pochyb, že necelých pět metrů ode mě sedí Alkland. Nemusel jsem se dívat na krychli, kterou jsem měl v kapse, abych si to ověřil. Když tam tak seděl, zahloubaný do jídelního lístku, vypadal jako reklama na to, jak perfekně snímky z krychle odpovídají skutečnosti. Působil trochu utahaně a oblek měl dost pomačkaný, ale jinak byl přesně takový, jak jsem čekal.

	Zase jsem zvednul příbor, chvíli posouval nepoživatelnou hmotu po talíři, a přitom kradmo vrhal pohledy po místnosti. Alkland musel být trochu napjatější, než dával najevo, ale zachovával pozoruhodný klid. Nikdo další s ním do restaurace nepřišel; jeho věznitelé si byli podle všeho jistí, že se nepokusí vzít roha. Koneckonců, kam by tady mohl utíkat?

	Po pár minutách se zamračeně podíval na hodinky, podrážděný tak, jak jen může být Akčňák, když ho nechávají čekat. Pak se vrátil k jídelnímu lístku a nepochybně vymýšlel způsoby, jak by se dal vylepšit a zefektivnit. Docela mě překvapilo, jak dobře sem zapadnul, jak splynul s prostředím. Vypadal skoro jako na dovolený, což u někoho, koho násilím zdržujou od dělání miliardy věcí, muselo znamenat, že má fakt mimořádný zásoby rezignace. Když se ta studentka umění konečně dostavila a odloudala se na dokřiknutí k jeho stolu, zvedl hlavu a roztržitě se usmál.

	„Dobrý den, moje milá, jakpak se dnes večer máte?“

	„Dobře, děkuju, a co vy, pane Alklande?“

	„Výborně, výborně. Krásně se mi tu odpočívá, děkuju. Takže. Je na tomhle špatně navrženém jídelním lístku dnes večer něco, co by se dalo jíst?“

	„Vlastně ani ne. Šéfkuchař říkal, že podle něj by to kuře à la krocan s jahodovým jogurtem a opraženými slunečnicovými semínky nemělo nikomu způsobit žádnou vážnou újmu, ale jistý si moc nebyl.“

	Tak tohle mě ohromilo, fakt že jo. Ze všech sil jsem se snažil udělat na tu děvenku dojem, což nejspíš znamená, že jsem byl víc okouzlující, než byste čekali, a stejně jsem z ní nevypáčil slůvko. To jen dokazuje, jak užitečný je působit jako neškodný profesůrek. Já jsem vám asi nepopsal svůj vzhled, co? Tak mi to připomeňte později; není to tak zlý, ale trochu nekompromisní. Každý obličej něco sděluje; problém s tím mým je v tom, že i když se vám to sdělení nemusí líbit, musíte chtě nechtě obdivovat sílu jeho přesvědčivosti.

	„Jak to vypadá?“ zeptal se Alkland pochybovačně. Servírka se na chvilku zamyslela.

	„Divně.“

	„Nemůžu říct, že mě to překvapuje. No nic, asi to budu muset risknout.“

	„Něco k pití, pane?“

	„Sklenice vína by mi přišla k duhu. Máte nějakou představu, jak dlouho to bude trvat? S přesností přibližně na dny?“

	„No, on už dneska večer jedno jídlo uvařil, takže bude asi trochu vyčerpaný, ale pokusím se to kvůli vám uspíšit, pane.“

	„Děkuju vám, moje milá.“ Alkland na ni vrhl rozzářený pohled, podal jí menu a opřel se na židli, aby se mohl mírumilovně rozhlížet po okolí.

	Když šla kolem, mávnul jsem na ni a požádal jsem o účet. Pak jsem si zapálil a připravil se na dlouhý čekání. Vrátila se, než jsem stihnul dokouřit, nejen s mojí účtenkou, ale i se salátem pro Alklanda. A to si ho ani neobjednal. Některý lidi to holt v sobě prostě mají a jiný ne.

	Zaplatil jsem a vydal se rovnou do haly, kde teď postával uniformovaný poskok a snažil se tvářit zaměstnaně. Možná byla právě mimosezona nebo šlo o nejmíň oblíbený ze zdejších hotelů. Rozhodně představoval dobrý úkryt pro mazaný gang. Prohodil jsem, že jsem „jeden z jeho skupiny“, a zeptal jsem se, v kterým pokoji Alkland bydlí. Poskok mi tu informaci s radostí sdělil. Vlastně ji zopakoval dvakrát, aby si užil ten neobvyklý pocit, že má něco na práci, a když jsem se ho zeptal, kde se nachází bar, prakticky mě tam donesl.

	Další dvě hodiny jsem nenápadně posedával v baru, listoval časopisy a dával bacha. Rozhodl jsem se počkat, až celá Čtvrť zaleze na noc do kanafasu, než něco podniknu, a bar byl umístěný příhodně, takže jsem si mohl být jistý, že bez mýho vědomí neodejde z hotelu nikdo, kdo mě zajímá. Posedávalo tam několik párů a hrstka lidí se tu zastavila cestou někam jinam, ale všichni vypadali jako rodilí Stabilové, co se ze Čtvrti nikdy nehnuli. Buď se gang schovával v pokojích, nebo se jeho členové courali po Stabilní. Napadlo mě požádat poskoka o seznam registrovaných hostů, pro ten nepravděpodobný případ, že by mi bylo některý jméno povědomý, ale usoudil jsem, že to už by vypadalo moc podezřele. Těsně před desátou prošel kolem dveří Alkland a vydal se ke svýmu pokoji, ale nesledoval jsem ho. Věděl jsem, kam má namířeno.

	V půl jedenáctý jsem zůstal v baru jako poslední. Všichni ostatní se vytratili s potlačovaným zíváním. Napadlo mě, jestli tu Správa nepřidává něco do vody. Vzpoury a revoluce jsou nápady, který na lidi přicházejí v noci, tak kolem druhý hodiny ranní, jsou to plody unavených očí a černýho kafe. Vsadil bych se, že všichni ti revolucionáři a aktivisti z dávných časů by se nikdy tak nerozparádili, kdyby byli každý den do jedenácti zalezlí v posteli.

	Já se necítil ani trochu unavený. Byl jsem napjatý a připravený k akci. Kdyby se někde poblíž vyskytoval detektor nálady, nejspíš by se zkratoval a připravil tak o šťávu nejmíň tři bloky. Ale předstíral jsem několik zívnutí a párkrát mrknul na hodinky, pro případ, že by mě někdo pozoroval. Za pět minut jedenáct jsem s mohutným zívnutím popřál dobrou noc barmanovi, který ospale otíral pult, a vydal jsem se do haly. Poskok zmizel a v dohledu nebyl ani nikdo jiný. Rychle jsem se rozhlídnul kolem a vyklouznul ven.

	Jakmile jsem se ocitl na ulici, pochopil jsem, proč se tu Snedd dostal do maléru. Venku nebyl nikdo, ale naprosto nikdo. Stabilové klidně mohli část času ve svý Čtvrti pronajmout nějaký rase, který vyhovuje vyskytovat se na ulicích pouze v noci, a nikdy by se nepotkali. Zahnul jsem za roh hotelu a propletl se podrostem dozadu. Držel jsem se těsně u zdi. Alkland bydlel v pokoji číslo 301, který byl ve třetím patře, v pravým zadním rohu. Nechtěl jsem riskovat, že mě rozstřílejí, než se k němu dostanu, takže jsem se rozhodl vyšplhat po zdi a proniknout do jeho pokoje. Jestli ho nechají samotnýho chodit po hotelu, v jeho apartmá nejspíš moc hlídačů nebude. Za hotelem vedla úzká ulička a já přes ni přeběhl na druhou stranu, abych se mohl na zeď podívat s odstupem a odhadnout, jak náročný výstup mě čeká.

	Nevypadalo to moc složitě. Byla tam spousta parapetů a ozdobných výčnělků, a jelikož jsem měl chrániče, potřeboval jsem je stejně jen pro všechny případy. Tiše jsem přešel ke zdi a přichystal jsem se být neohrožený. Zase.

	Ty chrániče byly poslední model Hmyzolezu. Pracovat s nimi není úplně jednoduchý, protože se musíte naučit ve správnou chvíli vypínat a zapínat přísavky, ale na šplhání po zdech nic lepšího nenajdete.

	Já s nima mám celkem praxi, takže po pár namáhavých minutách jsem se dostal do výšky třetího patra. Pak jsem chvíli postupoval do strany, než jsem se ocitnul vedle okna apartmá 301. Sklíčilo mě zjištění, že je otevřený; ani ho nebudu muset vypáčit. Čím dýl se mě bude tohle štěstí držet, do tím horší kaše dřív nebo později spadnu.

	Závěsy byly zatažený, což mě trochu zamrzelo. Samozřejmě jsem předtím neměl příležitost projít se po třetím patře a omrknout přesný rozmístění pokojů, a bylo by fajn, kdybych si mohl ověřit, že lezu do toho správnýho. Ale zasmušile jsem usoudil, že se věci budou ještě nějakou dobu vyvíjet v můj prospěch.

	Zapřel jsem se nohou o horní parapet nad oknem pokoje 201, sundal si chrániče rukou a sroloval je. Okno pokoje 301 se nehlučně rozevřelo a já se za ně zaháknul loktem, abych si mohl sundat přísavky i z nohou. V duchu jsem přitom zadoufal, že jestli si po mně bude chtít nějaký Stabilní policajt vystřelit, neudělá to teď. Ale nic se nestalo a já se rychle a s přiměřenou obratností vytáhnul do okna a nasoukal se dovnitř.

	

	
Kapitola 6

	Při zpětným pohledu si uvědomuju, že příštích pár minut představovalo poslední jasnou a srozumitelnou chvíli celýho toho podniku, poslední okamžik, kdy jsem si pořád myslel, že je to běžná, každodenní, byť trochu únavná zakázka typu „Najdi toho chlapa a zachraň ho“.

	Myslím, že jsem ještě pořádně nevysvětlil, co přesně dělám, jenže problém je v tom, že to vysvětlit nemůžu, teda aspoň ty fakt důležitý věci ne. Většinu času dávám do pořádku nepříjemný drobnosti, hledám ztracený předměty a lidi a tak podobně. To je celkem běžný způsob obživy. Někdy, jak už vám asi došlo, jsem ochotný zajít i trochu dál a vzít práci, která zahrnuje krádež, uklizení po něčem nelegálním, případně něčí likvidaci. Ale najde se dost týpků, co by se uměli vypořádat i s tímhle.

	A někdy jde o něco úplně jinýho, o něco, co nikdo kromě mě udělat nemůže, a právě to se mi tak blbě vysvětluje. Souvisí to se mnou a s někým, kdo už je nějaký čásek po smrti. Ale hlavně se mnou.

	Tím chci říct, že v následujících pěti minutách se nic zvláštního nestalo. Tiše jsem se vkradl do místnosti a zjistil, že Alkland leží v posteli a spí.

	Depresivní série šťastných náhod pokračovala. V pokoji nikdo jiný nebyl, ani jeden strážný jakýhokoli tvaru či typu. Před šatníkem ležel na zemi menší kufr, což mě zaujalo. Zavazadlo a jeho obsah Alklandovi nejspíš poskytli jeho věznitelé. Ať už ho unesl kdokoli, vynaložil jistou námahu, aby mu zajistil určitý komfort. To apartmá, jestli vás to zajímá, bylo prostorný a vypadalo pohodlně, přestože některý čalouněný kusy nábytku se rozhodně nedaly prohlásit za vkusný. Ale pořád se to dalo kvalifikovat jako slušný ubytování.

	Jakmile jsem se ujistil, že se na mě nikdo nechystá vyskočit zpoza rohu a otřást mým klidem, zamknul jsem dveře apartmá a zajistil je řetízkem. Pak jsem rozvinul kotouč mikrokabelu, který jsem si přinesl s sebou, konec jsem přivázal k noze u postele a zásobník položil na okenní rám pro pozdější použití. Pak jsem si přitáhnul k posteli křeslo a zapálil si cigaretu.

	Víte, tyhle věci jsem už dělal dřív a můžu vám říct, že existuje opravdu málo způsobů, jak někoho tiše vzbudit. Když do spáčů dloubnete, vyjeknou. Pokud uděláte tu blbost, že jim začnete špitat do ucha, zatímco jim tisknete ruku na ústa, vyděsí je to k smrti, když se proberou, což není nic divnýho, a některý sebou mydlí tak, že nadělají dost kraválu. Jeden týpek, kterýho jsem se pokusil vzbudit takhle, tropil takový rámus, že jsem ho musel omráčit a pak čekat dvě a půl hodiny, než přijde k sobě. Když k tomu došlo, byl ještě hlučnější, takže jsem ho musel omráčit znovu a odnýst ho na zádech, což nebylo zrovna ideální. Nejlepší způsob, o jakým vím, a nemám na to patent, takže to můžete kdykoli vyzkoušet, je sednout si k posteli a zapálit si.

	Lidi mají v mozku takový kousek, který zůstává vzhůru, i když jsou v limbu. Jedno oko má pořád pootevřený a sleduje, jestli je všechno v pořádku a náhodou vám nehoří chodidla. Když chvíli takhle sedíte, dotyčnýmu doputuje do plic pár molekul dýmu. Mozek si toho chvíli nevšimne, a pak si najednou uvědomí: „Co to, já přece spím. Nekouřím cigaretu. Sakra, vždyť já jsem nekuřák. Něco se děje.“

	Zatím není důvod k panice, takže ta bdělá částečka jen jemně dloubne do zbytku mozku a dá mu možnost zareagovat, pokud to bude považovat za nutný. Spáč se velmi tiše a pohodlně probere k poloviční bdělosti, ospale omrkne situaci, a když neobjeví nic podezřelýho, zase usne. Nicméně když zjistí, že u postele sedí cizí chlap oblečený v černým, drží v ruce pistoli a kouří, velmi rychle a naprosto tiše se probudí úplně. Věřte mi, funguje to spolehlivě.

	Během čekání jsem přemýšlel. V posledních pár dnech jsem neměl moc času věnovat se většině bodů na svým vnitřním memorandu. Jasně, koupil jsem baterky do Gravbendy, toho krámu mizernýho, ale ještě jsem si nesednul a nezamýšlel se, co je to za věc, kterou může poskytnout jen Centrum a je natolik důležitá, aby vyprovokovala nějaký gang k takovým krokům, jaký podnikla tahle parta. To se jim musí nechat: nejenže unesli Alklanda a dostali ho sem, ale teď, když jsou tady, se moc nevzrušujou. Seděl jsem sice u postele jejich oběti, ale k odhalení toho, o co tady běží, jsem se moc nepřiblížil. Jestli se mi povede dostat nás ven a zpátky do Centra, tak na tom vlastně nezáleželo, ale já jsem radši, když takovýhle věci vím.

	Po pár minutách se Alkland začal ze spaní vrtět. Odsunul jsem úvahy stranou a čekal, až se probere. Pistol jsem si zastrčil pod sako, aby neměl hned po probuzení moc námětů k přemýšlení. Pak jsem si uvědomil, že on se neprobouzí, ale naopak, něco se mu zdá, a naklonil jsem se k jeho tváři. Pod víčky mu oči rychle těkaly sem a tam a zmítal se stále víc, hlavou přitom hýbal dopředu a dozadu.

	Najednou ze spánku zalapal po dechu, švihnul hlavou ke straně, zamračil se a pak sebou zřetelně cuknul a vytáhnul zpod pokrývek jednu ruku, aby si chránil obličej. Když ji zase odtáhnul, víčka měl pevně sevřená a ve tváři výraz nesmírný hrůzy.

	Zatímco jsem ho pozoroval, cítil jsem, jak se mi ježí chloupky na krku, a v hrudi mě zamrazilo, jako by mi plícemi pomalu prokapávala ledová voda.

	Víte, já o nočních můrách něco vím. Tím nechci říct, že je taky mívám; mám na mysli, že o nich něco vím. Když jsem sledoval oční bulvy, co se koulely v důlcích, a napjatý svaly v Akčňákově obličeji, skoro jsem viděl, co se mu děje. Věděl jsem, že ho netrápí normální ošklivý sen, a právě v tu chvíli se povaha tý akce od základu změnila, ačkoli tehdy mi to ještě nedošlo.

	Za okamžik otevřel oči a uviděl mě. Věnoval jsem mu uklidňující úsměv, počkal, až se probere na sto procent, a pak jsem tiše promluvil.

	„To je v pořádku. Já jsem jeden z těch hodných chlápků. Nejspíš.“

	Alkland zamrkal a neohrabaně se zvednul na lokty.

	„Co tady děláte?“ vypravil ze sebe a zamnul si oko.

	„Přišel jsem vás vzít domů,“ odpověděl jsem tlumeným hlasem. „Tak pojďte, je čas vstávat.“

	Nedostal šanci zareagovat, protože v tu chvíli se staly následující dvě věci. Tou první bylo, že pode dveřmi se objevil tenký proužek světla, což znamenalo, že někdo rozsvítil na chodbě. Sakra, pomyslel jsem si, tady máme první dávku potíží. Někdo z gangu přišel Alklanda zkontrolovat v naprosto nevhodnou dobu. To byla zatím první nepříjemná náhoda, a přestože jsem věděl, že něco podobnýho přijít muselo, ideální chvíle to nebyla.

	„Honem,“ syknul jsem na Alklanda. „Rychle se oblečte, fakt rychle.“

	Vyklouznul jsem z křesla a s Pistolí v ruce jsem tiše přešel ke dveřím. Pak se stala ta druhá věc. Ze schodiště ke mně dolehly hlasy. Bylo na nich něco trochu zvláštního, ale nepoznával jsem co, dokud jsem vzápětí neuslyšel drásavý kašel.

	„Kdo to je?“ zašeptal Alkland, který se ospale soukal do nohavic a vypadal přitom jako postava z nějaký komedie. Vlasy se mu ježily na všechny strany a obličej zoufale volal po brýlích.

	„Policie,“ odpověděl jsem.

	Mohli to být obyčejní poldové a rozhodně nebyli v nejlepší formě, soudě podle toho popotahování a kýchání, který se ozývalo čím dál zřetelněji, jak se unaveně vlekli chodbou blíž. Ale nebyli pitomí. Možná si taky nejdřív proklepli oblast kolem trati, jako já, a pak se vypravili do Hry. Členové gangu se skoro určitě zaregistrovali pod pravými jmény, když už tak zapsali Alklanda. Nikdo je z ničeho nepodezříval a vždycky je obtížnější držet se lži než pravdy. Policie má nepochybně přístup k soupisu všech obyvatel Stabilní; stačilo jim projít si seznamy hostů a počkat, až se objeví nesrovnalost. Jakmile zjistili, že host jménem Alkland je zvenčí, usoudili, že našli mě. A samozřejmě měli pravdu, klikaři.

	Přitisknul jsem ucho na dveře a gestem Alklanda pobídnul, ať sebou hodí. Už měl na nose brýle a vypadal nepatrně bystřeji, ačkoli pořád se pohyboval děsivě pomalu. Jakmile se gang domákne, že se sem dostavila policie, rozpoutá se peklo.

	„Med a citron,“ slyšel jsem někoho chraptivě zamumlat. „Med a citron.“

	„Jo,“ potvrdil jeho kolega toužebně a pak se dlouze rozkašlal.

	„Jak ti je?“ popotáhnul ten první, když kašel přešel v sípání. „Tohle byl zatím asi nejhorší záchvat, ne?“

	„Jo. Ale něco ti řeknu: nejdřív ze všeho na toho hajzla naprskám všechny ty bacily.“

	„Jsem připravený.“ To se ozval Alkland, který stál u postele a tvářil se nešťastně a ztraceně. Soucítil jsem s ním. Nepřál si nic jinýho než kmitat po Centru a překonávat hranice výkonnosti, a teď byl tady, v úplně cizí Čtvrti, lapený mezi svými únosci, policií a chlápkem, kterýho jaktěživo neviděl.

	„Fajn,“ řekl jsem a odvedl ho k oknu. Zvednul jsem zásobník mikrokabelu, hodil ho dolů, a potom jsem vytáhnul chrániče. „Ukažte mi ruce.“

	Alkland je nastavil jako zmatený děcko a já mu na ně natáhnul přísavky určený na nohy.

	„Vy teď uděláte tohle,“ řekl jsem mu rychle. „Sklouznete po tom kabelu. Neříkejte mi, že to nedokážete, protože nemáme čas o tom diskutovat. Věřte mi, zvládnete to. Kabel unese vaši váhu; kdybyste chtěl, mohl byste si s sebou vzít dolů i klavír. Ty chrániče jsou na to, abyste si nespálil ruce. Jasný?“

	Nedal jsem mu čas na odpověď a popohnal ho na parapet. Posadil se na okno, nohy vystrčil ven a váhavě se zadíval pod sebe.

	„Božíčku,“ povzdechl si a sundal si brýle. Vtisknul jsem mu kabel do rukou.

	„Držte se pevně,“ poradil jsem mu, „a než dopadnete na zem, pokrčte kolena.“ Pak jsem do něj strčil.

	Jeho tichý vyjeknutí se za oknem rozplynulo. Právě když jsem si sedal na parapet já, na dveře někdo zaklepal. Rychle jsem odvázal kabel a nasadil si chrániče.

	„Haló!“ zavolal jeden z poldů a pak prudce kýchnul. „Pane Alklande, rádi bychom si s vámi promluvili.“

	„Jo,“ přidal se ten druhý, „ale nejdřív se na vás chystáme nakašlat.“

	Zpoza dveří ke mně dolehlo tlumený bouchnutí, a když jsem lezl z okna, přitáhnul jsem kabel k sobě. Zasunul se do zásobníku, ten vyjel zpět nahoru a já ho zastrčil do kapsy. Pak jsem přitiskl jednu ruku ke zdi venku. Vyhoupnul jsem se ven, po krátký, ale mimořádně vyčerpávající okamžik jsem visel na jedný ruce, a druhou jsem okno za sebou zaklapnul. Rychle, což je jediný způsob, jak to udělat, jsem odpackoval po zdi dolů a nohama přitom hmatal po oporách.

	Přibližně za dvacet vteřin jsem stál v uličce vedle Alklanda, a když jsem nám sundával chrániče z rukou, dolehla ke mně slabá rána a pak se v pokoji 301 rozsvítilo. S trochou štěstí je ta zamaskovaná úniková cesta zmate. Měli jsme pár okamžiků na to, abychom vypadli.

	Drapnul jsem Alklanda za loket, nasměroval ho k boční zdi hotelu a pak se s ním propletl podrostem. V jednu chvíli zakopnul a málem upadnul, ale omluvil se za to, což od něj bylo docela slušný. Kdysi jsem nesl jednu ženskou dvanáct kilometrů bažinama a ona si celou dobu stěžovala.

	Když jsme se dostali k průčelí, vklouzl jsem před Alklanda a rychle se rozhlídl ulicí. Nebylo tam živáčka. Život je jako videohra: když před váma naskočí nová obrazovka, je nutný se pohnout co nejrychleji, než se situace ještě zhorší. Vydal jsem se přes ulici, přičemž Alkland ochotně šlapal za mnou, a letmo jsem přes rameno mrknul na hotel. Policajti podle všeho pořád ještě hloubali nad prázdným pokojem, zamčeným zevnitř, a s bolavou hlavou plnou rýmy jim to může zabrat i pár minut. V některých dalších oknech se začala objevovat světla, ale pro tuhle chvíli to šlo dobře. Když se hotelem prohání policie, členové gangu nemůžou nic podniknout; to, co vypadalo jako potíž na obzoru, ve skutečnosti hrálo v náš prospěch.

	Přeskočil jsem zábradlí a dopadnul na cestičku vedoucí k pláži. Alkland přelezl za mnou. Postupovali jsme těsně podél zdi, dokud jsme pod nohama neucítili písek, a potom jsem se začal zběsile rozhlížet po pláži a snažil se vymyslet, co sakra podniknout dál.

	Víte, takhle jsem to myslel s těma plánama, co postupujou od A do Z. Nemohl jsem předpokládat, že věci vezmou takovýhle obrat, takže neexistoval způsob, jak bych tohle mohl naplánovat. V takový situaci vám nezbývá než se vypořádat s tím, co máte před sebou, a s tím dalším si lámat hlavu, až na to dojde.

	Na to další došlo právě teď. Logickým krokem by bylo někde se schovat, což v první chvíli nepůsobilo ani pitomě, ani neproveditelně. Každý z těch plážových domků by mohl posloužit jako celkem přiměřený úkryt. Ale přestože schovat se je vždycky lákavý, člověka to dopředu moc neposune. Všimněte si, že v těch filmech, kde lidi prchají před vraždícím monstrem, se nevím proč vždycky rozhodnou zalízt někam, odkud se nemůžou dostat ven: až úplně pod střechu nebo do sklepa. Pět minut je to fajn, než vám dojde, že jste se sami zavřeli v mnohem účinnější pasti, než jakou by mohl nastražit protivník. A taky bylo zřejmý, že dál od pronásledovatelů se už nedostaneme, takže by bylo dobrý to zúročit, a ne výhodu promarnit tím, že tu zůstaneme trčet.

	Zatímco Alkland trpělivě postával vedle mě, zahnal jsem myšlenku na plážový domky a zkusil jsem myslet laterálně. Co tady ještě je? Písek. To moc slibně neznělo. Pár prázdných kovových sudů střední velikosti, v kterých se zřejmě původně skladovalo palivo na grilování nebo tak něco. To nepomůže. Velká vodní plocha.

	Kývnul jsem na Alklanda, aby mě následoval, a pak jsem se přikrčil a doběhl k řece. Plynula celkem zprudka.

	„Umíte plavat?“ zeptal jsem se.

	„Ne.“

	„Skvělý.“

	Tak to bychom měli. Ohlídnul jsem se na hotel. Teď už se svítilo skoro všude a v hale byl nějaký rozruch, ačkoli to vypadalo, že se tam hemží jen hotelový personál. Moje mysl vyplivla prchavou, jen okrajově relevantní myšlenku, kterou jsem odsunul stranou, abych si s ní mohl dělat starosti později: jakmile si poldové promluví s personálem, dojde jim, že Alkland byl sice vetřelec, ale nejspíš ne právě ten chlápek, co jim dneska ráno hupsnul na stůl. Místní Správa sice mohla nechat hledání jedinýho narušitele na dvou nastydlých strážcích zákona, ovšem jakmile se jí donese, že tu jsme dva, zapojí se do pátrání daleko těžší váhy.

	Zadíval jsem se zpátky na vodu a zuřivě se snažil přemýšlet.

	„Hodně, fakt hodně se snažte být co nejneviditelnější,“ zašeptal jsem, „a běžte se mrknout do těch domků. Hledejte loďku nebo cokoli použitelnýho.“

	Alkland poslušně odťapal k domkům a zmizel v prvním z nich. Já přeběhl k druhé řadě srubů a prošel si je. Byly tam stoly, židle, knihy, všechno možný, ale nic, co by se aspoň vzdáleně podobalo plavidlu. Vrátil jsem se na břeh s palčivým vědomím, že se náš nepatrný náskok rozplývá.

	A pak, díkybohu, můj mozek udělal pink! Rozběhl jsem se po pláži zpátky k cestičce a sebral dva z těch barelů. Nebyly dokonalý, ale pořád měly víka a budou muset stačit. Alkland taky nic nenašel, tak jsem ho poslal pro další dva sudy. Vrátil jsem se zpátky do nejbližšího domku. Uvnitř stál velký dřevěný stůl a já ho vyvlekl ze dveří a odnesl k vodě. Vytáhnul jsem z kapsy Hmyzolez, nastavil přísavky z obou stran a připlácnul jednu z nich na každý roh desky stolu. Pak jsem na každou umístil jeden z barelů a pevně přitlačil. Potom jsem stůl obrátil, ukázal jsem Alklandovi, že se má chopit druhýho konce, a společně jsme ho odnesli k vodě. Ověřil jsem si, že víka sudů drží pevně, a nakonec jsem celou konstrukci vyšoupnul na hladinu. Plula.

	„Paráda,“ pochválil jsem se.

	„Předpokládám, že máte v úmyslu,“ zamumlal Alkland a ustaraně se zamračil, „si do té věci sednout, že?“

	„Jo, něco v tomhle smyslu se mi mihlo hlavou.“

	„Nepotopí se to?“

	„Na tuhle otázku,“ usmál jsem povzbudivě a postrčil ho do vody, „nám odpoví velice blízká budoucnost.“

	Když voda sahala Alklandovi k pasu, přidržel jsem improvizovaný vor a on na něj vylezl. Pod jeho vahou trochu poklesnul, ale deska pořád zůstávala dobrých deset centimetrů nad hladinou. Postrkoval jsem raft dál k prostředku řeky, dokud mi voda nesahala po ramena. Pak jsem se zapřel rukama na druhým konci, vyhoupnul se do výšky, zvedl nohy z vody a protáhnul je mezi pažema nahoru, ke svýmu společníkovi.

	„Vy jste býval gymnasta?“ zeptal se Alkland, který na mě mžoural přes brýle.

	„Ne. Hudebník,“ odpověděl jsem, zatímco jsem pádloval rukama ve vodě a provizorní člun kormidloval ještě dál do proudu. „Zkuste si někdy tahat po světě zesilovače.“

	Když jsme se dostali bezpečně daleko od břehů, zamanévroval jsem s vorem tak, aby mířil přímo prostředkem toku. Tou dobou už nás unášel proud a od hotelu U Koruny jsme odpluli minimálně o padesát metrů. Zářil do noci a na ulici před ním postávalo pár lidí. Říkal jsem si, že vzhledem k tomu, že je skoro půlnoc, tyhle události by mohly vytlačit mluvícího kačera Geralda ze čtvrtý stránky novin.

	Požádal jsem Alklanda, aby hlídal směr a kormidloval rukama, kdyby bylo třeba srovnat kurz, a pak jsem si vytáhl plánek Stabilní a zapalovač. Pozorně jsem se rozhlídnul kolem a zamžoural na mapu, než jsem se odvážil nechat vyšlehnout plamínek. Kromě mírnýho oblouku asi kilometr a půl před náma řeka vedla převážně málo obydlenými částmi Stabilní, což bylo velice povzbudivý. Co udělá, až narazí na obvodovou zeď Čtvrti, jsem mohl jenom hádat, ale pro tuhle chvíli jsme měli ideální dopravní prostředek.

	Odložil jsem mapu a pokoušel se přemýšlet o dalších krocích, ale nic mě nenapadalo. Mohli jsme po necelým půlkilometru skočit přes palubu a ztratit se ve městě, nebo se držet řeky a vypořádat se s tím problémem, až to po ní dál nepůjde. Můj mozek očividně usoudil, že už se napracoval dost, a já na něj netlačil. Vor držel pohromadě celkem dobře; tyhle chrániče fungujou spíš na principu přitažlivosti molekul než skutečnýho přisávání, takže voda jim nijak nevadila. Protože jsme se zády mohli opřít o nohy stolu, bylo to i překvapivě pohodlný, pokud ne vysloveně útulný, takže jsem se jen líp uvelebil a obdivoval vyhlídku. Alkland mlčel a zdálo se, že dělá to samý.

	Napjatější chvilka přišla, když se po obou březích začaly objevovat domy, ale město tak zjevně spalo, že jsem se za chvíli zase uvolnil. Na noční plavbě, zvlášť ve vnitrozemí, je vždycky něco podivnýho. Všechno v okolí vidíte zezadu, z nezvyklýho úhlu, jen tu a tam září oranžově do tmy světýlko a vy si připadáte, jako byste pluli nikým neviděni, jako přízrak procházející cizím městem.

	Když se domy zase začaly vytrácet a řeka zamířila na venkov, otočil jsem se k Alklandovi, který pokojně hleděl do vody. Zapálil jsem si, žhavý konec cigarety jsem skryl v dlani, aby nás neprozradil, a on zvedl hlavu.

	„Tohle vám moc neprospívá, víte o tom?“

	Kupodivu jsem to věděl. Všichni nekuřáci jsou podle všeho přesvědčení, že kuřáci kráčejí životem s nesmírnou naivitou a nemají tušení, že jim ten zlozvyk ani trochu neprospívá. „Tak mu řeknu, že mu to neprospívá,“ myslí si zřejmě, „a on cigarety okamžitě zahodí.“ Normálně mi to leze na nervy, ale teď jsem byl unavený a on to nemyslel zle. Koneckonců, byl to Akčňák.

	„Já vím,“ odpověděl jsem konejšivě.

	Usmál se, rozhlídnul se po voru a pochvalně přikývnul. „Velice profesionální. A vzhledem k nedostatku času působivý výkon. Tohle děláte často?“

	„Přesně tohle ne, ale podobný věci.“

	„A co vlastně přesně děláte?“

	„Radši s tím ani nezačínejte,“ řekl jsem, a pak si uvědomil, že on nemůže mít tušení, o čem mluvím. „Řeším věci. Někdy si mě najímají lidi, abych pro ně něco nebo někoho našel.“

	„A teď jste našel mě.“

	„Ano.“

	„Bylo to těžké?“

	„Vlastně ani ne, což mě trochu znervózňuje.“

	„Proč?“

	„Nic není nikdy takhle jednoduchý. Problémy mě dřív nebo později doženou.“

	Usmál se a zdálo se, že chápe, jak to myslím.

	„Například,“ obrátil jsem se k otázce, kterou bych měl vyřídit radši dřív než později, „s jakým gangem tady máme tu čest?“

	Chvíli se na mě díval.

	„S gangem?“

	„Jo, co je to za lidi, co vás unesli? Co chtějí? Kolik jich je? Odkud jsou? Jak se jmenujou?“

	„Žádný gang není.“ Zamračil se. „Já jsem se sem dostal sám.“

	~~~

	V dálce tiše bzučel a cvrkal hmyz a ve vánku šuměly stromy. Řeka kolem nás nevtíravě bublala a oharek cigarety slabě zapraskal, skrytý v mojí dlani.

	„Aha,“ řekl jsem.

	~~~

	Vzpomínáte si, že když jsem psal to vnitřní memorandum, říkal jsem, že mě napadla ještě jedna věc a že se k ní vrátím, jestli na ni přijde řeč? No, tak na ni právě došlo. Byla to tahle myšlenka:

	Dostat se do Centra, najít a sebrat Alklanda a vypakovat ho ze Čtvrti tak, aby na to nikdo nepřišel a nikdo neodhalil totožnost pachatele, byl zatraceně náročný kousek. Jaká je nejjednodušší další možnost? Že Alkland odešel z vlastní vůle.

	Což jako teorie znělo moc dobře, ale neměl jsem sebemenší důkaz ani důvod předpokládat, že by něco takovýho dělal, a stejně by to na mým úkolu nic nezměnilo; v každým případě jsem musel zjistit, kde je, a dostat se k němu. Neodkládám přemýšlení o věcech jen z lenosti; pravda má svůj čas a místo. A víte, nejsem tak hloupý, jak vypadám, a nemusím vám nutně říkat všechno. Tak dávejte pozor.

	Ovšem musím přiznat, že tohle mě překvapilo. No, „překvapilo“ – málem jsem sletěl do vody.

	„Aha,“ řekl jsem znovu. Alkland mě pozoroval s povytaženým obočím. Na chvíli jsem se zamyslel.

	„Můžete mi to v nějaký fázi vysvětlit, jestli budete chtít,“ řekl jsem nakonec, „vlastně nejspíš budete muset. Hledá vás spousta vlivných, schopných a děsně přičinlivých lidí a ode mě se čeká, že vás k nim přivedu zpátky.“

	Alkland se nadechoval k odpovědi, ale já ho gestem zarazil.

	„V tuhle chvíli by to situaci jenom zamotalo a já mám i bez toho dost starostí. Ti policajti v hotelu hledali mě, ne vás. Touhle dobou už vědí, že mají ve Čtvrti dva vetřelce, a znají vaše jméno. Nemůžete mi prozradit nic, co by na tomhle něco změnilo. Jestli se urychleně nedostaneme ze Stabilní, je po nás.“

	Víte, já si se Sneddem promluvil a zjistil něco víc o tom, jak obchází tu svoji expiraci DNA. Zahrnovalo to drogu zvanou Strim. Hodně, hodně dávno byl Strim v některých oblastech něco jako dneska Dopaz, nejoblíbenější tvrdá droga. Má ale daleko divočejší účinky, který nemusejí každýmu připadat příjemný: ošklivě si pohrává s genetickým materiálem a dočasně mění organizaci neuronů v mozku. Vnímání není jen oslabený nebo zkreslený – začne být naprosto cizí a přenese uživatele do totálně jinýho vesmíru, který je podle všeho slušná noční můra.

	Během let lidi ze Čtvrti Obrať se, což je v zásadě partička násilnických magorů, který se honí za zábavou, brali tu drogu tak často a v tak silných dávkách, že přirozený výběr zlikvidoval všechny, kdo to nedokázali vydržet, a v průběhu času jistý části populace začaly být vůči jejím účinkům imunní. Sneddova obezlička zahrnovala pravidelný užívání Strimu v množství, jaký by na místě zabilo stovku normálních lidí. Strávit zbytek svých dní s cejchem zločince v podobě digitálek na čele by sice nebyl ideální život, ale přinejmenším by to byl život. Pro Alklanda a mě žádná taková úniková cesta neexistovala. Jestli nás chytnou, umřeme buď na místě, nebo do roka a do dne.

	Nic z toho se mi nelíbilo.

	Alkland přikývnul, čímž se posunul daleko nad úroveň lidí, který zachraňuju obvykle. Pochopil, jak si stojíme.

	„Omlouvám se, že jsem vám to v tom hotelu zkazil,“ řekl jsem, „ale stejně by na to dřív nebo později přišli.“

	„Já vím.“ Zase přikývnul. „Když jsem se k tomu rozhodoval, nemyslelo mi to moc jasně. Vlastně vůbec.“

	„Jak jste se sakra dostal do Stabilní?“ zeptal jsem se, protože tahle otázka mě pálila na jazyku. Totiž, viděli jste, jaký potíže jsem měl já, a to jsem na podobný akce zvyklý.

	„Nechal jsem se doručit,“ odpověděl. „Jeden můj přítel už před mnoha lety odešel z Centra do Čtvrti Natsci. Víte, on se ve skutečnosti nejvíc ze všeho zajímal o počítače. Teď tam má docela vysoké postavení. Stabilní si od Natsci koupila svůj nejdůležitější počítač, ten, který používá k provozu velkoplošných obrazovek v obvodové zdi a ke kontrole atmosféry. To se stalo už hodně dávno, je to nejspíš jediná věc, kterou kdy dovezli zvenku. Kromě zdejší Správy o tom samozřejmě nikdo neví. Před pár dny si nechali poslat nový model a určitě z něj budou mít takovou radost, že si ani nevšimnou, že mu do slibovaného výkonu něco málo chybí.“

	„A proč to chybí?“

	„Protože tam, kde měly být terciární jednotky RAM, je jenom prázdná díra. Ne moc velká, ale stačila.“

	„Slušný,“ ocenil jsem to. „Diplomatický zavazadlo.“

	Zasmál se.

	„Vlastně ano. Takové, které mělo vzadu servisní panel, který se dal, což není úplně běžné, otevřít i zevnitř. Chystal jsem se počkat pár dní uvnitř na vhodnou chvíli. Jenže nakonec bednu nechali deset minut stát na ulici, takže jsem se z ní prostě vykulil, odešel jsem a nikdo si mě nevšiml.“

	Zavrtěl jsem hlavou. Za takovýhle kontakty bych dal něčí pravou ruku. Ani Zenda nemá dost vlivu, aby dokázala zatáhnout za tenhle druh drátků. Myšlenka na ni mě na okamžik vykolejila a zauvažoval jsem, jak to teď asi vypadá v království výkonných a přičinlivých. Jestli Royn vyřídila můj vzkaz, a v takových věcech se na ni dalo celkem spolehnout, tak Zenda ví, že jsem ve Stabilní, a když jsem ten vzkaz posílal, byl jsem po krk ve sračkách. Říkal jsem si, jestli si o mě dělá starosti. Tak trochu jsem doufal, že jo: ne tolik, aby jí to bylo nepříjemný nebo ji to rozptylovalo od povinností energií nabitýho dynama, jakým byla, ale kdyby si aspoň trošičku dělala starosti, líbilo by se mi to.

	„To,“ řekl jsem, „je pozoruhodně elegantní. Získáváte za to vysoký hodnocení.“

	„Děkuju,“ odpověděl hrdě. „Nikdy předtím jsem nic podobného neudělal. Ten nápad se mi úplně znenadání vynořil v hlavě.“

	„Vaši cestu teď bohužel využít nemůžeme. Já jsem dorazil turistickou třídou, skákal jsem do dálky, utíkal jako o život a málem se nechal zabít, a tahle cesta je teď taky ze hry. V tý rouře budou mít policajty nasáčkovaný pěkně vedle sebe jako sardinky.“

	„A o žádném jiném způsobu nevíte?“

	„Ne,“ odpověděl jsem zvesela, „odteď se budeme muset spolehnout na tvůrčí a originální myšlení.“

	

	
Kapitola 7

	„Probíhá rozsáhlá policejní pátrací akce v souvislosti s incidentem, k němuž včera v noci došlo v oblasti Hry. Šest policistů, tři malé děti a ochočený králíček přišli o život, když Fell Alkland, uprchlík před spravedlností, unikal z hotelu U Koruny. Policie dosud nezveřejnila portrét tohoto odporného zloděje a vykradače hrobů, známého sklonem ke zneužívání dětí a týrání zvířat, ale popisuje ho jako šedesátníka střední postavy, s řidnoucími šedými vlasy a ošklivým nosem. Pátrá se rovněž po jeho mladším společníkovi, jehož policisté popisují prostě jako „hbitého“. Pokud uvidíte osoby odpovídající těmto popisům, měli byste je okamžitě nahlásit na policii.

	Po srdečním záchvatu z přepracování byl Gerald, mluvící kačer, převezen do nemocnice a jeho stav je údajně dobrý. Myslí si, že jeho lékaři jenom ‚kvákají‘? To se dozvíte již za okamžik.“

	~~~

	Když přišla čtvrtá ranní, ta hluboká, mrtvá hodina, pořád jsme pluli na dřevěným stole po řece. Alkland se opřel o jednu nohu a po chvíli začal podřimovat. Tu a tam sebou trhnul, ale zdálo se, že jeho spánek je celkem nerušený. Já zůstal vzhůru a snažil se vymyslet kudy ven.

	Problém spočíval v tom, že jsem toho o Stabilní čtvrti jednoduše nevěděl dost. Nikdo o ní moc nevěděl. Z toho, co mi Alkland vyprávěl o svý cestě dovnitř, jsem vydedukoval, že někde musí být legální vchod, ale bylo nabíledni, že ho budou hlídat jako oko v hlavě, i kdyby se nám nakrásně podařilo zjistit, kde se nachází. Taky jsem věděl, že jakmile se rozední, bude každý Stabil s trochou občanský odpovědnosti v srdci (což znamená všichni) přesvědčený, že je třeba nás za každou cenu dopadnout. Fotky sice nemají, ale ta studentka umělecký školy jim mohla dát celkem přesný popis Alklanda a dřív nebo později se na veřejnosti prozradíme. Musíme se držet mimo hustě zalidněný oblasti; řeka a ten kousek „venkova“ po jejích březích představovaly naši jedinou naději.

	Jenomže jsem byl unavený a nic moc mě nenapadalo. Musíte vzít v úvahu, že jsem naposledy spal předtím, než jsem odcestoval do Roywle, prolezl skrz mrtvou Čtvrť, podstoupil poměrně namáhavý průnik, prověřil zanedbanou oblast Stabilní, šplhal po zdech, vyráběl provizorní vory a tak dále a tak podobně. „No tak už dost,“ vztekal se můj mozek. „Já chci pauzu.“ Jenže tu jsem mu dopřát nemohl, protože jsem musel hlídkovat a dávat pozor, aby nás to nezaneslo ke břehu, takže mozek uraženě vypnul veškerý kanály přemýšlení a nechal mi jen dvě tupě zírající oči.

	Zapálil jsem si další cigaretu, a když jsem zvedl hlavu, zjistil jsem, že se Alkland probudil a teď se na mě unaveně dívá.

	„Ach jo,“ povzdechl si, „takže to nebyl sen. Bohužel.“

	Když se pokusil protáhnout si nohy, zjistil, že to nedokáže, aniž by mě kopnul do obličeje, a tak to vzdal. Zachvěl se, přitáhnul si sako těsněji k tělu, aby ho chránilo před chladem, a zamžoural přes vodu.

	„Takže,“ řekl. „Je už o trochu méně pravděpodobné, že v závěru dne budeme mrtví?“

	„Ne tak, aby to bylo statisticky významný. Nakonec nám dojde řeka. Mohli bychom zamířit ke břehu a utábořit se mezi stromama, ale nedoporučoval bych to. V týhle Čtvrti není kam jít a časem to začnou prohledávat i tady. Myslím, že nejlepší volba je zůstat na voru, dokud se nedostaneme ke zdi, a pak prostě uvidíme, co se bude dít.“

	Nedodal jsem, že to, co se bude dít, může docela dobře zahrnovat palbu ze střelných zbraní. Byl to chytrý člověk; usoudil jsem, že na tohle už přišel sám. Až se řeka dostane ke zdi, něco se s ní musí stát. Neměl jsem tušení co, ale doufal jsem, že nám to bude ku prospěchu. Představovalo to naši jedinou šanci.

	„Takže podle vás vědí, že jsme na řece?“

	„Ne. Zamyslete se. Našli zamčený prázdný pokoj. Postel vypadala, že v ní někdo spal. Nic jinýho nevědí. Mohl jste se vytratit hodiny předtím, než tam vtrhli. Nemají tušení, že jsme museli jednat rychle, a bez toho na řeku nepomyslí. Proč se plácat na vodě, když můžete použít svižnou chůzi? Nejspíš usoudili, že se schováváme někde v srdci Stabilní. Nevědí jistě, že jsme spolu, a ten váš popis, který dostali, jim nedává důvod domnívat se, že máte v malíku dovednosti nutný pro přežití v extrémních situacích, ke kterým patří výroba vorů z dřevěnýho nábytku. Momentálně jsme tam, kde jsme, relativně v bezpečí.“

	Alkland přikývnul a zdálo se, že ho to trochu uklidnilo. Tak to byl z nás jediný.

	~~~

	U zdi to nejdřív vypadalo bledě. Nenápadně se k nám připlížila a v době, kdy jsem si uvědomil, co se děje, už bylo pozdě. Nevímproč jsem předpokládal, že než k ní dorazíme, budeme mít šanci dostat se na pevninu: tak to jsem se bohužel přepočítal.

	V pět ráno už svítání provádělo to, co se od svítání čeká, a za posledním ohybem řeky se přímo před námi vynořila zeď Čtvrti. Břehy se během poslední hodiny rozšířily a probojovat se k nim proti sílícímu proudu by rozhodně nebylo snadný.

	Potom, asi po půl kilometru, ty mírně se zužující břehy nahradily cihlový zdi. Nějakou dobu měřily jenom něco kolem dvou metrů, s čímž bychom si poradili, ale dál byly pořád vyšší, a nakonec sahaly až do výšky kolem šesti metrů. A co hůř, už nezůstávaly rovný, ale klenuly se nad vodu. Domanévrovat k nim s vorem by nebylo nic jednoduchýho. Rozebrat vor, zatímco na něm pořád stojíme, abychom dostali zpátky ty chrániče s přísavkami, už získávalo status „Velmi obtížný kousek“. Každý z nás by měl jen dva chrániče. Představa, že Alkland vyšplhá po tý čím dál zaklenutější zdi, už patřila pod hlavičku „Nemožný“ s křížovými odkazy na kategorie „Na to zapomeň“ a „Tohle asi neprojde“. Vpředu se řeka náhle prudce zúžila a mizela v díře ve zdi, která byla asi tak tři metry široká a metr dvacet vysoká.

	„Plujeme do té díry, co?“ zeptal se Alkland smutně.

	„Jo.“

	„Máte představu, co je na druhé straně?“

	„Ne.“

	„No dobrá,“ povzdechl si.

	Asi tak sto metrů od zdi můj mozek, který vycítil, že zase ohrožuju jeho bezpečí, vyhlásil dočasný příměří. „Vyřídím si to s tebou později,“ zamumlal a vrhnul po mně vzteklý pohled. „Co teď sakra budeme dělat?“ Ale myslím, že byl tajně rád, že je zase ve hře, protože po chvíli připadnul na první krok.

	„Pojďte se posadit ke mně dozadu,“ vyzval jsem Alklanda, a on mi rezignovaně vyhověl. „Až se dostaneme ke zdi, oba zvedneme ruce a chytíme se jí. Proud je celkem rychlý, takže to nebude jednoduchý, ale stačí, když se udržíme tak dlouho, abych se stihnul mrknout, co se děje uvnitř. Domluveno?“

	Alkland přikývnul a uložil si brýle do kapsy. Já zapnul vnitřní kapsičku svýho saka, která má nepromokavou podšívku. Na tuhle práci jsem se připravil.

	Na posledních třiceti metrech proud ještě dramaticky zesílil. Deset metrů od zdi jsme zvedli ruce a chvíli seděli. Nejspíš jsme vypadali jako velmi zakyslý párek účetních, co se pokoušejí bavit na vodním tobogánu v lunaparku. Díra byla vyšší, než se zdálo, a na poslední chvíli jsme se museli zvednout na kolena, abychom na zeď dosáhli. Moje ruce narazily na kluzký kámen a na okamžik jsem si byl jistý, že se neudržíme. Proud se vteřinku hnal kolem nás a ta chvíle mi umožnila kratičký pohled do interiéru, který byl velmi hlučný a podivně světlý, a potom, s napjatýma rukama, se nám podařilo vor zastavit. Bylo ovšem jasný, že se neudržíme dlouho, takže jsem dovnitř strčil hlavu a prověřil to.

	To, co jsem viděl, bylo tak monumentálně nečekaný, že mi chvilku trvalo, než jsem pochopil, na co se dívám, a pak ještě delší chvilku, než mi došlo, co to znamená. Zúžená řeka pokračovala betonovým korytem asi pět metrů za zeď a pak se rozšířila do jezírka, co mělo tak dvanáct metrů na šířku a voda v něm zběsile vířila velmi znepokojivým způsobem.

	Uprostřed jezírka se tyčilo něco hrozně divnýho. Tak vysoko, kam oko dohlídlo, z něj tryskal proud vody směrem vzhůru. Na ten vodotrysk, který se podle všeho nacházel v rouře ze silnýho skla, mířily čtyři reflektory.

	„Co tam je?“ zasípal Alkland a vší silou svíral okraj díry, chlapík jeden statečná.

	„Nevím. Ale mají to moc pěkně osvětlený.“

	Samozřejmě mi to celkem rychle došlo. Nejspíš si myslíte, že jste to pochopili dřív než já, jenže vy samozřejmě nevisíte na zdi, přikrčení na chatrným voru. A jestli náhodou jo, tak to děláte z vlastní svobodný vůle, a vsadím se, že ten proud nemá takový tah.

	Řeka neodtýkala ze Čtvrti do tý žumpy venku; k vodě v takovým množství by bylo těžký přijít a neustále čistit polívku z hoven z Royle by místní Správu fakt otravovalo. Takže místo toho vymysleli tohle. Řeku stáhli do roury a vytlačili ji ke střeše Čtvrti, kde se přehoupla na druhou stranu a spadla zpátky dolů, aby se připojila k prameni. To bylo podle jakýchkoli měřítek hodně vynalézavý inženýrský řešení. Museli mít určitě pomoc zvnějšku; antigravitační zařízení těchhle rozměrů představujou špičkovou technologii i v Natsci. A to technologii, která je sakra drahá a lidi, kteří ji vyvíjejí, ji drží pěkně pod pokličkou. Zdejší Správa musela mít venku pár fakt slušných kontaktů. Otázku, co přesně můžou Stabilové nabídnout výměnou, jsem odložil k pozdějšímu prozkoumání.

	K okamžitýmu prozkoumání se nabízela otázka, co s tímhle můžeme podniknout. Ruce mě už bolely k nesnesení a Alklandův příspěvek postupně ochabnul na stupeň „Naprosto zanedbatelný“. Moc možností jsem neviděl. Zpátky jsme nemohli, a jakmile budeme uvnitř, jediná cesta vedla do toho jezírka. Tam byl proud zběsilý a tah skleněný roury, která vysávala vodu nahoru, se zdál hodně silný.

	„Alklande?“ křiknul jsem a on ztěžka strčil hlavu do otvoru. Dal jsem mu vteřinku, aby si to mohl prohlídnout. „Jedeme nahoru tou rourou.“

	Ta vyhlídka ho zjevně dost vyděsila, ale s tím jsem nemohl nic dělat. Taky jsem ten zážitek nevnímal úplně v pozitivním světle, jenže v týhle situaci jsme si nemohli moc vyskakovat, a on si to uvědomoval.

	„Ach bože. Já – ach bože.“

	„Jo. Vím, jak to myslíte. Budeme muset sjet na tom stole. Nechceme, aby se tam dostal dřív než my, protože by mohl trubku ucpat, a při tomhle tlaku bychom ho nikdy neuvolnili. Takže se pustíme a svezeme se v peřejích.“

	„Ach bože.“

	Pochopil jsem to jako „ano“ a pustil se. Vor se okamžitě vyřítil kanálem směrem k jezírku a asi tak za dvě vteřiny jsme už nadskakovali v pekelný vířivce. Téměř okamžitě od spodní části stolu odpadly dva z barelů, protože přísavky neodolaly síle proudu. Vor se naklonil, převrátil se a vyklopil nás do bublající vody. Popadl jsem Alklanda za sako a ze všech sil ho držel těsně u sebe. Už jsme se dostali do víru a točili jsme se jezírkem stále rychleji, se stolem a dvěma barely v závěsu. Alkland vypadal, že se mu to vůbec nelíbí, a já se na něj zazubil jako maniak, abych ho trochu rozveselil. O svoje klienty se totiž starám.

	„Úplně v posledním okamžiku,“ pokusil jsem se přeřvat ten proud, „se pořádně nadechněte. Naplňte si plíce. A pak se nadechněte ještě jednou. Ten vzduch nám možná bude muset nějakou dobu vydržet.“

	Nedodal jsem, že to možná bude jeho poslední nádech. Za dalších pár vteřin nás vcuclo ústí roury, sloupec vody nás vtáhnul do sebe a vymrštil směrem k obloze.

	Nesmírná rychlost, zběsilý zvuk a pocit drcení a naprostý bezmoci. V prvních pár okamžicích jsem nic jinýho nevnímal. Pak jsem si všimnul, že pořád držím Alklandovo sako, a sevřel jsem ho pevněji. Jestli se z tohohle nějakým zázrakem dostanu, chtěl jsem ho mít s sebou.

	Jízda vodním výtahem trvala přibližně čtyřicet vteřin, ale musím říct, že mi připadala mnohem delší. Poslední třetina jako by se roztáhla a nabobtnala tak, že se čas téměř zastavil, a já vnímal pouze zvuk vody a lesk skleněný trubky, odrážející světlo reflektorů dole. Ačkoli mi vcucnutí vyrazilo dech, pořád mi ho na chvíli trochu zbylo, ale nevěděl jsem, jak dlouhá cesta nás ještě čeká a co se bude dít dál. Jestli se šachta potom, co dosáhne úrovně střechy, stočí do další trubky vedoucí na druhou stranu, je po nás. Ani náhodou bych nedokázal zadržet dech tak dlouho, a to jsem celkem mladý a ve formě. A než bychom urazili desetinu cesty přes Stabilní, držel bych za sako mrtvýho muže.

	Snažil jsem se, ale za těch okolností jsem nějak nedokázal pochopit fyzikální zákonitosti celýho toho systému. Odvažoval jsem se hádat, že aby se udržel cyklus řeky, podobný masy vody se musí valit jedním směrem po zemi a opačným po střeše. Pokud má ta trubka stejnou šířku jako řeka, voda v ní poteče stejně rychle. Asi. Jestli je užší, bude proud rychlejší. Nebo ne? A jestli ano, tak jak úzká by musela být, aby byl proud dost rychlý? Neměl jsem tužku, papír, kalkulačku ani džbánek alkoholu při ruce, takže jsem se vzdal snahy to vypočítat a téměř vzápětí se stala další věc.

	Skleněný válec náhle skončil. Sloupec vody vystříkl kousek nad něj a pak se rozpadl a roztekl se po stranách. Uslyšel jsem, jak Alkland zalapal po dechu, když jsme spadli a voda tryskající zezadu s námi začala pohazovat. Bolestivě jsme se smekali po nějakým odtokovým kanálu, než jsme přistáli na zemi. Jako jeden muž jsme se slepě, vedení instinktem, začali hrabat ven z proudu vody. Po pěti metrech jsme dorazili k výstupku na boku toho kanálu a já jsem se zvedl na kolena a vyškrabal se na něj.

	Alkland se ke mně za okamžik připojil. Ztěžka jsme oddechovali a vyměnili si sklíčený pohled. Akčňák vypadal jako výsledek nevydařenýho experimentu v chovu vodních krys a já taky nejspíš nepůsobil zvlášť svěže. Po chvíli jsme se oba rozesmáli, zprvu potichu, ale pak stále hlasitěji a hlasitěji, a zesláblýma rukama jsme ukazovali jeden na druhýho. Pokaždý, když už to vypadalo, že se ovládneme, jeden z nás vyprsknul nanovo a ten druhý se přidal. Patrně to bylo trochu hysterický, ale stejně celkem příjemný.

	Když jsme se konečně sebrali, rozepnul jsem vnitřní kapsu u saka a vytáhnul cigaretu. Alkland si zase nasadil brýle. Takhle ozbrojení pomůckami na přemýšlení jsme se začali pomalu rozhlížet po místě, kde jsme se ocitli.

	Seděli jsme v nízký tmavý prostoře o velikosti celý Stabilní čtvrti. Strop jsme měli asi tři metry nad sebou a bodový světýlka osazený tu a tam do podlahy vrhaly dost světla, abychom získali představu, jak celý systém funguje.

	Kousek nalevo před námi byla výpusť toho vodního sloupce. Voda z ní vystřikovala pravidelným tempem a za okamžik z ní vyletěl jeden sud, s ostatníma v těsným závěsu, a zarachotily na podlaze. Stůl se dostavil rozlámaný na kusy, což bylo dobrý. Kdyby se ve spodní části válce zaseknul, nepochybně by to upoutalo pozornost těch, kdo tohle udržujou v chodu. Voda tekla do širokýho kanálu, z kterýho jsme se právě vyhrabali.

	Ten měl dvě části. Jedna se táhla kolem nás dozadu a druhá mizela v dálce. Obě byly mírně sešikmený, aby se voda pohybovala. Po celý dýlce kanálu byly v pravidelných intervalech rozmístěný drobný výpusti, který z něj upouštěly patrně přesně odměřený dávky vody. Prostora se táhla doprava a dopředu, kam oko dohlídlo. Nízký předěly, jako byl ten, na kterým jsme právě seděli, ji parcelovaly na strouhy o šířce zhruba dva metry. Ačkoli sklon byl příliš nepatrný, aby se dal vycítit smysly, uvědomil jsem si, že podlaha se musí velice pozvolna svažovat od místa, kde jsme, k druhýmu konci Stabilní.

	Vlastně to byla jediná možnost, na kterou jsem v tom vodním válci nepřipadnul. Místo aby vodu pumpovali zpátky úzkou trubkou nebo ji nechali plynout jako řeku, udělali to naopak. Voda stékala do potrubí a pak se rozšířila pomocí těch kanálů po celý Čtvrti. Hluboká sotva pár centimetrů plynula skrze ně na druhou stranu k prameni Stabilní řeky, kde ji zřejmě nechávali opět padat dolů.

	„Zajímavé,“ podotkl Alkland. Ukázalo se, že zatímco jsme svištěli válcem, prováděl podobný výpočty, a jako výkonný a přičinlivý Akčňák si to dal v hlavě dohromady. Věděl přesně, jak úzká by ta trubka musela být, abychom přežili, uvědomil si, jak moc je to nepravděpodobný, a příjemně ho překvapilo, že je pořád naživu. Mě nejspíš taky, a přestože jsme byli utahaní, překypovali jsme dobrou náladou. Alkland krátce potřásl hlavou jako důstojný starý pes, vytřepal si z vlasů trochu vody a dosáhnul tím vzhledu člověka, který právě dostal ránu elektrickým proudem. Zatímco si sundaval promáčený boty, otočil se ke mně. „Co teď, pane Starku?“

	„Říkejte mi prostě Starku,“ zamumlal jsem. Usoudil jsem, že Alkland se mi zamlouvá. Z čistě pracovního hlediska to byl skvělý klient. Dělal, co se mu řeklo, nepřicházel v jednom kuse s neproveditelnými návrhy, který by mě rušily v přemýšlení, a ani si moc nestěžoval. A na někoho jeho věku a pracovního zařazení to bral docela sportovně. Já jsem zvyklý na to, že se ocitám na podivných místech. To je můj život. Většina Akčňáků, s několika světlými výjimkami, by potřebovala po takovýhle akci pár měsíců terapie, ale on tady sedí a trpělivě čeká, co se bude dít dál. Samozřejmě, až a jestli se dostaneme domů, fakt, že jsem si ho oblíbil, situaci zkomplikuje, ale tenhle problém mohl opravdu ještě počkat.

	„Teď půjdeme pěšky,“ řekl jsem.

	„Kam?“ Alkland se zamračil a výmluvně se zahleděl do šera.

	„Kamkoli. Když tady budeme sedět, cestu ven nenajdeme. Pohyb jakýmkoli směrem zvyšuje pravděpodobnost, že objevíme řešení.“

	Přikývnul na souhlas.

	„Vy nejste z Centra, že ne?“ zeptal se.

	„Ne,“ odpověděl jsem s úsměvem. „To by mi nesedělo.“

	„Škoda.“

	S botama v ruce jsme se vydali po tý přehradě mezi kanály, která byla právě tak dost široká, abychom na ní nemuseli balancovat jako na provaze. Stejně to ale bylo dost únavný, takže jsme po chvíli slezli a začali se místo toho brodit mělkou vodou kanálu. Rozhodování, jestli je lepší zamířit zpátky ke konci prostoru, nebo směřovat k jeho středu, bylo trochu náročný, ale pak Alkland najednou ukázal na podlahu.

	„Podívejte se.“

	Sehnul jsem se a pochopil, co mi ukazuje. Z podlahy stoupal tenký proužek bublinek.

	„Asi jim to někde prosakuje.“

	„Hmmm,“ zamumlal jsem a popolezl kousek dál, s pohledem upřeným do vody. A samozřejmě, brzo jsem objevil další bublinky a za minutku jsem zjistil, že jich je kanál plný, v pravidelných intervalech metr od sebe. „Myslím, že ve Stabilní dneska ráno drobně mrholí.“

	„To je ale mazané,“ prohlásil Alkland, kterýmu to okamžitě došlo.

	A vážně to měli chytře vymyšlený. Nejdřív mě to vůbec nenapadlo, protože většina zastřešených Čtvrtí si ty střechy pořídila především za tím účelem, aby se nemusela obtěžovat s počasím. Vůbec by je nenapadlo vymýšlet složitý systém, jen aby mohly mít umělý počasí. Ve Stabilní to samozřejmě chodilo jinak. Oni o počasí pořád stáli; zavrhli akorát vnější svět. Takže místo aby pumpovali vodu co nejrychleji na druhou stranu, zabili dvě mouchy jednou ranou. Alkland přelezl do vedlejšího kanálu a zadíval se do vody tam.

	„Tady nic nebublá,“ oznámil. „Takhle to nejspíš ovládají. Když chtějí slunečný den, nastaví systém tak, aby voda tekla jenom kanály bez děr. Když stojí o liják, pošlou ji do těch s otvory. Dneska to vypadá na slabou přeháňku.“

	„Není divu, že potřebujou supermoderní počítač.“ Zavrtěl jsem hlavou nad takovou bezúčelnou důmyslností. Kdyby se prostě dokázali smířit se světem, jaký je teď, a vyrovnat se s věcmi venku, mohli by si užívat normální déšť bez těchhle technických obezliček. Bylo to strašně chytrý, ale zároveň trochu pitomý. Pak se mi v hlavě vylíhla myšlenka.

	„Mám nápad,“ oznámil jsem a Alkland se okamžitě trochu rozveselil. Skoro mě dojalo, když jsem viděl, jak ke mně získává čím dál větší důvěru. Tohle mám u klientů rád. „Rozdělíme se, vydáme se každý jiným směrem a budeme se dívat na strop.“

	„Chápu,“ přikývl. „Proč?“

	„Žádný systém není dokonalý. Perpetuum mobile neexistuje. Kvůli srážení, průsakům a odpařování se musí voda po částech z cyklu vytrácet, buď tady nahoře, nebo tam dole. Kdyby do systému nepřicházela další voda odněkud zvnějšku, řeka by jim začas vyschla. Buď čistí vodu z Royle, nebo ji berou jinde. A já bych vsadil na to druhý, protože vidím jen jednu vpusť.“

	„A kde ji podle vás berou?“

	„Tam, kde všichni ostatní,“ odpověděl jsem a ukázal na strop. „Na tuhle střechu prší čistá voda z oblohy. Bylo by hloupý ji nevyužít. A možná bychom se mohli dostat ven stejnou cestou, kterou se voda dostává dovnitř.“

	Rozdělili jsme se a vyrazili svižným krokem s očima upřenýma na strop, který byl šedivý, nevýrazný a tu a tam pokrytý řasami. Alkland jednou zakopnul o předěl mezi kanály a rozplácnul se přímo ve vodě, ale dělal jsem, že jsem si toho nevšimnul. Myslím, že takovýhle věci vám přestanou připadat legrační, jakmile si uvědomíte, jak křehká věc je důstojnost většiny lidí. Vezměte si například tu moji. Ta je prakticky průsvitná.

	~~~

	Když na mě Alkland křiknul, byli jsme od sebe tak daleko, že jsem ho skoro neviděl. Žárovičky připevněný k vystouplým předělům vrhaly na vodu kalužinky světla, ale to moc daleko nesahalo. Zavolal na mě z příšeří znovu a já šel po zvuku a přitom tiše doufal, že systém je samoobslužný a někde poblíž nesedí nějaký inženýr, co to celý kontroluje.

	Když jsem Akčňáka našel, stál na předělu a mžoural vzhůru. Připojil jsem se k němu a sledoval směr jeho pohledu. Jakmile jsem uviděl světlo, poplácal jsem Alklanda po zádech tak srdečně, že jsem ho musel zachytit, aby se zase nerozplácnul ve vodě. Jakmile zase nabral rovnováhu, usmál se na mě a oba jsme se znovu zadívali nahoru.

	Nad sebou jsme měli díru, asi metr na metr, zakrytou mříží. Mřížoví bylo moc hustý, abychom viděli, co je za ním, ale dokázal jsem to uhodnout. Vnější svět.

	S trochou námahy jsem si vyzvedl Alklanda na ramena a on zkusil s mříží pohnout. Nejdřív se nic nestalo a já měl dost času zatoužit po tom, abych tehdy, kdysi dávno, našel v bytě svůj Furt. Pak do ní strčil silněji a jeden konec se hnul. Při dalším zatlačení se mříž zvedla jako padací dvířka a odhalila, co skrývá.

	Život je málokdy jednoduchý. Navzdory tomu, co se dělo posledních pár dní, bohové osudu se jen zřídka můžou přetrhnout, aby mi pomohli, a tentokrát se fakt nesnažili. Bůh odpovědný za „dejte Starkovi chvíli pohov“ měl neodkladný jednání nebo odcestoval na prodloužený víkend. Dívali jsme se do čtvercový šachty, která byla minimálně tři metry hluboká. Předpokládal jsem, že zeď kolem Stabilní bude tlustá, ale nečekal jsem, že takhle tlustá. Stěny šachty byly naprosto hladký, bez jakýchkoli úchytů, žebříku nebo výtahu. Shora ji uzavírala další mříž.

	Spustil jsem Alklanda zase dolů a chvíli jsem tam stál se svěšenou hlavou. Chrániče s přísavkami jsem ztratil. I kdyby se některý z nich dostal sem nahoru, trvalo by hodiny, než bychom ho našli, a daleko pravděpodobněji se všechny přisály k něčemu dole. Na chvíli se mě zmocnila obrovská únava.

	„Takže,“ začal Alkland zvesela, „kdo půjde první?“

	Pomalu jsem zvedl hlavu a pochopil, že žertuje.

	„Vy.“ Usmál jsem se, on se zasmál, a to stačilo.

	Pomohl jsem Alklandovi zaujmout postoj s nohama asi metr od sebe, trochu vytočenýma, aby vytvořil co nejpevnější základnu. Propletl ruce a já si do nich stoupnul. Levou nohu jsem mu zlehka položil na rameno, chytil rovnováhu a pak rychle zvednul tu druhou, postavil mu ji na druhý rameno a zároveň se napřímil.

	Zatím dobrý. Stál jsem tak, že trup jsem měl v šachtě. Další krok bude sakra těžký, a protože jsem věděl, že Alkland mě neudrží věčně, pustil jsem se do toho rovnou.

	„Podržte mi nohy,“ požádal jsem ho a ucítil, jak mi sevřel dlaně kolem kotníků. Zaklonil jsem se tak, abych se rameny opíral o stěnu šachty. Pak jsem velice opatrně zvednul pravou nohu a koleno přimáčknul co nejvíc k tělu. Alkland trochu zavrávoral a na jednu napjatou vteřinu jsem si pomyslel, že se po zádech zřítím zpátky dolů, ale udržel mě a trochu se posunul, aby mě podepřel ve správným směru. Levou nohou jsem se mu teď opíral o horní část hrudi.

	Sáhnul jsem dolů, vzal do dlaně pravý chodidlo a pak ho velice pomalu přitáhnul k sobě. Byl to boj, ale tak tak se mi podařilo vsunout ho do šachty. Jakmile bylo za okrajem, opřel jsem ho pevně o protější stěnu a zatlačil. Když jsem si byl jistý, že mi to nepodjede, zvednul jsem i druhou nohu. Opatrně jsem ji nasunul dovnitř, opřel ji vedle tý druhý a poprvý jsem se začal cítit trochu bezpečněji. Pomalu jsem se prohnul v zádech a roloval ramena nahoru, zapřený na druhý straně šachty nohama, a snažil se posunout se co nejvýš. Zdola ke mně dolehlo zahihňání.

	„Sklapněte, jo?“ zavrčel jsem a snažil se nerozesmát. „Tohle není tak snadný, jak to vypadá.“

	Štěstí se začalo obracet a já cítil, jak se mi ramena zvolna posouvají nad úroveň chodidel. Po chvilce to začalo být snazší a do minuty jsem v tý šachtě víceméně seděl, zády se opíral o stěnu a nohy měl napjatý před sebou. Točil jsem se dokola, dokud jsem zády nedomanévroval do jednoho rohu, čímž se ze šachty stal kosočtverec, kterým se bude šplhat snáz. Každou nohou jsem se zapřel o jednu z protějších stěn, rukama jsem se přidržoval, jak nejlíp to šlo, a začal se centimetr po centimetru soukat nahoru.

	Trvalo to asi půl hodiny. Dvakrát jsem ucítil, jak mi záda sjíždějí po stěně, a byl jsem si jistý, že se zřítím rovnou dolů a přistanu na Alklandově obličeji, úzkostlivě obráceným vzhůru. Ale rozšířil jsem hrudník, co nejvíc to šlo, klouzání jsem zadržel a pokračoval dál, ovšem když jsem se dosoukal až nahoru, srdce mi tlouklo nebezpečnou rychlostí a nohy se mi třásly, jak se svaly chystaly každou chvíli povolit. Natočil jsem se tak, abych se mohl zapřít co nejlíp, sáhnul jsem nad sebe a strčil do mříže. Nehnula se. Ani o kousek.

	„Do hajzlu,“ zaúpěl jsem tiše.

	„Jak to jde?“ zavolal Alkland nahoru.

	„Blbě.“

	„Výborně,“ opáčil optimisticky. „To bylo zatím vždycky povzbudivý znamení.“

	Uvědomil jsem si, že můžu vyzkoušet ještě něco, opatrně jsem zalovil v kapse a vytáhnul Pistol. Energetický výdej jsem nastavil na maximální rozptyl, zakryl si obličej a vystřelil na mříž. Ozvalo se dutý plonk a kolem mě prolítlo pár kapek roztavenýho kovu.

	Ještě předtím, než jsem otevřel oči, jsem ucítil silnější světlo a pochopil jsem, že to vyšlo. V mříži byla díra asi třicet centimetrů v průměru, kterou se dovnitř řinulo slunce, a tichý zavýsknutí zdola mi prozradilo, že Alklandovi to došlo taky. Pár dalších plonk otvor rozšířilo a já sáhnul ven a hmatal po něčem, čeho bych se mohl přidržet. Druhou ruku jsem protáhnul vzápětí a pak jsem jedním mocným záběrem vysunul ven hlavu i s rameny. Zbytek už byl hračka.

	Překulil jsem se na jednu stranu od otvoru a chvíli jen ležel a oddechoval. Všude kolem jsem viděl bílý kámen a nad sebou jsem měl nebe, skutečný nebe. Po chvíli jsem se vyhrabal do sedu a trochu otupěle se začal rozhlížet kolem. Seděl jsem na dně mělký prohlubně, očividně určený k tomu, aby k mřížce sváděla dešťovou vodu. Střecha čtvrti se táhla donekonečna všemi směry kromě jednoho; za mnou asi po dvou stech metrech náhle končila.

	Utahaně jsem se přivlekl zpět k otvoru a zavolal dolů na Alklanda: „Sundejte si sako a omotejte si ho kolem rukou.“

	Zatímco to prováděl, vytáhnul jsem mikrokabel a spustil konec k němu dolů. Nebyl jsem si úplně jistý, že to klapne. Retraktor v zásobníku mikrokabelu je dost silný, aby unesl menší náklady. Alkland sice nebyl ani velký, ani tlustý, ale pořád to byl celý člověk, a tuhle hračičku nenavrhovali přesně pro takovýhle účely.

	„Bude to trochu risk,“ upozornil jsem ho a Alkland přikývnul, jako by něco takovýho očekával. „Jakmile to půjde, zapřete se nohama.“ Popadl konec kabelu a několikrát si ho omotal kolem důkladně vypolstrovaných rukou.

	Postavil jsem se nad otvor, nohy pevně opřel z obou stran a stisknul tlačítko retraktoru. Chvilku to šlo hladce a Alkland rychle stoupal, takže za chvíli měl v šachtě hlavu i ramena. Pak se tichý hukot proměnil v bzučení a stoupání se výrazně zpomalilo. Alkland se pomalu točil výš a výš, až jsem uviděl, jak jednou rukou šátrá po okraji mříže. Když se jí dotkl prsty, retraktor zaprskal a vzdal to a já se vrhnul dolů a chytil Akčňáka za ruku tak prudce, že jsem málem sletěl i s ním zpátky dolů. Sako sklouzlo, ale druhou rukou jsem popadnul Alklanda za zápěstí a pomalu ho tahal vzhůru, dokud neměl v otvoru hlavu i ramena. Pomohl jsem mu vysoukat se ven a pak jsme se oba svalili na záda, každý na jednu stranu od otvoru.

	Leželi jsme tam docela dlouho. Připadalo nám to jako dobrý nápad.

	

	
Kapitola 8

	Znáte takový ty myšlenky, co vás občas přepadají, víte, takový ty, kde je vám jasný, že něco není v pořádku, že jste zapomněli na něco důležitýho, ale pořád nevíte přesně na co? Takže to hodíte za hlavu a ono se to o něco později vrátí, aby vám to opravdu ve velkým otrávilo život?

	Na prchavý okamžik se mi jedna taková mihla hlavou.

	A zase zmizela.

	~~~

	Na pár minut jsem si zdřímnul, otupělý horkým kamenem pod sebou a extrémní únavou, a když jsem se probral, Alkland seděl opodál a upřeně pozoroval svoje ruce. Vysoukal jsem se do trochu vzpřímenější polohy, pořádně se na Akčňáka podíval a to, co jsem viděl, mě dost znepokojilo. Poprvý od tý restaurace v hotelu U Koruny před dvanácti hodinama jsem spatřil jeho obličej v něčem připomínajícím normální světlo, a změna, jakou za tu dobu prodělal, byla pozoruhodná. Vypadal nejen vyčerpaně, ale taky nemocně. Kůži měl pod pozůstatky povinnýho opálení nápadně bledou a kruhy pod jeho očima byly tmavý a sinalý. Odkašlal jsem si, abych ho upozornil, že jsem vzhůru, on se po mně překvapeně ohlídnul a na okamžik vypadal jako mnohem mladší a velmi utrápený člověk. Pak se neurčitě usmál a proměnil se zpátky v ustaranýho šedesátníka.

	„Byl jsem se podívat na okraji,“ řekl. „Dolů je to hodně, hodně hluboko. Budeme tam muset seskočit?“

	Nad tímhle jsem se málem zadusil smíchy. Stabilní čtvrť je dobře dvě stě padesát metrů vysoká. Váhavě se usmál, jako by tušil, že řeknu, že samozřejmě nebudeme skákat, ale že ho naučím lítat. Abych mu zkrátil trápení, vytáhnul jsem vidifon.

	„Ne,“ řekl jsem. „Doufám, že se nám podaří dopravit se odsud pohodlněji.“

	Zavolal jsem Shelby na vidifon ve Čtvrti Brandfield a po pouhých pěti zazvoněních se objevila její rozzářená tvář. „Božíčku, Starku, to jsi týýýý! Jak se ti dařííííí?“

	„Mám se dobře. Co ty?“

	„Jako vždycky, Starku, jako vždycky… kde to jsíííí?“

	„Na střeše Stabilní čtvrti.“

	„Pro-kríííí-sta-páááá-na.“

	„Já vím, já vím. Poslouchej, Shelby. Mám k tobě hrozně velkou prosbu.“

	„Jasně, Starku, znáš mě.“

	„Potřebuju odvoz.“

	„Fajn. To zvládnu. Pozitivně. Totálně.“

	„Ale je tu problém, Shelby.“

	„Vážně? Tak do toho.“

	„Jsme tady dva.“

	„To je v pohodě. Budete se sice trochu mačkat a moc daleko vás nedopravím, ale půjde to.“

	Cítil jsem, jak se celý moje tělo sesouvá úlevou.

	„Shelby? Jsi dobrý člověk a já si cením tvýho přátelství a podpory.“

	„To je vzájemný, Starku, fakt vzájemný. Vidím to tak na půl hoďky. Čau!“

	Odložil jsem vidifon. Alkland se zdál viditelně klidnější. „Kdo to byl?“

	„Jedna přítelkyně. Má heliportéru.“

	„Připadala mi trochu… intenzivní.“

	„Je v pohodě. Jenom pochází z Brandfieldu, to je všechno.“

	Řečeno stručně a jasně, Brandfield je Čtvrť pro boháče. Každý dospělý člověk, který bydlí v Brandfieldu, je doktor, právník, ortodontista nebo manželka, a jejich dokonale vychovaný dcerunky prostě proplouvají životem, baví se na večírcích, závodně nakupují a čekají, až na ně přijde řada, aby se staly manželkami doktora, právníka nebo ortodontisty. Skoro třetina Čtvrti se skládá z golfových hřišť a konkurence, pokud jde o pověst toho nejexkluzivnějšího klubu, je nelítostná. Ty nejlepší tři neschvalujou členství vůbec nikomu.

	Shelby je stoprocentní Brandfielďanka, ale má i další stránku. Většina jejích kamarádek považuje za šokující, když žena umí nařídit hodinky, ale ona si lítá po světě v heliportéře a mám podezření, že i tak trochu tuší, na jakým základě ten stroj funguje. Každopádně nevypadala moc přesvědčeně, když jsem se jí jednou pokusil namluvit, že je to kouzlo. Až přijde čas, nějaký doktor, právník nebo ortodontista zjistí, že dostal trochu víc, než čekal.

	Akčňák zavrtěl hlavou.

	„Tam jsem nikdy nebyl. Vlastně jsem nebyl skoro nikde. Kde to je?“

	„O pár Čtvrtí dál. Říkala za půl hodiny, ale vždycky mívá zpoždění.“

	Chvilku bylo ticho, než se Alkland zase ozval.

	„Takže to nakonec asi zvládneme?“

	„Už to tak vypadá. Smůla, co?“

	Zase se rozhostilo ticho a já Akčňáka, který se maličko pohupoval ze strany na stranu a očividně byl hrozně utahaný, ale snažil se udržet vzhůru, koutkem oka pozoroval. Zdálo se, že mu něco vrtá hlavou. Po chvíli se vzchopil a obrátil se ke mně.

	„Starku, až se odsud dostaneme, kam zamíříme?“

	Od chvíle, co mi na voru prozradil tu nečekanou zprávu, jsme se o tom, co bude dál, vůbec nebavili, a tuhle otázku jsem očekával. Poprvý vypadalo poměrně reálně, že naše životy budou mít nějaký pokračování, což znamenalo, že musíme pár věcí prodiskutovat.

	„To je víceméně na vás. Já dostal za úkol vás najít a dopravit zpátky do Centra.“

	Přikývl a bolestně se usmál.

	„Nicméně,“ pokračoval jsem, „mám pocit, že byste možná potřeboval trochu času, abyste se znovu zorientoval nebo tak něco. A taky jsem si s váma chtěl o něčem promluvit. Takže je tu další možnost, konkrétně že se nejdřív vydáme do Barevný.“

	„Tam bydlíte?“

	„Jo. Já a můj kocour. V Centru nemají jak zjistit, že už jsme venku. O pár hodin dřív nebo později nehraje roli. Já se umím přizpůsobit. Takže záleží jen na vás.“

	„Kdyby vám to opravdu nevadilo, ocenil bych trochu času, než se vrátím zpátky. Jestli to není problém.“

	V tu chvíli vypadal tak nešťastně, jako ztracený děcko, že jsem se do toho málem vrhnul po hlavě a rovnou se ho zeptal, co se sakra v jeho životě děje. Jenže lidi mluví daleko smysluplněji, když spustí sami od sebe, protože pak je nemusíte do ničeho tlačit a lámat si hlavu s tím, jestli kladete správný otázky. Takže jsem zůstal zticha. Já se svými klienty jednám překvapivě vlídně. Přál bych si, aby někdo takhle jednal se mnou.

	„To není problém. Heleďte. Hádám, že budeme tak čtyřicet minut čekat. Vypadáte, že byste se potřeboval trochu prospat. Co si takhle zdřímnout?“

	„Ano. Spánek rozhodně potřebuju. Nevím, jestli se mi podaří usnout, ale budu se snažit.“

	„To je dobře.“ Znovu mě zarazilo, jak je pobledlý, jak soví jsou jeho unavený oči. „Nebojte, bez vás nikam nepoletím.“

	Natáhnul se na kámen, složil si pod hlavu moje sako a do minuty spal. Zapálil jsem si další cigaretu, zadíval se na oblohu a při čekání na kavalerii jsem zvažoval situaci.

	Nebylo tak úplně jasný, co se stane, až se vrátíme do Barevný. Očekávalo se, že doručím Alklanda zpátky do Centra; takový jsem dostal úkol a pro některý lidi by to bylo přesně to, co by udělali. Jenže skutečnost, že Alklanda vlastně nikdo neunesl a do Stabilní utekl ze svý vůle, pro mě trochu měnila situaci.

	Víte, já nepracuju pro peníze. Dělám to, co dělat chci, nebo to, co mi připadá zajímavý, nebo to, co mi připadá správný. Proto jsem v tomhle tak dobrý. Držím se svých instinktů, který mě povětšinou vedou správným směrem. Když dokončím práci, někdo je mi obvykle vděčný; jenom to nejsou nutně ty lidi, co mě na ten kšeft původně najali. Někdo vyhraje, někdo prohraje a někdy můžu rozhodnout, kdo to bude. Jediný člověk, co nikdy nemá šanci vyhrát, jsem já, protože pro mě neexistuje žádný vítězství, jen další bitvy. Někdy si přeju, aby to tak nebylo. Jenže je.

	~~~

	Jak se ukázalo, Shelby přiletěla jedinkrát v životě včas, což bylo zatraceně dobře. Včas, ale na poslední chvíli.

	Zatímco Alkland spal, přešel jsem k okraji, abych se podíval sám. Vyhlídka odtamtud byla… no sakra vyhlídka. A pak ještě větší. Nejvyšší zeď ve Městě obklopuje Čtvrť Babylon, ale to je něco jinýho a taky je to hodně daleko. Babylon měří na všechny strany sotva tři sta metrů, ale do výšky má víc než kilák a půl. Tam se zdržujou lidi, co milujou bydlení v hodně vysokých budovách. Na některých podlažích jsou kanceláře, na některých byty, někde zábavní střediska; mají tam taky šestipatrový park a nejvýkonnější výtahy na světě.

	Stabilní je hned druhá nejvyšší. Vylezli jsme na straně sousedící s Royle a hluboko dole se ve slunci lesklo ocelový vrakoviště. Za ním se rýsovala mnohem nižší střecha Červený a za ní o něco vyšší střecha Centra. Ještě za nimi, skrytá v dálce, ležela Barevná. Nalevo byl Fnaf, napravo Natsci a o pár Čtvrtí dál Obrať se. Shelby přiletí zezadu a cestou z Brandfieldu musí přeletět nejdřív Jo! a po ní Čtvrť Grainger.

	Nejspíš si říkáte, že toho zeměpisu už bylo dost, ale správně byste měli být ohromení. Hodně lidí navštíví za celý život jen tři nebo čtyři Čtvrti. Já to sice nechápu, ale je to tak. Nebe kolem mě bylo vymetený; heliportéry jsou totiž módní vlna, která vyšuměla už před sto lety. Ta Shelbyina je starožitnost, která se předává v její rodině z generace na generaci a před ní ji nikdy nikdo nepoužil. Cestování k jiným planetám se prakticky zastavilo a lidi tam nahoře udělali prakticky to samý co lidi tady dole.

	Lidstvo nejspíš ztratilo hledačskou touhu; někde přece musí být místo, který je pro vás to správný, a tak tam jdete a už tam zůstanete. Většina lidí se nikdy nehne ze Čtvrti, kde se narodili. Jednotlivý Čtvrti jsou teď tak nápadně odlišný, tak specializovaný, že když vyrostete v jedný z nich, v žádný jiný se už necítíte příjemně. Pár lidí pořád baví toulat se, cestovat pro potěšení z cestování, poznávat nový místa a zkoušet jiný věci jen proto, že existujou, ale moc jich není. Když už jste našli to nejlepší, tak proč zkoumat zbytek? Většina natrefila na svoji pastvinu, která jim padne jako ulitá, a tak se popásají. Já ne, jenomže já se nejspíš nikde nebudu cítit doma, ať půjdu kamkoli.

	Zíral jsem do prázdna dobře patnáct minut. Šance vidět něco takovýho se naskytne málokdy a já si to všechno ukládal do paměti. Když jsem měl dost, vrátil jsem se ke spícímu Alklandovi a okamžitě jsem zalitoval, že jsem to neudělal dřív.

	Akčňák měl další noční můru a tahle vypadala ještě hůř než ta, kterou jsem sledoval v hotelovým pokoji. Až se vrátíme do Barevný, budu muset Alklanda trochu proklepnout, pro jeho vlastní dobro. Nemusel jsem ho při tom mít na dosah, ale obvykle to tak bývá jednodušší.

	Protože jsem ze zkušenosti věděl, že není dobrý budit někoho z podobnýho snu násilím, když se tomu můžete vyhnout, sednul jsem si těsně vedle něho, zapálil si a držel cigaretu tak, aby mu kouř šel přímo do obličeje, který sebou zběsile škubal.

	A zatímco jsem takhle seděl, něco jsem zaslechl. Byl to jenom tichý zvuk, ale tady na vrcholku světa vládl celkem klid, takže jsem vyskočil na nohy a přeběhl k díře. Zvuk se ozval znovu, tentokrát hlasitější, a já okamžitě poznal, co to je. Vztekle jsem zaklel, vytrhnul Alklandovi zpod hlavy sako a zakryl s ním díru ve snaze napodobit účinek, který měla na světlo dole ta mříž. Doprostředka jsem položil to druhý zařízení, který jsem měl s sebou. Alkland se pořád neprobouzel, tak jsem do něj dloubnul a on se nakonec probral.

	Chvíli se zběsile rozhlížel kolem, pořád ve spárech svýho snu, a potom se zorientoval.

	„Soseděje?“

	„Policie. Zase.“ To, co jsem slyšel, bylo kýchání. „Jsou v tý dešťový místnosti. Ti samí dva, co přišli do hotelu, ale vsadím se, že tentokrát si s sebou vzali pár kolegů.“

	„Ale ne,“ zaúpěl Alkland a vyškrabal se na nohy. „Kdy tu má být ta vaše přítelkyně?“

	Volal jsem jí před pětadvaceti minutami, takže čekání jsem odhadoval minimálně na dalších patnáct.

	„Ještě to chvíli potrvá. Myslím, že bychom měli zmizet od tý díry. Rychle.“

	Vzal jsem Alklanda za loket a co nejsvižnějším krokem jsem ho odváděl po střeše pryč. Buď v systému uvíznul kus našeho voru a spustil poplach, nebo poldové byli nejen důkladní, ale taky přemýšliví. Doufal jsem v to druhý. Kdyby totiž bezpečně věděli, že jsme se dostali sem nahoru, a nenašli nás v dešťovým prostoru, existovalo jen jedno místo, kde jsme mohli být. V běhu jsem sledoval nebe, jestli se tam neobjeví heliportéra, ale zatím nikde nic.

	„Tohle není dobré, že ne?“

	„Ne,“ odpověděl jsem. „Tentokrát s sebou budou mít bezpečnostní policii, a ta střílí tak, aby zabila. Tady nahoře není nikdo, kdo by to mohl vidět, a zdrhnout nemáme kam.“ Na okamžik jsem si vzpomněl na svoje představy ohledně úkrytu na pláži včera v noci a žalostně jsem se pro sebe usmál.

	A pak jsem jako zázrakem zahlídnul na obzoru malou tečku, která se k nám blížila přes Čtvrť Grainger. Kavalerie měla tentokrát dorazit víceméně podle plánu. O pár vteřin později jsem za náma zaslechnul slaboučký vyjeknutí.

	„Sakra,“ poznamenal jsem a popohnal Alklanda k ještě rychlejšímu pohybu. „Našli šachtu, kterou jsme vylezli.“

	Heliportéra teď vypadala jako malý útvar v dálce a pořád se blížila; už jsme slyšeli i tichý vrčení motoru. Na chvilku jsem si dovolil zadoufat, pak jsem se ohlídnul a zjistil, že z díry vykukuje hlava.

	„Vidím je!“ zakřičel ten člověk, a když se hrabal ven, všimnul jsem si, že je oblečený celý v tmavomodrým. Od Snedda jsem věděl, že tak vypadají uniformy bezpečnostní policie, a poklesl jsem na duchu.

	„Teď musíme běžet jako o život,“ oznámil jsem Alklandovi.

	„Tak dobře,“ zasípal a skutečně se pohnul trochu rychleji. Všechny ty hodiny prosezený v plavkách mu asi prospěly. I když jsem běžel pozpátku, abych mohl sledovat cvrkot, pořád jsem mu stačil, ale přinejmenším se neplazil. Měli jsme před nimi pár set metrů náskok a musíte být zatraceně dobrý střelec, abyste v běhu dokázali pořádně zamířit.

	Špatná zpráva byla, že heliportéra to k nám měla ještě dobrýho půl kilometru a na střeše se teď hemžilo pět chlápků v modrým, který se všichni hnali k nám a pohybovali se mnohem rychleji než my. Což znamenalo, že ten přístrojek selhal, a to byla hodně, hodně špatná zpráva. Šlo o Letargickou bombu, která by výrazně zvýšila naše šance.

	Pak jsem viděl, jak na střechu lezou ti dva vytrvalí poldové, a poznal jsem, že to přece jenom zabralo. Oba chlápci se pohybovali, jako by je přejel ledovec. Tak proč jsou ti v modrým furt ve formě? Možná ti dva lezli dírou jako první a schytali to nejhůř. A taky mi došlo, že pořád mají chřipku. Byl jsem rád, že nejsem na jejich místě; musí jim být dost hrozně. Na druhý straně byli v daleko lepší situaci než my. Bezpečáci se už blížili a za pár vteřin se od země asi pět metrů od nás odrazila první střela.

	„Božíčku,“ zasípal Alkland, „ono se to doopravdy ještě zhoršuje.“

	„To by jeden nevěřil, co?“

	Kvílení motoru heliportéry nabralo na síle a já poznal, že Shelby omrkla situaci a nožkou v dokonalý botce sešlápla pedál k podlaze. Už jí k nám zbývalo jen dvě stě metrů, ale chlápci v modrým byli daleko blíž. Zazněl další výstřel, vypálený mužem v čele, a ten už byl přesnější. A pak se najednou druhý bezpečák na místě zastavil, dal si ruce v bok a zamračil se.

	„Heleďte,“ zaslechnul jsem ho říkat, „s tímhle se fakt nemíním obtěžovat.“

	Zvolna se odloudal ke straně a hledal místo, kde by se mohl natáhnout. O chvilku později se ozval jeden ze zadního voje: „Hele, já taky ne. K čertu s tím,“ a připojil se ke kolegovi. Bomba zafungovala, jenomže tohle byli ostřílení profesionálové, takže na ně nepůsobila tak silně a chvíli trvalo, než zabrala. Heliportéře k nám zbývalo už jen sto metrů a Shelby usilovně manévrovala, aby se dostala přímo k nám. Kolem hlavy mi zasvištěla kulka a já pochopil, že přišel čas přestat utíkat.

	„Pokračujte!“ křiknul jsem na Alklanda. „Já vás doženu.“

	Na okamžik zaváhal a pak se ploužil dál. Vytáhnul jsem Pistol a rychle ji přepnul na maximální intenzitu, zatímco se další z pronásledovatelů zastavoval, protahoval a sedal si na zem. Když jsem namířil Pistol a vypálil, stále jsem přitom rychlým krokem couval.

	Střílet přesně, když utíkáte pozpátku, je dovednost, jaká se získává léta, takže první střela šla mimo, ovšem druhá už blíž a muž v čele se zastavil, aby sám mohl zamířit přesněji. Bzukot heliportéry teď zněl daleko hlasitěji, a když jsem se ohlídnul, zjistil jsem, že se vznáší sotva třicet čísel nad střechou a Alklandovi k ní zbývá jenom pár metrů.

	Druhý policista už taky pálil a vypadal, že zůstane vzhůru, ale byl daleko pomalejší než ten vpředu, který se pořád hnal za námi. Buď stál až na konci fronty, když Letargická bomba explodovala, nebo měl zatraceně silnou motivaci. Znovu vystřelil a já jsem ještě nikdy neměl tak blízko k tomu, abych přišel o hlavu. Když jsem dorazil k heliportéře, Alkland se už krčil na sedadle pro pasažéra.

	Heliportéry jsou v podstatě rotorový jednotky: jedna tyčka, která visí dolů, a k ní je v pravým úhlu přidělaná druhá, která má po obou stranách sedadla. Musel jsem se obkročmo posadit na středovou tyč a držet se. Ale ještě předtím jsem musel něco udělat s tím prvním policajtem. Pořád se blížil a teď střílel na heliportéru místo na mě. Jestli ji trefí, jsme v hajzlu.

	Tyhle věci nedělám rád, ale když není zbytí, tak je dělám. Zamířil jsem přímo na jeho hruď a vystřelil.

	Střela ho zasáhla rovnou do plic a roztrhla mu hrudník vedví. Když se kácel, tvářil se znepokojeně a naštvaně, a já se mu ani nedivil. Byl to jeho jediný hrudník. Odteďka se toho pro něj dost změní.

	Doběhl jsem posledních pár kroků a naskočil. Shelby předvedla vzdušnou obdobu obratu na jednom kole a heliportéra nadskočila do výšky, takže střela ze zbraně posledního poldy prosvištěla pod náma.

	„Plnou parou vpřed, Shelby,“ zasípal jsem.

	„Jasně, naprosto chápu,“ odpověděla.

	Let zpátky do Barevný, při kterým jsme uháněli časně ranním sluncem vysoko nad Čtvrtěma a nechávali Stabilní daleko za sebou, mi dlouho zůstane v paměti jako jedna z nejpozitivnějších věcí v mým životě.

	Prvních sto metrů bylo trochu šílených. Shelby nabrala takový tempo, že by zrychlení smetlo Alklanda rovnou ze sedadla, kdybych na něm nevisel já. Sám jsem se držel jen tak tak, s nohama omotanýma kolem středový tyče, a střely posledního policajta, který lítaly pod náma, tomu zážitku dodávaly šťávu. Brzo jsme se ale ocitli mimo dostřel, a když jsme se podívali zpátky a viděli, jak si policajt letargicky sedá na střechu a vytahuje knížku, pochopili jsme, že je to v suchu. Shelby provedla záchrannou akci, na kterou by mohli být hrdí i profíci, a Alkland a já jsme unikli jistý smrti, jako jediný lidi za víc než padesát let, co se dostali do Stabilní a zase ven a nenechali se při tom chytit. Takže jsme výskali, jásali a vykřikovali něco jako „Jo!“ a „Paráda!“? Mám ten dojem.

	Požádal jsem Shelby, aby to vzala oklikou kolem Centra místo nad ním, pro případ, že by ACIA měla pořád automatický vyhledávač nastavený na Alklandův implantát. Když jsme se vznášeli nad Royle a dívali se dolů na lesklý kov a špinavou vodu, přesunul jsem se do bezpečnější pozice a ujistil se, že se Alkland dobře drží. Akčňáka poslední události totálně odvařily, ale tolik ho ohromilo, že je pořád naživu, že se zapomněl bát a jenom pokojně shlížel dolů a kochal se výhledem. Za celý život byl dvakrát v Natsci a jednou ve Stabilní, s přechodem přes Červenou, ale nikde jinde, tolik zaměstnaný děláním věcí, že nikdy doopravdy nic neudělal.

	Připadal jsem si jako rodič potěšený tím, že ten neobvyklý výlet, na který potomka vzal, má takový úspěch. Potom jsem se otočil k Shelby. Ta vypadala ve značkových džínách, značkovým červeným svetru a se šňůrkou značkových perel naprosto dokonale. Taky pozorovala Alklanda a vyměnili jsme si spiklenecký úsměv. Z náhlýho popudu jsem ji objal kolem ramen a poděkoval jsem jí, jak nejlíp jsem uměl, drobným polibkem.

	Letěli jsme dál přes Fnaf a já Alklandovi vysvětlil, proč to vypadá, že lidi tam dole skáčou tak vysoko, jak to jen jde, a zase padají dolů, znovu a znovu. Po Fnafu jsme přeletěli nad cípem Čtvrti Paralela a dostali se do vzdušnýho prostoru Barevný. Zatímco Shelby s námi pomalu klesala a mířila k mojí ulici, Alkland úžasem otevřel pusu a celkem dlouho ji tak nechal. Chápal jsem ho. Barevná je ze vzduchu něco neuvěřitelnýho. Z výšky totiž vidíte, že počítače pouliční koordinace barev jen nereagujou na lidi, co chodí kolem, ale že to celý má i komplexní strukturu, jako obrovský malířský plátno, který je neustále v pohybu. Proč to dělají, když tady nahoře není nikdo, kdo by to ocenil, jsem ještě neodhalil. Nejspíš proto, že můžou.

	Za necelou hodinu po posledním přistání na střeše se Shelby s heliportérou snesla na moji budovu. Počkali jsme, až se rotory zastaví, a pak jsme vystoupili.

	„Shelby,“ oslovil jsem ji a vzal její ruce do dlaní. „Za tohle si zasloužíš zvláštní vyznamenání.“

	„Ano.“ Alkland se pokusil o úsměv. „Mockrát děkuju.“

	„Poděkujte Starkovi.“ Usmála se na něj. „On mě to naučil.“

	Zeptal jsem se jí, jestli nechce na chvilku zaskočit ke mně, ale s lítostí zavrtěla hlavou.

	„To bych fakt moc ráda, ale musím jít nakupovat. Už teď mám zpoždění. Ale poslyš,“ dodala a dloubla mě do prsou, „už hodně dlouho jsme se nesešli jen tak sami dva při nějaký společenský příležitosti.“

	„Až tohle skončí,“ slíbil jsem, „dáme si spolu večeři.“

	„Rozhodně,“ odpověděla. „U Maxima. Oblíkneme se na to.“

	„Domluveno.“

	„Ale nečekej, až skončíš s prací.“ Usmála se, elegantně vklouzla zpátky na svý místo a znovu nahodila rotory. „Ty s prací nikdy nekončíš.“

	Počkali jsme, dokud se nevznesla do vzduchu a nezmizela směrem k Brandfieldu, a pak jsem nasměroval Alklanda ke dveřím vedoucím na schodiště. Horní tři poschodí jsou neobydlený, a když jsme se pomalu vlekli dolů, Alkland zakopnul a málem se zhroutil. Chytat ho předtím, než upadne, začínalo vypadat jako práce na plný úvazek.

	„Promiňte,“ zamumlal. „Unavený.“

	To se mu dalo věřit. Teď, když byl zpátky na pevný zemi a nepronásledovali ho ozbrojení fanatici, Akčňákův obličej rychle začínal vypadat stejně nezdravě jako na střeše Stabilní. Soucitně jsem přikývnul a pro jistotu ho dál přidržoval. Sám jsem toho měl taky dost.

	„To nic,“ řekl jsem. „Tady si můžete odpočinout. Pak si musíme promluvit. Ale prozatím jste v bezpečí.“

	Alkland se pokusil o úsměv a trochu zvedl bradu, což jsem postřehl a ten obraz si uložil do paměti. Ať už to znamenalo cokoli, nevypadalo to, že by mýmu prohlášení dvakrát věřil.

	Cestou dolů jsme nikoho nepotkali. I chodba v mým patře byla prázdná. Proč vám to říkám? Protože jsem si toho všimnul, a když si něčeho všimnu, nepřecházím bez povšimnutí fakt, že jsem si toho všimnul. Že tu nikdo není, nebylo zvlášť překvapivý. V Barevný bývá po ránu celkem klidno, jak se sluší na bohémskou čtvrť, a barák, kde bydlím, je stejně skoro bez obyvatel. Tak proč si něčeho všímám?

	Když jsme kráčeli k rohu, za kterým byly moje dveře, gestem jsem Alklandovi naznačil, že se má zařadit za mě a jít pomaleji. Akčňák se zatvářil zmateně, ale bez odmlouvání mi vyhověl. Čím víc jsme se blížili, tím víc mě něco šimralo vzadu v hlavě a já se přitisknul těsněji ke zdi. Jakmile jsme se dostali k ohybu chodby, zastavil jsem se a položil si prst na rty. Pak jsem velmi opatrně nakouknul za roh.

	Ten kus chodby byl taky liduprázdný. Zase jsem hlavu zastrčil a zavřel oči. Alklandova tázavě povytaženýho obočí jsem si nevšímal. Chvíli jsem držel oči pevně zavřený a snažil se srovnat sám se sebou krok. Moje opravdová mysl, ta, která věnuje pozornost věcem, kterých si obvykle nevšímám, a pamatuje si to, na co zapomínám, začínala být z nějakýho důvodu hodně nervózní. Občas to dělá a nikdy se nemýlí. Bohužel byla o tolik napřed před zbytkem mý osoby, že jsem nemohl udělat nic jinýho než si dávat bacha.

	Vztáhnul jsem jednu ruku, abych Alklanda zadržel, pomalu jsem obešel roh a zády jsem se přitiskl na stěnu. Krůček po krůčku jsem urazil těch deset metrů k chodbičce s mými dveřmi a špicoval jsem uši, ale nic jsem neslyšel. Když jsem vytahoval Pistol a chystal se odbočit do tý úzký chodbičky, Alkland mě nehnutě a mlčky sledoval zpoza rohu.

	Nikdo tam nebyl. Na chvilku jsem se nepatrně uvolnil, ale vtom jsem si všimnul, že nátěr kolem zámku vypadá poškrábaně. Přesunul jsem se rychlým pohybem na druhou stranu dveří a naznačil Alklandovi, že má jít k zemi. Opatrně se položil na břicho – neměl sice tušení, co se děje, ale bylo uspokojivý vidět, že dá na moje slovo. Velmi pomalu jsem natáhnul levou ruku podél dveří a pravý zápěstí si opřel o levý nadloktí, aby zbraň mířila přímo na vchod. Pak jsem co nejtišeji pohnul koulí na dveřích, a ta se protočila.

	Zámek někdo vypáčil. Trochu jsem zacouval a sáhnul za roh, abych zhasnul chodbový světlo. V bytě byla tma a já nechtěl, aby mě náhlý světlo prozradilo. Podobný věci jsem dělal už dřív, a ne vždycky na straně hodných chlápků.

	Znovu jsem vzal za kouli a pootevřel dveře. Uvnitř vládla tma a ticho. Velice rychle jsem se protáhnul dovnitř a zase za sebou skoro úplně zavřel.

	Nikde v bytě se nesvítilo. Žádný velký div; bylo devět ráno. Ale panovala tam větší tma, než by měla. Někdo nastavil okna na neprůsvitno.

	Bylo tam taky úplný ticho, což mě zneklidnilo. Když chci, dokážu být hodně potichu, ale nikdy ne tak, aby mě Flitr neslyšel. Jedna z příjemných věcí na jeho návštěvách je, že kdykoli otevřu dveře, vždycky mě přiběhne uvítat s usilovným mňoukáním, aby dal najevo, že mě rád vidí.

	To se mi nelíbilo. Buď tady není, nebo se mu něco stalo. Pro dobro toho vetřelce, ať už to byl kdokoli, jsem doufal v to první. Já nejsem nijak zvlášť záštiplný člověk, ale jako většina lidí mám malý okruh přátel, který bych pomstil za pomoci extrémního násilí s trvalými následky. Flitr byl na tom seznamu dost vysoko. Vlastně hned na druhým místě.

	Se zaťatými zuby jsem se proplížil podél vnitřní zdi k obýváku. Když jsem byl jen kousíček ode dveří, trochu jsem se vyklonil, zadíval se do místnosti a téměř okamžitě zase ucuknul. Pak jsem to zopakoval, tentokrát pomaleji. S obývákem bylo něco hodně v nepořádku. Vypadal tak nezvykle, že jsem se musel podívat potřetí, abych poznal, o co jde.

	Bylo tam uklizeno.

	Chvíli jsem se napjatě opíral o zeď, Pistol jsem si držel na hrudi a snažil se to pochopit. Flitr je bytost, která má mnoho zvláštních a tajuplných schopností. Ale ještě nikdy u mě v bytě neuklízel.

	Ze zkušenosti vím, že vetřelci se obvykle taky nevrhají do úklidu. Nevímproč je to nikdy nenapadne. Nenapadá to ani mě, a to tam bydlím.

	Ale na tom nezáleželo; zase jednou budu muset být neohrožený. Naslouchal jsem ještě chvilku, připravil se a pak se vrhnul do tichýho parakotoulu, z kterýho jsem se zvednul uprostřed obýváku na jedno koleno, s Pistolí napřaženou před sebou.

	Ale nevystřelil jsem. Jenom jsem třeštil oči na pohovku na druhý straně. Ve tmě tam seděla Zenda, mířila na mě nesprávným koncem mýho Furtu a vypadala hrozně vystrašeně a osaměle.
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Kapitola 9

	Několik vteřin jsme se na sebe dívali, nehybní jako nějaký podivný sousoší s názvem „Šach mat“, „Détente“ nebo „Dva lidi, co na sebe míří zbraněmi“.

	Aspoň to odpovědělo na otázku, co se stalo s Flitrem. Seděl mezi mnou a pohovkou a tvářil se, jako by chránil osobu na pohovce proti vetřelcům, a protože jsem ho znal, bylo mi jasný, že je to správný dojem. Velmi usilovně jsem se snažil najít způsob, jak položit druhou otázku, která mě trápila, pokud možno takový, který by nezahrnoval sprostý slova a působil aspoň trochu příčetně, ale na nic jsem nepřišel. Místo toho jsem pomalu svěsil Pistol.

	„Zendo, stalo se něco?“

	Pustila zbraň a vypadala, že má opravdu velkou radost, že mě vidí. Pak dvakrát rychle přikývla a rozbrečela se. Flitr ustoupil, abych se mohl po kolenou přisunout k pohovce. Tam jsem rozpřáhl ruce a vzal ji do náruče.

	Po chvilce jsem se malinko pohnul, abych mohl odložit Pistol, a Zenda tiše vzlykla a chytila se mě pevněji.

	„To je dobrý,“ ujistil jsem ji jemně. „Já nikam nejdu.“ Přemístil jsem nás na pohovku, položil si její hlavu na hruď a držel ji tak pevně, jak si přála, což bylo zatraceně pevně. Flitr se na nás chvíli díval, bez zjevnýho důvodu se krátce umyl za jedním uchem a vyloudal se z místnosti, jako by usoudil, že teď je to na mně a on se vzdává odpovědnosti.

	Zůstali jsme tam takhle docela dlouho. Mírně jsem Zendou pohupoval a hladil ji po vlasech, zatímco mě objímala pažemi kolem těla a její obličej mě hřál na krku. Flitr měl pravdu: tohle bylo na moji odpovědnost.

	Ještě jsem vám o Zendě neprozradil všechno, a to, co jsem vám řekl, nemusela být nutně pravda. Zatím musí stačit tohle: jsem jediný člověk, který zná dívenku, co se skrývá pod Zástupkyní vedoucího pro opravdový popohánění věcí v Centru, jediný člověk, který ji kdy směl vidět. Nevychází na světlo moc často a já byl moc rád, že jsem dorazil právě v týhle chvíli. Protože jestli existuje nějaký člověk, za kterýho bych položil život, tak je to ona, a ona to ví, a já jsem rád, že to ví.

	Po pár minutách se posadila vedle mě; oči měla zarudlý, ale už byla klidnější. Na nic jsem se jí nevyptával. To nikdy nedělám. Věděl jsem, že mi to poví sama, až bude připravená.

	Po chvíli zhluboka vydechla a usmála se na mě.

	„Dostala jsem tvůj vzkaz,“ řekla.

	„V tu chvíli to se mnou bylo dost nahnutý.“

	Ode dveří se ozvalo zakašlání a my se od sebe odtrhli a zjistili, že tam trochu zaraženě postává ve tmě Alkland.

	„Ééé… promiňte, že ruším,“ řekl, „ale můžu předpokládat, že je všechno v pořádku?“

	Zasmáli jsme se, žena vedle mě se zase proměnila v Zendu Rennovou, děsivě přičinlivý dynamo, a malá dívenka se schovala zpět dovnitř. Ale tak, aby to nebylo vidět, pořád svírala v dlani jeden můj prst, jako připomínku toho, že tu byla. Po nějaký prapodivný zakřivený trajektorii, kterou vidí jen kočky, se za Alklandem dovnitř přiloudal Flitr.

	„To je váš kocour?“ zeptal se starší muž a váhavě popošel do místnosti.

	„Jo, to je Flitr.“

	„Přišel pro mě. Ležel jsem na chodbě obličejem dolů a říkal si, co se asi děje, a pak mi najednou stála na hlavě kočka. Tak jsem se zvedl a on mě přivedl sem.“ Akčňák se sehnul, aby pošimral Flitra za uchem. „Je to vážně moc chytrý kocourek.“

	„A to nevíte všechno,“ opáčil jsem a podíval se na Zendu. „Zatímco jsem byl pryč, tak tady uklidil.“ Rozpačitě se pousmála a stiskla mi prst ještě silněji a já najednou dostal chuť vykašlat se na všechno ostatní, vzít ji do náruče a povědět jí to, co jsem jí nikdy neřekl. Ale neudělal jsem to. Vhodná chvíle minula už dávno a byla to jen a jen moje chyba.

	„Tohle je Zenda Rennová,“ představil jsem ji Alklandovi. „Ona je taky z Centra.“

	„Velice rád vás poznávám,“ řekl Alkland a šel jí podat ruku. Musela pustit můj prst, aby mohla jeho ruku přijmout, což bolelo, ale věděl jsem, že se to dřív nebo později stane. Byl čas s tím pohnout, vyřešit pár věcí, přesunout se k další části. „Které Oddělení?“

	„Dělání věcí mimořádně rychle,“ odpověděla Zenda. „Zástupkyně vedoucího pro opravdové popohánění věcí.“

	„Vážně?“ odpověděl Alkland uznale, což mi od něj přišlo docela hezký. Zenda má celkem vysoký postavení, ale Alkland byl pořád tak dvacet stupňů nad ní, v klíčovým oddělení Centra. „Já jsem Fell Alkland.“

	„To bohužel vím,“ odpověděla Zenda. „Starka jsem za vámi poslala já.“

	„Aha,“ řekl a rozhovor se na chvíli zadrhnul.

	~~~

	V půlce odpoledne jsme všichni tři seděli na podlaze obýváku. V mezičase jsme si Alkland i já dopřáli mimořádně dlouhou a vydatnou sprchu. Prohlídnul jsem vzkazy a nenašel v nich nic kromě tiskový zprávy od Džia, v níž stálo, že on a Snedd teď mají pod kontrolou ještě větší kus Červený čtvrti. Dali jsme si oběd. Udělali jsme vlastně všechno, co bylo v našich silách, abychom oddálili chvíli, kdy bude třeba navázat na předchozí diskuzi.

	„Takže,“ řekl jsem nakonec, protože mi bylo jasný, že první tah bude na mně, „předpokládám, že si oba říkáte, proč jsem vás sem asi zavolal.“ Nic moc, já vím, ale mně s těmahle věcma nepomáhá scénárista. Musím si je vymýšlet sám.

	Oba se zdvořile usmáli, ale mlčeli. Už už jsem se odhodlával kousnout do kyselýho jablka a položit pár přímých otázek, když promluvila Zenda.

	„Já jsem tu ze dvou důvodů.“ Celkem nadlouho se odmlčela, než pokračovala: „Zaprvé proto, že jsem měla strach, že se nevrátíš. Když jsem dostala tvůj vzkaz, no, docela mě to vyděsilo a chtěla jsem být tady.“

	Přikývnul jsem.

	„Ale mám ještě jeden důvod. Potřebovala jsem s tebou mluvit, Starku, a věděla jsem, že v Centru to udělat nemůžu.“

	„O čem?“

	„V tom to právě vězí: já nevím. Vím jenom, že se v Centru něco děje, něco divnýho.“

	„Jako když jsem tam byl naposledy?“

	„Jo, ale je to horší. Když ses mě tehdy zeptal, co se děje, nevěděla jsem, jak odpovědět. Neměla jsem nic konkrétního, jenom takový pocit, že se všechno nějak zvrtává. Špatně se to vysvětluje, ale Centrum má svoje tempo, v té činorodosti je určitý rytmus. A ten se najednou změnil, objevily se v něm nesrovnalosti. Schůzky se na poslední chvíli odkládaly nebo rušily. Lidem se nedalo dovolat a…“ Zarazila se.

	„A co?“

	„A ve stole jsem našla tohle.“ Zalovila v kapse u saka a vytáhla malou kovovou krabičku. Otevřela ji a podala mi šedivý předmět o velikosti menšího hrášku. „Víš, co to je?“

	„Jo,“ odpověděl jsem. „A ty?“

	„Já jenom vím, že jsem to tam nedala. Ale myslím, že to dokážu uhodnout, a proto jsem to přinesla v krabičce.“

	„Mělas pravdu. Je to štěnice,“ prohlásil jsem. Alkland okamžitě začal předvádět složitou pantomimu a nervózně na kuličku ukazoval. „To je v pořádku,“ uklidnil jsem ho. „Tenhle byt je naprosto perfektně zajištěný proti odposlechům. Mohli by stát v kuchyni, a neslyšeli by, co si povídáme.“

	„To je standardní výbava?“ zeptal se překvapeně.

	„Ne. Já se takovými věcmi živím, vzpomínáte? Zendo, nemáš představu, proč by chtěl někdo napíchnout tvoji kancelář?“

	„Z věcí, co na nich dělám, by jen jedna mohla být nějakým způsobem citlivá,“ odpověděla a snažila se nedívat na Alklanda. „Pořád jsem v Oddělení narážela na Darva, věčně se tam poflakoval. Musí to nějak souviset s tímhle. Neudělala jsem nic špatně. Opravdu ne.“

	Byla rozrušená. Dostat se do Centra pro Zendu znamenalo životní úspěch. Chvilku jsem přemýšlel a pak jsem přešel ke stolu, kam si ukládám důležitější drobnosti, aby se nepoztrácely pokaždý, když Gravbenda dostane amok. Takže se ztrácejí jen kvůli tomu, že zapomínám, kam jsem je uklidil, aby se neztratily.

	Nakonec jsem vyhrabal SignalAnaly, položil ho na stůl a štěnici vložil dovnitř.

	„Hej, Starku, dlouho jsme se neviděli.“ SignalAnaly bohužel umí mluvit.

	„Čau, Brouku. Co mi můžeš říct?“

	„Audio sledovací zařízení TX77i, verze hardwaru 4.5, software 5.1.“

	„Jo, jo, jo. Ještě něco?“

	„Je hodně mrňavý“

	„Brouku…“

	„Pochopitelně žertuju. Hele, tohle je divný.“

	„Co?“

	„Ve skutečnosti to není verze 5.1, ale 5.1.3.“

	Povzdechl jsem si. SignalAnaly sice nebyl součástí platby v naturáliích, ale klidně být mohl.

	„Napětím ani nedýchám,“ utrousila Zenda.

	„Tohle je náhodou moc zajímavý,“ odsekl Brouk.

	„Proč?“ zeptal jsem se a snažil se neztratit trpělivost.

	„To vám nepovím.“

	„Brouku…“

	„Ne. Přece by vás to určitě děsně nudilo. Nechci vás dál připravovat o čas.“

	„Řekni nám to.“

	„Ne.“

	„Brouku, vyklop to, nebo tě vyhodím z toho zasranýho okna.“

	„To bys neudělal.“

	„Tak mě sleduj.“

	„No dobrá. Software v tomhle zařízení je upravený na míru. Nepřenáší signál do hlavního stanu ACIA, ale přímo do jednoho z Oddělení. To je hodně nezvyklý. Velice, velice nezvyklý. Opravdu neuvěřitelně nezvyk –“

	„Jo, jasně.“

	„Chcete vědět, do kterýho?“ zeptal se Brouk samolibě.

	„Dělání věcí mimořádně rychle?“

	Chvilka ticha.

	„Jestli jste to celou dobu věděli,“ vřískla mašinka, „proč jste mě museli takhle dusit?“

	„Někdo v mém vlastním Oddělení mě odposlouchává?“ zašeptala Zenda nevěřícně.

	„Takovýhle věci si nemusím nechat líbit, víte?“ pištěl SignalAnaly, ale nikdo mu nevěnoval pozornost.

	„Mám podezření,“ řekl jsem a obrátil se k Zendě a Alklandovi, „že někde na nejvyšším podlaží, dejme tomu v kanceláři, kde sedí C, pokud se odvážím divoce hádat, poblikává malá krabička. Neudělala jsi nic špatně, Zendo, tohle je fakt speciální sledovací zařízení.“

	„Mohl bych dělat cokoli! Mohl bych být stroj bez pána!“

	„Ale proč?“ zeptala se Zenda lítostivě. „O co tady jde? A když o tom tak přemýšlím, proč jste vy dva tady, a ne zpátky v Centru?“

	„Mohl bych přejít do opozice!“

	„Brouku,“ zavrčel jsem na něj, „sklapneš už konečně?“

	„Tak mě k tomu donuť.“

	„Drž zobák, nádhero plechová!“ zaječela Zenda. „Nebo tě z toho okna vyhodím já.“

	„No bezva. To je fakt motivační řízení kolektivu, co?“ huhlal si SignalAnaly. „Jestli takhle vedeš svoji Sekci, není divu, že tě napíchli.“

	„Tak dobře!“ zařvala Zenda a rázným krokem vyrazila ke stolu.

	„Já to tak nemyslel! Starku, pomoc!“

	Sáhnul jsem po něm, smetl ho zpátky do zásuvky a zabouchnul ji.

	„Myslím, že je nejvyšší čas, abychom si popovídali,“ řekl jsem a podíval se na Alklanda. Sklopil oči, přikývnul a já si všimnul, že zlepšení stavu způsobený sprchou bylo jen dočasný. Vypadal děsně.

	„Starku?“ ozval se ze stolu zdušený hlas.

	„Ano?“

	„Zapomněl sis tu štěnici.“ Otevřel jsem zásuvku a přístrojek flusnul kuličku do vzduchu. Nepodařilo se mi ji chytit a musel jsem ji sebrat z podlahy, ale klidně jsem zavřel zásuvku, zatímco se SignalAnaly plechově pohihňával. Vyhození toho hajzlíka z okna si šetřím na chvíli, kdy budu fakt potřebovat povzbudit.

	Uvařili jsme si kafe. Pohodlně jsme se usadili. Dali jsme se do toho.

	~~~

	„Narodil jsem se v Centru a prožil jsem tam celý život,“ začal Alkland. „Při dnešním letu zpátky jsem viděl víc Čtvrtí, byť z dálky, než kdy předtím. Každý den jsem se snažil, podával jsem výkony, usiloval jsem, byl jsem přičinlivý, to všechno pro Centrum.“

	Na chvilku se odmlčel, jako by váhal, jak pokračovat.

	„Stark ví, jaké úsilí jsem vynaložil, abych se dostal do Stabilní. Ví taky, že jsem neměl tušení, jak se dostanu zase ven.“

	„Počkat, počkat,“ zarazila ho Zenda. „Kolik úsilí vás to stálo?“

	„Ano.“

	„Žádný gang neexistoval, Zendo,“ řekl jsem.

	„Žádný gang?“

	„Ne,“ potvrdil Alkland. „Udělal jsem to sám. Prostě jsem odešel.“

	Zenda se tvářila naprosto ohromeně. Z Centra lidi neodcházejí. Když se celý život rvete, abyste se udrželi krůček před těmi, kdo se derou na vaše místo, tak prostě neodcházíte. Kdybyste na pět minut vypadli, u vašeho stolu by už seděl někdo jiný. Hodně Akčňáků doopravdy spí na svý kancelářský židli, aby si pojistili, že se jim k ní v noci nikdo nepřiplíží. Alkland uhodl, co si myslí.

	„Já vím, pro vás je to nepředstavitelné a pro téměř všechny ostatní lidi z Centra také. Takže mě unesli. To bylo jediné vysvětlení, které dávalo smysl, a všichni tomu uvěřili.“

	„Skoro všichni,“ podotkl jsem. Nevím, co to na takovýchhle rozhovorech je, že to všechny nutí naklánět se dopředu a pronášet stručný, úderný repliky.

	„Ano,“ povzdechl si. „Někteří museli od začátku vědět, že mě nikdo neunesl, a tenhle úkol vám dal jeden z nich, Zendo. C věděl, že jsem odešel z vlastní vůle, a věděl taky proč.“

	„Tak moment,“ zarazila ho Zenda. „C věděl, že vás nikdo neunesl? Tak proč mi řekl, že ano? A proč mi ten případ přidělil?“

	„Protože netušil, kde jsem, a chtěl mě najít. Nejjednodušší bylo oznámit, že mě unesli. To by lidi motivovalo k tomu, aby mě šli hledat.“

	„Napadlo mě zamyslet se nad tím,“ vložil jsem se do debaty, „proč by vlastně někdo unášel vysoce postavenýho Akčňáka – teda co může mít Centrum tak cennýho, aby to někomu stálo za námahu. Nic mě nenapadlo, ale předpokládal jsem, že jsem o tom prostě nepřemýšlel dost usilovně.“

	„Ale C mi přece mohl říct, že jste odešel sám,“ ozvala se Zenda vztekle. „Proč by mi neměl důvěřovat? Pro mě by to neznamenalo žádný rozdíl. Dělám svoji práci; když je potřeba někoho najít, tak ho najdu.“

	„Protože byste se mohla vyptávat. Vzpomeňte si, jak jste reagovala, když jsem vám řekl, že jsem odešel sám. Možná byste se C nezeptala, o co jde, ale stejně by vám to vrtalo hlavou. I bez toho jste si všimla, že se v Centru děje něco divného; kdybyste to čekala, přišla byste na to daleko dřív.“

	Akčňák se znovu odmlčel a já usoudil, že je nejvyšší čas na věcnou diskuzi, pěkně podle pořadu jednání. Den ubíhal. Netušil jsem, na co se Zenda vymluvila, aby mohla z Centra odejít, ale ta výmluva jí nevydrží věčně.

	„Fajn,“ řekl jsem. „Potřeboval bych odpověď na tři otázky. Proč jste odešel? Proč vás hledají? Rychle, Alklande.“ Nechtělo se mi na starýho pána tlačit, protože vypadal tak nemocně a já věděl, že je hodně nervózní. Ale na druhý straně, přesně kvůli tomu jsem to musel udělat. Z tý střechy jsme odletěli už před pěti hodinama a venku se začínalo stmívat. Jestli nemám splnit zakázku, kterou jsem vzal, potřebuju vědět, co se bude dít místo toho, a to rychle.

	„To jsou jen dvě otázky,“ ozvalo se zdušeně ze šuplíku. „Blbečku.“

	„Sklapni a vypni se,“ navrhnul jsem mu. „V jakýmkoli pořadí.“

	„Jak zní ta třetí otázka?“ zeptal se Alkland.

	„Za chvíli,“ odpověděl jsem.

	„Ještě ji nevymyslel,“ držkoval SignalAnaly. „Jenom se snaží vypadat chytře.“

	Vstal jsem, otevřel zásuvku a vypnul přístroj tak, že jsem s ním praštil o hranu stolu, silně, ale ne dost na to, abych ho rozbil. Čas od času přijde vhod, a kromě toho chci, aby byl dokonale provozuschopný, až bude plachtit z okna ven.

	Daleko později mi došlo, že jsem měl položit čtyři otázky. Kdybych si to tenkrát uvědomil, situace se mohla vyvíjet jinak. Jenže smůla.

	„Tak dobrá,“ řekl Alkland. „Proč jsem odešel? Protože jsem nedokázal dál předstírat, že nevidím, co se v Centru už řadu let děje. Zendo, slyšela jste někdy o droze jménem Dilligenz?“

	Oba jsme o ní slyšeli. Pár Akčňáků, takoví ti mlaďoši, co byli obzvlášť nechutně odhodlaní prodrat se až na vrchol žebříčku za každou cenu, ji údajně občas bralo. Ta droga má být ilegální – no ale co není ilegální, že?

	„Ano,“ odpověděla s opovržením. „Člověk je prý po ní přičinlivější.“ Pro sebe jsem se pousmál. Zenda nesnáší podvádění, odjakživa.

	„To je,“ potvrdil Alkland smutně. „Ne o moc a ne na moc dlouho, ale trochu ano. Už je na trhu nějakou dobu a někteří z lidí, co v Centru obsadili vysoké posty, ji berou celý život. Díky ní se dostali tam, kde jsou. Tvoří teď takový vnitřní kruh zasvěcenců, lidí, kteří Dilligenz berou a mají ji pod palcem, takže ji mohou dodávat těm, kterým chtějí pomoct k úspěchu. Centrum bohužel není žádná meritokracie, už dlouho ne.“

	Mě tohle zjištění nijak zvlášť nepřekvapilo, ale všimnul jsem si, že Zenda je v šoku. Ona není tak úplně naivní, jenom soustředěná na cíl. Tvrdě dřela, aby se do Centra dostala, a jako většina Akčňáků je hrdá na vlastní schopnosti. Vím, že jí nějakou dobu potrvá, než se vyrovná s novým obrázkem toho, jak její Čtvrť v zákulisí doopravdy funguje. Napadlo mě, jestli se tím pro ni nezmění úplně všechno.

	„Ale ono je to ještě horší,“ pokračoval Alkland, teď vášnivějším tónem. „Když jsem zjistil, jak ji vyrábějí, pochopil jsem, že čeho je moc, toho je příliš. Proč jsou někteří lidé pracovitější než ostatní? Co je pohání usilovat o úspěch? Dílem je to v mysli, ale částečně je to i fyziologická, chemická záležitost. Dilligenz se vyrábí z výtažku z lidského mozku.“

	Zenda zalapala po dechu a musím přiznat, že tohle trochu zaskočilo i mě. Ne moc, ale trochu ano. Jak říkám, už jsem viděl dost ošklivých věcí.

	„Vždycky se tvrdilo, že ji k nám vozí z Červené, ale není to pravda. Výtažek se dováží zvenčí, ale droga sama se vyrábí v Centru.“

	„A kde berou ten výtažek?“

	„Ve Stabilní.“

	Odškrtnul jsem si otázku, kterou jsem si před časem v duchu zařadil do kartotéky k pozdějšímu zvážení. Proto si mohla Stabilní čtvrť pořizovat supermoderní počítače a špičkový technologie. Zenda se zhrozila.

	„Oni něco ždímají lidem z mozku?“

	„Ten proces je poměrně přímočarý a ‚dárcům‘ nijak fyzicky neublíží. Jenom jsou potom… no, trochu méně přičinliví než předtím. Mírní a spokojení.“

	„Což je,“ doplnil jsem, „pro Správu Stabilní čtvrti ideální stav.“

	„Přesně tak. Z té dohody mají prospěch všichni zúčastnění. Transplantace přičinlivosti. Ti, kdo si nepřejí, aby ji jejich občané měli, ji prodávají těm, kdo o ni stojí. Je to dokonalé.“

	„Je to nechutné,“ zamumlala Zenda vztekle.

	„Ale teď vědci vyvinuli novou úroveň: Dilligenz II. Je silnější, účinky trvají déle a na její výrobu je potřeba nepatrně odlišný typ výtažku. Ani ten dárce nezabije, ale on pak zůstane ve vegetativním stavu. A o živé mrtvoly se nikdo starat nebude. Ve Stabilní už vůbec ne. Nemůžou si dovolit mrtvou váhu. V podstatě jde o sklízení lidských orgánů a já se na to nemohl dál dívat. Takže jsem odešel.“

	„Což odpovídá na druhou otázku,“ řekl jsem. „Bojí se, že je prásknete.“

	„Ano.“ Pokrčil rameny.

	„A uděláte to?“

	Akčňák si povzdechl. Jak tak seděl v křesle, vypadal najednou velmi staře a unaveně.

	„Komu? Prezident Centra ví, co se děje, ale je starý a chce zůstat prezidentem. C má dost silnou mocenskou pozici, aby ho sesadil, kdyby začal dělat potíže. A mimo Centrum, koho by to zajímalo? Nikdo už nemá žádnou státní moc, v Centru ani nikde jinde. C a jeho spolupracovníci vyjednávají se Stabilní a s několika dalšími Čtvrtěmi. Nemá smysl obracet se na Stabilní, na Šan ani na Idylu, protože tamější Správy vědí, co se děje. Podílejí se na tom.“

	„Idyla?“ vykřikla Zenda. „Ona v tom jede i Idyla? Ne, ne, ne…“

	Pokusil jsem se Zendu uklidnit, ale moc se mi to nedařilo, protože jsem byl taky vzteky bez sebe. Viděl jsem spoustu Čtvrtí; hodně jsem se nacestoval. Ale Idyla je mimořádná, z mnoha důvodů. Nepodobá se ničemu jinýmu. Idyla je stará Čtvrť, kde lidi žijou klidně a mírumilovně. O nikoho jinýho se nezajímají a s nikým se nepřou. Prostě jen chtějí, aby je všichni nechali na pokoji a oni se mohli dál chovat jeden k druhýmu mile a vlídně. Vím, že to zní tak trochu ujetě, ale u nich to funguje.

	„Ještě ne,“ ujistil ji Alkland rychle. „Zatím Centrum využívalo jen Stabilní a Šan. Ale pro Dilligenz II. budou potřebovat víc dárců a Idyla se potácí na pokraji finančního krachu. Nikdy jsem tam nebyl a slyšel jsem, že je tam moc hezky, ale –“

	„Moc hezky?“ vyjekla Zenda. „Je to můj domov. Tam jsem vyrostla. Starku, pověz mu, že to je –“

	„Čtvrť, která přestala být soběstačná,“ dokončil Alkland větu místo ní. „Centrum vyhrožuje, že zruší výpůjčky elektroniky, které pro ně vyjednalo s Natsci. Pokud to udělají, Idyla se rozpadne. Nemají na vybranou.“

	Zenda chvíli tiše zuřila. Čekal jsem. Věděl jsem, co přijde. Už nějakou dobu, vlastně od chvíle, co jsem zjistil, že žádný gang neexistuje, jsem tušil, že se na mě zpoza obzoru řítí něco takovýhleho. Já si kšefty nesháním. Zakázky si mě najdou samy, a právě proto je můj život jedna velká bujará slavnost nepříjemností a potíží. Zenda se nakonec obrátila ke mně, jak jsem předpokládal.

	„Ale ano, mají. Teď už mají.“

	S úsměvem jsem se na ni podíval. Jak jsem říkal, někdy si můžu vybírat, a někdy ne. Zvláštní je, že bojovat za správnou věc nikdy nevypadá jako otázka volby. Rozhodujete se dělat špatný věci, zatímco ty dobrý se prostě dostaví a cestou vás smetou. Jenom je škoda, že z vás taky automaticky neudělají dobrýho člověka.

	„Budu se snažit.“

	Krásně, zářivě se usmála a vzala mě za ruku.

	„Pomůžu, jak budu moct,“ slíbila. „Pověz mi, co mám udělat, a já to udělám.“

	Alkland se na nás nechápavě koukal.

	„O čem to mluvíte?“

	„O tom, jak to zarazit.“

	Akčňák sklesle zavrtěl hlavou.

	„To nejde. Jsou mocní a nezastaví se před ničím. Nevíte, s čím máte tu čest.“

	„Oni taky ne,“ opáčila Zenda zapáleně a kývla ke mně, což bylo svým způsobem lichotivý. Snažil jsem se ze všech sil vypadat jako síla, se kterou je třeba počítat, ale něco takovýho nemá člověk napsaný na čele a já jsem neočekával, že ho přesvědčím, aspoň ne hned. Alkland se na nás oba chvíli zasmušile díval a pak zavrtěl hlavou.

	~~~

	O něco později Akčňák usnul na pohovce, ukolébaný teplem a bezpečím bytu, a Zenda a já jsme se odplížili do kuchyně, abychom ho nerušili. Kuchyňským vidifonem jsem objednal pizzu. Objednal jsem jí hodně. I operátorku nejdřív zaskočilo, kolik pizzy jsem objednal, ale nakonec jsem ji přesvědčil, že to myslím vážně.

	„Co se bude dít teď, Starku?“ zeptala se Zenda tiše, když jsem hovor ukončil.

	„Musíš se vrátit do Centra,“ odpověděl jsem, „a tu štěnici si vzít s sebou.“ Ta představa ji moc nenadchla, ale smířila se s ní. V takovýchhle záležitostech vždycky udělá, co řeknu. Teda skoro vždycky. „Musíš ji dát zpátky tam, kdes ji vzala, a doufat, že ji v mezičase nikdo nehledal.“

	„Co když ano?“

	„Tak toho využij. Můžeš nahlásit, žes ji našla a prověřila.“

	„Cože? Je to rozumný tah?“

	„Cokoli jinýho by bylo nevěrohodný. Ostraha oddělení by ti měla být schopná sdělit, jestli někdo slídil v tvojí kanceláři, zatímco jsi byla pryč, a v případě, že tam někdo strkal nos, třeba někdo jako Darv, jdi rovnou za C a o štěnici mu pověz. Uvědom si, že nic nevíš, Alklanda a mě jsi neviděla, takže to bude z tvý strany naprosto přirozená reakce. On bude předstírat, že o tom nemá tušení, omluví se a další štěnici schovají líp.“

	„Fajn. A pak udělám co?“

	„Seď na zadku, věnuj se svý práci a předstírej, že o mně nic nevíš. Ozvu se ti, jakmile to půjde.“

	„Kam se chystáš?“

	Dlouze jsem se na ni podíval a ona pochopila a přikývla.

	„Napadlo mě to,“ řekla. „Takže v tom je přece jen něco víc. On to ví?“

	„Pochybuju,“ odpověděl jsem. „Myslí si, že jsou to jenom ošklivý sny, a nemá důvod pokládat je za něco jinýho. Ale vidělas, jak vypadá; tohle nezvládne.“

	„Dávej si pozor, Starku.“

	„Budu. Ještě jedna věc – cestou domů zavolej Džiovi a dej mu vědět, kam se chystám.“

	„Bude vědět, kdo jsem?“

	„Pamatuje si to.“

	Najednou se z obýváku ozval výkřik, a když jsem rozrazil dveře, zjistil jsem, že se Alkland na pohovce zmítá, ale pořád přitom spí. Pleť měl sinalou a dýchal sípavě, nepravidelně. Přiskočil jsem k němu a silně s ním zatřásl. Ozval se zvonek od vchodu do budovy a Zenda stiskla tlačítko, aby pustila roznašečku pizzy dovnitř. Musel jsem s Alklandem několikrát důkladně zatřepat, abych ho probral. Vymrštil se do sedu, třeštil oči a mumlal něco nesrozumitelnýho. Znovu jsem s ním zalomcoval, a on na mě vyděšeně zaostřil.

	„Kde jste byl?“ zeptal jsem se rychle. Akčňák jenom mumlal a koktal a já s ním naposledy prudce zatřásl. „Tohle je ta třetí otázka. Důležitá. Kde? O čem se vám zdálo?“

	„Já… v džungli. Byl jsem v džungli.“

	„Byl tam s váma ještě někdo? No tak, přemýšlejte.“

	„Ne… já… ne… byl jsem sám.“ Třásl se a ruce se mu klepaly strachy, ale já naléhal. Potřeboval jsem tu informaci.

	„Víte to určitě? Přemýšlejte.“

	„Ano, ale…“ Prudce zavrtěl hlavou a vypadalo to, že má slzy na krajíčku. Bylo to těžký, ale zlehka jsem ho pleskl po tváři. Zenda nezasáhla; ví, že vím, co dělám.

	„Ale co?“

	Přerývaně vydechl.

	„Někdo se blížil.“

	Zazvonil zvonek u dveří a já kývnul na Zendu. Opatrně otevřela, dovnitř vešla roznašečka pizzy, vrhla na mě a na Alklanda lhostejný pohled a vydala se rovnou do kuchyně. Zenda přešla k nám, přidřepla u pohovky a ze všech sil se snažila Akčňáka uklidnit. Nevím, co to ženy v sobě mají, ale tohle jim jde výborně. Mají na to technologii. I dneska, kdy jsou rozdíly mezi ženami a muži už všem ukradený, i dneska, kdy do práce chodí víc žen než mužů, i dneska, kdy si pohlaví přestaly dávat vzájemně v jednom kuse takovou sodu, rozdíly existujou, stejně jako dřív. Muži a ženy nejsou stejní, je mi líto, ale je to tak.

	Alkland se nepatrně uklidnil, ale natáhnul krk ke kuchyni, odkud se ozýval cinkot nádobí.

	„Kdo to je?“ zeptal se podezřívavě.

	„Holka s pizzou,“ vysvětlil jsem. „Přinesou ji syrovou a upečou ve vaší vlastní troubě. Zabere to jen chvilku a chutná to fantasticky. A vy se potřebujete dobře najíst, protože hned potom se spolu musíme někam vypravit.“

	„Kam?“ zeptal se nešťastně, ale já nedostal šanci odpovědět, protože právě v tu chvíli rozerval kuchyni na milion kousků obrovský výbuch.

	

	
Kapitola 10

	Jedna věc je na explozích zajímavá. I když dobře víte, že zvuk, který vydávají, je takový dutý puknutí, následovaný rachotem trosek a řinčením rozbitýho skla, existuje jen jedno slovo, který je dokáže vystihnout.

	Prásk.

	~~~

	Tohle bylo vlastně spíš PRÁSK! z okamžitě po něm nastal trochu zmatek. Zendu to hodilo přímo na mě a já se svalil na pohovku na Alklanda, zasypaný kusy zdiva a blikající, pomrkávající videostěnou.

	„Doprdele!“ zařval jsem inteligentně, a jakmile mi to připadalo bezpečný, vyskočil jsem na nohy. „Kurva!“ Rychle jsem zkontroloval Zendu, která byla až na pár škrábanců v pohodě. „Zůstaň s ním. Sakra, kde je Flitr? Kde je ten kocour?“

	Našel jsem ho ospale posedávat v ložnici. Tvářil se trochu překvapeně, ale daleko vyrovnaněji, než jsem si připadal já. Rozběhl jsem se zpátky do obýváku. Jiskřičky ze zničený videostěny v obloucích prskaly kolem díry do kuchyně, a já cestou rychle vyřadil z provozu jednotku, co do ní pumpovala elektřinu.

	Kuchyně vypadala… no prostě, jako by v ní vybuchla bomba. Byla plná kouře a v některých rozích dýmaly ohýnky. Udupal jsem je, jak to šlo, a snažil se přitom vyhnout stříkancům červený hmoty na podlaze a na zdech. Nedalo se poznat, co z toho je pizza a co ne.

	„Je mrtvá?“ křikla za mnou Zenda.

	„Tak nějak,“ odpověděl jsem. „A pizza je taky úplně v háji.“ Alklanda to pohoršilo, ale pak mu Zenda vysvětlila, že ty roznašečky jsou androidi, mechanický bytosti s umělými těly. V některých horších Čtvrtích si můžete v pizzerce objednat i takovou donášku, kdy se k vám android či androidka s pizzou dostaví, rozdá si to s vámi, upeče pizzu a vypadne, a to všechno za dvacet kreditů. Ve Čtvrti Macho to čtyřikrát po sobě vyhlásili za „Nejlepší nápad všech dob“ a znám pár hodně vytížených žen, který mají tohle číslo naprogramovaný ve vidifonu.

	Kleknul jsem si před trosky trouby a opatrně se podíval dovnitř. Hluboko v roztavený změti kovu pokrytý odpařeným rajčatovým protlakem jsem našel to, co jsem hledal. Malou kovovou krychličku s blikajícím světýlkem.

	Bylo to zařízení jménem Impact, který funguje jako bomba, ale líp se ovládá, protože ničí svoje okolí prostřednictvím umělých nárazových vln a dá se na něm nastavit dosah. Naštěstí ten, kdo ho tam podstrčil, nastavil intenzitu na jednu místnost, protože předpokládal, že to bude stačit. Ale nepotřeboval jsem SignalAnaly, aby mi prozradil, co blikající světýlko znamená. Strojek přenášel na základnu informace o splnění mise, a to prostřednictvím přenosu rázových vln. Ty se odstínit nedají.

	„Do hajzlu,“ řekl jsem znovu a rozběhl se zpět do obývacího pokoje. „Musíme odsud okamžitě vypadnout.“

	„Proč?“

	„Protože každou chvíli dostaneme návštěvu.“

	A náhle jsem si naprosto jasně a zřetelně uvědomil, co mě to šimralo vzadu v hlavě na střeše Stabilní, co byla ta znepokojivá myšlenka, na kterou jsem hned zapomněl. A pochopil jsem, co to znamená.

	Chvilku jsem pobíhal po pokoji a cpal si do kapes různý drobnosti, zatímco Zenda šetrně pomáhala Alklandovi na nohy. Vletěl jsem do ložnice, drapnul Flitra a pak jsem všechny vyhnal do chodby, kde zeleně blikaly hlásiče požárního poplachu.

	„Tak fajn,“ řekl jsem. „Zendo, ty musíš fofrem zpátky do Centra. Vezmi s sebou Flitra a buď hodně, fakt hodně opatrná.“

	„Co se děje?“

	„Alkland měl pravdu,“ odpověděl jsem, zatímco jsem je postrkoval do výtahu a mačkal tlačítko Přízemí. „Tihle lidi to myslí smrtelně vážně. Když jsem ti tehdy volal, zrovna jsem se pokoušel dostat do Stabilní a někdo na mě přitom střílel. Myslel jsem, že je to někdo z toho gangu, co unesl Alklanda, jenže žádný gang přece neexistoval.“ Čísla poschodí klesala a já v duchu výtah popoháněl. Podal jsem Flitra Zendě.

	„Tak kdo to byl?“

	„Kdo věděl, že tam jdu? Ty, Dži, Snedd. A lidi z Centra. C, Darv a kdovíkolik šílenců, co hrajou s nima. Pokusili se mě zabít už včera, ještě než jsem se k Alklandovi vůbec dostal.“

	„Centrum nezabíjí lidi.“

	„Teď už jo.“

	Výtah s trhnutím zastavil v přízemí a já je nechal vystoupit a pak jsem poslal výtah zpátky do nejvyššího patra. Na ulici jsme vyběhli. Po pár odbočkách a zkratkách jsme se ocitli v Nachový 34, což je postranní ulička vedoucí z Lila, jednoho ze zdejších bulvárů. Přiměl jsem nás zvolnit na rychlou chůzi, a když jsme se blížili ke křižovatce, drželi jsme se těsně u zdi. Dvacet metrů před ní jsem se zastavil.

	„Fajn, tady se rozdělíme. Zendo, ty běž tudy. Na Lila zahni doprava. Zastávka Mono Jedna je asi půldruhýho bloku odsud. Dívej se na zem a jdi normálním tempem. A ty,“ podrbal jsem Flitra na hlavě, „ji dobře hlídej.“

	Zenda zaváhala a potom ke mně popoběhla a líbla mě na tvář.

	„Hodně štěstí,“ popřála Alklandovi. Vteřinu se mi dívala přímo do očí a pak byla pryč. Vzal jsem Akčňáka za loket a odvedl ho do úzkýho průchodu, kterým se dalo proklouznout na Nachovou 35.

	„Nejdeme náhodou zpátky tam, odkud jsme přišli?“ zafuněl.

	„Jo. Psychologie pronásledování pro začátečníky.“

	Se sklopenými hlavami, ale skoro normální chůzí jsme přešli ulici. Sotva jsme se dostali na druhou stranu, vřítily se do ní dvě aeroauta s otevřenou střechou a kolem rohu se prohnaly prakticky položený na bok. Jemně jsem přitáhnul Alklanda k sobě a ponořili jsme se do stínů.

	Před mým činžákem vozy zabrzdily na fleku. Vlastně až moc na fleku: jeden z pasažérů přitom málem vyletěl oknem ven. Z každýho vylezli dva chlápci a vběhli dovnitř. Všichni měli zbraně, a když procházeli dveřma, zahlídnul jsem, jak se na zápěstí jednoho z nich něco fialově zablýsklo. ACIA.

	„Promiňte,“ ozval se vedle nás klidný, zdvořilý hlas tak nečekaně, že jsme nadskočili pár metrů do vzduchu. Když jsme znovu dopadli na zem, prudce jsem se otočil. Nikdo tam nebyl.

	„Promiňte, že jsem vás vylekal,“ omluvil se hlas a já si uvědomil, že je elektronický a vychází z reproduktorku ve zdi. „Právě minula sedmá,“ pokračoval pouliční počítač, „a nemohl jsem si nepovšimnout, že pouze jeden z vás má na sobě černé sako, které je v tomto časovém úseku povinné.“

	Podíval jsem se na Alklanda, který byl samozřejmě oblečený v jediným saku, který měl s sebou. Tupě mi pohled oplatil a očividně se ani nesnažil pochopit, proč ho neviditelný počítač buzeruje ohledně nedostatků v oblečení.

	„Je tmavomodrý,“ zašeptal jsem. „Nestačilo by to?“

	„Tmavomodrá a černá jsou dvě zcela odlišné věci. Černá je absence barvy, zatímco modrá, byť promísená s černou, si uchovává viditelnou spektroskopii.“

	„Hele,“ řekl jsem. „Já bydlím tady přes ulici. Z důvodů, který bych teď radši nerozebíral, by bylo skvělý, kdybychom se tady mohli chviličku zdržet. Pak půjdeme hned dovnitř, domluveno?“

	Chvilka ticha.

	„Slibujete?“

	„Ano.“

	„Máte pětiminutovou výjimku. Mimochodem, pěkná košile.“

	Spojení se přerušilo s tichým cvaknutím a pár minut jsme čekali, Alkland nervózně. Pak muži zase vypochodovali, pomaleji, ale cílevědomě, což mě trochu sklíčilo. Existovala nepatrná šance, že je to svinstvo z pseudomasa v kuchyni přesvědčí, že bomba odvedla svoji práci a oni můžou jít domů. Což se očividně nestalo.

	Chvilku o něčem vehementně diskutovali před vchodem a pak naskákali zpátky do aeroaut. Poměrně volným tempem se jedno z nich rozjelo napravo, druhý nalevo, a jejich osazenstvo soustředěně prohlíželo chodníky. Chvilku jsem se za nima díval, pak jsem se obrátil k Alklandovi a tiše ho odvedl hlouběji do uličky.

	„Fajn,“ řekl jsem. „Teď víme, kudy hledají. Takže co uděláme? Vydáme se jiným směrem.“

	„Aha,“ řekl trochu klidněji.

	„Ovšem jestli si přinesli stopovací zařízení na ten váš čip, může to být trochu problém.“

	„Co přijde pak?“

	„Plán B.“

	„Který je?“

	„Zatím nevymyšlený,“ zamumlal jsem a trochu přidal do kroku.

	~~~

	O pět minut později byla otázka alternativního plánu mnohem naléhavější; vlastně se z ní stala úplně hlavní věc, na kterou jsem myslel. Dostat se z Barevný by nemělo být moc obtížný; není jako Stabilní. Když jsem přehodnotil svůj odhad, jak umanutě se nás Centrum bude snažit zabít, došlo mi, že zastávky monorailu si tutově pohlídají, a doufal jsem, že Zenda se dostala pryč včas. A jestli ne, Flitr jí aspoň poskytne rozumnou výmluvu, proč sem vůbec jela. U nás to bylo jedno. Monorail nepředstavuje jedinou cestu ven. V tom problém nebyl.

	Problém vězel v tom, že to začínalo vypadat, že chlápci s ACIA s sebou mají zaměřovač. Byli jsme na půl cesty k hranici Barevný, rychle jsme kličkovali opuštěnými ulicemi, když jsem o pár bloků dál zahlídnul jedno z těch aeroaut. Mířilo opačným směrem, ale vzhledem k tomu, kam se vydalo původně, tady vůbec nemělo být. Protáhnul jsem nás další uličkou, tentokrát tak úzkou, že ani neměla jméno, a zastavili jsme se.

	„Co je?“ zaúpěl Alkland.

	„Snaží se vás vystopovat.“

	Akčňák se opřel zády o zeď a ztěžka oddechoval. Vypadal, že je u konce s dechem a smiřuje se s osudem. On nečeká, že se z toho dostaneme, napadlo mě. Unaveně se na mě podíval.

	„Předpokládám, že plán B je pořád v zárodečném stadiu?“

	„Přesněji řečeno ještě před početím.“

	„Nemyslíte, že by ta vaše druhá přítelkyně, ta s tou létající věcí…“

	„Ne. Moc daleko.“

	„Promiňte,“ ozval se čísi hlas a Alkland se přikrčil ke straně, takže odhalil malý, matně černý reproduktorek zasazený do matně černý zdi. „Nyní je 19:08. Vaše pětiminutová výjimka vypršela. Prosím, okamžitě se vraťte dovnitř.“

	„Bože,“ řekl jsem zoufale. „Dej nám pokoj, jo?“

	„Je mi líto,“ řekl hlas zdvořile, „už to není v mých rukách. Toto je poslední varování. Běžte dovnitř.“

	Okamžitě mi došlo, jaký je plán B. Museli jsme běžet jako o život. Sdělil jsem to Alklandovi a vyrazili jsme uličkou. Na jejím konci jsme přeběhli přes hlavní a vletěli do další boční uličky. Když jsme se nořili do stínů, mrkl jsem stranou a uviděl přesně to, co jsem doufal, že neuvidím. Asi o dva bloky dál se jeden z vozů otáčel naším směrem. Vyhledávací zařízení našlo cíl. Postrčil jsem Alklanda a málem jsem ho povalil, takže musel běžet rychleji, aby neupadnul na nos. Drsný, ale účinný. Tyhle věci se časem naučíte.

	Postranní uličky, černý chodník, temnota, tichý ťukání nohou, co se pohybujou, jak nejrychleji umějí, rozmazaná světla, svist větru, bolest v plicích, který o podobný zacházení fakt nestojí. Proč to tak dobře znám? Proč trávím tolik času na útěku před něčím? Když jsme se řítili přes další ulici, zabočilo do ní druhý z těch aeroaut, tentokrát jen jeden blok od nás. Ozval se výkřik naznačující, že nás zahlídli. Směroval jsem nás padesát metrů uličkou a pak ostře odbočil vlevo směrem, odkud vůz přijížděl. Další psychologie pronásledování, ale tentokrát šlo o zoufalý pokus; měli elektronický zařízení, který nás nemilosrdně vyhledávalo. Narušovat vzorce, dělat to, co nečekají, tohle funguje, pokud se pronásledovatelé řídí čistě odhadem. Tihle týpci měli malý blikající světýlko.

	Zastavili jsme se v uličce hned u hlavní křižovatky. Otravný bylo, že už jsme se dostali skoro k cíli; k hranici Barevný nám zbývalo stěží sto metrů. Přes křižovatku, po pár schodech dolů, pak za roh a tam byla branka a za ní Zvuk. Samozřejmě nás mohli sledovat i tam, ale jenom pěšky, a pěšky bych je dokázal setřást.

	„Pozor!“ zaduněl ze zdi elektronický hlas. Teď už žádný zdvořilý upozornění; záležitost byla předána o počítač výš. „Nevhodně oděná osoba se musí okamžitě uchýlit do budovy.“ A pak se zničehonic rozječela siréna, aby dala ještě důrazněji najevo nelibost počítače pouliční koordinace barev.

	„Výborně,“ zaúpěl Alkland.

	Bezvýrazná černá zeď, u který jsme se krčili, náhle změnila barvu. Najednou přímo na nás mířily obrovský červený blikající šipky. Rychle jsme se vydali ke křižovatce a na hlavní ulici, ale šipky nás sledovaly, stejně jako kvílející siréna.

	„Podívej,“ zasyčel jsem na zeď, „tohle je host, jasný? On zdejší pravidla nezná.“

	„Ale vy ano,“ pokárala mě zeď přísně a velmi nepříjemně nahlas. „Vy dobře víte, jak je období bezbarvého saka důležité, aby si zdejší obyvatelé odpočali od barev a o to lépe pak dokázali ocenit odstíny.“

	„Už se blíží,“ zamumlal Alkland mdle. „Slyším jejich hlasy.“

	„Hele, zdi, pronásledujou nás nějaký chlápci.“

	„Toho jsem si vědom. Všichni jsou řádně oblečení.“

	„Jo, jenže se nás snaží zabít.“

	„Nesmysl.“

	„Jo, snaží.“

	„Obyvatelé Barevné čtvrti,“ pravila zeď dotčeně a pyšně, „jeden druhého nezabíjejí.“

	„Tihle nejsou z Barevný, jsou z Centra.“ Zeď se odmlčela, zatímco počítač informaci vyhodnocoval. „Podívej se jim na zápěstí,“ dodal jsem prosebně. „Slézový manžetový knoflíky. Jsou z ACIA.“

	„Vidím,“ řekla zeď nakonec tišeji. „Dopustili jste se něčeho špatného?“

	„Ne,“ odpověděl jsem a nastala dlouhá pauza.

	„Dobrá, tak tohle nemůžeme připustit. Zatracení hypervýkonní chytráci.“

	To mě trochu překvapilo, protože jsem netušil, že tak vysoko mezi počítači Čtvrti vládnou antiakčňácký nálady, ale hodně se mi ulevilo. Siréna ztichla a zeď okamžitě zčernala. Blok od nás vjely do ulice oba vozy a rychle se blížily.

	„Popojděte těsně ke mně,“ vyzvala nás zeď. Alkland zíral na aeroauta, kterým k nám teď zbývalo už jen šedesát metrů, jako uhranutý. Popadnul jsem ho, přimáčknul ho na zeď a sám se na ni přilepil taky.

	Vozy se pomalu blížily ulicí k nám, vedle sebe. V každým z nich dva agenti ACIA soustředěně zkoumali jednu stranu ulice.

	„Teď tady umřeme,“ oznámil Akčňák tiše.

	Necítil jsem dost sebejistoty, abych mu oponoval. Fakt, že už na nás neupozorňovalo velký a hlučný znamení na zdi, byl sice dobrý začátek, ale netušil jsem, jak by to mohlo zvrátit situaci v náš prospěch. Auta se blížila pořád víc a já už viděl pomrkávající červený světýlko na palubní desce toho předního. Blikalo tak rychle, že prakticky svítilo bez přestání. Musí jím být jasný, že už nás prakticky mají, a já nechápal, jak to že nás nevidí.

	Vozy se zastavily těsně vedle místa, kde jsme se tiskli ke zdi, a já se celý napjal, připravený sáhnout po zbrani. Věděl jsem, že bych proti nim neměl šanci, ale co jinýho můžete v takových situacích dělat? Tak vidíte. Takže sáhnete po pistoli.

	Ten okamžik se natahoval, prodlužoval, dokud neprasknul, a potom se k mýmu úžasu vozy zase pomalu rozjely.

	„Možná jsou ve vedlejší ulici.“

	„Blbost, jen se mrkni na to čidlo, kámo.“

	„No, tady ale nejsou, ne?“

	„Nejspíš ne. Fajn, tak to objedeme. Kinipe, obrať to a vezmi to z druhý strany.“

	„Rozkaz.“

	Přední vůz dojel na konec ulice, zatímco ten druhý se na místě otočil a prudce zahnul za roh. Alkland i já jsme zároveň dlouze přerývaně vydechli a já popošel od zdi a podíval se na něj.

	„Jak se –,“ začal jsem, a vtom jsem to pochopil. Ze vzdálenosti dvou metrů jsem Alklanda neviděl. Pouliční počítač proměnil zeď za náma v obrovskou fresku, změť pulzujících barev. Vír, který procházel za Alklandem, přesně odpovídal odstínu jeho saka. Dlouhý stříkanec v úrovni hlavy měl stejnou barvu jako jeho kůže, jen navrchu přecházel do šedýho tónu vlasů. Ustoupil jsem ještě o krok a zavrtěl hlavou. Byli jsme prakticky neviditelní. „Zdi?“ řekl jsem obdivně. „Tak tohle byla paráda.“

	„Rádo se stalo,“ opáčila zeď. „Teď zmizte.“

	Vzal jsem Alklanda za paži a odtáhnul ho na druhou stranu.

	„Páni,“ vydechl při pohledu na blednoucí barvy.

	„Jo.“

	Klopýtavě jsme seběhli ze schodů. Dole je mrňavý tmavý nádvoříčko, hodně starý místo. Pokud jde o takovýhle zákoutí, jsem tak trochu znalec. V Barevný jich moc nenajdete, a vlastně ani nikde jinde. Po stovky let se nezměnily, skoro nikdo tam nechodí a vypadají trochu jako stezka zpátky do minulosti.

	Když vynechám ty lyrický žvásty, je to taky přístupová cesta do Zvuku. Přiměl jsem Alklanda, aby si sundal svoje dusavý boty, a nařídil mu, aby nevydal ani hlásek, dokud mu neřeknu, že může, a pak jsme se rozběhli do temnoty.

	~~~

	Mihotavý světlo, tichý šum elektroniky, která se nahazuje a dělá, co má, pravidelný houpavý pohyb, teplo, ticho opuštěnýho veřejnýho místa v noci a sucho v unavených očích. Skrz a kolem a přes a zase skrz, venkovní prostor je jen tmavý tunel posetý rozmazanýma skvrnkama umělýho světla. Napůl jsem seděl a napůl ležel na drsným sedadle vagonu, půlkou oka jsem hlídal neklidně spícího Akčňáka a tou druhou sebe.

	Ztratili jsme je. Vůbec nevím, jestli se dostali do Zvuku, jestli pochopili, že jsme unikli právě tam. Kličkoval jsem tichými ulicemi, vracel se zpátky, odbočoval hned sem, hned tam a ze Čtvrti jsem nás vyvedl tím nejméně pravděpodobným směrem, který nás zároveň dostane tam, kam máme namířeno.

	Tlumený barvy a šedivý oblázky donekonečna ochlazovaný, jak se po nich převaluje těžká vodní masa. Racci – plachtící emka na akvarelovým pozadí mraků – a rozptýlený světlo nízkýho slunce. Dál a dál k pobřeží, k absolutnímu hrobu minulosti, k místu, kde byla minulost nejmrtvější, protože tam pořád byla a vy jste mohli vidět, jak moc je mrtvá.

	Zatímco jsem unaveně seděl, příliš vyčerpaný, abych usnul, tělo mi zahřívalo puštěný topení ve vagonu a týl mě studil od okna, dělal jsem si v duchu inventuru, snažil se uspořádat si to, co vím. Dálková linka nás odveze až tam. Nemuseli jsme znovu přestupovat; stačilo jenom sedět. Ráno budeme u moře, přiblížíme se k tomu, co přijde dál. Nezbývalo mi než sedět a naslouchat svým bolavým zádům.

	Myslel jsem na uplynulý dny a pátral po čemkoli dalším, na co jsem mohl zapomenout, po čemkoli, co mohlo být důležitý. Objevil jsem jenom dvě věci. Někdo se pokusil kontaktovat Snedda, téměř jistě proto, aby zjistil něco o Stabilní. Mohla to být ACIA, ale nemusela. A taky se mě někdo pokusil zabít u zdi Stabilní. Mohla to být ACIA, ale nemusela.

	Jasně, o žádnou chirurgicky přesnou analýzu nešlo, ale bude muset stačit. Když se něco rozběhne, musíte chvíli brát věci tak, jak se jeví, protože nemáte důvod dělat něco jinýho. Připravovat se v jednom kuse na každou možnou variantu by vás akorát zpomalilo. V průběhu času odhalíte kontext a začnete chápat, kam to celý směřuje, takže další vývoj pak odhadujete a předvídáte mnohem přesněji. Situace už není tak jednoznačná, je roztříštěnější a snažit se ji dostat pod kontrolu je čirá fantazie. Veledůležitá fantazie, ale pořád jenom fantazie.

	Myslel jsem na Zendu. Věděl jsem, že dokáže sehrát svoji roli, dokud bude mít věci pod kontrolou. Jenže jakmile ztratíte vládu nad tím, co se děje, nemůžete dělat nic jinýho než reagovat, a já doufal, že než se to stane, budu zpátky. Možná si myslíte, že zatím jsem se moc nepředvedl, a nejspíš máte pravdu. Mohl bych se hájit, říct, že to není lehký, pořád reagovat, pořád utíkat, ale neřeknu to, protože o to nejde. To, o co jde, je moc hluboký, moc osobní a moc malý, abych to dokázal vysvětlit. Není to určený pro diváky. Nic, co je důležitý, skutečně důležitý, nikoho příliš neohromí, jelikož to má význam jen pro člověka, který to dělá. Například zůstat naživu, neumřít: vypadá to jako hrozně snadná věc, ale někdy je to těžký k nesnesení.

	Myslel jsem na Džia, na Shelby, na Snedda. Sám, bdělý v jedoucím vagonu, obklopený nocí a spánkem, jsem na ně myslel a přál jim jen to nejlepší. Pečlivě jsem svoje úvahy zabalil, dokončil je, uložil je do postele. Chtěl jsem je mít v pořádku, protože spánek, jak se říká, se může hodně podobat smrti. Vlastně to může být smrt sama.

	Já dneska v noci spát nebudu. Někdo musí dávat pozor na Alklanda a probudit ho ze snů, který ho můžou přepadnout. Někdo si musí hrát na hrdinu, musí vědět o trochu víc, musí být o ten malý krůček, který drží dějiny v pohybu, napřed. A jako vždycky v mým životě jsem ten někdo já. Taky bych se rád někdy vyspal s vědomím, že na mě někdo dává pozor. Rád bych měl pocit, že někdo hlídá moje sny a je tady, aby se dotknul mý ruky a pomohl mi. Rád bych byl tím, kdo rozpřáhne náruč, aby ho někdo utěšil, aby ho někdo miloval, dítě, který se natahuje, aby objalo slunce, o němž ví, že bude navždy hřát. Ale mně to není souzený. Proč? To zjistíte časem, možná. Jestli na to přijde řeč.

	Takže dneska v noci nebudu spát, ani příští den. Ale zítra budu snít.
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	Musíte pochopit, že někdy jsou věci přesně takový, jak se zdají. Tím nemyslím, že nutně nejsou takový, jaký si můžete myslet, že jsou, pod tím, co vidíte; myslím tím… Sakra, radši začnu znovu.

	Někdy věci nejsou takový, jak se zdají. Podíváte se na něco a ono to vypadá jednoduše, a vy si myslíte, že tomu rozumíte, a teprve později vám dojde, že pravda je jiná.

	Fajn, tak zatím nedostanu žádnou cenu za mimořádnou všímavost.

	Na druhý straně někdy se na něco podíváte a hned víte, že to není tak, jak to vypadá. Znáte kontext a uvědomujete si, že zdání klame.

	Ale někdy, a to je dost důležitý, někdy se v tom mýlíte.

	Někdy, když si myslíte, že zdání klame, tak neklame. Někdy jsou věci přesně takový, jak vypadají, i když vás to překvapuje. A někdy je právě tenhle rozdíl to nejdůležitější na světě.

	Řeknu to jinak. Proč vám cesta vždycky připadá kratší, když se vracíte?

	~~~

	Druhý den v osm hodin ráno jsme stáli na pobřeží ve Čtvrti Východní okraj a dívali se na moře. Nebyl tam nikdo kromě pár poletujících mořských ptáků a nás a neslyšeli jsme nic kromě vlnobití a klavírní hudby, která se nesla odněkud z dálky.

	Alkland zpanikařil. Já sem během let jezdil celkem často, někdy proto, že jsem musel, jako dneska, ale častěji jen proto, abych tu mohl být. Moře jsem už viděl, opravdu jsem ho viděl. Stál jsem na jeho břehu a vyrovnal se s ním, s tou temnou, ztěžka se převalující masou vody. Alkland ne. Jako většina dnešních lidí samozřejmě věděl, že existuje, věděl, jaký má chemický vlastnosti, ale to, co moře je…

	„Ono je… ééé… opravdu velké, že?“ vypravil ze sebe nakonec. Přikývnul jsem. Nevím proč, ale připadá mi těžký u moře normálně mluvit. Probouzí ve mě sklon pronášet stručný, záhadný výroky.

	Částečně za to může i fakt, že jsem zpátky ve Východním okraji. Zatímco jsme zvolna kráčeli po pobřeží a silná bríza nám zepředu lepila oblečení na tělo, všimnul jsem si, že od mojí poslední návštěvy se Čtvrť v nejmenším nezměnila. Vypadá jako město duchů, a přesně to taky je. Východní okraj je velký, pokrývá asi osmdesát kilometrů pobřeží, ale žije tu sotva dvacítka lidí. Už nejmíň sto let sem nikdo nejezdí. Obrátili jsme se zády k moři, zády k tý obrovský vířící mase nejistoty; už ji nepotřebujeme, nemáme pro ni využití. Budovy na nábřeží pořád vypadají docela zachovale, protože nikdo nemá dost energie, vláčet se tak daleko, jen aby se dopouštěl vandalství v mrtvým městě. K čemu? Obchody a restaurace, chátrající elegantní hotýlky a drolící se přístavní hráze odolávají desetiletím v hluboký samotě, sledují příliv a odliv a plynoucí roky; jsou to blednoucí paláce včerejšího světa, zapomenutý v čase, s vyhlídkou jen a jen na pozvolný zánik.

	Už asi chápete, jak to myslím. Pokusím se tu náladu setřást.

	„Vlastně je to trochu strašidelně,“ utrousil Alkland, když konečně odtrhl pohled od moře a zaregistroval oprýskaný fasády a liduprázdný ulice, kudy se proháněl vítr. „To tady vůbec nikdo nebydlí?“

	„Jen hrstka lidí, většinou výstředníci a neškodní blázni. A za jedním z nich teď zajdeme na návštěvu.“

	„Vážně?“ Akčňák se tvářil pochybovačně. „Proč? A odkud se ozývá ten klavír?“

	Blížili jsme se ke zdroji hudby. Byla takovým přízračným způsobem docela krásná, roztříštěný útržky poklidně melancholický melodie. Když jsme míjeli jednu z větších restaurací na druhý straně ulice, zdálo se mi, že se uvnitř něco pohnulo, ale nešel jsem to prověřovat. Zdejší obyvatelé jsou plaší a mně se ta hudba líbila.

	„Jdeme ho navštívit, protože má letadlo.“

	„Aha. Říkal jsem si, proč jsme se táhli až sem.“ Po noci spánku beze snů nevypadal Akčňák o nic zdravěji, ale rozhodně měl víc elánu, byť takovýho unavenýho. „To se chystáme odjet ze země?“

	„Ano,“ přikývnul jsem. „A ne. My tím letadlem nepoletíme. Poletí on.“

	„Chápu,“ odpověděl a pak se zamračil. „Ne, nechápu. Co teda uděláme my?“

	„Zůstaneme tady.“

	„Cože?“

	Věděl jsem, že dřív nebo později budu muset náš další krok Alklandovi vysvětlit, ale zatím jsem se do toho pouštět nechtěl. Čím míň bude mít času, aby nad tím hloubal, tím to pro mě bude lehčí. Nebo aspoň míň neuvěřitelně obtížný.

	„Věřte mi.“

	„Hmmm,“ zabručel, ale dál se nevyptával.

	~~~

	Za dvě hodiny jsme už seděli v Dómu. Býval to kdysi velký hotel na přímořský promenádě, takový podnik, kam lidi chodili, když měli obrovský hromady peněz a chtěli to dát všem ostatním naprosto jasně najevo. Pokud jste si nechtěli rovnou držet nad hlavou velkou ceduli s nápisem, představovalo ubytovat se na pár týdnů v Dómu nejlepší způsob, jak oznámit: „Hele, koukněte, mám tolik prašulí, že fakt nevím, co s nima.“

	Ale boháči podle všeho hodně zvážněli a teď se poflakujou ve Čtvrtích jako Brandfield nebo Prachy a hrajou golf. Být bohatý už asi není taková zábava jako dřív. Za starých časů jste zbohatli a pak jste přestali pracovat a usilovně se soustředili na to, jak si užít co nejvíc zábavy velmi nákladnými způsoby. Teď lidi zbohatnou a pak prostě pracujou ještě víc, aby byli ještě bohatší. A občas si jdou zahrát golf. To je nejspíš všechno. Moc zábavný mi to nepřipadá, ale tak to holt je.

	Seděli jsme v jídelně Dómu, což je místnost o rozloze asi sto čtverečních metrů, kde mezi prachem a troskama ještě zůstalo pár židlí a stolů. Najdete ji přímo uprostřed hotelu a nemá žádný okna. To je důležitý.

	Najít Villiga byla hračka. Bydlí v jakýmsi slumu pro jednu osobu přímo na pláži. Původně se usadil ve starý převlíkací kabince, ale během let k ní přistavěl všelijaký rozšíření, doplňky a přístavby, takže teď se jeho obydlí táhne po pláži od silnice až k moři a na šířku má tak dvacet metrů.

	Z důvodů, který zná jen on sám, a možná ani to ne, si Villig postavil svůj „dům“ tak, že má střechu jenom zhruba metr dvacet nad zemí. Vnitřek tvoří bludiště komůrek, tunelů a kutlochů a pohybovat se tam musíte po čtyřech. Akčňáka jsem k jeho velký úlevě nechal venku, objevil jsem jeden z několika vchodů a začal se hrabošit do středu.

	Chvíli trvalo, než jsem Villiga našel, ale byl doma. Vždycky je doma. Kdybych se tu občas nestavil a nedloubnul do toho jeho hnízda klackem, nejspíš by už zapustil kořeny. Jakmile jsem ho našel, odplazil jsem se do nory, která mu sloužila jako kuchyně, a uvařil konvici Nesmyslně Supersilný Kávy Jahavan. Mimochodem, já tohle nikdy nepiju, protože pošetilý a nezdravý myšlenky vypadají ve srovnání s účinkem tohohle dryáku jako transcendentální blaho. Když pijete Nesmyslně Supersilnou jahavanku, pochopíte, proč alkoholici tolik chlastají. A Villig ji má v kuchyni jen proto, že jsem ji tam donesl já.

	Z kusu lepenky jsem umotal chatrný trychtýř, lil tekutinu Villigovi do krku, dokud se z něj nestala fungující lidská bytost, a pak jsem ho vystrkal tunelem na denní světlo. Alkland stál u břehu a pokojně hleděl na obrovskou modrou plochu. Nechával si vodu šplouchat skoro až na boty, pozoroval vlny, vdechoval slaný vzduch.

	„Páni,“ zamumlal Villig, když vylezl. „Ono je to pořád tady. Obloha, země a to všechno. Paráda. A žádní hadi.“ Alkland přešel k nám a na Villiga se zadíval trochu ostražitě. Skutečnost, že se Villig oblíká do hadrů a vlasy mu sahají až k pasu, nebudí moc velkou důvěru, a nemyslím, že se Alkland někdy předtím setkal s opravdovým živým magorem. Villig na Akčňáka chvíli roztěkaně hleděl a pak se otočil a bouchnul mě pěstí do ramene.

	„Tááák, Starku, éééé? Hm? Éééé?“ Zarazil se, s námahou v duchu zacouval k tomu, co chtěl původně říct, objevil to a pokračoval: „Takže jsi zpátky ve hře, ééé? Zpátky do zóny soumraku, že jo? Éééé?“

	Pak se nějakou dobu hihňal. Alkland povytáhl obočí a já pokrčil rameny. Villig je jako lidská bytost naprostá katastrofa ve všech ohledech kromě jednoho. Existuje jedna věc, kterou může udělat jen on, a já potřeboval, aby ji udělal teď.

	„Ville,“ řekl jsem a zamával mu rukou před obličejem, abych upoutal jeho pozornost. „Musím jít co nejdřív.“

	„Hmmm, hmmm,“ vyhekl, a když se prudce obrátil k Alklandovi, ten sebou leknutím trhnul. „Tenhle vašnosta? To on je postižený?“

	„Jo,“ odpověděl jsem. „Ten půjde taky.“

	„Chápu.“ Villig chvíli soustředěně mžoural Alklandovi do obličeje. „Poslední dobou se vám zdají ošklivý sny, co?“

	Alkland na něj překvapeně vytřeštil oči.

	„Jak to víte?“

	„Vidím to na vás, čéče, máte to na sobě napsaný.“

	Alkland se obrátil ke mně a nejspíš mu konečně došlo, že na jeho problémech se spaním může být víc, než si myslel. To bylo dobře. Z toho důvodu jsem ho sem přivedl, aby se s Villigem seznámil, místo abych ho nechal sedět stranou, než všechno zařídím.

	„Fajn,“ prohlásil Villig rázně. Na delší chvíli pevně zavřel oči a pak je zase otevřel. Ačkoli byly pořád podlitý krví, vypadaly najednou inteligentně a jejich modř pronikavě zářila, navzdory Villigově urputný snaze tu zář uhasit. Podíval se na zápěstí, mlaskl, když zjistil, že nemá hodinky, a pak se mě zeptal, kolik je.

	„Dobrá,“ pokračoval. „Fajn. Dejte mi hodinu.“ Kývnul na Alklanda, a ten, překvapený vágusovou náhlou rozhodností, mu pokývnutí oplatil. Villig odkráčel po pláži pryč. Dívali jsme se za ním a pak Alkland promluvil.

	„Starku,“ řekl, „máte velmi zvláštní přátele.“

	A teď, když jsme seděli u stolku obklopení vybledlým pozlátkem, jsem se mu pokusil vysvětlit, co se bude dít dál.

	Totiž, abyste rozuměli, jde o tohle.

	Věci jsou někdy přesně takový, jak vypadají.

	To je pointa, zhuštěná verze, ale abyste pochopili, kam se chystám, musíte k ní připojit ještě jeden fakt.

	Představte si ulici, kterou hodně dobře znáte, třeba tu, kde bydlíte, nebo tu, kudy chodíte na nákup. A teď si představte, jak po ní jdete. Představte si domy, stromy, jestli tam nějaký rostou, praskliny na chodníku, jaký to je pocit, jít tou cestou, a jak to kolem vypadá.

	Hotovo? Fajn, teď udělejte to samý, ale jděte tou ulicí zpátky.

	Je to jiný, co? Nemyslím jen v těch očividných ohledech; když jdete po ulici jedním nebo druhým směrem, je to opravdu jiný pocit, působí to, jako by to byla jiná ulice. Jasně, víte, že je to ta samá, ale jak doopravdy vypadá, jak ji vnímáte?

	Máte pocit, že chodíte sem a tam stejnou ulicí, nebo vám trochu připadá, že jdete stejným směrem po dvou různých ulicích?

	Možná jste si toho už všimli, toho, že když se ulicí, kterou chodíte dennodenně, najednou vydáte opačným směrem, náhle ji nepoznáváte; možná jste si všimli, že když se odněkud vracíte, cesta se zdá vždycky rychlejší, než když odjíždíte, a to i když směr je stejný.

	Fajn, no a co, říkáte si nejspíš: posun vnímání, psychologie, subjektivita. Co na tom záleží?

	V tom to právě vězí. Nejde o posun vnímání, psychologii nebo subjektivitu. Cesty jsou opravdu jiný v závislosti na tom, kterým směrem po nich jdete. Tak to prostě je. Jen málo lidí si to uvědomuje, dokáže to vidět a věří tomu. A protože Villig k nim patří, může dělat to, co dělá, a to, že k nim patřím já, je jeden z důvodů, proč jsem tak dobrý v tom, co dělám. Vyrovnat se s tím dá jednomu dost zabrat, ale je to tak. A jakmile si to uvědomíte, brány se vám otevřou dokořán.

	„No dobrá,“ řekl Alkland nakonec. „No dobrá. I kdybych tu možnost rozumově přijal, jako určité pojetí světa, proč je to důležité? A jak to souvisí s naší cestou sem a s tím zvláštním mužíkem?“

	Zapálil jsem si další cigaretu. Ta poslední půlhodina byla dost náročná. Jak jsem očekával, výkonný, racionální, „Věřím jen tomu, co vidím“ Akčňák se tomu, co jsem se právě pokusil vysvětlit, dlouho a urputně bránil a pořád ještě to nepřijal. Bylo by mi to jedno, ale potřeboval jsem ho přesvědčit, nebo ho aspoň přimět, aby k tomu přistoupil s otevřenou myslí. Jinak to nebude fungovat.

	„Vy jste nikdy neletěl letadlem, že jo?“ zeptal jsem se, abych ho trochu připravil. „Třeba do nějaké cizí země?“

	„Ne, samozřejmě že ne.“

	„Dobrá,“ povzdechl jsem si a zamnul si čelo. „V tom případě mi to, co vám řeknu, budete prostě muset věřit.“

	Takhle je to skoro vždycky. Dneska už nikdo do ciziny necestuje; je to stejný jako s návštěvama v jiných Čtvrtích.

	„Dobrá,“ nadechl jsem se a pak jsem prudce změnil názor. Stejně by mi neuvěřil, nebyl vnitřně nastavený tak, aby intuitivně přijal něco, co před pár stovkama let došlo jednomu chlápkovi v letadle, aby pochopil, co to znamená. Budu prostě muset doufat, že moje víra a vědomosti stačí na to, aby nás přenesly oba. Obvykle to stačilo, ale tušil jsem, že Alkland bude znamenat velký břemeno.

	„To je fuk. Jde o tohle. My dva spolu vyjdeme z tohohle hotelu a sejdeme dolů na břeh. A pak půjdeme ještě pár kilometrů dál.“

	„Do moře?“ zasmál se Alkland.

	„Ano,“ řekl jsem. Jeho výraz se změnil a já pochopil, jak se tenhle člověk dostal v Centru na tak vysoký post.

	„Heleďte, Starku, teď není vhodná chvíle na žertování. Víte, že neumím plavat, a pokud neplánujete, že se naučíme chodit po vodě –“

	„Ne, vy heleďte,“ přerušil jsem ho namíchnutě. Byl jsem utahaný a touhle dobou už jsem měl dost plný zuby marný snahy prorážet vrstvy racionality, abych mu tu věc nějak objasnil. „Nebudeme plavat, prostě půjdeme. Neočekávám, že to pochopíte, ale snažte se udržet si otevřenou mysl. Musíte se spolehnout na to, že vím, co dělám. Jste toho schopen?“

	„Já nevím.“

	„Tak vám to povím jazykem, kterýmu určitě rozumíte. Delegace povinností, rozdělení odpovědnosti, jasný? Ve svým Oddělení přece neděláte úplně všechno, nemáte na krku veškerý úkoly. Někdy musíte něco přenechat lidem, co k tomu mají lepší kvalifikaci, že ano?“

	„Ano,“ připustil neochotně. Akčňáci jsou už takoví; skutečnost, že nemůžou zvládnout úplně všechno úplně sami, je děsně štve.

	„Když jde o tohle, nejsem jen člověk, co má lepší kvalifikaci. Jsem jediný člověk, který má kvalifikaci. Proto si mě Zenda najímá. Proto jsem tady. Jsem jediný, kdo to může dokázat. Nejspíš bych to zvládnul i bez vaší důvěry, ale bylo by to pro nás oba daleko těžší, zejména pro vás.“

	Alkland chvíli mlčel a pak jeho výraz změkl.

	„Dobře. Omlouvám se, Starku. Já prostě nevím, co si mám myslet, co mám dělat. Na takovéhle věci nejsem zvyklý. Nejsem zvyklý na nejistotu.“

	„Já vím. A já na ni zvyklý jsem. Je to moje práce. Celý můj život je jedno velký ‚Co dál?‘. Pořád přeskakuju k plánům B, C nebo Z. Takhle tyhle věci fungujou, Alklande. Život nemá prováděcí vyhlášku. Je divný a může se obrátit proti vám a po většinu času zatraceně dělá přesně to, co nejmíň čekáte. Vážně existuje pár věcí mezi nebem a zemí a já se vám chystám jednu z nich ukázat.“

	Náhle se mu po tváři mihnul takový ten pobavený úšklebek, jako by chtěl říct: „A proč sakra ne?“, a v tu chvíli vypadal o třicet let mladší.

	„Dobrá, dobrá. Co mám dělat?“

	„Jakmile vyjdeme tam ven, bude to úplně jiný. Zkuste o tom následujících pět minut přemýšlet. Věci kolem budou jiný a zvláštní. Ale to, co uvidíte, je přesně to, co tam je, jasný? A důvěřujte mi.“

	„Já vám věřím,“ odpověděl. „Bůhvíproč vám věřím.“

	~~~

	A fakt mi asi věřil. Aspoň tolik, aby to stačilo.

	O pět minut později mě něco slaboučce zašimralo vzadu v hlavě a já poznal, že musíme jít. Vstal jsem a Alkland mě následoval. Akčňák strávil posledních pár minut v hlubokým zamyšlení, obrácený do sebe, a podle všeho se usilovně snažil vstřebat to, co jsem mu sdělil. Nervózně se na mě podíval.

	„Funguje to, ať už je to cokoli?“

	„Jo.“ To jsem věděl, protože jsem to cítil. Těžko se to vysvětluje, ale všechno vypadá a působí mnohem intenzivněji. Barvy se zvýrazní, jako se to stává před bouřkou, a vy vidíte všechno naprosto zřetelně a jaksi přízračně. Je to trochu jako být opilý a zároveň zůstávat absolutně střízlivý. Možná Alkland vážně uvěřil tomu, co jsem mu řekl. Možná z pohledu na Villiga pochopil, že se chystá něco fakt hodně divnýho. Každopádně to fungovalo. Zatím. Odvedl jsem Akčňáka přes jídelnu do vstupní haly a před obrovskými dřevěnými dveřmi jsme se na chvíli zastavili.

	„Jste připravený?“

	„Nejspíš ano,“ připustil váhavě. „Co mám očekávat?“

	„To, co uvidíte. Nic jinýho.“

	Přikývnul. Otevřel jsem hlavní dveře a vyšli jsme ven.

	~~~

	Zářivý slunce časnýho rána bylo pryč. Nahradil ho nízký, jednolitě šedivý mrak, pod nímž svět vypadal jako nekonečný pokoj za zimního odpoledne. Když jsme šli přes ulici k moři, proháněly se po ní tu a tam větrný víry, pohazovaly si kolem nás uschlým listím a starýma novinama a kvílely v průchodech, než zase zmizely. Jeden z nich zachytil víko popelnice, a to se s rachotem odkutálelo na druhou stranu, ačkoli v místě, kudy jsme procházeli, nefoukal ani větříček. A byli jsme tam úplně sami.

	Jakmile jsme došli na promenádu, zastavil jsem se a dal Alklandovi chvilku času, aby se s tím vyrovnal. Pláž se proměnila, jako vždycky. Místo aby byla žlutá, získala teď mokrou šedivou barvu, jako by písek upěchovala desetiletí lijáku. A vlastně to už nebyl písek, ale takový těžký bláto. A stalo se ještě něco.

	„Kam zmizelo moře?“ zaúpěl Alkland a sevřel zábradlí. „Kde je to zatracené moře?“

	Oceán byl pryč a na jeho místě se až k obzoru rozkládala tmavá pláž. Prvních asi tak osmdesát metrů ji tvořila holá pláň, ale pak se bahno začalo zvedat a vrásnit do malých prohlubní a pahorků a táhlo se, kam oko dohlídlo, na stovky, tisíce kilometrů.

	Cesta byla otevřená.

	Před dávnou, dávnou dobou, když ještě lidi celkem pravidelně cestovali ze země do země, letěl letadlem jeden člověk. Ten chlap – jmenoval se Krats – se cestou nudil, jak uplývala hodina za hodinou, a z nedostatku lepší zábavy vykoukl z okýnka. Tou dobou letadlo letělo vysoko nad oceánem, a když se Krats zadíval ven, ohromilo ho, co vidí.

	Zdálo se, jako by letěli nad nekonečnou bahnitou plání, beztvarou šedou plochou brázděnou mělkými prohlubněmi a nízkými pahrbky. Samozřejmě věděl, že to tak není, věděl, že má pod sebou oceán, ale čím dýl se dolů díval, tím těžší pro něj bylo tomu věřit. Věděl, že ty prohlubně a pahrbky jsou doopravdy vlny, který z výšky působí, jako by se vůbec nehýbaly, a mají kovově tmavomodrou barvu, ale takhle shora to tak vůbec nevypadalo. Vypadalo to jako pláň.

	Potom usnul, což nezní moc romanticky, ale tak to v životě chodí, a na celou věc zapomněl, dokud zase neseděl v letadle domů. Když si vzpomněl, podíval se z okna a bylo to tam zase: oceán, který vypadal jako podivná beztvará bahnitá pláň.

	Zíral na něj celý hodiny, neschopný odtrhnout od něj oči, a když dorazil domů, vyprávěl o tom přítelkyni a pokusil se jí vysvětlit, jak divný to byl pocit. Měl dojem, že kdyby se z letadla spustil provazový žebřík a člověk po něm slezl těch deset tisíc metrů dolů, neskončil by ve vodě, ale sestoupil by na tu divnou tmavou pláň.

	Čistě náhodou měla ta přítelkyně stejně silnou představivost jako on, a navíc do něj byla v tý době zamilovaná, takže se rozhodla vzít ten zvláštní postřeh víc vážně, než si zasluhoval. Krats bydlel u moře a večer po jeho návratu spolu chodili sem a tam po pláži a divoce a taky čím dál opileji o tý věci spekulovali, jak to milenci dělávají.

	Pak šli do postele a na celou tu záležitost zapomněli, taky jak to milenci dělávají. To je vlastně celkem zajímavý rys toho jevu: je hodně snadný na něj zapomenout. Chvíli máte jasný a naléhavý pocit, že to chápete, a vzápětí je pryč a vy se ho snažíte v mysli polapit a vzpomenout si, co že jste si to vlastně mysleli, že víte. Já si to pamatuju pořád, ale to je hodně neobvyklý. Na celým světě je jen pět lidí, co o tomhle vědí.

	No nic. Za pár měsíců měla ta Kratsova přítelkyně letět na stejný místo. Asi po čtyřech hodinách letu mrkla z okýnka a okamžitě si na jejich rozhovor vzpomněla, protože Krats měl pravdu. Fakt to vypadalo jako pláň.

	A tady vstupuje na scénu souhra okolností. Je pořádně velká, ale musíte se s ní holt smířit, protože tak se to stalo.

	Ve chvíli, kdy se Kratsova přítelkyně koukala z okýnka, byl Krats osobně v jednom krámku na nábřeží. Najednou ucítil vzadu v mysli něco nezvyklýho, takový šimrání. Napadlo ho, že se k němu zezadu přiblížil nějaký známý, takže se otočil a uviděl to, co teď viděl Alkland. Moře zmizelo.

	Vyšel z obchodu s pusou dokořán a vydal se přes ulici k pláži. Moře opravdu zmizelo a zbylo po něm to, co viděl z letadla, nesmírná plocha… něčeho, pod nízkým bouřkovým nebem. Ani si nevšimnul, že pláž i promenáda jsou vylidněný, že všichni letní turisti, co se tu hemžili, když vešel do obchodu, naráz zmizeli; přeskočil zídku a seběhl na břeh. Vyšel na tu pláň, šel po ní dál a objevil to, co objevil.

	Názory na to, co se doopravdy stalo, se různí, ale na tom nesejde. Důležitý je, že cesta byla otevřená; brána, o který nikdo nevěděl, že vůbec existuje, se náhle rozletěla dokořán.

	O šest hodin později se Krats probral na pohovce ve svým obýváku. Připadal si vyčerpaný, měl žízeň a odklopýtal do kuchyně pro trochu mlíka. Cestou si najednou naprosto zřetelně vybavil svůj sen. To je škoda, že to nebyla pravda, pomyslel si, zatímco do sebe lil mlíko, že ten oceán nezmizel, že prostě usnul na pohovce. Škoda; tohle by bylo zajímavý.

	Pak si všimnul, že má boty pokrytý tmavošedým bahnem a že se z obýváku táhnou do kuchyně blátivý stopy. Vrátil se po nich zpátky a objevil něco velmi zvláštního. Stopy vedly od pohovky.

	Takhle to začalo. Zatímco jsme se dívali na pláň a za oblečení nás tahaly divný chvilkový poryvy větru, který jsou zřejmě součástí toho jevu, pokusil jsem se to Alklandovi vysvětlit. Prozradil jsem mu, že Villig je právě teď tam nahoře, vysoko nad zemským povrchem, ve svým letadle, dívá se dolů na oceán a vidí ho tak, jak ho vidíme my. A že tam Villiga potřebuju, abych mohl vzít Alklanda dovnitř. Znovu jsem zopakoval, že někdy jsou věci přesně takový, jaký se zdají, a když to víte, svět se změní v jiný místo. Akčňák tam jenom stál s otevřenou pusou a vrtěl hlavou, jako by se chabě snažil popřít to, co měl před očima.

	Ale nepopíral to, ne doopravdy. Kdyby ano, vůbec by to neviděl. Nemohl to popřít, když jsem vedle něj stál já. Víte, já jsem hodně silný snivec.

	„Co se bude dít teď?“ zeptal se nakonec a podíval se na mě s vážností přestárlýho dítěte.

	„Půjdeme.“

	Sestoupili jsme po schodech na pláž. Alkland docela dlouho váhal, než si na ni stoupnul, jako by se bál, že ta pláň je jen iluze, že mu noha projede skrz a on se propadne bůhvíkam. Nespěchal jsem na něj. Věděl jsem, že je toho na něj moc a jeho momentální ochota přijmout nepoznaný je dost křehká. Kroky, který uděláte sami, mají mnohem větší význam; když někoho postrčíte, spadne, ale když ho přimějete, aby skočil sám, může dopadnout na nohy.

	Nakonec ten krok udělal a já ho následoval na planinu.

	„Jak daleko musíme jít?“

	„To bývá různý. Odhadem tak dva tři kilometry.“

	„Je to trochu… ééé… měkké, ne?“ zamumlal a zkoumavě se podíval na bahno. „Bude pršet?“

	„Ne. Mraky tu vždycky vypadají takhle.“

	„Proč?“

	„Já nevím. Prostě to tak je.“

	Přikývnul.

	„No dobrá,“ řekl a vyšli jsme.

	Na planině vládlo naprostý ticho a jediným zvukem bylo tichý mlaskání našich nohou v bahně. Terén vlastně nebyl tak hrozný – někdy je zdejší bláto tak měkký, že se v něm boříte po kotníky a jít se dá jen s námahou, ale tohle drželo relativně slušně.

	Do deseti minut jsme nechali za sebou tu plochou část a proplítali jsme se mezi nízkýma vystouplýma rýhama a občasnýma propadlinama, kterých byla pláň plná. Dlouho jsme šli beze slova, Alkland se vlekl vedle mě, chvílema se ohlížel a chvílema zkoumal okolí s výrazem popuzenýho zmatku. Jeho postoj jako by říkal: pro tuhle chvíli se s tím smiřuju, ale ani trochu se mi to nelíbí. Jestli chceš být bahno, a ne moře, no dobrá. Hlavně nedělej nic dalšího, jako třeba neopovažuj se změnit barvu nebo tak něco. Mám tě v merku.

	Asi tak po hodině začaly být ty rýhy vyšší, některý skoro metr dvacet nebo metr čtyřicet, a prolákliny hlubší. Prováděl jsem nás mezi nima a držel se víceméně uprostřed, i když naši trasu utvářely a pozměňovaly náhodný terénní nerovnosti.

	„Tohle je cesta?“

	„Ano a ne. Ne, protože je to pokaždý jiný, takže tu doopravdy cesta být nemůže. A ano, protože nás vede tam, kam jdeme.“

	„Chápu.“ Alkland se výhrůžně zahleděl na rýhu, kterou jsme obcházeli, jako by měl pocit, že tohle je ta dodatečná divná věc, ohledně který ji varoval. „Kdybych se vás zeptal, kam jdeme, litoval bych toho?“

	„Ne,“ řekl jsem. „Nejspíš ne.“

	„Pochopil bych to?“

	„Nejdřív ne. Pochopíte to, až tam dorazíte. Už jste tam byl.“

	„Vážně?“

	„Ano.“

	„Můj život,“ řekl Akčňák teskně, „je poslední dobou hodně zvláštní.“ V bledým světle vypadal jeho obličej unaveně a ztrhaně a naskákaly mu na něm nezdravý skvrny.

	„Měl byste zkusit ten můj.“ Usmál jsem se na něj.

	„Děkuju, nechci,“ odpověděl procítěně. „Opravdu ne.“

	O půl hodiny později jsem poznal, že se blížíme k cíli. Rýhy se ohýbaly jistým způsobem, který jsem se už naučil rozpoznávat. Pak nás jeden ohyb zavedl do takovýho údolíčka, dost širokýho, aby tam mohli vedle sebe jít čtyři lidi, a hlubokýho tak, že nám sahalo těsně nad hlavu. Byla to slepá ulička a já poznal, že jsme na místě.

	„Éééé… co teď?“

	„Dávali vám někdy celkovou narkózu?“ zeptal jsem se.

	„Ano,“ odpověděl. „Trhali mi čtyři zuby moudrosti. Proč?“

	„Protože takový to bude pocit. Vzpomínáte si, jaký to bylo, když vám do ruky zavedli jehlu a vstříkli tu drogu? Jak bylo na okamžik všechno zničehonic velmi chladný – chladný, těžký a průzračný? Tak takový je to pocit.“

	„Starku,“ řekl a otočil se ke mně, „já se bojím.“

	„Není třeba. Nic se neděje, dobře to dopadne. Není důvod se bát. Aspoň zatím ne.“ Nevypadal, že by ho to moc uklidnilo. „S tím, co se stane teď, si nedělejte starosti. Najdu vás, jasný? Budu tam.“

	Zhluboka, přerývaně vydechl.

	„Dobrá.“

	Pokračovali jsme pravidelným krokem přímo ke konci tý slepý uličky. Po asi pěti metrech mě vzal Alkland nesměle za ruku a já mu ji stisknul. Ještě pár kroků, a už nás zachvátil ten pocit – krutý ostří a těžký chlad, který se vám sákne rovnou do těla. Sevřel jsem Akčňákovu dlaň pevněji a šel dál.

	„Starku –“

	„Sladký sny,“ popřál jsem mu.

	

	
Kapitola 12

	Obklopí nás černočerná tma, až na jedno matný světýlko připomínající baterku, která vyzařuje žlutý světlo, okamžitě pohlcovaný temnotou. Dolehne k nám přidušený dupání a pak kolem proběhne bytost podobná klokanovi a v tom měkkým světle se na okamžik mihne její obrys, než zase odhopsá pryč.

	Roh školní lavice s hlubokými rýhami ve dřevě. Část nečitelný iniciály a kus podlahy.

	Kolem propluje ruka.

	A pak hlouběji.

	~~~

	Do města jsme dorazili jednu sobotu pozdě večer. Do Rafeova pick-upu jsme naskládali jen pár tašek a vyrazili; svoje životy jsme nechali za sebou. Znudění, nešťastní, dvě ztracený existence, který chtěly něco víc, něco jinýho. Rozhlídli jsme se po opuštěným náměstí města duchů a rozhodli se prohlásit je za domov.

	Pořád si to pamatuju naprosto jasně, ten večer, ten okamžik, jak pick-up zastavil u obrubníku a my tam stáli, s jednou nohou na blatníku, rozhlíželi se kolem a říkali si: A proč sakra ne, tak si pořídíme vlastní město. Bylo tam ticho a tma, slyšet bylo jenom, jak potahujeme z cigaret, jediný světlo vrhaly matný reflektory pick-upu a já si pamatuju pocit, že tenhle večer je zvláštní, že takových v životě moc nebývá.

	Jak často se prostě jen tak seberete a něco uděláte? Jak často posbíráte dost odvahy nebo síly, abyste nechali všechno za sebou a šli hledat něco novýho, něco, s čím byste mohli být spokojení? Udělat tohle, zariskovat a něco objevit: to byl neobyčejný pocit. Později ten večer jsme našli v jednom z podniků u náměstí starý klavír a složili jsme melodii, sladkou a zpěvnou písničku. Zkomponovali jsme to město.

	O deset let později to vypadalo trochu jinak. Nějakou dobu jsme tam byli sami, poflakovali se v opuštěných domech a snažili se skládat písničky. Připravovali jsme se na to, že jednoho dne z nás budou hvězdy. Budeme psát takový písně, že lidi budou plakat, aby je mohli slyšet, písně, co posluchačům zamotají hlavu a navždycky jim uvíznou v srdcích a myslích. Nechystali jsme se zůstat v tom městě navždy, ani náhodou. Nemělo význam samo o sobě; bylo jen symbolem naší svobody.

	A pak se pomalu začali do dalších domů stěhovat další lidi. Nejdřív takoví, co se nám hodně podobali, samotáři, který hledali místo, kde si na chvíli odpočinou, než se zvednou a znovu se vrhnou do boje, jakým život některých lidí prostě vždycky je. Vlastně se k nám ani moc nepřipojili; nevytvořili jsme žádný gang nebo komunu. Normálně se tam usadili a my je občas potkávali. A pak jsme jich potkávali víc a víc.

	Dneska tu už bydlelo několik stovek osob, dvojice, celý rodiny; zase se z toho stalo město a Rafe i já jsme tam pořád byli. Neodjeli jsme, nenašli jsme to, co jsme hledali, a nezvedli jsme kotvy. Nějak jsme se nechali svést z původní cesty a teď jsme se stali otci-zakladateli novýho města, který povstalo z popela toho mrtvýho.

	A v posledních pár letech se něco zvrtlo i mezi Rafem a mnou. Do našeho přátelství se vmísilo cosi cizorodýho a my jsme se jeden druhýmu odcizili. Když jsme tehdy, za tý tmavý a pozoruhodný noci dorazili, naše zájmy, naděje i osobnosti byly stejný. Představovali jsme dvě strany jedný mince; každý z nás byl nejstarší, nejlepší a jediný přítel toho druhýho. Ale věci se změnily; naše zájmy se rozešly, jako by mezi nás vstoupilo samo město. Doufal jsem, že se mi dneska podaří něco s tím udělat. Na náměstí se měla konat velká schůze; něco naše město ohrožovalo, nebo si to aspoň někteří mysleli. Mně připadalo, že je ta záležitost zbytečně nafouknutá, a nedokázal jsem se kvůli ní moc vzrušovat, ale jako otec-zakladatel jsem měl mezi lidma docela respekt a věděl jsem, že bych tam měl být.

	Dorazil jsem na náměstí celkem brzy a všimnul jsem si, že vpředu stojí vedle sebe čtyři židle. Věděl jsem, že jedna z nich je vyhrazená pro mě a že k Rafeovi a mně se mají připojit ještě dva další přední občané, abychom společně řídili diskuzi, jako bychom představovali zdejší vládu. Nikdy jsem tohle naše údajný postavení ve městě moc nepochopil a najednou jsem věděl, co musím udělat.

	Místo abych si šel sednout na tu židli, kam jsem po právu patřil, přešel jsem k obrubníku, přesně na to místo, kde jsme před lety zaparkovali ten pick-up, sehnul jsem se a posadil se na teplý kámen.

	Věděl jsem, že lidi budou hádat, co mám asi za lubem, a divit se, proč nejsem tam vpředu, ale připadalo mi to jako správná věc. Až Rafe přijde na náměstí a uvidí mě tam sedět, vzpomene si na ten večer, vybaví se mu, proč jsme sem přijeli a jací jsme tehdy byli, přijde se posadit vedle mě a roky, co mezitím uplynuly, naráz zmizí. Zase budeme dva přátelé, kteří spolu sedí na obrubníku, společně čelí světu a myslí si: k čertu s tím, ono to nějak dopadne. A když nás lidi uvidí, ty dva zakladatele zase jednou vedle sebe, stáhnou se dohromady a společně problém překonáme, budeme mu čelit jako jeden muž a zvládneme ho.

	Náměstí se rychle zaplňovalo, a když jsem se rozhlížel po houstnoucím davu, žasnul jsem nad tím, kolik lidí tu najednou je, že z ničeho povstala komunita a začala si žít vlastním životem.

	Pak jsem se otočil zpátky a zjistil jsem, že Rafe už dorazil. Seděl na jedný z těch židlí.

	Upřeně jsem se na něj díval a říkal si, že mě možná přehlídnul, když přišel. Rozvaloval se tam s rukama založenýma na hrudi – v obleku s kravatou vypadal impozantně – a poslouchal projevy. Pak se podíval mým směrem, zamračil se a ukázal na židli vedle sebe. S úsměvem jsem zavrtěl hlavou, přesvědčený, že pochopí, o co mi jde, ale on jen pokrčil rameny a soustředil se zase na debatu, kterou hodnotil s rozvážnou důstojností a autoritou otce-zakladatele.

	Díval jsem se na něj a došlo mi, že jsem to zvoral. Všechno jsem pochopil úplně špatně. Myslel jsem, že romantickým gestem můžu vrátit všechno zpátky tak, jak bych chtěl, aby to bylo, ale jenom jsem se tím vzdal toho mála autority a sounáležitosti, kterou jsem měl. Rafe byl součástí komunity, v téhle skupině lidí představoval ústřední postavu. Já bych jí mohl být taky, ale to postavení jsem ztrácel – protože jsem neměl srdce na správným místě, protože jsem zůstával na okraji a žil jsem ve vlastním světě, ve světě, který připomínal film se mnou v roli hlavního hrdiny.

	Diskuze pokračovala, ale já ji neposlouchal. Srdce jsem měl prázdný, v duchu jsem padal jako kámen a v uších mi svištěl zvuk strašlivýho strachu a osamělosti. Zvednul jsem se a odloudal se od obrubníku, pryč od shromáždění. Pár hlav se za mnou zvědavě otočilo, ale nebylo jich moc. Nebylo jich dost.

	Zašel jsem do starýho baru, kde pořád stálo rozhrkaný piano. Na něm ležela zaprášená krabička cigaret, zažloutlá stářím. Byla Rafeova, z tý noci, kdy jsme přijeli. Nechali jsme ji tam na památku, tenkrát, když jsme ještě uvažovali stejným způsobem a věřili ve stejný gesta, a jakmile jsem ji uviděl, uvědomil jsem si, jak dlouho jsem sem nezašel. Stál jsem před pianem a připravoval se na poslední šanci.

	Zaprášeným špinavým oknem jsem viděl lidi venku na slunci, kteří pořád poslouchali, pořád zvažovali jednotlivý stránky problému a jeho závažnost, lapení přítomností, zapomínající na minulost.

	Sáhnul jsem do kláves a dělal jsem, co se dalo.

	Zahrál jsem melodii, kterou jsme s Rafem složili večer po příjezdu. Když se donesla na náměstí, z hloubi duše jsem zadoufal, že všechno bude zase v pořádku. Lidi ji poznají, Rafe ji pozná a hudba dokáže to, co se mně venku na obrubníku nepovedlo. Všechno se dá zase dohromady, sjednocený melodií z minulosti, z počátku všeho.

	Teprve když jsem začal hrát, došlo mi, jak dlouho jsem už nehrál, jak jsem vyšel ze cviku, kolik jsem toho zapomněl. Moje prsty klopýtaly po zaprášených klávesách, ale nevěděly, kam sáhnout.

	Nevzpomínal jsem si na tu melodii. Přehmatával jsem se, snažil jsem se najít ty tóny, ale už tam nebyly. Melodie se dávno vytratila. Když jsem zvedl hlavu, zjistil jsem, že pár lidí se kouká mým směrem, včetně Rafea, ale vzápětí se otočili zpátky k debatě, ke svýmu světu. Ke světu, který patřil jim a mně ne.

	Melodie byla mrtvá. Nepamatoval jsem si ji.

	V tu chvíli jsem si uvědomil, co jsem zač a jak hluboce jsem selhal. Rafe se změnil, svět se změnil, ale já zůstal stejný. Pořád jsem byl ten hloupý romantický kluk, který se tu objevil před deseti lety s hlavou plnou snů a s vírou, že je zvláštní a jedinečný. Nezměnil jsem se; přestože jsem tu měl určitý postavení, v hloubi duše jsem byl pořád stejný romantický flákač a nula. Rafe šel dál, přijal svoji roli a hrál ji dobře; stal se důstojnou, významnou osobou. Viděl jsem ho tam venku, soustředěnýho na jednání, a věděl jsem, že bych měl dělat totéž, a ne se snažit všechno vyřešit jediným melodramatickým gestem.

	Udělal jsem jen to, že jsem ustoupil ze světel reflektorů, který jsem si stejně vůbec nezasloužil, a najednou jsem si připadal starý a unavený, zatížený vahou promarněných let. Do týhle chvíle jsem myslel, že se doopravdy nic nezměnilo, ale teď mi došlo, že čas běžel kolem a Rafe i město se mezitím posunuli výš a dál a nechali mě za sebou, pořád připoutanýho k minulosti, pořád plnýho vlastních pocitů a ničeho víc, pořád takovýho, jaký jsem byl před deseti lety. Všechen ten čas, ty roky, nic to neznamenalo. Byl jsem jen zakonzervovaný kluk, který se na přítomnost dívá zvenčí, prázdný místo posedlý samo sebou.

	Odvrátil jsem se od klavíru a vyšel ven druhými dveřmi, těmi, co nevedly na náměstí. Do města jsem se vrátit nemohl, protože tam jsem už nepatřil, a neměl jsem žádný jiný domov, kam bych se mohl vrátit. Jediný místo, který mi kdy bude připadat jako domov, jsem byl já sám. A přestože jsem ho obýval hrozně nerad, žádný další dveře se mi neotvíraly.

	Ačkoli náměstí pořád zalévalo slunce, ulice, kam jsem vyšel, byla temná, ponurá a večerní, jako když jsme tehdy přijeli. Neobtěžoval jsem se jít si zabalit věci. Prostě jsem odešel s vědomím, že se už nevrátím.

	~~~

	Šel jsem po tmavý cestičce vedoucí kolem hory, dokud se neproměnila v opuštěný parkoviště u supermarketu, vlhký nedávným deštěm. Slabý vánek honil kolem zdí noviny a vysílal na černý kaluže listy jako člunky. Pořád vládla noc a na parkovišti nebylo nic kromě rozbitý kytary a nákupního vozíku. Vyrazil jsem dál, ale vtom se dal vozík náhle do pohybu a já se ho rozhodnul následovat.

	Jel pomalu, protože jedno zadní kolečko měl rozbitý a otáčelo se naprázdno. Šel jsem vedle něho, vdechoval pach deště a spadanýho listí a při chůzi jsem se začal cítit trochu líp. Nahoře zářil úplněk, vykukující tu a tam mezi těžkými bouřkovými mraky, a tmavá krajina byla naprosto tichá. Kromě zvuku mých kroků a občasnýho zaskřípání porouchanýho kolečka se nikde nic neozývalo.

	Pak jsme se ocitli v ulicích, v obytný části staromódní Čtvrti. Nad náma se tyčily starodávný pouliční lampy a na rozbitý chodníky vrhaly kužele slabýho nazelenalýho světla. Bylo to výstřední a dramatický, jako náladová scéna ze starýho filmu, ale skutečný, trojrozměrný. Pokračovali jsme dál mezi hradby domů, který měly všechny okna tmavý, zakrytý závěsama. Nikdo tam nebyl. Zkusil jsem pár zámků na nemoderních autech se čtyřmi koly, ale neotevřely se a kličky byly studený. To mě nepřekvapilo; tomuhle místu jsem rozuměl. Vozík uháněl přede mnou a já ho následoval.

	Došli jsme do slepý uličky a zastavili se u vysoký šedivý cihlový zdi. Pokusil jsem se na ni vyšplhat, jenže se nebylo čeho chytit, takže jsem prostě jen sklouznul zpátky dolů. Když jsem se otočil, zjistil jsem, že jsme u průplavu.

	Vozík se rozjel po cestičce podél vody, já ho následoval a cestou si prohlížel tmavý starý skladiště a poslouchal tichý šplouchání vody o břehy. Jedna budova působila trochu děsivě, masivní bílý kolos, který vypadal, že snad kdysi býval hotelem nebo mimořádně zdobnou továrnou, a rozvaloval se hned vedle líně tekoucí vody. Čišelo z něj něco nepříjemnýho, ale nedokázal jsem poznat, co to je. Když jsme ho míjeli, nic se nestalo, takže to možná byl jen stihomam.

	Vozík zpomalil, zůstal stát a já si uvědomil, že jsme na dětským hřišti. Houpačky a kolotoče se v polosvětle pohybovaly, jako by na nich někdo seděl, a velký kovový houpací kůň s dost podivnou hlavou se zlehka kýval dozadu a dopředu. Odněkud ze hřiště se ozýval tichý zvuk, a tak jsem nechal vozík být a šel jsem to prozkoumat.

	Opatrně jsem procházel hustým napadaným listím a dlouhou trávou mezi houpačkami a kolotoči. Bylo to malý hřiště. Nepotrvá mi dlouho, než objevím zdroj zvuku. Zněl jako takový štěbetání, což bylo dobrý. Nebo každopádně ne tak špatný, jak by to být mohlo. Jednou jsem šel na podobný hřiště zjišťovat, odkud se line pláč, a u paty jednoho stromu jsem našel hnízdo zlých nemluvňat. Od tý doby jsem je viděl znovu a jsou čím dál horší.

	Postřehnul jsem, že na druhým konci se jedna z houpaček pohupuje, jako by z ní právě někdo slezl. Pomalu jsem šel podél zdi, nakukoval pod houpačky a kolotoče, a zdálo se mi, že zvuk sílí. Doufal jsem, že to nebude nic ošklivýho. Ten výjev z města duchů mi momentálně úplně stačil. Ne že by byl děsivý, ale skličující rozhodně. O Rafeovi jsem už dlouho pořádně nepřemýšlel a nehodlal jsem s tím teď začínat.

	Na druhý straně stála lavička a pod ní se choulil tmavý stín. Ostražitě jsem k němu popošel a přidřepnul, abych se podíval, co je zač. Byl to Alkland.

	Akčňák byl stočený do klubíčka a ten zvuk, který jsem sledoval, bylo zběsilý jektání jeho zubů. Oblečení měl mokrý a ruce pevně přitisknutý na obličej, aby nic neviděl a neslyšel. Klouby mu úplně zbělely a svaly se mu z tý námahy třásly. Zlehka jsem se ho dotknul na rameni. Škubnul sebou a schoulil se ještě pevněji.

	„Alklande,“ oslovil jsem ho tiše. „To jsem já, Stark.“

	Velice pomaličku se jedna z jeho rukou pohnula, jako když se děcko bojí podívat pro případ, že by ta hrozná věc, co ho vyděsila, pořád číhala opodál. Usoudil jsem, že to pro něj od chvíle, kdy jsme dorazili, muselo být dost drsný. Vždycky to tak je, nevím proč; dokonce i mě to pokaždý trochu zdeprimuje. Ruka se posunula jen natolik, aby mezi prsty mohlo vykouknout oko.

	„Stark?“ zajíknul se.

	„Jo.“ Podal jsem mu ruku. „Tak pojďte.“

	Daleko váhavěji, než bych považoval za možný, skoro jako v reklamě na opatrnost, se Alkland postupně vysoukal zpod lavičky. Když jsem mu pomáhal na nohy, vrhal kolem nás pátravý soustředěný pohledy, hlavně do rohů hřiště.

	„Už jsou pryč?“ zašeptal, jakmile se konečně napřímil.

	„Kdo?“

	„Ta mimina.“

	„Á, doprdele. Vy jste je viděl.“

	Přikývnul a přejel si dlaní po rtech.

	„Jsou pryč?“

	„Jo,“ ujistil jsem ho, „jsou pryč. Poslouchejte.“ V parku vládlo ticho, šumělo tam jen listí. „Žádný pláč.“

	Poslouchal a přitom si pořád soustředěně třel rty. Očekával jsem, že tady nebude vypadat moc dobře, ale byl na tom hůř, než jsem předpokládal. Velký části jeho obličeje nabraly různý zelenkavý odstíny a místy se objevovaly křiklavě purpurový skvrny. Vidět ty děti hned takhle na začátku pro něj musel být šok. Přestal si třít rty.

	„Žádný pláč,“ opakoval.

	Odvedl jsem ho ze hřiště k průplavu. Vozík se bohužel právě sám od sebe pomalu otáčel v dokonalým kruhu, což byla poslední věc, jakou Alkland v tu chvíli potřeboval vidět. Přitisknul se ke mně a fňuknul. Ujistil jsem se, že má zavřený oči, a pak jsem zavřel ty svoje.

	Když jsem je zase otevřel, vozík byl pryč. Alkland se zadíval na prázdnou cestičku.

	„Jak jste to udělal? Sakra, Starku, kde to vlastně jsme? Co se děje? Co je tohle za místo? Kde to doprdele jsme?“

	„Pojďte,“ pobídnul jsem ho. „Vypadneme odsud. A bacha na jazyk.“

	~~~

	Vypadalo to, že se momentálně budeme muset smířit s nocí, a taky s průplavem. Krajina působila poklidně a docela příčetně, takže jsem byl spokojený. A ještě spokojenější jsem byl, když jsem zjistil, že s sebou mám cigarety. Alkland se ploužil vedle mě a pořád se ohlížel přes rameno. Pak ukázal před nás.

	„Co to je?“

	Ukazoval na gondolu, která elegantně plula po průplavu směrem k nám a otáčela se na hladině v pomalých líných kruzích.

	„Nikdo v ní nesedí… bože, je plná brouků!“

	„Nevšímejte si jí,“ doporučil jsem mu. „Brzo nás mine.“

	„Kam jdeme?“

	„No, musíme počkat, a pak se uvidí.“

	„Aha.“

	Náhle jsme se ocitli v lese, na štěrkový cestičce dost široký, abychom po ní mohli jít vedle sebe. „To vypadá slibně.“

	„Co se to děje?“ zaúpěl. Po obou stranách se tyčily v hustých řadách obrovský stromy s mohutnými kmeny bez větví, rostoucí zpříma do výšky, kde se slévaly s černou oblohou. Alkland si dal ruce v bok a trucovitě se postavil proti mně.

	„Vysvětlete mi to, Starku.“

	Šel jsem dál a on mě po chvilce následoval.

	„Mluvit, když jste v pohybu, není moc dobrý nápad,“ řekl jsem, což bylo pravda. „Člověka to rozptyluje a my bychom měli pro tuhle chvíli zůstat tam, kde jsme. Nemáte hlad?“

	Akčňák se zamračil.

	„Vlastně ano,“ přiznal, jako by ho překvapilo, že si jeho tělo našlo čas na tak přízemní potřebu.

	„Dobrá. Tak se na něj soustřeďte.“

	Lesní stezkou jsme šli dalších patnáct minut. Dvakrát v korunách stromů zahoukala sova, ale jinak tam bylo ticho a velice poklidno.

	„Počkejte.“

	Zastavil jsem se a zjistil, že se Akčňák sklání, aby si zavázal tkaničku. Napřímil se a unaveně se na mě podíval, zubožený a mokrý.

	„Není vám nic?“ zeptal jsem se.

	„Ano a ne, jak byste asi řekl vy.“ Pak sebou trhnul a zděšeně se zadíval do tmy za mnou. „Co je tohle?“

	Otočil jsem se po směru jeho pohledu. Nejdřív jsem neviděl nic a slyšel jen tichý šramot; pak jsem rozeznal matný bledý stín, který plul po cestičce naším směrem.

	„Zůstaňte úplně zticha,“ pošeptal jsem Alklandovi. „Není se čeho bát. Držte se vedle mě a nedělejte hluk.“

	Rychle ke mně popošel a čekali jsme.

	Do minuty ten tvar nabral zřetelnější obrysy. Byla to mladá žena, tak kolem dvacítky, úpravně oblečená v sukni a bílý halence. Pomalu se k nám blížila po cestičce.

	„Starku.“

	„Psssst,“ syknul jsem.

	Žena matně zářila bílým světlem, který ji zalívalo od hlavy k patě a tlumilo barvu jejích šatů i kůže. Dívala se přímo před sebe do prázdna. Asi tři metry od nás se zastavila. Alkland mi pevně svíral paži, ale nevydal ani hlásku. Žena chvíli mluvila, jako by se bavila s někým vedle sebe, ale nedolehl k nám žádný zvuk. Pak se zasmála a šla dál. Když nás minula, po chvíli zmizela v temnotě mezi stromy. Než mi Alkland stihnul položit nějakou otázku, vyrazil jsem ostrým tempem dál, takže se musel soustředit na to, aby se mnou udržel krok.

	Po pár dalších minutách les skončil a my se ocitli na vysokým tmavým kopci, který se svažoval do lesnatýho údolí. Vedl jsem Akčňáka po příkrý stezce dolů.

	„Hezké,“ prohodil, což mě překvapilo.

	A vážně to bylo hezký. V temnotě měly zelený svahy klesající do úzkýho údolíčka sytou smaragdovou barvu, a přestože bylo chladno a ve vzduchu visel déšť, působilo to bezpečně, jako nějaký království skřítků.

	„Jo,“ utrousil jsem. „Tohle je v pohodě.“

	Na dně údolí se cesta vinula podél potůčku, který tiše, konejšivě bublal. Došli jsme po ní do nevelký vesnice. Ačkoli se v žádném domě nesvítilo, nepůsobilo to jako ta oblast, kterou jsem procházel předtím. Nečišelo z toho odcizení. Bylo to prostě jen klidný starý místo.

	„Fajn,“ řekl jsem zvesela. „Někde tady bychom mohli najít hostinec. Zkuste se po něm rozhlídnout.“

	Osada byla opravdu maličká; tvořilo ji stěží dvacet chalup a do minuty jsme ji prošli, aniž bychom zahlídli světýlko. Už jsem se bál, že jsem to odhadl špatně, ale vtom jsem si všimnul, že z posledního domu napravo, který stál trochu stranou od svýho souseda, se zadními okny line matný světlo.

	„Tak to asi nebude hostinec, ale normální dům,“ zamumlal jsem.

	„Co?“

	Gestem jsem mu naznačil, že má být zticha, a vydal jsem se k chalupě. „Prostě se tomu poddejte,“ doporučil jsem mu a zaklepal na starý dubový dveře.

	Čekali jsme právě tak dlouho, aby Alkland stihnul znovu vyslovit moje jméno a přidat za ně těžký, důrazný otazník, a pak se dveře rozletěly a na cestičku se rozlilo žlutavě teplý světlo.

	„Jemináčku.“ Proti nám stála růžovolící žena středního věku, obtloustlá a bodrá, kypící zdravím. „Tak tu přece jen tak nestůjte! Pojďte dál, pojďte dál!“

	Alkland zmateně vytřeštil oči a já ho postrčil před sebe. Selka chvátala před námi a šerou chodbičkou nás odvedla do síně vzadu, odkud se linulo to přívětivý světlo. Ukázalo se, že je to kuchyně, kde uprostřed stojí velký stůl a kolem něj pár hrubě přitesaných židlí. Na jedný seděl manžel tý hospodyně, vousatý dobrácký chlapík s medvědí postavou. Když jsme vešli, vstal, usmál se na nás a rozpačitě si zamnul vousy.

	„Kohopak to tady máme?“ zeptat se hlubokým hlasem s venkovským přízvukem, ale neznělo to nevlídně.

	„Návštěvu!“ opáčila zvesela jeho žena. „Jak tak na vás koukám, byli jste venku celý večer, což?“

	„Ano.“

	„Je tam dost frišno,“ pravil muž rozvážně a šel nám podat ruku. Měl obrovskou, suchou tlapu s útěšně teplou kůží, která každýmu musela připomenout otcovu dlaň.

	„Jen se na sebe podívejte,“ obrátila se žena k Alklandovi a dloubla ho do břicha. „Jste promočený na kost. A vsadila bych se, že taky hladový, což?“

	Alkland se zaskočeně usmál a přikývl.

	„Trošku,“ připustil.

	„No tak honem, posaďte se, než uvařím čaj. Henry, ty tady nestůj jako sloup a skoč na dvůr pro pár dalších polen.“

	Muž se na nás zase usmál, sebral z opěradla svý židle odřený starý klobouk a otevřel zadní dveře.

	„Její přání je mi rozkazem,“ řekl a spiklenecky na nás mrknul, než vyšel do tmy a zavřel za sebou dveře.

	Když se za ním Alkland díval, obočí se mu usilovně pokoušelo vylézt až do vlasů.

	„Tumáte,“ obrátila se k nám hospodyně a přistrčila nám dva obrovský hrnky čaje. „Vypijte to, než vám přihotovím něco k jídlu. No tak.“

	Napil jsem se čaje a zjistil, že je výborný, silný a oslazený medem. Alkland se taky napil a já skoro viděl, jak ho tekutina zahřívá a stírá mu z obličeje nezdravý barvy natolik, že nebyly skoro znát. Věděl jsem, že ta úleva bude jen dočasná, ale stejně mě to potěšilo. Žena pobíhala kolem velkýho starýho litinovýho sporáku, rachotila nádobím a hlasitě si při vaření prozpěvovala.

	Otočil jsem se zpátky k Alklandovi, který se na mě díval s výrazem jasně prozrazujícím, že se mnou nepromluví, dokud mu to nevysvětlím.

	„Tak fajn,“ začal jsem a opřel si lokty o stůl. „Kde si myslíte, že jste?“

	„Nemám tušení. Ani to nejmenší.“

	„Co se stalo?“

	„No…“ Přitisknul si hrnek na prsa; vychutnával si teplo, který z něj sálalo. „Bylo to tak, jak jste říkal. Slyšel jsem vás mluvit a pak najednou všechno zledovělo a já měl pocit, jako bych byl celý z těžký vody. Když jsem se probral, připadalo mi, že neuplynul vůbec žádný čas, ačkoli jsem věděl, že ano. Byl jsem na tom hřišti a vás jsem nikde neviděl. Hodně jsem se bál, protože všechny ty hračky se daly do pohybu, i když tam nikdo nebyl, a pak jsem uslyšel pláč a šel jsem se podívat, co to je.“ Zarazil se a postavil hrnek zpátky na stůl, protože se mu neovladatelně rozklepaly ruce.

	„Smůla, že jste narazil zrovna na ně.“

	„Starku, co byly zač?“

	Neodpověděl jsem, protože právě v tu chvíli se ke stolu vrátila hospodyně a postavila před nás talíře. Jakoby odnikud vyčarovala velkolepou hostinu: klobásky, tlustý plátky slaniny, vajíčka, smažený chleba a brambory. Alkland se na to zadíval.

	„Páni,“ prohodil jsem. „Vy jste měl vážně hlad, co?“

	Žena se rozesmála a s písničkou odběhla zpátky ke sporáku. Alkland odtrhl pohled od jídla, chvíli se na ni díval a pak se ke mně naklonil, aby mohl šeptat.

	„Tu píseň znám,“ řekl. „Nevím, kde jsem ji slyšel, ale znám ji.“

	Přikývnul jsem a pustil se do hromady jídla před sebou.

	„To je normální,“ ujistil jsem ho. „Stejně jako je tohle vaše představa hostiny.“

	„Cože?“

	Vás to nejspíš nepřekvapí, zvlášť jestli patříte k těm chytrákům, co jim došlo daleko dřív než mně, že žádný gang neexistuje a tak podobně, ale Alkland měl zjevně ještě hodně co dohánět, tudíž jsem mu to musel vysvětlit polopatě. „To místo, kde jsme, Alklande, je Žíše šnů.“

	Přestal žvýkat a podíval se na mě.

	„Prosím?“

	„Tohle je Žíše šnů.“

	„Říkal jste Říše snů?“

	„Ne. Žíše šnů. Pokud objevíte tu pláň a vydáte se po ní, dřív nebo později dorazíte k bráně, a když projdete skrz, ocitnete se tady.“

	„Chcete říct, že je to jako sen?“

	„Ne. To je sen. Tohle je místo, kam chodíte snít, kam každý chodí snít.“

	„Takže říkáte, že spíme.“

	„Ne. Nespíme. Vzpomínáte si na tu ženu v lese?“

	„Na tu, která zářila?“

	„Jo. Tak ta spala. Někde na světě ležela v posteli nebo na pohovce a spala. Jestli si na ten sen vzpomene, až se probudí, bude si pamatovat les, hustý temný les s mohutnými stromy, a taky to, že šla po cestičce, a všechno, co se dělo pak.“

	„Ten průplav.“

	„Ne nutně. Takhle to nefunguje. Záleží na tom, jakou se vydala cestou, kvůli čemu snila.“

	„Vypadáme taky tak, když nás vidí jiný lidi?“

	„Ne. Protože my nespíme. Jsme vzhůru.“

	Alkland dojedl právě ve chvíli, kdy před ním přistál další talíř. Na něm trůnil vysoký sendvič tvořený tlustou vrstvou teplý domácí šunky mezi dvěma krajíci čerstvýho chleba. Akčňák úžasem otevřel pusu.

	„Já vím, odkud tohle je,“ vyhrkl a ukázal na talíř.

	„Co?“

	„Jako malý kluk jsem hodně čítával knížky od autorky, co se jmenovala Meg Findová,“ odpověděl. „Byly strašně staré, v dětství je četla už moje babička.“ Zarazil se, ohromený náhlým pochopením, a podíval se na ženu, která se zase činila u sporáku. „A odtamtud je i ta písnička. Zpívala ji babička. No to snad ne.“

	„Pokračujte.“

	„Ty knihy se v naší rodině předávaly z generace na generaci a vyprávělo se v nich o dětech, které zažívaly různá dobrodružství.“ Trochu zahanbeně se usmál. „Myslím, že mým rodičům se moc nezamlouvaly. Nebyla to zrovna doporučená četba pro omladinu z Centra, víte?“

	„Nic ve stylu Jeníček a Mařenka překonávají hranice účetnictví pro vyšší management.“

	„Přesně. Každopádně, kdykoli v těch knížkách nastala v ději nějaká pauza, vždycky se objevila tetička nebo někdo podobný, kdo děti pozval do své chaloupky na pořádnou svačinu.“ Usmál se, duchem na míle daleko. „Bochánky, čaj, marmeláda, hustá smetana. Jídlo, jaké jsem nikdy neochutnal.“

	„Ještě kapku čaje?“ Žena se přitočila k nám, usměvavá, zarudlá od vaření, s velkou starou kovovou konvicí v ruce. Vděčně jsme přikývli a ona nám dolila a postavila před nás džbánek smetany, abychom si nabídli. Alkland se na něj upřeně díval, zatímco mluvil dál.

	„Jeden ten příběh si pamatuju obzvlášť zřetelně. Nějaká selka je pozvala domů a nabídla jim šunkové sendviče. Přesně takovéhle.“ Ukázal na rychle mizející pozůstatky toho svého a pak se bolestně usmál. „Ty knížky jsem miloval.“

	„To hodně lidí,“ opáčil jsem. „Proto to probíhá takhle. Tahle chalupa je vlastně takový odpočívadlo. Je to zdejší ekvivalent motorestu: zastávka na cestě. Jsou rozmístěný všude kolem, hlavně v podobných oblastech. Vynoříte se odnikud, přijmou vás s otevřenou náručí, nakrmí vás a vy pak jdete dál, připravený na to, co vás čeká. Kdybyste chtěl, mohl byste klidně přijít, najíst se, odejít, zaklepat na dveře, vrátit se a znovu se najíst. Podruhý by to proběhlo úplně stejně – nepoznali by vás, neměli by tušení, že jste tu už byl. Kdybychom sem přišli znovu, její manžel by zase seděl na židli, vstal by přesně tak jako předtím a všechno by proběhlo podle totožnýho scénáře.“

	„Už je pryč nějak dlouho.“

	„Ten se nevrátí,“ ujistil jsem ho. „Svůj účel už splnil. Nepatří do děje. Byl to jenom detail.“

	Alkland zavrtěl hlavou a zhltnul zbytek sendviče.

	„To, co najdete, závisí na tom, co potřebujete; proto jsem se ptal, jestli máte hlad,“ dodal jsem. „Kdybychom byli unavení, dostali bychom rychlou svačinku a pak by nás odvedli k velkým starým postelím s mosaznými sloupky, tlustými matracemi a péřovými pokrývkami.“

	„Starku, jak tyhle věci víte?“

	„Už jsem tady byl.“ Pokrčil jsem rameny.

	Pozorně se na mě díval.

	„Nejspíš dost často.“

	„Jo.“

	„Proč se tomu říká Žíše šnů, a ne Říše snů, což by dávalo aspoň trochu smysl?“

	„To je dlouhá historie.“

	Alkland se nad tím zamyslel.

	„Takže,“ shrnul to nakonec, „já sním a vy jste tu se mnou.“

	„Haló?“ houknul jsem otráveně. „Je někdo doma? My nesníme. Jsme vzhůru. O to tady sakra jde.“

	„Pozor na pusu,“ pokárala mě hospodyně vlídně, zatímco podávala Alklandovi pár bochánků s marmeládou a dolévala nám čaj.

	„Promiňte. Tohle je princip tý pláně, Alklande. Pro ty, kdo ji dokážou najít, znamená cestu sem v bdělým stavu. Kdybych chtěl, aby se nám něco zdálo, prostě bych vás nechal usnout. Ale to jsem nemohl, že ne? Protože když spíte a zdají se vám sny, dějou se v nich ošklivý věci, že jo?“

	Alkland se na mě vytřeštěně díval.

	„Ano,“ řekl tiše. „To ano.“

	„A víte proč?“

	Zavrtěl hlavou. Tak jsem mu to pověděl.

	„Protože po vás něco jde.“

	~~~

	Jakmile byl Alkland nacpaný k prasknutí, s hostitelkou jsme se rozloučili. Vyprovodila nás ke dveřím a celou cestu vesele švitořila. Když už jsme byli venku, vrazila Akčňákovi do rukou nějaký balíček a on jí poděkoval tak stydlivě a vděčně, až se začervenala.

	„To bylo nejlepší jídlo, jaké jsem v životě jedl,“ prohlásil naprosto upřímně.

	„Ale jděte,“ vyhrkla, očividně potěšená. „Dávejte na sebe pozor, vy dva. Dneska tam venku běhají nestvůry.“

	„Já vím,“ řekl jsem.

	„Prostě si dávejte pozor,“ opakovala a pomalu zavřela dveře. „Mimochodem, rozkošná košile.“

	Údolí, kde jsme se ocitli, se od toho, který jsme opustili, lišilo. Bylo podobný, a přece jiný. Šli jsme po cestičce z kopce, dokud jsme nedorazili na dno, a pak jsme šlapali pod strmými úbočími. Pořád byla tmavá noc.

	„Něco po vás jde,“ navázal jsem tam, kde jsme skončili. „Musíme zjistit, co to je, a pak to zarazit.“

	„Proč?“

	„Protože jinak umřete,“ odpověděl jsem stručně.

	Alkland se zastavil.

	„O čem to mluvíte?“

	„Když jsem vás viděl poprvý, v hotelovým pokoji ve Stabilní, trápila vás noční můra. A potom, co jste na chviličku usnul na střeše Čtvrti, jste měl noční můru znovu. I u mě v bytě jste jednu měl.“

	„Lidi mívají noční můry.“ Věděl, o čem mluvím, ale byl příliš vyděšený, aby to dokázal přiznat.

	„Ne takovýhle, ne jako ty, který přepadají vás. A taky vaše kůže, Alklande. Jak říkal Villig, máte to na sobě napsaný. Jste čím dál nemocnější. Teď to sice nevidíte, ale vypadáte hůř než předtím. Zatím jde jen o kosmetický problém, jenže u toho se to nezastaví. Něco se k vám dere zevnitř, a až to pronikne tam, kam potřebuje, umřete.“

	„Souvisí to nějak s Centrem?“

	„Ne. O tomhle neví Centrum nic. Někdy se to stává. Je to jako počítačový virus, zádrhel v systému.“ Tenhle výrok představoval velice úsporný zacházení s pravdou, ale nebyl vhodný čas ani místo na lekci z dějepisu. A kdybych do toho měl co mluvit, vhodná chvíle by nenastala nikdy.

	„Tak proč jste nás sem bral?“

	„Protože jestli se to nevyřeší, nemáte kam utýct. Nemělo by smysl, abych vás ochraňoval před Centrem, když vás v mezičase něco rozkládá zevnitř, nemyslíte?“

	„Hmm, to asi ne.“

	„Jak dlouho už vás trápí noční můry? Nemyslím ty běžný, ale tyhle.“

	Alkland se zamyslel.

	„Pár týdnů.“

	Takže zhruba od doby, kdy se dověděl o Dilligenz II, což mohlo, ale nemuselo být zajímavý. Řekl bych, že citový trauma mohlo ten proces odstartovat, ale v podstatě to nemělo valný význam. Jedním rozčilujícím rysem týhle záležitosti je, že v ní platí jen opravdu hodně málo pravidel. Někdy věci něco znamenají, jindy ne. Ve výsledku to nehraje zas tak velkou roli.

	„Tak co budeme dělat?“ pobídnul mě Alkland.

	„Nevím. Počkáme a uvidíme.“

	„Počkáme a uvidíme. Tohle byste si měl nechat vytetovat na čelo.“

	„Alklande, takhle to funguje. Najali mě, abych vás našel a dopravil zpátky do Centra. Jednoduchý a přímočarý. A přesto jsem teď tady, vláčím se touhle zemí a snažím se vám pomoct, abyste se udržel naživu. Kvůli vám je v nebezpečí někdo, na kom mi hodně záleží. Když započítáte i mě, jsou to už dva životy v ohrožení. Věci se dějou; situace se mění. Život už je takový: běží rovně jako přímka, pak se začne kroutit a uzlovat a vy prostě musíte jít tam, kam vás vede, a počkat, co přijde dál. Nejsou tu zkratky, žádný užitečný vodítka, žádný sdělení mezi řádky. Události prostě běží a jediný, co můžete udělat, je jít jim fofrem z cesty.“

	„Ano. Já vím. Život je jeden velký krásný plán B. Báječně.“ Odvrátil se.

	„Alklande. Nepokoušejte se mě naštvat. Zatím jsem v tomhle na vaší straně.“

	„To mi opravdu pomohlo. Stříleli na mě, málem mě vyhodili do vzduchu a teď utíkám před stíny na místě, které ani neexistuje.“

	„Beze mě jste v hajzlu,“ řekl jsem, podíval se mu do očí a nechal jsem tu větu mezi námi viset. Oplácel mi pohled a jeho vztek se rozplýval, protože to doopravdy nebyl vztek, ale strach.

	„Já vím,“ zamumlal nakonec. „A hrozně mi to vadí.“

	Znovu jsme vykročili a on se mi po chvilce omluvil. Ujistil jsem ho, že ve srovnání se spoustou lidí, s kterýma už jsem měl co do činění, to zvládá perfektně, a nabídnul jsem mu pár příkladů, který ho nakonec dokonce rozesmály. Nejvíc historka o tom, jak ta dáma, co jsem ji nesl přes bažinu, krátce poté podpálila náš úkryt, protože špatně típla cigaretu, o který jsem jí předtím řekl, že si ji vůbec nemá zapalovat. Vzduch se mezi náma vyčistil a všechno bylo zase v pořádku.

	Nevadilo mi, že nevydržel a musel upustit páru, ani mě to moc nepřekvapilo. Stává se to všem. Lidi vždycky hrozně vytáčí, že v tom nevidí žádnou strukturu, že jim nezbývá než nechat se unášet proudem a čekat, co se bude dít. Chtějí znát zápletku, aby mohli uhodnout konec, protože se děsí toho, jaký by mohl být. To celkem chápu, přestože vím, že takhle to na světě nefunguje. Já většinou nemám ani potuchy, co se sakra bude dít dál, ale dokážu s tím žít.

	„Takže,“ zeptal se Alkland po chvilce, „kam jdeme teď?“

	„Snažíme se najít džungli,“ odpověděl jsem.

	„Aha.“ Zdálo se, že chápe, jaký to má význam. „Jako byla ta, co se mi o ní zdálo?“

	„Ano. Někde tady bude váš pramen a hlavní akce se bude odehrávat kolem něho.“

	„Můj pramen?“

	„V Žíši šnů mají všichni svůj pramen a z něj se řine jejich proud. Z něho čerpají svoje sny.“

	„Nestrávil jste někdy poměrně dlouhý čas, dejme tomu takových šest sedm let, čtyřiadvacet hodin denně na těžkých drogách?“ zeptal se a zeširoka zívnul. V obličeji už měl zase barevný skvrny a vypadal hrozně unaveně. Rozhodl jsem se.

	„Heleďte,“ oslovil jsem ho. „Tohle údolí vypadá, že bude pokračovat donekonečna. Myslím, že jsme se tu zacyklili.“

	„Což znamená?“

	„Což znamená, že ta krajina bude vypadat takhle, ať půjdeme jakkoli dlouho. Nejlepší bude, když si teď na chvilku zdřímneme.“ Čekal jsem, že z něj vypadne něco únavnýho, jako třeba: „Ale vždyť už přece spíme,“ ale kupodivu to vypadalo, že situaci pochopil.

	„Je to bezpečné?“

	„Myslím, že ano.“

	„Počkáme a uvidíme, ne?“ opáčil s úsměvem.

	

	
Kapitola 13

	Nestvůry existují.

	Opravdu ano.

	~~~

	Probudila mě zvláštní směsice zvuků. Z jedný strany ke mně doléhalo rytmický vrzání hmyzu a křik ptáků, z druhý nezaměnitelný zvukový projevy toho, jak někdo zvrací. Když jsem otevřel oči, uvědomil jsem si, že je den, a to znepokojivě horký den.

	Jakmile jsem se posadil, bylo mi jasný, že všechny moje postřehy kromě jednoho lze zahrnout pod jeden zastřešující závěr. Byli jsme v džungli, a to dost zvláštní džungli. Poslední postřeh se ukázal jednoduše jako správný. Asi tak pět metrů ode mě, zalezlý za velkou kapraďovitou rostlinou, Alkland křečovitě dávil. Zůstal jsem na místě a čekal na něj. Nikdo nechce být středem pozornosti, když je mu blbě od žaludku.

	Za pár minut se přišoural zpátky a posadil se kousek ode mě. Celý jeho obličej byl teď zelený, kromě fialových šmouh kolem očí a úst. Když se na mě podíval a mdle se usmál, oči měl podlitý krví.

	„Asi nemůžete vyčarovat konvici s kafem nebo tak něco?“

	Zavrtěl jsem hlavou. Nic takovýho tady nejde. Bůh ví, že jsem to zkoušel.

	„Vyspal jste se?“

	„Ale ano,“ odpověděl, „spal jsem vážně dobře. Potom, asi tak před hodinou, jsem se probudil s vědomím, že se mi zvedá žaludek, a od té chvíle jsem měl co dělat sám se sebou, jak jste patrně slyšel.“

	„Jak se cítíte teď?“

	„Příšerně. Starku, o kousek dál je tůňka. V poločase jsem k ní zašel, abych si opláchnul obličej. Viděl jsem svůj obraz.“

	Přikývnul jsem.

	„Jo. Dobrá kamufláž do džungle.“

	„Co se to se mnou děje?“

	„Jste nemocný a začíná se to projevovat.“

	„Ne, opravdu? No tak, Starku, zkuste pro změnu poskytovat informace po trošku větších dávkách.“ Mluvil pevným hlasem, ale stejně byl vyděšený.

	„Postavte se,“ vybídnul jsem ho. Vstal a já si šel prohlídnout jeho obličej zblízka. Pod těmi nezdravými odstíny se kůže držela vlastně docela dobře, z velký části proto, že se mi povedlo dostat ho sem dřív, než to příliš pokročilo. Jeho stav se sice pořád zhoršoval, ale mnohem pomaleji. Měl ve tváři pár míst, kde se pokožka zdála na omak slabší a poškozená, ale nic víc. Alkland, kterýmu byla ta prohlídka nepříjemná, se trochu ošil.

	„Kdybyste nebyl tady,“ řekl jsem a zase od něj ustoupil, „váš obličej by měl stejnou barvu jako vždycky. Vypadal byste akorát jako člověk, co byl hodně dlouho hodně nemocný. Tady ty barvy samy o sobě neznamenají nic; je to jenom ukazatel, něco jako měřič hladiny energie.“

	„Takže co se doopravdy děje?“

	„Půjdeme,“ navrhl jsem.

	„Starku.“

	„Já vám to vysvětlím, ale cestou. Musíme se někam dostat, vzpomínáte?“

	Když jsem se začal prodírat okolní vegetací, Alkland se ke mně neochotně připojil.

	„Divná džungle,“ prohodil jsem.

	To se nedalo popřít. Prales, který nás obklopoval, vypadal jako džungle z dětský knížky, s obrovskými pitoreskními stromy, mezi kterými se táhly liány. Podrost tvořily veliký kapradiny se širokými listy, a přesto se mezi nima dala rozeznat cestička, místy osvětlená proudy vlhkýho, lesklýho slunečního světla. V baldachýnu listoví vysoko nad našimi hlavami pokřikovali a houkali exotičtí ptáci a druhým hlasem se k nim přidávalo rytmický pobzukování a vrzání hmyzu.

	Nejpodivnější tu ale byly barvy. Z kapradiny opodál jsem utrhnul list a pečlivě si ho prohlídnul. Okraje neměl hladký, ale trochu zubatý. Skládal se totiž z malých barevných čtverečků vybraných z dost omezený palety barev. Zdálky to vypadalo jako postupně se přelívající odstíny zelený, ale zblízka se dalo poznat, že je tvoří pár výrazně odlišných zelených tónů, smíchaných s různým množstvím modrý a žlutý. Z toho, co jsem viděl, když jsem se tak rozhlížel kolem, jsem odhadoval, že je tu k dispozici přibližně dvě stě padesát šest barev.

	Cestičku tvořila směs hnědých, tu a tam prokládaných černou a několika bílými skvrnkami, a ty kvantovaný barevný čtverečky se daly jasně rozeznat i bez shýbání. Všechno bylo stejný. Pohyblivý pruhy pronikavý modři vysoko nahoře tvořila tmavomodrá, azurová a bílá, a když nám pár metrů vpředu přeletěl přes cestu pták podobný papouškovi kakadu, taky se skládal z pomíchaných čtverečků barev. Všechny měly stejnou velikost, bez ohledu na to, jak vzdálený od nás ten předmět byl; struktura oblohy nepůsobila o nic jemněji než struktura cestičky. Vlastně čím blíž jste předměty měli, tím víc jejich barvy splývaly, protože čtverečky byly menší ve srovnání s velikostí dané věci.

	Celý to prostředí prostě vypadalo jako nějaká trojrozměrná počítačová grafika, a přesto byly listy teplý, kmeny stromů pevný a měkká hlína se nám pod nohama drolila, když jsme postupovali po cestičce. Divný.

	Chvíli jsme šli mlčky a jenom jsme se rozhlíželi. Netrvalo dlouho, a barvy nám přestaly připadat zvláštní; džungle byla koneckonců realisticky horká a vlhká a jsem si jistý, že Alkland stejně žádnou skutečnou džungli jaktěživo neviděl. Postupem času byl porost stále neproniknutelnější, zarůstal stezku a slunce k nám shora pronikalo pořád míň. Brzo jsme se už prodírali hustým kapradím v tmavozeleným a tísnivě parným šeru. Existovala možnost, že neprostupnou změť dělá z tý džungle Alklandův vlastní zmatek, takže jsem se rozhodl promluvit, než se to ještě zhorší.

	„Kolik toho víte o snech?“ zeptal jsem se ho.

	„Moc ne,“ přiznal váhavě. Akčňáci děsně neradi přiznávají, že něco nevědí. V Centru by to jaktěživo nepřiznali. Prostě by předstírali, že jsou na daný problém experti, a pak se o něm fofrem, než je někdo odhalí, našrotili všechno, co se dá. Což tady bohužel nešlo.

	„Nikdo o nich vlastně moc neví, a nejmíň ze všech ti, kdo se považujou za odborníky. Kdysi dávno si lidi mysleli, že sny jsou zjevení. Pak si mysleli, že to jsou odrazy podvědomý mysli, která šrotuje pod povrchem.“ Musel jsem se na chvilku odmlčet a odstranit nám z cesty mimořádně rozměrnou kapradinu. Stezka ale ani potom nevypadala o moc průchodněji a džungle nad našimi hlavami byla tak hustá, že jsme se pohybovali v mlžný polotmě.

	Po pár dalších metrech jsme definitivně uvízli a nemohli dál. Otočil jsem se k Alklandovi a zjistil jsem, že cesta, kterou jsme přišli, je taky neprůchodná; džungle ji dokonale zarostla. Trčeli jsme na prostoru velkým zhruba metr čtvereční a dívali se jeden druhýmu do zpocenýho obličeje.

	„Nemohla by tu někde být lepší cesta?“ zeptal se Alkland a podrážděně zaplácnul nějaký hmyz, který mu přistál na obličeji. Ty brouky sice tvořily jen miniaturní černý a šedivý čtverečky, ale krvavá šmouha, která po tomhle zůstala, byla skutečná.

	„Ne. Dávejte pozor.“ Musel jsem Alklandovi udělat v hlavě pořádek hodně rychle, nebo se z tý džungle budeme dostávat věčnost. „Do určitý míry měli pravdu. Sny jsou odraz. Ale jak vidíte, zároveň jsou skutečnost. Když sníte, ocitáte se tady; tady se sny odehrávají.“

	„Existovalo by tohle místo, i kdyby se nikomu žádný sny nezdály?“

	„Ano. V tom to přesně vězí,“ odpověděl jsem potěšeně. „Žíše šnů přetrvává. Je taková, jaká je, částečně kvůli tomu, jaký sny se tady odehrávají. Ale sny, který se lidem zdají, na oplátku utvářejí tohle místo. Ovlivňujou se navzájem.“

	„Dobrá,“ odpověděl a přikývnul. „Pořád vás sleduju.“

	Ohlídnul jsem se a zjistil, že ačkoli je cesta pořád zarostlá, v dálce se trochu prosvětlilo.

	„Sny nejsou jenom v hlavě,“ pokračoval jsem. „Existujou a jsou vaší součástí. Podobně jako vzpomínky utvářejí hodně z toho, co jste, ať už si je pamatujete, nebo ne. Zase platí, že se ovlivňujete navzájem.“

	„Aha.“

	„Když se s nějakou vaší součástí něco stane, když se nějaký buňky zblázní nebo je něco poškodí, onemocníte.“

	„A když se něco stane s vašimi sny, onemocníte taky.“

	„No výborně, už jste doma.“

	„Starku, to kapradí provádí něco zvláštního. Vypadá to, že se za vámi dělá stezka.“

	Když jsem se otočil, ukázalo se, že se nemýlí. Byla to dost nanicovatá stezka, zarostlá změtí rostlin sahajících až do výše prsou, ale rozhodně se po ní dalo jít.

	„Ve snu nemůžete někoho zabít rovnou,“ řekl jsem a začal po cestě pomalu couvat. „Nemůžete udělat nic, co by způsobilo, že ten člověk ve spánku zemře.“ Další lež, ale to on nemůže vědět, a koneckonců se celkem blížila pravdě.

	„To se mi ulevilo.“

	„Ale můžete ho přimět, aby zemřel.“

	„A sakra.“

	„Můžete mu vniknout do snů a zamíchat s nimi, pokřivit je, pokazit je, otrávit je. Z toho ten člověk onemocní a nakonec umře.“

	„A to se teď děje mně?“

	„Jo.“

	„Kdo mi to dělá? Myslím, kdo to doopravdy dělá?“

	„Nikdo,“ odpověděl jsem.

	„Ale no tak, Starku. Někdo to dělat musí a na světě určitě není moc lidí, co by něco takového dokázali. Takže těch možností asi tolik nebude.“

	„V tom to právě vězí. Už nezbývá nikdo, kdo by něco takovýho dokázal, kromě mě. Ten druhý člověk přišel o život před osmi lety. Já jsem jediný, kdo tu zbyl. Tohle musí být jenom nějaký zádrhel, náhodná chybka v systému.“

	A pak se stalo něco, co se stává málokdy. Přemohly mě city. Obrátil jsem se zpátky směrem, odkud jsme přišli, a vyrazil svižným krokem pryč. Teď, když Alkland trochu chápal, jak se věci mají, se nám šlo daleko snáz, ačkoli jsme procházeli končinami, který byly očividně i v nejlepších dobách pořádně zarostlý. Vpředu jsem zahlídnul něco, co vypadalo jako mýtinka, a tak jsem k tomu zamířil. Bylo mi děsný vedro, byl jsem unavený a otrávený a chtěl jsem si na chvilku sednout a zůstat sám. Neměl jsem zájem zase někomu něco vysvětlovat, někoho nosit nebo o něčem přemýšlet. Především o něčem přemýšlet.

	„Starku, počkejte!“ zavolal za mnou Alkland a snažil se mě dohnat. Problém s mýma mizernýma náladama je v tom, že mě většinou přejdou skoro ve chvíli, kdy mě přepadnou. Než si lidi stačí všimnout, že mám vztek, obvykle ho už překonám. Všechny moje nálady v poslední době jsou takovýhle. I ty dobrý.

	Přesto jsem šel dál a dopřál si trochu času, abych se uklidnil ještě víc. Uvědomil jsem si, že poslední asi tak den se cítím dost mizerně, od tý jízdy z Barevný čtvrti na Východní okraj. Problém je v tom, že nevíte všechno. Ne, ani vy ne, pane „Očividně žádný gang nebyl“. Neprozradil jsem vám to, takže to vědět nemůžete. Povím vám to, jestli na to přijde řeč. Možná vám to povím stejně, ale je dost nepravděpodobný, že byste to pochopili. A ještě míň pravděpodobný je, že vás to bude zajímat.

	Kolikrát jste se s někým pokoušeli mluvit o něčem, na čem vám záleží, a snažili jste se, aby se na tu věc začal dívat stejně? A kolikrát to skončilo tak, že jste si připadali zahořklí a na toho člověka jste se naštvali, protože ve vás vyvolal pocit, že vaše bolest vlastně nemá žádnou opravdovou příčinu?

	Jako když jste se třeba s někým rozešli a snažíte se někomu sdělit, jak se cítíte, protože potřebujete vyslovit ty slova, potřebujete mít pocit, že někdo chápe, jak přesně jste smutní a vyděšení. Nejenom že to nikdo nepochopí. „Pro jedno kvítí slunce nesvítí,“ dozvíte se, nebo třeba „Bez ní/něj je ti líp“ nebo „Nedal by sis taky chipsy?“. Ostatní to nikdy doopravdy nepochopí, protože tím nežili, hodinu za hodinou, den za dnem. Nevědí, jaký to bylo, jak vás to přetvořilo, jak to pozměnilo váš svět. Nikdy jim nedojde, že ten člověk, kvůli kterýmu se cítíte tak mizerně, může být člověk, kterýho potřebujete nejvíc na světě. Nechápou minulost, pozadí, nevědí nic o pilířích paměti, který vás podpírají. Ve skutečnosti vás neznají dost dobře a nikdy vás poznat nemůžou. Každý je ve svým světě sám, protože každý žije jiný život. Můžete lidem posílat dopisy a ukazovat jim fotky, ale nikdy vás nemůžou navštívit tam, kde žijete.

	Pokud je nemilujete. A potom můžou váš svět vypálit do základů.

	Zatímco jsem seděl na mýtině a čekal, až mě Alkland dožene, v dálce se něco ozvalo. Nemohl jsem si být jistý, ale znělo to trochu jako řev tygra, takže se mi ulevilo, když rozcuchaný, uštvaný Akčňák konečně dorazil. Vypadal stejně upoceně jako já, a když se blížil, měřil si mě s trochu ostražitým výrazem.

	„Omlouvám se, jestli jsem řekl něco, co se vás dotklo,“ zamumlal zkroušeně.

	„Vy za to nemůžete. Jenom jste mi připomněl něco, co se stalo už dávno. Jak jste na tom?“

	Svalil se na zem vedle mě.

	„Jsem unavený. A je mi vedro. Musíme zůstávat v téhle džungli? Nemohli bychom si najít nějakou pěknou louku nebo tak něco?“

	„Možná, ale myslím, že bychom se o to neměli pokoušet. Jediný způsob, jak odhalit to, co vám škodí, je sledovat stopu tý věci. O tomhle se vám zdálo u mě v bytě a od tý doby jste už žádný sen neměl, že ne?“

	„Ne.“

	„Takže tohle je nejblíž místu, kde to můžeme najít.“

	„A co hledáme?“

	„Cokoli. Nic.“ Pokrčil jsem rameny. „To je jedno. Můžete mě zarazit, kdyby se vám zdálo, že jsem na váš vkus moc konkrétní.“

	„Chápu,“ odpověděl. „Počkáme a uvidíme.“

	Poplácal jsem ho po zádech a zvedl jsem se.

	„Myslím, že už se začínáte vžívat do ducha tý věci.“

	~~~

	V půlce odpoledne jsme pořád ještě dusali džunglí. Alkland se držel docela dobře, ale já si připadal totálně uštvaný a on na tom musel být ještě daleko hůř. Zkusil si na chvíli sundat sako, ale vysvětlil jsem mu, že podstatou džungle je to, že je horká, takže mu bude hic, ať na sobě bude mít cokoli. Jelikož se vůbec nepokoušel hádat, usoudil jsem, že už trochu chápe, jak to celý funguje.

	V poledne jsme se zastavili na oběd; v balíčku, který Alkland dostal od venkovanky, bylo víc než dost pro nás oba. Jinak jsme ale jenom šli a šli, takže vás ušetřím podrobností. Šli jsme, pak jsme ještě trochu šli, pak jsme šli dál, jistě chápete obecný princip. Jediná nepatrná odlišnost tý chůze, kterou jsme provozovali teď, spočívala v tom, že cestička vedla trochu níž, zahloubená mezi jakýsi dva břehy, který nás oddělovaly od okolní džungle. Jiná, ovšem nijak zvlášť vzrušující.

	Nedokázal jsem se ubránit myšlence, že ta džungle je nekonečná a potáhne se dál a dál, bez tvaru, bez hranic, když vtom Alkland ukázal někam dopředu.

	„Co to je?“

	Nejdřív jsem si myslel, že správná odpověď zní: „Další zatracený kapradí, co si sakra myslíte, že by to mohlo být jinýho?“, ale jakmile jsem se podíval pozorněji, pochopil jsem, o čem mluví. Popošel jsem ke kapradí a rozhrnul ho.

	„Je to zídka,“ konstatoval jsem očividný fakt. Napravo od cestičky se tyčil kus zdi. Byla postavená z šedivých kamenných kvádrů a vypadala hodně staře, jako pozůstatek nějaký incký civilizace. A když říkám, že byla šedá, myslím tím, že kvádry samozřejmě tvořila změť černých, šedých, modrých a bílých čtverečků.

	„Už to tak vypadá,“ potvrdil Alkland a přejel si špinavou dlaní po vlhkým čele. „Díky bohu, že s sebou mám zkušeného průvodce.“

	„Co můžu říct? Je to zídka. Jdeme dál.“

	Za chvíli jsme narazili na další kus zdi, a když jsme se podívali do dálky, viděli jsme, že porost před námi řídne, jako by džungle končila. Pokud jsem se opravdu hodně nepletl, tak další události nás budou čekat na obzoru, což jsem Alklandovi taky sdělil.

	„Fajn. Ta džungle mě už nudí,“ řekl a zaplácnul dalšího brouka. Zdálo se, že je šíleně přitahuje. Já jim byl podle všeho ukradený; království hmyzu mělo svůj návyk na Starka dokonale pod kontrolou, zato Alkland pro ně představoval neodolatelný lákadlo, Dopaz broučího světa.

	Znenadání se zase něco ozvalo a my se oba prudce otočili směrem, odkud jsme přišli.

	„Co to bylo?“

	„Řekl bych, že nejspíš tygr,“ odpověděl jsem. Zvuk se ozval znovu; znělo to, jako by šelma, která ho vydávala, byla necelý kilometr od nás. „Jo, je to tygr.“

	„To… ééé…, není úplně ideální, že ne?“

	„Ne. Ale je to zajímavý. Poslouchejte.“ Když tygr opět zařval, nedalo se to s ničím zaměnit. Byl to pokaždý přesně ten samý zvuk, jako digitální nahrávka zařvání. „Řekl bych, že to odpovídá. Digitální tygr v bitmapový džungli.“

	„Byly by digitální zuby zahryznutý v krku dobrá nebo špatná zpráva?“ zeptal se Alkland a úzkostlivě zamžoural směrem, odkud zvuk přišel.

	„Nejspíš špatná. A pro změnu navrhuju, abychom tu nečekali, co uvidíme.“

	Pospíšili jsme si po stezce, a když se zařvání ozvalo nanovo, znělo mnohem vzdáleněji. Tygr se podle všeho pohyboval jiným směrem, což bylo dobrý. Zjevně nás nestopoval, takže o nás nejspíš neví. Alklandovi se viditelně ulevilo. Já jsem sice nebouchnul šampus nebo tak něco, ale i mně to připadalo jako celkem pozitivní vývoj situace.

	Do půl hodiny stromy kolem nás skutečně začaly řídnout. Nad našimi hlavami náhle převažovala obloha nad vegetací a zeď se proměnila v souvislý pruh šedi po pravý straně. Cestička sama poslední asi tak kilometr a půl plynule stoupala. Když jsem se ohlídnul, džungle vypadala jako obrovský jezero plný barev – mělký lavor naplněný různými odstíny –, a my se zvolna blížili k jeho okraji.

	Stromy prořídly ještě víc a najednou jsme šli spíš vlhkým lesem než džunglí. Ubylo i podrostu a pod spletí popínavých rostlin se tu a tam ukazovala načervenalá hlína. Asi padesát metrů před náma se objevily skály, zřejmě označující okraj džungle, a my jsme k nim zamířili. Závěrečný úsek byl celkem příkrý, a když jsme konečně vyšplhali na vrchol, oba jsme ztěžka oddechovali.

	Ale stálo to za to. Před náma ležela pláň, která byla plochá a holá, až na pravidelně rozmístěný hloučky keříků a zakrslých stromů. Na druhým konci, asi tak kilometr a půl před náma, zabíralo polovinu oblohy šedivý pohoří.

	A co bylo důležitější, na planině stála budova. Přímo na protější straně, přilepený k horám, se na vysokým sloupu z červených cihel tyčil hrad. Pata toho sloupu mohla měřit zhruba dvacet metrů v průměru a stoupala do výšky dvou set metrů, než se sloup mohutně rozšířil, aby mohl podepřít hrad jako takový. Každý roh tý horní části podpíral další, tenčí sloup, o průměru jen pár metrů. Z nejvyšší střechy vlála bílá trojúhelníková vlajka. Stáli jsme tam, lapali po dechu, zírali na ten barák a usmívali se.

	„Divná stavba,“ zafuněl Alkland. „Ale líbí se mi.“

	„Je to dobrý místo,“ přitakal jsem. „Máme štěstí. Zase.“

	„Vy víte, komu patří?“

	„Ne. Ale budou mě tam znát. Tak pojďte.“

	Přímo za náma se ozvalo velmi hlasitý zařvání.

	„Do hajzlu,“ řekli jsme jednohlasně a prudce se otočili.

	Nic tam nebylo.

	„Kde je?“

	„Já nevím.“

	Postavili jsme se zády k sobě, pomalu se protočili dokola a zírali přitom do křoví.

	„Starku.“

	„Psst.“

	Přestali jsme rotovat a naslouchali. Jenom slaboučký praskot suchých listů nám prozradil, že se tygr skrývá někde v tom křoví.

	„Jak se tam dostal?“

	„Potichu. A teď pssst.“

	Tygr zařval znovu a přicházelo to z hustý změti kapradin nalevo od cestičky. Džungle kolem nás zase houstla, a fofrem; její okraj byl jen deset metrů od nás, a kdykoli jsme se ohlédli, pár stromů přibylo. Při dalším zařvání jsme se oba otočili tygrovým směrem a zůstali stát bok po boku.

	„Co budeme dělat?“

	„Nevím. Vlastně jo, vím. Pomaličku couvejte dál od tý džungle.“

	Nejdřív jsem myslel, že se stmívá, protože z jasnýho slunce jsme náhle přešli do zelenýho příšeří, který pořád temnělo, ale když jsem zvedl hlavu, poznal jsem, že oblohu zakrývají stromy a liány. Couvali jsme rychleji a rychleji, jenže džungle s náma držela krok a houstla všude kolem. Přestože jsme dělali docela rámus, jak jsme tak dusali po kapradí, v křoví před námi to pořád dost hlasitě šustilo, a když se zase ozval řev, byl ohlušující.

	„Do hajzlu,“ povzdechl jsem si. „Tohle nefunguje. Budeme muset zkusit plán B.“

	„Což je?“

	„Jako obvykle. Zdrhat.“

	„To zní dobře.“

	Obrátili jsme se jako jeden muž a dali se do běhu. Uběhli jsme dva metry.

	Přímo před námi stál největší tygr, jakýho jsem kdy viděl. Fajn, tak zase tolik jsem jich v životě neviděl, ale tuším, jaký mívají obvykle rozměry – co se tak u tygrů považuje za průměr. Tenhle nebyl průměrný ani náhodou. Byl to tahač s návěsem tygřího světa, osmnáctikolový náklaďák. Hřbet měl dobře metr padesát nad zemí a čelisti třicet čísel široký a znepokojivě plný zubů. Jeho srst tvořila barevná změť oranžových, černých a bílých pruhů. Ty barvy byly pořád digitalizovaný, jasně, ale zdaleka to nepůsobilo tak uklidňujícím dojmem, jak to možná zní. Tohle nebyl produkt počítačový grafiky. Slyšeli jsme jeho dech.

	„Bože,“ vydechl Alkland s chvályhodným sebeovládáním.

	Tygr zavrčel, což byl pozoruhodný zvuk, který naplnil džungli, naplnil celý svět. Položil jsem Alklandovi dlaň na předloktí. Nejdřív jsem myslel, že ji setřásl, ale pak mi došlo, že se jenom tak hrozně klepe.

	„Couváme,“ syknul jsem tiše a nespouštěl pohled z tygra ve snaze odhadnout, k čemu se asi chystá. Divoký zvířata, zejména takový ty dravě masožravý, bývají, pokud jde o chování, často nevyzpytatelný. Neinzerujou svoje plány předem; jednají okamžitě a z náhlýho popudu. Udělali jsme pár pomalých opatrných krůčků vzad. Tygr jedním plavným krokem vzdálenost, která nás dělila, zkrátil a znovu burácivě zařval.

	„Do hajzlu.“

	„Nemáte náhodou nějaký plán C, co?“

	„Teď zrovna ne.“

	„Škoda.“

	Tygrovi se z hrdla vydralo další zařvání a šelma popošla ještě o krok k nám. Teď nás dělilo něco přes tři metry – což byla vzdálenost, kterou byl tygr zjevně schopný překonat jediným skokem. Zmiňuju se o tom proto, že začal krčit zadní nohy a svaly se mu napínaly, jako by se chystal k odrazu. V tu chvíli mi připadalo hodně zásadní zkusit odhadnout, jak daleko dokáže doskočit; mělo to podstatně větší význam než cokoli jinýho, co mě napadalo. Najednou Alkland něco řekl.

	„Na, čiči, čiči.“

	„Prosím?“ zamumlal jsem a otočil se k němu. Akčňák, pořád roztřesený, natahoval k tygrovi jednu nejistou ruku a v převážně zeleným obličeji mu tu a tam škublo strachem.

	„Na, čičiči. Hodná kočička.“

	Podíval jsem se zpátky na tygra a ohromilo mě, když jsem zjistil, že ho tenhle vývoj událostí zaskočil stejně jako mě. Pořád seděl na zadních a hřbet měl napjatý, připravený k akci, ale váhal a držel se zpátky.

	„Na, čičiči.“

	Tygr na nás ještě chvilku zíral a pak se prudce posadil, přední tlapy úhledně složil před sebou, hlavu naklonil ke straně a zkoumavě si nás měřil.

	„To nebylo špatný. Jak vás to napadlo?“ zeptal jsem se uznale.

	„Prostě se mi to vynořilo v hlavě,“ pošeptal mi Alkland. „Ale co teď?“

	Udělal jsem opatrný a mikroskopicky maličký krůček vpřed. Tygr zůstal na místě a dál se na nás zvědavě díval.

	„Problém je v tom,“ řekl jsem, „že se potřebujeme dostat za něj. A přestože teď vypadá celkem mírumilovně –“

	Zarazil jsem se. Tygr nebyl jen nehybný. Byl mrtvý.

	„Ach ne,“ vzdychl Alkland. „Ach ne…“

	Tygrovy oči zeskelnatěly a zvíře se roztřáslo po celým těle. Třas byl stále prudší a pak mu pukly oči, rychle jedno po druhým, a na čumák se mu z nich vyřinul sliz a krev. Z očních důlků vylézalo krvavý maso, jako by ho vytahovaly neviditelný háky, po těle se objevily pukliny, jak kůže praskala pod tlakem zevnitř.

	„On se mění –,“ zaúpěl Alkland. „On úplně praskne –“

	Najednou se tygrova kůže rozletěla a z ní se zvedl sloup krvavýho masa, který se třáslo a klepalo. Když už měřil čtyři a půl metru, přestal růst, ačkoli i tak byl obludně velký a tvořilo ho stokrát víc hmoty, než mohl obsahovat původní tygr. Ten sloup živýho masa pulzoval a kapala z něj krev, zatímco se svíjel a v hrůzným tichu se snažil nabrat nějaký tvar.

	V jediným okamžiku padla noc, ze všech stran nás obklopila naprostá temnota, kromě směru před námi, kde ta proměněná obludnost vrhala do dálky několika metrů jedovatou oranžovou zář. Teď už není digitalizovaný nic, uvědomil jsem si, ačkoli ten poznatek neměl žádný praktický uplatnění. Tohle je v každým ohledu opravdový. A pak se ozval ten rámus.

	„Pojďte!“ houknul jsem a popadnul Alklanda, který stál jako zkamenělý hrůzou.

	„Já nemůžu, já nemůžu.“

	„Ale ano, můžete. Rychle, než se to ještě zhorší.“

	Hrubou silou se mi povedlo vyrvat ho z kořenů a postrkem ho dostat na druhou stranu tý hroudy masa. Když jsme ji míjeli, švihnul po nás zbloudilý úponek masitý šlachy a jeho žár a pach se mi vrazil do nosu, jako by mi tam někdo nacpal tužku. Alkland ve tmě zakopnul o keřík, upadnul a já ho zase sebral.

	Postrkoval jsem ho před sebou a poslouchal, jak jek, který vydává věc za náma, sílí a zvyšuje se, jako by nabíral na otáčkách, v pronikavý sirénovitý kvílení. Klopýtavě a nejistě jsme po pláni uběhli asi deset metrů, když zvuk dosáhnul vrcholu a vybuchnul v řev, vedle kterýho řvaní toho tygra připomínalo kotěcí mňouknutí. Zavibrovaly mi z toho kosti v lebce. Alkland zasténal a něco nesrozumitelnýho zamumlal. Zakopával si o vlastní nohy a ochable se klátil, jako by ho někdo poskládal z halabala posbíraných součástí, který jen nedbale sešrouboval.

	Byl pryč. Schopný, výkonný Akčňák zmizel, rozplynul se, jako by nikdy neexistoval. Alkland se proměnil zpátky v dítě, ve vyděšený pětiletý děcko v šedesátiletým těle. Chytil jsem jednu jeho paži a přehodil si ji přes ramena. Přidržel jsem si ji tam rukou, tou druhou jsem ho objal kolem pasu, a tímhle způsobem jsem ho táhnul co nejrychleji vpřed. Cítil jsem, jak se mi svaly v zádech napínají a bolí. Řev se ozval znovu a tentokrát byl – nevěřil bych, že je to možný – ještě hlasitější. Duněl nejen za náma, ale i kolem nás; byl přímo v nás. Ohnutý pod Alklandovou váhou jsem natočil hlavu, abych se podíval do dálky. Ve tmě jsem rozeznával ten hrad: byl podivně osvětlený, jako by na něj zdola mířil reflektor, a vysoko nad sloupem zářila v oknech žlutá světýlka. Vypadal jako nějaká architektonicky hodnotná vodárenská věž, pomník son et lumière, a já co nejrychleji vyrazil k němu.

	Jenže „co nejrychleji“ bylo pořád hodně pomalu a hrad byl nesmírně vzdálený. Blesklo světlo a úsek asi tak pět metrů před náma ozářil jedovatý rudý svit; svit, o kterým jsem věděl, že se řine z děr v těle nestvůry za náma.

	„Nemohl jsem nic dělat,“ mumlal Alkland a hlava se mu s každým krokem ochable bimbala. „Nemohl jsem tomu zabránit.“

	Ty slova nebyly určený mně. Zezadu jsem slyšel, jak se ta věc blíží – příšerný zvuk. Nevím proč, ale skutečnost, že to jen nepatrně šustilo, přestože mělo jít o dusot otřásající zemí, to ještě zhoršovala. Vléct s sebou Alklanda bylo čím dál obtížnější; nespolupracoval a jenom pořád dokola mumlal, že za to nemůže. Bylo to jako táhnout těžký pytel cihel, který s váma nechtějí jít, cihel, který ani netuší, že tam jste. To křovíčko před náma jsem uviděl, až když bylo pozdě. Zakopli jsme o ně, sletěli po hlavě na zem a obličeji se zaryli do drsný štěrkovatý země. Vyskočil jsem na nohy, co nejrychleji to šlo, ucítil na tváři krev a otočil se.

	Tohle nepochopíte. Neexistuje sebemenší šance, že bych vám dokázal vysvětlit, co jsem viděl. Vzpomeňte si, jaký to bývalo, když vám bylo pět a zdál se vám ošklivý sen. Vzpomeňte si, co vás přimělo volat při probuzení maminku, křičet do ochraptění, dokud se na chodbě nerozsvítilo světlo a vy jste neuslyšeli, jak se k vašemu pokoji blíží její kroky. Vzpomeňte si, jaký to byl pocit – jako by se vám mělo zastavit srdce, jako by vám měly povolit svěrače, jako by se mělo celé vaše tělo sevřít a proměnit se v kámen, v ledový kámen.

	Bylo to devět metrů vysoký. Cválalo to jako kůň v nechutně zpomaleným záběru. Nemělo to žádnou kůži, jen pokroucený rudý svaly, který se otíraly jeden o druhý, napínaly se a povolovaly, trhaly se a zase srůstaly. Vypadalo to, jako by to mělo jezdce, ale nemělo. Na hřbetě tomu seděl jen odkapávající rudý tvar, tvar, který se svíjel a plival, tvar, který představoval vzteky vířící pozůstatky každýho, kdo vám kdy ublížil, když jste byli ještě moc malí, abyste si to pamatovali. Byl to ten muž z parku a otčím, školník a upocený strýček, všichni smáčknutí do jednoho a mrtví, mrtví, ale stále v pohybu, v útvaru, který rostl a svíjel se, znepříčetnělý smrtí, a řval tak, že vás to pálilo uvnitř hlavy a sežehlo to všechno, co jste si v sobě vybudovali, abyste zakryli vzpomínky na trápení.

	Byla to špatná věc.

	Sehnul jsem se, popadl Alklanda za sako, škubnutím ho zvednul na nohy a znovu ho začal táhnout dopředu. Všechno, co mi zbývalo, jsem vložil do posledního pokusu dostat se pryč. Před náma se pohupovaly světla hradu, pořád nedosažitelně vzdálený, a za sebou jsme měli to šustění, který nesílilo, ačkoli se přibližovalo. Snažil jsem se soustředit na světlo vpředu, snažil jsem se dotáhnout nás k němu, snažil jsem se vrhnout se veškerou silou svý osobnosti tím směrem a stáhnout Alklanda s sebou. Pak to světlo zamrkalo a hrad uskočil o sto metrů dozadu. Zatímco jsme běželi, zamrkal znovu, nejdřív s náma držel krok a pak se začal vzdalovat, a pokaždý, když jsme se přiblížili, znovu uskočil, takže nakonec byl dál než předtím, bez ohledu na to, jak usilovně jsem se hmoždil a hnal se k němu. Země teď byla pokrytá hlubokým bahnem a na botách mi ulpívaly šedivý blátivý šplíchance. Vyprostit nohy z lepkavýho marastu bylo s každým krokem obtížnější a světla hradu pořád uskakovala dál a dál dozadu, až byl od nás kilometr, dva, stovku.

	Obrnil jsem se a znovu se ohlídnul. Ta špatná věc se blížila, byla blíž, než jsem čekal, a my nemohli uniknout. Vedle sebe jsme měli ten samý keřík jako před třiceti vteřinama. Nehýbali jsme se z místa, ať jsem běžel, jak rychle jsem chtěl, a v tisíc kilometrů vzdáleným hradu zhasínalo jedno světlo za druhým.

	„Alklande!“ zařval jsem mu do ucha, zatímco jsem ho pořád vlekl vpřed. Dál si mumlal, s každým krokem vážil víc a po obličeji se mu viditelně, buňku po buňce, rozlívala fialová barva. Zařval jsem na něj znovu a co největší silou ho uhodil do tváře.

	„Nebyla to moje vina!“ zaječel a ta slova náhle zřetelně pronikla nesouvislým mumláním. „Nemohl jsem jí pomoct!“

	„Alklande! Teď se otočíme!“

	„NE!“

	„Ano, musíme to udělat. Věřte mi.“

	„Já nemůžu!“

	„Musíte. Musíte se tomu postavit čelem, nebo vás to dostane.“

	„Ne!“

	Teď už plakal, slzy se mu valily po tvářích a mně hrozně vadilo, že mu tohle dělám, ale věděl jsem, že je to nezbytný.

	„Ano!“ Zarazil jsem se na místě, stáhnul si jeho paži z ramene a otočil se. Šustění teď bylo hlasitější a změnilo se ve škrábavý, skřípavý zvuk, jako kov na skle nebo zip, který chvatně, se zoufalým spěchem, rozepínají roztřesený ruce. Nestvůra se mi zase objevila před očima a při tom pohledu jsem úplně mimoděk začal zvracet. Pokusil jsem se Alklanda obrátit, ale hrůza mu dodala sílu, takže to bylo jako snažit se pohnout skálou. Nestvůra zařvala a mně se z nosu spustila krev a rozstříkla se na zemi.

	„Sakra, Alklande, otočte se!“ zařval jsem na něj. „Otočte se.“

	Každý má nějakou zvláštní sílu, sílu, kterou v sobě objeví jen v situaci, kdy nemůže udělat nic jinýho. Vrhnul jsem veškerou svoji sílu proti Alklandovi a škubnutím ho obrátil. Ječel jsem na něj, ať se podívá, ale víčka držel pevně sevřený a pěsti zarytý hluboko v kapsách. Skočil jsem za něj, objal ho zezadu rukama a vyškubnul mu pěsti z kapes, zatímco mi nestvůra pálila obličej svou blízkostí a pachem. Pevně jsem zavřel oči a co nejsilněji zaryl prsty do Alklandových očních důlků.

	„PODÍVEJTE SE NA TO!“

	~~~

	Ticho.

	Otevřel jsem oči. Bylo to pryč.

	Přede mnou stál Alkland s obličejem v dlaních a plakal.

	Skoro jsem ho neviděl, protože tam nebylo světlo; příšerná rudá zář zmizela s nestvůrou.

	Když jsem Alklandovi sáhnul na rameno, moji ruku setřásl, takže jsem o metr ustoupil, svěsil hlavu a ztěžka oddechoval. Najednou jsem si uvědomil, kolik svalů mám natažených, jak jsem zmáčený potem, jak hrozně se třesu a jak moc bych tu chtěl mít maminku.

	Obrátil jsem se a podíval se k hradu. Byl jen asi tak čtyři sta metrů od nás a pořád nasvícený zdola světlem, který stoupalo po cihlových sloupech vzhůru. Zvrátil jsem hlavu dozadu a zahleděl se do nočního nebe, vysoko k místům, kde poblikávala světýlka.

	Alkland stál strnule jako socha a vydával vzlyky tak tichý a drásavý, že nebyly skoro poznat. V tuhle chvíli jsem pro něj nemohl nic udělat.

	O kouření můžete vykládat spoustu ošklivých věcí – že neprospívá zdraví, že na to lidi umírají. Tohle všechno vím. Jediný, co můžu říct, je, že jsou chvíle, kdy mi nic z toho nepřipadá důležitý. Kdybych nekouřil, teď by byl nejvhodnější čas s tím začít. A kdy jsem si sakra stihnul koupit cigára?
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	O pět minut později se nejhorší bouřka přehnala. Alkland stál pořád zády ke mně, ale už ne tak strnule a nevypadal už tolik jako člověk, co se snaží udržet pohromadě pouhou silou vůle. Stál nahrbeně, ruce měl v bok a hlavu svěšenou. Od nedopalku jsem si zapálil další cigaretu a zatoužil jsem po nějaký, co by byla aspoň metr dlouhá.

	Pořád ještě jsem nemohl nic udělat; nebyl vhodný čas. Nemůžete jen tak jít, vzít kolem ramen chlápka, co prožil něco takovýho a říct mu: „No tak, už je to dobrý.“ To se prostě nehodí. Nestvůry z Žíše šnů jsou osobní. To, co se dělo, jsem si pro sebe vyložil, jak nejlíp jsem dokázal. Nic to pro mě neznamenalo a nemuselo to nutně souviset s tím, co cítil Alkland. Byla to Alklandova nestvůra a bolest někoho jinýho nemůžete nikdy doopravdy pochopit. Když někdo vidí něco takovýho, když se v něm probere jeho nejmladší já a něco ho ošklivě převálcuje, nestojí o útěchu od cizích lidí. Nic by neznamenala.

	Mysl je jako jezírko s vodou, do kterýho postupem času prší. Voda je stále hlubší a hladina vypadá nehybně; jen tu a tam nějaká zbloudilá myšlenka nebo nutkání prozradí, jak je tam hluboko, ale to se stává zřídka.

	Úplně dole, až na dně, může něco ležet. Něco, co umřelo už hrozně dávno, něco shnilýho a hnusnýho, co není z tý nehybný hladiny vidět. Alkland právě spatřil, jak z něčeho takovýho u dna stoupá bublina, ucítil pach rozkladu, a když se něco takovýho přihodí, nechcete, aby k vám ostatní lidi chodili moc blízko, protože se bojíte, že to ucítí taky.

	Takže jsem místo toho dělal svoji práci a unaveně se v myšlenkách posouval k dalšímu možnýmu kroku. Vždycky totiž následuje další krok a já jsem ten, kdo ho plánuje.

	V jakýkoli jiný den, v jakoukoli jinou dobu by ten hrad vypadal hodně podivně. Dneska, v tuhle chvíli, vypadal prostě jako fajn místo, kde by se dalo pobýt. Dolní, sloupovitá část stoupala pár desítek metrů kolmo do vzduchu, a přestože byla cihlová, zdála se stovky, tisíce let stará.

	Na ní jako ptačí budka seděl samotný hradní komplex. Roztahoval se přes okraje ústředního opěrnýho sloupu, což znamenalo, že budeme muset zkusit zlézt jeden z těch podstatně tenčích rohových. Po obvodu nebyly moc široký, ale stejně jsem usoudil, že bychom mohli na jeden z nich vyšplhat oba naráz. V místě, kde jsme stáli, vládlo na pláni naprostý ticho, shora k nám nedoléhal ani hlásek, ale svítilo se tam, což znamenalo, že je někdo doma. Doufal jsem, že nám domácí páni nebudou chtít ublížit. Už jsme toho měli plný brejle. Jakýkoli další potíže, dodatečný nášup potíží zcela zdarma byl to poslední, co bychom v tuhle chvíli potřebovali.

	Za mnou se ozval tichý zvuk a já se pomalu obrátil. Alkland si znovu odkašlal a taky se otočil. Nedokázal se mi tak úplně podívat do očí, což mu vydrželo další půlhodinu, takže byla celkem škoda, že neuměl smysluplně komunikovat pomocí sklonu ramen. Ale v obličeji vypadal nepatrně líp. Prospělo mu, že čelil tý nestvůře, bude to mít ovšem jen dočasný účinek. Vypadal unaveně a staře. Po chvíli promluvil.

	„Vy vážně víte, co děláte, že ano?“

	Neodpověděl jsem.

	„Vždycky jsem si myslel, že ty řeči o tom, že se člověk musí postavit svýmu strachu tváří v tvář, jsou jenom kecy, blábol z populární psychologie.“

	Pořád jsem nic neříkal, z celý řady důvodů.

	„No, to je jedno.“ Pokrčil rameny. „Děkuju vám.“

	„To nic. Už jste připravený jít dál?“

	Akčňák si chvilku mnul ruce a pak se na mě skoro podíval.

	„Nemohli…, nemohli bychom se na chvíli probudit?“

	„To bohužel nepůjde.“

	„Proč?“

	„Prostě to nejde. Když se dovnitř dostanete tak, jak jsme se sem dostali my, musíte se i zpátky dopravit stejnou cestou, nebo nějakou hodně podobnou.“

	„A nemohli bychom se teda vrátit tudy, kudy jsme přišli? Vím, že je to daleko, ale nejsem si jistý, jak dlouho tohle ještě na jeden zátah vydržím.“

	„Ne. Ta cesta tam už není. Věci se přemísťují. Tamtudy jsme sem pronikli díky tomu, co jsme, kdo jsme a o co se snažíme. V Žíši šnů neexistuje cesta zpátky.“

	Ztěžka si povzdechl a já si všimnul, že se mu pořád třesou ruce.

	„Tak co podnikneme teď?“

	„Vydáme se do toho hradu.“

	Alkland se přese mě zadíval na štíhlý cihlový pilíře.

	„Mají tam nějaký výtah?“

	„Ne. Vyšplháme tam.“

	„Starku, vy jste se zbláznil!“ vykřikl Alkland najednou hystericky. „Jestli si myslíte, že dokážu zdolat sloup, co měří desítky metrů a tvoří ho holé cihly, tak vám muselo zatraceně přeskočit.“ V tomhle duchu prskal ještě nějakou dobu a rozpaloval se u toho čím dál víc. Nechal jsem ho. Lidi se vždycky cítí trochu líp, když dostanou šanci upustit páru kvůli něčemu, co vůbec není jádrem problému.

	Přerušil jsem ho ve chvíli, kdy se začal opakovat a jeho tón přešel v pronikavý pištění.

	„Pssst,“ syknul jsem na něj. „Pojďte se mnou.“

	~~~

	O hodinu později jsme už byli ve třech čtvrtinách jednoho z těch podpůrných pilířů. Ale šlo to všechno opravdu tak dobře? Co byste řekli?

	Nepokoušel jsem se Alklandovi vysvětlovat, jak nahoru vyšplháme. Prostě jsem ho přiměl, aby se se mnou vydal přes pláň k hradu. Téměř souvislou pokrývkou mraků prosakovalo minimum slunečního svitu, který pláň a pravidelně rozmístěný přízračný křovíčka osvětloval jen matně. Po žáru džungle tu panoval chlad, ale byli jsme už příliš blízko hradu, abychom vyloženě mrzli. Dostat se k patě sloupů nám moc dlouho netrvalo, přestože jsme se museli v půlce cesty zastavit a nechat kolem projít nějakýho snílka.

	„Fajn,“ řekl jsem, když jsme se ocitli pod jedním z těch štíhlých sloupů. „Teď je zase načase ‚věřit Starkovi‘.“

	Alkland se na mě jen podíval s výrazem zasmušilý skepse. Bylo mi jasný, že hrad se objevil v nejvyšší čas. A v jedný věci měl pravdu: nedokáže pokračovat donekonečna, ne v tom stavu, v jakým je. Jeho obličej vypadal jako dílo nějakýho impresionisty odhodlanýho objevit hranice svý techniky, nějakou vrcholnou extravaganci; výtvor vzniklý těsně předtím, než se malíř vzpamatoval, usoudil, že je to blbost, a vrátil se k normálnímu malování.

	„Starku,“ oslovil mě rozvážně a trpělivě. „Tenhle sloup měří několik desítek metrů. Jsem pouhý smrtelník a jako takový jsem nucen fungovat v rámci toho, co mi umožňují fyzikální zákony. Nikdy nedokážu vyšplhat tam nahoru.“

	„Sledujte.“

	Ukázal jsem mu ruce jako nějaký mim, aby jasně viděl, že v nich neschovávám žádný pomůcky. Celkem mě mrzelo, že nemám po ruce ty chrániče s přísavkama, jenže moje jediná sada nejspíš pořád ještě kroužila v systému umělýho počasí ve Stabilní čtvrti. Pak jsem přistoupil ke sloupu, uvolnil se a zahnal z mysli Alklandovu skepsi. Sáhnul jsem nahoru, zaryl prsty do spáry mezi cihlami a přenesl váhu na ruce. Poté jsem opatrně zvedl jednu nohu ze země a zatlačil špičkou boty do skuliny. Vytáhnul jsem se nahoru, jednou rukou jsem se pustil a sáhnul po vyšším úchytu.

	„Ano, předpokládal jsem, že to bude zahrnovat něco v tomhle stylu,“ utrousil Alkland. „Právě proto jsem říkal, že to nedokážu.“

	Nevšímal jsem si ho, zvedl jsem druhou nohu a našel pro ni štěrbinu. Na chviličku jsem se zarazil a pak jsem fofrem vyběhnul po sloupu o čtyři a půl metru. Udělalo mi dobře, když jsem uslyšel, jak zalapal po dechu. Otočil jsem hlavu, zašklebil jsem se na něj dolů a potom jsem rychle sešplhal zase zpátky na zem. Alkland se na mě díval, jako bych se právě proměnil v misku s ovocem.

	„Jak jste to sakra dokázal?“

	„Přesně tak, Alklande, přesně tak. Mám sílu, ale nejsem žádný superhrdina. Copak si nevzpomínáte, jak to ve snech chodí? Copak jste v nich nikdy nemusel po něčem šplhat?“

	„Ano, ale –“

	„A musel jste se za tím účelem vybavit mačkami, lany a podobnými věcmi?“

	„Ne.“

	„Tak vidíte. Tohle je Žíše šnů, Alklande. Musíme šplhat, protože v tomhle kousku se od nás šplhání očekává. Je to atmosféra, myšlenka, nikoli činnost. Skutečnýmu šplhání se to ani trochu nepodobá. Tady to funguje jinak. Jakmile s tím začnete, je to skoro, jako byste se plazil po vodorovným povrchu, ačkoli pořád máte pocit, že stoupáte.“

	„Takže to dokážu?“

	„Když si dovolíte to zkusit, tak ano. Prostě to udělejte.“

	Ztěžka si povzdechl a přistoupil ke sloupu. Navedl jsem mu ruce do škvír a on tam chviličku jen tak stál, jako by se chystal nahoru vyskočit. Potom zvednul pravou nohu a zabořil do spáry špičku boty. Váhavě napjal svaly v tý noze a vytáhnul se výš, takže mu prsty zbělely námahou a sykavě vydechl.

	„Dobře. Teď si rychle najděte úchyt pro druhou nohu.“

	Udělal to, chvilku tam visel a křečovitě napínal svaly námahou, než se svalil pozadu na zem, kde se proměnil v dost popuzenou hromádku neštěstí. V duchu jsem si povzdechl. Centrum by se mělo zodpovídat ze spousty věcí. Fajn, hodně lidem dělá trochu potíže vyrovnat se s tím, jak to tady chodí, ale Alkland s tím měl mimořádný problém. Nikomu, kdo si myslí, že oběžníky jsou důležitý, nemůže lítání připadat jednoduchý.

	„Víte co? Zkusíme to společně.“

	„Nebude to fungovat, Starku.“

	„Ale ano, bude. Jen do toho.“

	Přiměl jsem ho, aby přesně napodoboval moje pohyby, a zopakoval jsem to, co jsem udělal předtím. Když jsme vedle sebe viseli na sloupu, obrátil jsem se k němu.

	„Tohle je hrozně snadný,“ řekl jsem konejšivě a díval se mu do očí. „My vlastně vůbec nešplháme. Prostě jdeme na místo, který je čistě náhodou nahoře.“

	„Aha.“

	„Cítíte, jak je to jednoduchý?“ pokračoval jsem a pomalu zvedl pravou nohu. Okamžitě mě následoval, a přestože to pro něj byla zjevně makačka, podařilo se mu to. „Teď pravou ruku.“ Sáhli jsme vzhůru a já ucítil vzadu v hlavě zamihotání, bliknutí, jako bychom zlomek vteřiny lezli po čtyřech po cihlový silnici, a ne vzhůru po pilíři. Už mu to docházelo. Společně jsme zvedli levou nohu, pak levou ruku a pak si na chvilku odpočinuli, zavěšení, a přece ne zavěšení na sloupu.

	„Myslím, že se už do toho začínám dostávat,“ prohlásil Akčňák se stopou tichý hrdosti.

	„Fajn. Můžeme jít dál?“

	Přikývnul a pokračovali jsme ve stoupání.

	Vážně se do toho začínal dostávat.

	Byli jsme asi ve dvou třetinách cesty, víc než třicet metrů nad zemí, když se mi poprvý zazdálo, že jsem něco zaslechnul. Nebyla to ozvěna vzdálenýho veselí shora, která k nám už pár minut doléhala. Bylo to něco jinýho. Krátký svištivý zvuk. Mrknul jsem přes rameno zpátky dolů na zem, ale nic jsem neviděl. Pokrčil jsem rameny a pokračoval ve šplhání pořád stejným pomalým tempem, kterýmu Alkland stačil. Vzápětí jsem to uslyšel znovu.

	„Co to bylo?“ zeptal se Akčňák polekaně.

	„Nevím,“ připustil jsem. „Vy jste to slyšel taky?“

	„Ano,“ odpověděl a začal se rozhlížet. „Takové zasvištění.“

	Urazili jsme dalších pár metrů a pak jsme to zaslechli nanovo, dvakrát v rychlým sledu. Vzápětí se od sloupu hned vedle mojí ruky odrazilo něco tenkýho a dřevěnýho.

	„Ale ne. Střílejí po nás šípama.“

	„Skvělé,“ vyjel Alkland jízlivě. „Prostě báječné. Takže nestačí, že visíme na cihlovém sloupu padesát metrů nad zemí. Jen po nás ještě klidně střílejte ostrými předměty.“ Na chvilku se nebezpečně zakomíhal a já rychle natáhnul ruku, popadnul ho za rameno a přimáčknul ho zpátky na sloup.

	„Alklande, poslouchejte. My přece nešplháme, vzpomínáte? Sám jste říkal, že takhle vysoko byste vylézt nedokázal, a jenom se podívejte, kde přesto jsme. My nešplháme. Jestli sem přiletí ještě něco, prostě uhněte stranou. Nedělejte si starosti s úchyty pro nohy. Jenom rychle uhněte. Nic se nestane. Spadnout můžete, jen když si budete myslet, že spadnete.“

	Jeho ztrhaný obličej se na mě v matným světle mračil, ale pak Alkland chabě přikývnul. Proletěl kolem nás další šíp a já ho pobídnul k rychlejšímu pohybu. Čím výš jsme byli, tím častěji šípy lítaly, a zanedlouho jsme už shora slyšeli rozrušený hlasy. Pak se dolů spustilo kopí a napíchlo by mě jako maso na rožnění, kdybych zrovna nezvedl hlavu a nestačil včas zacouvat na druhou stranu sloupu. Když Alkland viděl, že je to možný, nejspíš tomu opravdu uvěřil, protože vzápětí uhnul před šípem, který mířil přímo na něj. Moc elegantně to nevypadalo a chvilku se tam nejistě kymácel, ale podařilo se mu to.

	„Pěkný úhybný manévr,“ pochválil jsem ho a on se na mě v polosvětle zazubil.

	Brzo už střely pršely hustě a rychle, takže jsme se oba schovali za sloup. To nám pro dalších pár metrů stačilo, ale potom se nad námi otevřela malá padací dvířka a i odtamtud se začaly sypat nebezpečné předměty.

	Přelezli jsme zpátky dopředu a co nejrychleji pokračovali ve šplhání. Najednou to nahoře divně kovově cvaklo a já při pohledu vzhůru uviděl okraj velkýho železnýho kotle. „Sakra, Alklande, honem zase dozadu.“

	Dostali jsme se do bezpečí právě včas, abychom se vyhnuli kaskádě vroucího oleje, která protekla kolem nás na zem. Chvilku jsme zůstali na místě a jenom se třásli.

	„Nevypadá to, že by nás vítali s otevřenou náručí,“ podotknul Alkland slabým hlasem. „Myslel jsem, že jste říkal, že tohle je dobré místo.“

	„To je,“ odpověděl jsem. „Jenom se mají na pozoru.“

	Opatrně jsem vystrčil hlavu zpoza sloupu.

	„Hej!“ zahalekal jsem. „Hej!“

	„Co to děláte?“ syknul Alkland.

	Nad cimbuřím, který teď bylo asi devět metrů nad náma, vykoukla hlava v kuželovitý kovový přilbě.

	„Hej!“ zavolal jsem znovu.

	„Co je?“ houklo to na mě v odpověď. „Co chcete?“

	„Nemohli byste na nás prosím přestat střílet? Už tak je to dost obtížný.“

	„To je váš problém. Vy na nás útočíte. Co jste si mysleli, že uděláme, natáhneme vám červený koberec?“

	Kolem tváře mi hvízdnul šíp.

	„My na vás neútočíme. Proboha, vždyť jsme jenom dva.“

	„Tady jde o princip!“

	„Podívejte!“ zakřičel jsem už zoufale. „Copak nevíte, kdo jsem?“

	„Né,“ zavolal knecht. „Měl bych?“

	„Do hajzlu,“ zamumlal jsem tiše, než jsem se vrátil k hulákání. „Není tam nahoře někdo, kdo tomu velí?“

	„Ano.“

	„A kdo?“

	„Já.“

	„Aha.“ Na okamžik jsem svěsil hlavu a pak Alklandovi gestem naznačil, že má zase začít pomalu šplhat. Já se k němu přidal a hulákal za pochodu.

	„Je tam Král?“ zkusil jsem.

	„Jasně že je. Tohle je přece sakra hrad.“

	„Můžu s ním mluvit?“

	„Né. Má jednání.“

	Od sloupu nade mnou se odrazil šíp a praštil mě ze strany do tváře.

	„Moc se omlouvám,“ ozvalo se shora, „ale zase je čas na vroucí olej.“

	Zvedl jsem hlavu a uviděl, jak přes okraj hradeb vykukuje černý kotlík.

	„Ne, nedělejte to!“ vykřikl jsem. „Počkejte chvilku. Dostal jsem nápad.“

	„Dobrá, ale ať je zajímavý.“

	„To je. Heleďte, zajděte za Králem a řekněte mu, že je tady Stark, jo?“

	„Co mu mám říct?“

	„Že je tu Stark.“

	„Promiň, ale musíš mluvit víc nahlas. Ten olej mi bublá rovnou vedle ucha.“

	„Je tu Stark!“ zařval jsem.

	„Co je?“

	„Já! Já jsem Stark!“

	„No a?“

	„Prostě mu to vyřiďte, jo?“

	Kolem zahvízdal další šíp.

	„No, já nevím,“ zahuhlal hlas. „Co když se, zatímco budu pryč, proměníte v pustošící hordu dvaceti tisíc barbarů nebo loupeživý kmen mongolských nájezdníků?“

	„Mně můžete věřit!“ houknul jsem přiškrceným hlasem. „To se nestane.“

	„Hmmm.“ Hlava na okamžik zmizela a dolehl k nám zvuk zuřivý hádky. Čistě náhodou jsme se s Alklandem oba v tu chvíli rozhodli podívat se dolů na zem. Byla opravdu hodně hluboko dole. Pak se hlava objevila nanovo.

	„Fajn,“ spustil knecht. „Uděláme to takhle. Já půjdu zjistit, jestli mám šanci promluvit si s Králem, a uvidím, co mi poví. Bohužel v mezičase po vás kolegové budou muset pořád střílet, pro všechny případy, vyhovuje?“

	„Proboha, tak jo, ale pospěš si, jo? A nemůžete odložit ten olej?“

	„No… tak dobře. Ale jen než se vrátím. To je můj oblíbený kousek.“

	Hlava zmizela za hradbami. Po krátký pauze příval šípů pokračoval. Zalezl jsem za sloup k místu, kde visel Alkland a očividně si stále víc zoufal.

	„Radši bychom měli šplhat dál.“

	„Myslel jsem, že jste říkal, že vás budou znát,“ zafuněl Alkland a vyčerpaně se natáhnul po dalším úchopu.

	„Obvykle to tak bývá.“ Z padacích dvířek nahoře na nás padl stín a my jsme honem přelezli zase dopředu, takže nás krupobití drobnýho kamení minulo. „Proboha.“

	Postupovali jsme dál a přesouvali se na sloupu zepředu dozadu a obráceně, podle toho, odkud se právě řítily ty nejnebezpečnější předměty. Čím víc jsme se blížili k vrcholu sloupu, tím častěji bylo bezpečno vpředu, protože hradby přesahovaly přes opěrný pilíř v takovým úhlu, že na nás lučištníci nemohli pořádně zamířit. Bohužel neexistoval způsob, jak se přes ten převis dostat, a padací dvířka budou asi dobře hlídaná.

	Stoupali jsme a stoupali, dokud jsme nezůstali viset těsně pod hradem, tak vysoko, že výš už skoro vystoupat nešlo. Znepokojivě blízko kolem nás zase začaly svištět šípy – vojáci po nás pálili zavěšení přes hradby a další muži je přidržovali za nohy. Palba zesílila, když tuhle taktiku využilo víc strážných, a kameny taky stále častěji nacházely cíl. Alkland pozvolna ochaboval a i já už jsem měl co dělat, abych se udržel, když jsem shora uslyšel hlasitý škrábání. Šípy nás zase zahnaly kolem sloupu k padacím dvířkům a mně najednou došlo, k čemu se chystají. Měli v úmyslu vylít na nás ten olej stejně, hajzlové.

	„Starku, já spadnu,“ zaúpěl Alkland, a když jsem se na něj podíval, pochopil jsem, že mluví pravdu. Škrábání se proměnilo ve skřípání, jak vojáci pomalu překotili kotlík na bok, a já vyskočil a zachytil Akčňáka, právě když se už už řítil dolů. Bohužel jsem se kvůli tomu musel zhoupnout na druhou stranu sloupu, a když jsem se podíval nahoru, uviděl jsem, jak se černý okraj toho obrovskýho kotle naklání víc a víc, a na chvilku mě napadlo, že tohle je asi opravdu náš konec.

	V tu chvíli se však ozval křik, okraj kotlíku se zase začal pomalu zvedat a po chvilce se po nás z dvířek natáhly ruce, aby nám pomohly nahoru.

	~~~

	„Buď zdráv, Starku. Nalézt slova plně vystihující, jak nesmírné potěšení mi působí, že jsme se opětovně shledali, zdaleka přesahuje mé omezené, byť královské schopnosti.“

	„Jo, jasně, ahoj,“ odpověděl jsem a trochu se uklonil.

	Místnost, kam nás s Alklandem odvedli vojáci, nyní zaražení a uctiví, byla obrovská komnata obložená mramorem a zdobená panely potaženými pestrobarevným hedvábím. Chodbu, kudy nás vedli, lemovaly řady strážných a lokajů v livrejích, který se táhly až do Králova přijímacího sálu. Po tmavomodrým koberci jsme došli doprostřed síně.

	Král seděl na velkým zlatým trůně úplně na konci a po každým boku měl dvě ženy s korunami na hlavách, oblečený v bílých róbách. Každá z nich držela na vodítku vykládaným drahokamy velkýho psa podobnýho chrtovi. Jedna z těch žen se dost podobala jistý Zoe, která bydlí ve stejným domě jako já, ale to nemuselo nutně něco znamenat. Někdy to něco znamená, jindy ne. Není to důležitý. Nebo možná je. Já nevím. Kdybych se pokusil tyhle věci zkoumat moc soustředěně, skončil bych jako slintající blázen, co sbírá po ulicích provázky a pokřikuje na auta. Za ženami stáli vznešeně vyhlížející muži s nakroucenými kníry, který na sobě měli přiléhavý hedvábný kabátce a široký krátký kalhoty. Král, charismatický chlapík kolem pětačtyřiceti, s upraveným hnědým vousem, si nás chvíli s úsměvem mlčky měřil a odklepával popel z doutníku do předmětu, co vypadal jako takový ten popelník na nožičce, jaký bývají v hotelových halách.

	Nikdy předtím jsem ho pochopitelně neviděl, ale on mě znal. Víte, jak se ve snech někdy potkáváte s lidma, jejichž tváře jste jaktěživo nikdy nespatřil, a přesto víte, že to jsou vaši přátelé? Tak takhle nějak to funguje. Ve skutečnosti je to trochu složitější a má to co dělat se mnou, ale v podstatě je to takhle.

	„Musím se omluvit,“ pokračoval Král, „za přílišnou horlivost svých vojáků. Pokládali vás za předvoj Ničemného uzurpátora Quentora, odporného prznitele nevinnosti a v posledních dvaceti letech metlu království a hrozbu pro jeho mír. S podporou zlé čarodějnice Illeriamnit získal značnou sílu a moji chrabří muži se musí mít stále na pozoru, neboť vládne mocnými čarami a někdy mění podobu a zjevuje se jako havran či lepá panna. Ale nikdy nezvítězí,“ pokračoval ve spletitém líčení, hlasem pozvednutým do vladařského hřmění, „neboť my, urozenci i hrdí kmáni, se udatně postavíme na obranu památky mé drahé matky, dobré královny Twambo, a nikdy, nikdy, nikdy neustoupíme!“

	Všichni, od lokajů přes vojáky po šlechtice, propukli ve spontánní potlesk.

	Prokristapána, pomyslel jsem si, to je ale banda kašparů. Vím, že to ode mě nebylo vůbec laskavý, jenže příběhy ve stylu meč a magie fakt nesnáším. Připomínají mi pohádky vymyšlený partičkou počítačových programátorů. No, ale umím se chovat, takže jsem se tentokrát uklonil hlouběji a dloubnul do Alklanda, aby mě napodobil.

	„O tom nepochybuju,“ prohlásil jsem vážně. Alkland taky něco zamumlal, se širokým idiotským úsměvem v obličeji. Myslím, že už toho na něj zase začínalo být trochu moc.

	„Co tě tedy opětovně přivádí do našeho drahého království, ó Starku, osamělý bojovníku na cestě spravedlnosti?“

	Nevšímal jsem si Alklandova tichýho hihňání a popošel o krok ke Králi.

	„No, ó Králi, má se to asi takhle. Přicházím nikoli o svý vůli, nýbrž jako průvodce a doprovod lorda Fella z Alklandu.“ Ukázal jsem na Akčňáka, a ten se znovu uklonil, částečně aby zamaskoval záchvat smíchu. „Jeho lordstvo teď postihly nějaký potíže a cestujeme do dáli, abychom našli lék na jeho trápení.“

	„Vidím,“ pravil Král moudře. „Skutečně spatřuji, že má na sobě znamení zla.“ Předpokládám, že to byla narážka na odstín Alklandova obličeje, ačkoli kdo ví? Možná se mu nelíbilo jeho sako. „Kde spočívá zdroj toho zla?“

	„Obávám se, že cíl naší pouti leží daleko odsud, za horami a říší ééé Flitrovou, zřejmě.“

	„Flitrova říše. To je kde, ó válečníku?“

	Pokračoval jsem ve zběsilý improvizaci.

	„Mnoho, mnoho mil odsud, můj pane. Míle a míle. Skrze soutěsku Yoper a souhvězdí Věčnýho zvuku.“

	To už bylo na Alklanda moc a vyprsknul smíchy. Král se obrátil k němu.

	„Jeho lordstvo tu shledává něco zábavným?“

	„Ne, ne,“ ujistil jsem ho rychle, „to je součást kletby, kterou byl stižen. Zlý kouzlo, který na něj uvrhl černokněžník Vidifon, někdy působí, že propuká v bujarý veselí v naprosto nevhodný okamžik.“

	Alkland pochopil a uklidnil se natolik, aby udržel vážnou tvář. Král přikývnul a znovu se obrátil ke mně.

	„Dobrá, ó Starku, pokud přijmeš moji radu, doporučuji, abyste zde krátce spočinuli. Dnes v noci se venku honí draci a vy máte před sebou ještě dlouhou, předlouhou cestu.“

	„To by bylo skvělý,“ řekl jsem.

	„Tedy ujednáno. V devět bude hostina, ale nejprve bych vám rád nabídl pohodlí svého hradu. Co takhle sprchu a možnost trochu se upravit?“

	„Bezva.“

	„Nuže dobrá. Obyrk vás doprovodí do vašich komnat a vaše Bufpufky se neprodleně dostaví. Těšíme se, až si spolu dále pohovoříme. Máme toho ještě mnoho k projednání.“

	Vedle mě se vynořil ten voják, s kterým jsem předtím vyjednával hlasitým hulákáním, a ještě jednou jsme se Králi uklonili, než jsme se po koberci vrátili zpátky na chodbu.

	„Omlouvám se za to střílení předtím,“ řekl Obyrk vesele, zatímco nás prováděl matoucím bludištěm kamenných chodeb a místností s vysokými stropy. „Víte přece, jak to chodí.“

	„Co jsou Bufpufky?“ zeptal se Alkland a klopýtavě se snažil držet s námi krok.

	„Doprovod do sprchy,“ odpověděl voják. „Sprchují se s vámi, aby ztlumily zvuk padající vody a zajistily, že ve sprchovém koutě nebude zbytečně moc místa.“

	„Aha,“ vydechl Alkland zmateně a já se usmál. Bufpufky zněly jako docela dobrý eufemismus. Králova pohostinnost zřejmě přesahovala péči většiny hostitelů.

	A pak se mě na okamžik zmocnil skoro neznatelný podivný pocit, jako bych na něco zapomněl. Zase to přešlo.

	Voják nás odvedl do velký prázdný místnosti. Kamenný zdi zakrývaly světle hnědý dlaždice. U jedný stěny stál kamenný stůl pokrytý bohatým výběrem ovoce a jednohubek. Obyrk nás požádal, ať chvilku počkáme, a pak odešel. Alkland se okamžitě vrhnul na jídlo. Nacpal si do pusy několik jednohubek, než zaregistroval to, co já viděl okamžitě. I jeho ruce už měnily barvu.

	„Ukažte mi to,“ vyzval jsem ho a on je ke mně natáhnul. „Není to tak hrozný,“ oznámil jsem, když jsem si je prohlídnul zblízka. „Zbarvení se objevilo na hřbetech, ale dlaně jsou pořád zdravý. A na dlaních záleží především.“

	„Ale stejně to není dobré, že?“

	„Ne.“ Vzadu v hlavě mě pořád svědilo, šimralo. Něco se dělo, ale já nedokázal poznat co.

	„Co tady děláme?“ Akčňák si ani nevšimnul, že se jeho ruka zase blíží k občerstvení, a zatvářil se překvapeně, když zjistil, že si drží u úst další jednohubku. Pokračoval s plnou pusou: „Totiž, je tohle poblíž mého pramene, nebo co? A neříkejte, že počkáme a uvidíme.“

	„Odpočíváme,“ řekl jsem. „Odpočívat se musí, nebo –“ Zapomněl jsem, co jsem chtěl říct. „Nebo –“ Rázně jsem potřásl hlavou a snažil se rozpomenout. Zapomněl jsem, co jsem chtěl říct, protože se mi do hlavy snažila protlačit nějaká jiná myšlenka. Co to jenom bylo?

	„Starku, není vám nic?“

	„Ne, to bude dobrý. Musíme odpočívat, nebo –“ Ten blok náhle zmizel a já si vzpomněl, co jsem chtěl říct. „Musíme si odpočinout, nebo se vyčerpáme. Je to jako spánková deprivace. Nějakou dobu jedete v pohodě dál, ale pak na vás padne hrozná únava a nakonec se můžou dostavit halucinace. Tady je to podobný, akorát horší, protože tu nemůžete mít sny.“

	„A tohle je pětihvězdičková verze té domácké kuchyně, kterou jsme navštívili včera večer?“

	„Tak nějak, ale je to ještě něco víc. Tady bychom měli být v bezpečí. Tihle lidi jsou sice magoři, ale stojí na správný straně.“

	„A to přesně na jaké?“

	„Na straně toho, kdo se sem dostane jako první. A to jsme my.“

	„To,“ opáčil Alkland procítěně, „se dá považovat za dobrou zprávu.“

	„Zítra najdeme váš proud. Tam budete silnější a my dostaneme šanci společně zneškodnit to vaše Něco. Do tý doby máme pauzu.“

	Kdosi odhrnul hustý sametový závěs, který tu nahrazoval dveře, a do místnosti vstoupily dvě ženy.

	„Dobrý večer, pánové,“ zazpívaly jednohlasně a usmály se na nás.

	Alkland i já jsme na ně třeštili oči. Byly si podobný jako vejce vejci, obě měly krásný svěží tvářičky a medově světlý vlasy upravený do dokonalýho mikáda. (Nepatrně mi připomínaly učitelku, která mě učila, když mi bylo sedm, a do který jsem byl tak trochu zamilovaný. Slečna Taylorová, tak se jmenovala. Ta vzpomínka byla složitá, propojená s vřelým pocitem dětskýho zaláskování, ale poznamenaná rozpaky a studem. Jeden z mých spolužáků jí na Valentýna nechal na stole přání podepsaný mým jménem, kde stálo, že ji miluju.) Měly velký a jasný oči, v úsměvu blýskaly dokonalými bílými zuby a halily je jenom huňatý froté župany.

	„Éééé… ahoj,“ zamumlal jsem. „Promiňte, my jsme ve vašem pokoji?“

	„Ale kdepak.“ Zasmály se, zase sborem. „My jsme vaše Bufpufky.“

	Najednou mi došlo, že „Bufpufky“ nejsou eufemismus. Tyhle ženy skutečně chodily s lidmi do sprchy, jen aby ztlumily zvuk padající vody a zajistily, aby ve sprchovým koutě nebylo zbytečně moc místa, ať už to znamená cokoli. Divný způsob, jak si vydělávat na živobytí.

	„Aha,“ vyhrknul jsem trochu zmateně. „Takže je asi čas na sprchu.“

	„Starku,“ zamumlal Alkland tiše, „ony se s námi budou vážně sprchovat?“

	„Ano, myslím, že ano.“

	„Chápu.“

	Co to je? Už je to tady zase, ta věc, která se mi cpe do hlavy. Bože, moc bych si přál přijít na to, co to vlastně je. Musím něco udělat, něco najít…

	Obě ženy zároveň shodily župany. Měly naprosto stejná těla, dokonalá, bílá a velmi, velmi čistá. Klekly si a začaly si spolu povídat, zatímco čekaly, až se nachystáme do sprchy. „Doprdele,“ vyhrknul jsem náhle, „doprdele.“

	„Co?“ podivil se Alkland.

	„Na něco jsem zapomněl,“ zamumlal jsem chvatně a sáhnul po kabátu.

	„Na co?“

	„Já nevím. Prostě jsem na něco zapomněl, něco jsem tam nechal.“

	„Starku, o čem to mluvíte?“

	„Musím se vrátit. Musím se hned teď vrátit.“

	„Kam? Kam se chcete vrátit, Starku?“

	„Tam, kde jsem to nechal. Alklande,“ oslovil jsem ho naléhavě, „opravdu musím jít. Vy se osprchujte. Vrátím se včas na večeři.“

	„Kam jdete?“

	„Já nevím. Prostě musím jít. Vrátím se.“ Rozběhl jsem se ke dveřím, a zatímco se za mnou Alkland nechápavě díval, odhrnul jsem závěs a vyrazil do chodby. Utíkal jsem širokými kamennými průchody a míjel hloučky dvořanů. Kolem pobíhali lokaji, pletli se mi do cesty, kráčeli v řadách proti mně a nosili podnosy s jídlem a koše s květinami. Uskakoval jsem před nimi a řítil jsem se k hlavním dveřím tak rychle, že se prskající louče na stěnách měnily ve žlutý šmouhy. Obrovský dřevěný vrata byly pootevřený a já vyklouznul ven. Nikdo se mě nepokusil zastavit – když jsem rázoval přes hlavní nádvoří, tak to vypadalo, jako by mě nikdo ani neviděl.

	Hradby byly podivně liduprázdný a já na ně v jednom rohu vyskočil. Pak jsem si vzpomněl na padací dvířka, zase jsem slezl a jedny z nich otevřel. Než jsem se jimi protáhnul, mrknul jsem dolů; bylo to fakt hodně hluboko. Ale musel jsem jít. Musel jsem se vrátit a zjistit, co jsem zapomněl. Do večeře budu zpátky; vůbec jsem o tom nepochyboval.

	Svěsil jsem nohy do otvoru a chvilku prsty hmatal po nějakým úchytu ve sloupu. Jeden jsem našel a rychle jsem se svezl níž. Jakmile jsem dvířky protáhnul i ramena, začal jsem šátrat po úchytech pro ruce. A za chvilku už jsem objímal sloup a šplhal dolů, jak nejrychleji jsem uměl.

	Musím jít. Musím se vrátit. Musím to najít, a jakmile to najdu, můžu zase přijít zpátky. Najdu to, vrátím se a budu zpět včas na večeři. Skoro jako bych vůbec neodešel. Stihnu se vrátit na večeři. Pilíř byl mnohem vyšší než předtím a nekončil na pláni, kterou jsme předtím přešli. Prostě klesal dál a dál a já zoufale hádal, kam asi vede, protože jsem se musel dostat dolů a najít cestu nazpátek tam, ať to bylo kdekoli, kde jsem nechal tu věc, ať už to bylo cokoli. Musel jsem to najít a přinést to zpět.

	Ruka se mi začala smekat, a než jsem se vzpamatoval, držel jsem se jenom nohama a pomalu se zvrátil dozadu, stahovaný mírnou gravitační silou. Zamáchal jsem rukama a snažil se znovu nabrat rovnováhu.

	Budu pryč jen chviličku. Vrátím se včas na večeři.

	Zřítil jsem se ze sloupu a cítil jsem, jak padám, rychleji a rychleji, směrem k patě sloupu, a záleželo jen na tom, že musím najít tu věc a musím se vrátit na večeři, a padal jsem a padal a padal, a právě když jsem si říkal, že teď už každou chvíli musím dopadnout na zem, jsem se s prudkým trhnutím probral a zjistil, že sedím naprosto vzpřímeně na pohovce ve svým bytě v Barevný čtvrti.

	

	
Kapitola 15

	Chvíli jsem tam jen seděl, napjatý až do křeče, a nedokázal pochopit, kde to sakra jsem. Když mi to došlo, vyskočil jsem na nohy a začal sprostě nadávat. Běhal jsem přitom po obýváku a máchal rukama.

	Jádrem mýho výlevu bylo, že tomu nevěřím. Zopakoval jsem to mnohokrát, zahalený v terminologii, která by i Džia přiměla zavrtět hlavou s ohromeným nesouhlasem. Prostě jsem tomu nemohl uvěřit.

	Když jsem se trochu uklidnil, rychle jsem se porozhlídnul po bytě. Hlavní dveře nebyly zapečetěný a na chodbě se nikdo nepoflakoval. ACIA zjevně usoudila, že nemá smysl nechat hlídat byt, když můžou rozmístit hlídky na všechny zastávky monorailu. Existovala možnost, že někoho postavili dolů do vstupní haly, jen tak pro všechny případy, ale s tímhle problémem se můžu vypořádat později.

	Vylovil jsem SignalAnaly a požádal ho, aby byt rychle proklepnul. Všude čisto. Přístrojek velmi rozumně usoudil, že nejlepší bude chovat se během celý procedury velmi zdvořile a uctivě; tlumeným hlasem mě oslovoval „pane“. Nejspíš vycítil, že tohle je chvíle, kdy bych mohl docela dobře splnit svoji dlouhodobou výhrůžku, že ho naučím lítat tím obtížnějším způsobem. V troskách kuchyně jsem v mikrovlnce ohřál trochu vody a uvařil si hrnek Jahavanu, a pak jsem zuřivě oddusal zpátky do obýváku a usilovně přitom kouřil.

	Pořád jsem tomu kurva nedokázal uvěřit.

	Měli byste vědět, že se v Žíši šnů výborně vyznám a ještě nikdy se nestalo, že bych se nechal takhle nachytat. Tohle je věc, k jakým dochází v opravdových snech, nebo se lidem stávají, když se tam ocitnou poprvý. Mně se to přihodit nemělo. Zatraceně dobře jsem věděl, že to nutkání vrátit se pro něco zpátky a víra, že stihnete přijít zpět a všechno bude v pořádku, je naprostý nesmysl. To si s váma Žíše šnů takhle zahrává. I kdybyste se nakrásně dokázali vrátit, lidi, s kterýma jste byli ani ta situace sama o sobě už nebudou existovat. A co hůř, nemusíte se vůbec vrátit nebo se taky můžete probudit. Já jsem se probudil a nechal tam Alklanda samotnýho.

	A co hůř, byl tam uvězněný. Když se ptal, jestli si nemůžeme udělat pauzu, odpověděl jsem podle pravdy. Normálně se nemůžete jen tak probudit, nebo spíš většina lidí to nedokáže. To musíte být fakt debil a nechat se nachytat náhodným zádrhelem v předivu jako já. Alkland tam zůstal trčet, zatímco já byl tady. To je teda katastrofa.

	Samozřejmě, mohlo to být horší. Mohlo se to stát v džungli nebo na nějakým ještě horším místě. Tam, kde je, by Alkland mohl zůstat víceméně v bezpečí, aspoň po určitou dobu. Ovšem když tam nebudu já, abych mu ukazoval směr, mohl by skončit v naprosto odlišný snový linii, v nějaký, která by pro něj mohla být nebezpečná, a hrozilo, že se mi ho nepodaří vystopovat, až se tam zase dostanu.

	Musel jsem co nejrychleji zpátky. S Žíší šnů se to má takhle: když jdete dovnitř poprvý, musíte to vzít přes pláň, musíte to udělat pořádně. Ale potom, pokud se náhodou probudíte, se tam můžete vrátit prostě tím, že usnete a začne se vám něco zdát. Problém samozřejmě vězí v tom, že čím víc si přejete usnout, tím obtížnější to bývá. Nemůžete použít prášky nebo drogy, protože by vám pokřivily sny a akorát byste si užili mimořádně hnusnou noční můru.

	Zkusmo jsem zavřel oči a pokusil se chvíli nesoustředit vůbec na nic, jenom jsem před sebou nechal probíhat svoje myšlenky. Za chvilku jsem pochopil, že tohle nezabere. Takhle neusnu.

	Takže můžu stejně dobře podniknout něco konstruktivního. Rychle jsem si dopřál velmi potřebnou sprchu, a dokonce jsem se usmál, když jsem si uvědomil, že Alkland teď nejspíš dělá přesně to samý, akorát ve společnosti Bufpufky. Docela mě mrzelo, že jsem tohle prošvihnul. Čím víc jsem o tom přemýšlel, tím víc mi připadalo, že mít s sebou někoho ve sprše, byť čistě platonicky, je docela dobrý nápad. Když už to provádíte víc než potisící, je sprchování celkem nuda, nemyslíte? Jste tam sami s tou vodou, snažíte se neopařit a neomrznout, matláte se mýdlem a to je vlastně všechno. Nijak zvlášť vzrušující, zajímavá nebo společenská událost. Možná ta hradní partička nebyla banda takových trotlů.

	Projel jsem oblečení, co jsem měl na sobě, Komornikem, ale podle všeho už zase fungoval správně, protože nic nezměnilo barvu.

	Pak jsem chvíli konstruktivně přecházel sem a tam po obýváku, pořád mírně vzteklý, a snažil se vymyslet, co teď.

	V jednu chvíli se mi zdálo, že jsem z chodby zaslechnul zvuk, a postavil jsem se s Pistolí za dveře, ale byl to jen další zdejší obyvatel. Vlastně to byla Zoe, ta žena, co bydlí o pár dveří dál. Je to dvourozměrná postava z mužský sexuální fantazie. To nemluvím sexisticky. Je to její práce. Má to napsaný v občance. Najednou jsem si vzpomněl, že jedna z Králových společnic vypadala trošku jako ona, a na okamžik ta část snu v mojí paměti prudce vzplála a pak zase vybledla.

	Pokud vás to zajímá, vytáhnout na Alklandovu nestvůru zbraň by byla totální ztráta času, a kromě toho dost nebezpečná. A zase, vím to, protože jsem to zkoušel. Dost šeredně se to tenkrát zvrtlo. Lidská mysl je společenství plný problémů, kde se vzájemně sváří různý rasy a vyznání a občas mezi nima dojde na pěsti. Když tam zkusíte vrazit a udělat pořádek, máte na krku pouliční výtržnosti. A duševní výtržnosti jsou ty nejhorší; nenadělají sice moc rámusu, zato po sobě nechávají pěknou paseku.

	Zkontroloval jsem došlou poštu a našel vzkaz od Džia, že se mám ozvat. Zavolal jsem do baru, ale nebyl tam, takže jsem mu nechal zprávu, že jsem zpátky. Napadlo mě zavolat Zendě, ale věděl jsem, že to nemůžu riskovat. Její linka bude zaručeně napíchnutá a já nechtěl, aby se se mnou zapletla ještě víc.

	Ještě chvilku jsem neklidně přecházel sem a tam a pak jsem se přiměl posadit se ke stolu a použít jednu takovou metodičku. Jejím cílem bylo proměnit problém ve výhodu, využít ten čas, abych si znovu prověřil, co se stalo, a zjistil, jestli v tom někde není něco, co by stálo za zamyšlení. Tak budu líp připravený, až se mi konečně podaří dostat se zpátky. Při pohledu na hodinky jsem zjistil, že jsem pryč jenom asi půl hodiny. Doufal jsem, že za tu dobu se toho Alklandovi nemohlo nic moc stát, takže jsem si sednul a soustředil se.

	Viděl ta nemluvňata. První věc, na kterou narazil, byla ta nemluvňata. To nebylo dobrý. V tu chvíli jsem doopravdy pochopil, že je v ještě větším srabu, než jsme si mysleli. Ta nemluvňata jsou opravdu špatná věc, a co hůř, nejsou přirozenou součástí Žíše šnů.

	Na druhou stranu fakt, že měl asociace ve stylu dětských knížek od Meg Findový, byl mírně povzbudivý. Lidem, který v dětství četli takovýhle věci, kterým psychiku uhlazovaly útěšný příběhy, v nichž nakonec všechno dobře dopadlo, se obvykle vedlo v Žíši šnů trochu líp. Pořád víc a víc dětí se s ničím podobným v raným mládí nesetká, a ty tam zažívají dost drsný věci. Dneska si všichni myslí, že realismus je pro děti lepší, že by se jim nemělo lhát ohledně toho, jak to na světě chodí. Tenhle styl uvažování celkem chápu, ale ve skutečnosti je to kravina. Když máte mysl tak otevřenou jako dítě, pak je realismus absolutně poslední věc, kterou byste potřebovali. Svět do jistý míry funguje tak, jak si myslíte, že funguje, což nikde neplatí víc než v Žíši šnů. Jednou jsem tudy prováděl někoho, kdo vyrostl v jedný z drsnějších částí Čtvrti Obrať se. Panebože, to byl fakt děs.

	Ale nejdůležitější ze všeho byla ta nestvůra. Nestvůry jsou skoro vždycky nejdůležitější. Já věděl, co jsem si z ní vybral, ale nemohl jsem nijak odhadnout, jak blízko jsem se dostal tomu, co cítil Alkland, co to pro něj znamenalo. Jedna věc byla ovšem jasná: pod Akčňákovou nehybnou hladinou něco hnilo. A ta věc, která po něm šla, ať už to bylo cokoli, to dobře věděla. Asi bych měl taky fofrem zjistit, o co jde.

	Moje vzpomínky na tu honičku byly dost útržkovitý. Věřte mi, když vás honí něco takovýho, tak ty chytřejší části vašeho mozku, paměťový banky, racionalizující schopnosti, ty se všechny vypnou. Vysílají veškerou svoji energii těm centrům, který mají na starosti povel „Teď odsud fakt fofrem vypadneme“, a nechávají je přebrat iniciativu. Vzpomínal jsem si jenom, jak Alkland říkal, že něco nebyla jeho vina, že za to nemůže, a opakoval to pořád dokola.

	Stalo se mu něco ošklivýho, něco, čemu se nepodíval do tváře už docela dlouho. Bylo poměrně pravděpodobný, že si to nepamatuje ani on sám. A v týhle situaci jsem se ho na to nemohl zeptat, což bylo poněkud zvláštní. Když někoho dvaasedmdesát hodin provádíte Žíší šnů, je dost podivný ocitnout se zase o samotě a nemít se o koho starat.

	Aktivoval jsem svůj stolní terminál a postupně se napojil na server Informační služby pro hosty Centra. Pro pohyb na síti mám zásluhou Briana Diody IV. několik vedlejších identit, ale pracoval jsem rychle pro případ, že by tu, kterou jsem právě používal, náhodou odhalili. Server Informační služby nabízí informace o Centru, k nimž mají přístup lidi zvenčí; je to jen zlomek toho, co se dá najít na jejich hlavní síti, ale vyskytuje se tam spousta údajů o Akčňácích samotných. Převážně vychloubání.

	Našel jsem Alklandův rodokmen a vrátil se v něm o generaci zpátky. Jeho rodiče byli oba po smrti. Umřeli na infarkt před víc než dvaceti lety. To je upřímně řečeno příčina smrti u většiny Akčňáků – tohle, nebo žaludeční vředy. Takže mi pomoct nemohli, ale narazil jsem na něco jinýho zajímavýho. Alkland měl sestru.

	Nebo spíš míval. Jmenovala se Suzanna a narodila se dva roky po Alklandovi, takže teď by jí mělo být šedesát. Když jsem si však vyvolal nejnovější snímek, který informační server nabízel, stalo se něco divnýho. Objevila se fotka tříletýho děcka. Hezký, usměvavý holčičky se slámově blond vlásky, který jí hnal do tváře vánek, co se dávno rozplynul. Stála v parku před dětským hřišťátkem, pevně svírala plyšovýho medvídka a v pozadí klečela její matka, oblečená podle šedesát let starý módy, a pyšně se na dceru usmívala. Na tom snímku bylo něco zvláštního, ale nedokázal jsem poznat co. Něco, co mě trochu rozesmutňovalo.

	Každopádně, Suzanna byla slepá ulička. Kromě tý fotky jsem o ní neobjevil žádný další záznam. Protože jsem opatrný člověk, odhlásil jsem se a pak se přihlásil znovu, pod jiným jménem, a propracoval se zpátky k Alklandovu rodokmenu úplně jinou cestou. Vypadalo to, že nemá bratrance, sestřenice ani žádný další příbuzný.

	Opřel jsem se na židli, zavřel oči a snažil se rozpomenout na co největší část básničky, kterou jsem se kdysi jako dítě naučil zpaměti. Chvíli to trvalo a bylo mi líto, jak málo mi z ní utkvělo, ale pomohlo to.

	Jakmile jsem měl v hlavě jasněji, vrátil jsem se k Alklandovi a usilovně vzpomínal na všechno, co o něm vím. Věděl jsem, že pracuje v Sekci skutečnýho pronikání k jádru věcí. Bylo možný, že někdo z lidí odtamtud o něm bude něco vědět, ale neexistoval způsob, jak se s nimi spojit. Kdybych to zkusil, mohl bych narazit na nesprávnou osobu a ACIA by na mě dopadla jako tuna fakt těžkých věcí. Nemohl jsem se vypravit do Centra a zkusit je kontaktovat přímo. Kdybych použil svoje oprávnění ke vstupu, nikam bych se nedostal. Teda samozřejmě dostal, ale rozhodně ne tam, kde bych chtěl být. Centrum pro mě momentálně představovalo zakázanou zónu.

	Pak jsem na to přišel. Proklikal jsem se zpátky k Alklandovi, popojel o pár let a prozkoumal roky jeho raný školní docházky. Až na mírný nevysvětlený zádrhel, když mu bylo šest, byly jeho záznamy tak dokonalý, jak se dalo čekat, ale tohle jsem nehledal. Děti v Centru mají školní docházku rozdělenou do dvou ročníků. Do deseti let se učí ve třídách o šestnácti žácích. Pak se ta třída rozčlení na skupinky po čtyřech, který zůstanou pohromadě, dokud v šestnácti letech škola plynule nepřejde v zaměstnání. Až do osmnácti jsou sice oficiálně studenti, ale jelikož tou dobou už většina z nich šplhá po korporátním žebříčku, nic moc to neznamená.

	Zapsal jsem si jména všech lidí z Alklandovy původní třídy. Bylo pravděpodobný, že osoba, kterou hledám, se objeví v tý menší pozdější třídě, ale proklepnout si šestnáct lidí nezabere výrazně víc času než proklepnout čtyři, a bylo lepší prozkoumat všechny možnosti.

	Když jsem měl všechna jména po kupě, nastavil jsem počítač na základní biografický hledání, který mi mělo dodat souhrn informací o všech hledaných. Než jsem se vrátil s dalším hrnkem kafe, bylo to hotový.

	Z Alklandových původních spolužáků byli tři po smrti. Dva zemřeli stářím a jednoho zabil padající pes, což znělo zajímavě. Ze zbývajících dvanácti působili všichni až na dva pořád v Centru. Dva se přesunuli do Natsci. Propojil jsem to s Alklandovou pozdější třídou a zjistil jsem, že jeden z těch, co přešli do Natsci, s ním chodil do třídy i později. Spock Bellrip bude chlápek, kterýho hledám.

	Sáhnul jsem po kabátu. Předpokládal jsem, že právě Bellrip Alklandovi zařídil ten výlet do Stabilní uvnitř špičkovýho počítače. Jestli pro něj udělal tohle, museli být docela velcí kámoši. A jestli mi někdo může pomoct, abych zjistil o Alklandovi něco víc, tak nejspíš právě on.

	~~~

	Dostat se ke vstupní bráně Natsci mi zabralo pět hodin. Nebudu vás zatěžovat podrobnostma. Protože jsem nemohl riskovat, že na bránách Barevný čtvrti budou hlídkovat lidi z ACIA, musel jsem vystoupit o zastávku dřív a do Čtvrti tlusťochů proniknout jinou cestou. Dokonce jsem pro jistotu odešel z domu přes střechu a hrdinně se přesunul po pár dalších budovách, než jsem nenápadně slezl po požárním žebříku a vmísil se do dopoledních davů. Čtvrť tlusťochů je jedna z novějších Čtvrtí, kam se lidi uchylujou, aby unikli před společenským tlakem na ideální tvar postavy. Stahujou se tam lidi, co neodpovídají kulturním stereotypům ohledně toho, jak štíhlí nebo přitažliví byste měli být, protože tam můžou volně dýchat a nemusejí se cítit blbě kvůli tomu, jak vypadají. Je to výborný nápad, ale vzhledem k tomu, že prakticky všichni, co tam žijou, drží v jednom kuse dietu, myslím, že to tak úplně nevyšlo. Jejich monorail byl funkčně znevýhodněný, jako obvykle; patrně se domnívají, že opravit tu linku visutý dráhy by znamenalo nutit ji, aby se přizpůsobila kulturnímu stereotypu ohledně užitečných dopravních prostředků.

	Získat si přístup do Natsci je víceméně formalita. Není to sice Čtvrť otevřená úplně každýmu, jako Barevná nebo některý ty fakt pohodový Čtvrti, ale není to těžký. Stačí, když dokážete vyjmenovat pět slavných počítačových programátorů a čtyři základní subatomový částice a projevíte aspoň nepatrný zájem o sledování příjezdů a odjezdů monorailových souprav. To poslední mě sice nezajímá ani trochu, ale vím, co mám říkat. Dokážu tam zapadnout.

	Věnovali mi plánek a popřáli mi, ať si pobyt v jejich Čtvrti užiju. Jakmile jsem se dostal ze vstupní oblasti, zapnul jsem mapu a začal hledat Bellripovu adresu. Byl jsem od ní jen něco přes půl kilometru, takže jsem se rozhodnul jít pěšky. Nejoblíbenější volnočasovou činností v Natsci je totiž postávat podél trasy visutý dráhy a zaznamenávat si sériový čísla vagonů. Nemluvě o tom, jak děsivě mi to připadá nudný, vždycky mě trochu znervózňuje, když projíždím kolem hloučků mužů a žen v bílých pláštích, kteří mžourají do vagonu a dělají si poznámky.

	Ale ty mapy jsou fajn; myslím, že by je měli mít všude. Tvoří je taková tabulka o velikosti asi čtyřicet centimetrů čtverečních, kterou pokrývá displej. Během chůze se na něm před váma odvíjí digitální mapa oblasti, kde se nacházíte, a sděluje vám, co se prodává v okolních obchodech, kdo bydlí v který ulici, prostě všechno, co byste mohli chtít vědět, a malý majáčky na každým rohu ji neustále aktualizujou. Když tam naťukáte svůj cíl, objeví se před váma červená čára, kterou máte sledovat, a tabulka vám šeptem radí, kde odbočit. Nastavil jsem ji na Bellripův dům a vydal se po dokonale čistý ulici naznačeným směrem. Natsci je velice úpravná Čtvrť. Mají tu nejrůznější robůtky a androidy, který pořád šmejdí sem a tam a uklízejí jako o život.

	Za předpokladu, že se nestalo nic ošklivýho, by měl Alkland touhle dobou spát, pokud teda nesedí v posteli úplně beze spánku a neláme si hlavu s tím, kam jsem se sakra vypařil. Řekl jsem mu, že se vrátím, a myslím, že mi věřil dost na to, aby věděl, že to myslím vážně. Jenže na druhý straně jsem taky říkal, že do večeře budu zpátky, a to se nestalo.

	Od chvíle, kdy jsem odešel z bytu, jsem se snažil v duchu zklidnit, zbavit se napětí, který by mi ztížilo propadnout se do spánku. Jenže to nefungovalo; pořád jsem byl otravně bdělý. Šlo mi na nervy i to, že se nemůžu spojit se Zendou a ověřit si, že se jí nic nestalo. Mrzelo mě, že jsem neproklepnul i její životopis, když už jsem byl připojený na informačním serveru Centra, abych viděl, jestli je pořád uvedená jako Zástupkyně vedoucího pro opravdový popohánění věcí. Což se bohužel nedalo napravit.

	Každopádně, když jsem procházel jednou ulicí za druhou do obytný části Natsci, naváděný šeptanými pokyny z mapky, byl ze mě víceméně uzlíček nervů. Zastavil jsem se v trafice pro cigarety a při tý příležitosti omrknul poslední vydání Zpráv Centra, jestli tam není nějaká zmínka o Alklandově zmizení, ale očividně to pořád drželi pod pokličkou. Jakmile jsem se vrátil na ulici, odhodil jsem prázdnou krabičku a jeden uklizecí droid poblíž předvedl fantastický skok, aby ji zachytil jen pár centimetrů nad zemí.

	„Slušná práce,“ pochválil jsem ho.

	„Nemáte ještě nějakou?“ zaškemral strojek nadšeně a popoběhl ke mně. Byl to kovový váleček s blikajícím červeným světlem nahoře, vybavený tenkou kovovou paží s chňapkou na konci.

	Pohrabal jsem se v kapsách.

	„Bohužel asi ne.“

	„Búúú ssss.“

	„Zmizni, droide,“ utrousila mapa podrážděně.

	Našel jsem starou krabičku od zápalek a ukázal jsem mu ji.

	„Paráda! Tak do toho, hoďte ji co nejdál,“ vyzval mě droid a připravil se k akci.

	Vší silou jsem švihnul krabičku ulicí a droid vypálil za ní. Málem se mu to nepovedlo, ale dalším mohutným skokem ji zachytil. Zamával mi a rozběhl se směrem k listu, který se asi o sto metrů dál snášel ze stromu. Jiní dva robůtci se tam dostali zároveň s ním, a když se srazili, hlasitě to cinklo, ale jeden z nich skóroval, odskákal po ulici pryč a přitom vítězně mával listem.

	O deset minut později jsem odbočil do Res205M a našel Bellripův barák. Nemusel jsem zdolávat bezpečnostní zařízení, protože odtamtud zrovna vycházel hlouček týpků v bílých pláštích, kteří si vesele vyprávěli o počítačových kódech a na odchodu mi podrželi dveře. Z nějakýho důvodu lidi v Natsci bydlí v domech oddělených podle pohlaví, který připomínají obrovský školní internáty. Jasně, žení se a tak, ale i v tom případě prostě přespávají v pokoji na koleji u toho druhýho. Připadá mi to trochu divný, ale jim to takhle očividně vyhovuje. Ve vstupní hale visela nástěnka pokrytá letáky různých spolků a klubů a šipka k jídelně. Tou dobou jsem měl už docela hlad, ale rozhodl jsem se počkat; třeba bych mohl Bellripa pozvat na oběd.

	Bohužel tam neměli výtah, takže jsem musel vyšlapat šest křídel schodů, abych se dostal do Bellripova patra. Celkem dlouho jsem mačkal zvonek. Ten všivák nebyl doma.

	Povzdechl jsem si a snažil se vymyslet, co bych měl udělat dál. Mezitím jsem vylovil z kapsy kus papíru a napsal Bellripovi vzkaz, ať se mi ozve. Doplnil jsem tam svou adresu, číslo domácího vidifonu, číslo mobilního vidifonu, transfaxový číslo. Dokonce i svoje znamení zvěrokruhu. Fakt jsem si s tím chlápkem potřeboval promluvit, a to co nejdřív. Musel jsem co nejrychleji usnout a se vším tímhle stresem bych mohl zůstat vzhůru celý dny.

	Složil jsem ten vzkaz a sehnul se, abych ho zastrčil pode dveře. Když jsem ho soukal do štěrbiny, stalo se něco, co jsem nečekal. Dveře se pohnuly.

	Rychle jsem se napřímil a sledoval, jak se dveře na škvíru pootevírají.

	„Eééé… pane Bellripe?“

	Žádná odpověď. Ve skutečnosti jsem žádnou ani nečekal. Kdyby se chystal dát o sobě vědět, udělal by to do čtyřiceti vteřin potom, co zazvonil zvonek. Podle všeho nebyl doma.

	Rozhlídnul jsem se kolem, pak do dveří trochu strčil, proklouznul dovnitř a zavřel za sebou. Z chodbičky, kde jsem stál, byt vypadal víceméně stejně jako bejvák Briana Diody a dal se popsat přinejlepším jako velmi úsporný. Hlasitě jsem si odkašlal, a když se nic nestalo, udělal jsem pár kradmých kroků ke dveřím obýváku. Byly pootevřený a já za nima chvilku poslouchal, ale neozval se ani hlásek. Zatímco jsem si připravoval pár omluv prvotřídní kvality pro případ, že by se ukázalo, že je ten člověk hluchý, otevřel jsem dveře.

	Světlo uvnitř mělo divný odstín a vteřinu mi trvalo, než jsem pochopil proč. Bellrip seděl v křesle uprostřed pokoje a vlasy se mu na hlavě ježily v divných úhlech.

	Jak se ukázalo, opravdu byl hluchý Byl hluchý, protože byl mrtvý. Byl taky slepý, protože měl vypálený oči. Jedna jeho noha ležela dva metry od křesla. Paže měl pořád připojený k tělu, ale jenom kostma. Svaly se mu z nich odloupaly v pruzích, který mu visely od loktů jako ochablý chapadla. Oblast mezi krkem a pánví prakticky postrádal úplně. Vypadalo to, jako by jeho tělo něco roztrhalo zevnitř, a zdi i okna byly pokrytý krví, která zabarvovala světlo dopadající zvenčí. Na podlaze před ním ležel půlmetrový kus střeva, jako unavený had, a celá místnost byla štědře zasypaná kapkami krve, drobnými kousky vnitřností, úlomky kostí a skvrnkami natrávenýho jídla. Páchlo to tam jako v nějakým temným koutě jatek, kde se pořádně neuklízí, jako by se sem za teplýho dne vpotácel někdo, kdo zvracel krev.

	Nenamáhal jsem se vytahovat Pistol. Krev na zdech a oknech byla suchá a to, co zbylo z Bellripovy utržený nohy, začínaly pokrývat skvrny postupnýho rozkladu. I v tomhle horku to znamenalo, že je mrtvý minimálně pět nebo šest hodin.

	Opatrně jsem se propletl mezi tělníma tkáněma a tekutinama dozadu za křeslo. Bellripovy vlasy se ježily, protože ty kusy lebky, kde rostly, nebyly na svých místech. Zadní část jeho týlu vypadala, jako by ji zevnitř vyrazila střepina dělostřeleckýho granátu o průměru skoro deset centimetrů.

	Ale tohle neudělala žádná střepina, tohle udělala ruka a mně najednou došlo to, na co jsem měl přijít už dávno. To, co jsem měl celou dobu před očima, ale já to přehlížel, protože jsem se tak rozhodl. Najednou do sebe začaly kousky skládačky hrůzně zapadat, jako když se rozbitá skleněná tabule na filmu puštěným pozpátku zase lepí dohromady. Věděl jsem, čí ruka tohle spáchala, a věděl jsem, kdo jde po Alklandovi. Už jsem to nemohl dál popírat, i když to bylo nemožný.

	Byl to Rafe.
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Kapitola 16

	Do BarDži jsem dorazil krátce po čtvrtý hodině. Přesouval jsem se tak rychle, jak to jen šlo, ale byla to zatraceně dlouhá okružní cesta, protože jsem nemohl jet přes Centrum a monorail v Červený byl zase mimo provoz. Rychle jsem prošel totálně tragickými ulicemi a gratuloval jsem si, že jsem oblečený v černým. Domorodci se mi sakra rychle klidili z cesty, což bylo dobrý. Kdyby to neudělali, musel bych je postřílet.

	Džiova značka se začala objevovat na zdech asi o půl kiláku dřív, než když jsem byl v Červený posledně. Ti dva bráchové pohromadě zjevně znamenali pro ostatní gangy moc velký sousto. Velká část nově dobytýho území nesla známky těžkýho poškození, ulice byla místama prakticky neprůchodná pro samý díry po granátech a veřejný osvětlení bylo ještě v mizernějším stavu než obvykle.

	Jakmile jsem se ocitl definitivně na Džiově písečku, vytáhnul jsem Pistol a nesl ji volně v ruce tak, aby se Džiova značka nedala přehlídnout. Tady bylo v ulicích rušněji a ozývaly se tu zvuky zápasu a příležitostný salvy rekreačních přestřelek. Prostitutky lemovaly chodníky v tak hustých řadách, že jsem musel jít po vozovce. Celá oblast vypadala jako nějaký zvrácený gangsterský doupě, což nejspíš taky byla: pevnost těch nejnebezpečnějších hajzlíků v nebezpečný Čtvrti.

	V BarDži to dunělo životem a rocková muzika, která se z něj linula, byla i na stometrovou vzdálenost ohlušující. Kolem se shlukovaly největší davy a já se musel dovnitř prodrat, přičemž jsem mával Pistolí na každýho, kdo by chtěl něco namítat. Kombinace zbraně a mýho výrazu, který musel být hodně temný, mě dostala skrz.

	Když jsem se propasíroval do baru, začal jsem se rozhlížet po Džiovi nebo Sneddovi. Nejdřív jsem si jich nevšimnul, protože bar byl ode zdi ke zdi narvaný řadama zpocených dopazových feťáků, kteří se potáceli v oranžovým světle a povzbuzovali účinkující na pódiu hrdelními vulgaritami. Někdo na pódium hodil rozbitou láhev, a ta zasáhla jednu z dívek do tváře. Holka měla stejně jako všechny ostatní dlouhý černý vlasy, hustý jako záplava. Zavrávorala a upadla, ale pak zase vstala a z řezný rány na čele se jí řinula krev. Dav zajásal.

	A pak jsem je uviděl, jak se rozvalujou u stolu na druhý straně, jedna mohutná postava vedle druhý. U stolku za nima posedával Fyd a ještě jeden bodyguard. Pozorně sledovali cvrkot. Zbraně měli na dosah pro případ, že by se věci vymkly z rukou ještě víc. Začal jsem se podél zdí šinout k tomu stolu. Jeden sjetej týpek se na mě osopil, protože jsem mu zastínil výhled na pódium, a tvrdě mě přirazil ke stěně, ale nacpal jsem mu hlaveň Pistole do krku, taky tvrdě, a polechtal spoušť, takže mu to rychle došlo.

	„Hej, Starku, co tu kurva děláš?“ zařval na mě Snedd zvesela.

	„Co se stalo?“ zeptal se Dži, kterýmu okamžitě došlo, že je zle.

	„Mohli bychom jít nahoru?“

	Dži mávnul na Fyda, ať zůstane, kde je, a já se vydal za Džiem a Sneddem do zadní části místnosti; bratři prošli davem jako motorová pila máslem.

	Nahoře bylo trochu klidněji, ale ne o moc. Podlaha hudbu zdola nijak zvlášť netlumila a kravál zvyšovaly pravidelný výkřiky lidí na mizerným dopazovým tripu, který se svíjeli v místnůstkách lemujících chodbu. Jeden z těch řvounů ječel pořád hlasitěji a hlasitěji, a když dosáhnul vrcholu, ozval se výstřel a jek skončil zabubláním. O chvíli později vyšel z místnosti člen Džiova personálu, tělo táhnul za sebou a vzápětí ho hodil do skluzu na odpad, který ústil na ulici vzadu za barem. Z místnosti za ním se pořád ozývaly skřeky a on se tam vrátil – cestou se na nás jen podíval a povytáhnul obočí.

	Snedd za námi zabouchnul dveře a Dži mi podal džbánek s nějakým alkoholem. Dlouze jsem se napil a vrátil mu ho zpátky.

	„Takže,“ začal Dži vážným tónem, „co se děje?“

	„Než se k tomu dostanu, o čem jste se to se mnou pokoušeli mluvit?“

	„Chtěli jsme tě varovat. Někdo tě hledá.“

	„Kdo?“

	„To nevíme,“ ozval se Snedd. „Ta kočka, cos pro ni dělal, cinkla před pár dny Džiovi, potom, cos dostal Alklanda ven.“

	„Odkud volala?“

	„Z Centra.“

	„Vypadalo to, že je v pohodě?“

	„Jo, takovým fakt výkonným způsobem. Říkala, že jste v Barevný zažili vzrušující chvilky.“

	„To jo,“ ušklíbnul jsem se s úlevou, že se aspoň Zenda dostala bezpečně domů.

	„Pověděla mi, co je s Alklandem. Celkem síla.“

	„Jo.“

	„Kdes ho nechal?“ zeptal se Dži.

	„Počkejte, co je s tím, že mě někdo hledá?“

	„Nic víc nevíme. Jen tohle. Když jsme zabrali území Šena Chryze, přivedli jsme si ho sem, pro případ, že by se z něj daly vydolovat nějaký střípky informací, který bychom měli znát.“

	„A daly?“

	„Ne. Akorát říkal, že se někdo snažil zjistit, kde jsi.“

	„A ještě něco, Starku,“ ozval se Snedd. „Když jsme se viděli naposled, říkal jsem, že se někdo snažil přijít na to, jak se dostat do Stabilní, vzpomínáš?“

	„Jo.“

	„No, Alkland to asi nebyl, co?“

	„Ne,“ odpověděl jsem. Tohle mi už došlo taky. Když měl Alkland v rukávu ten svůj počítačový trumf, nemělo smysl, aby se poflakoval po Červený a sondoval, kde je díra dovnitř.

	„Takže někdo hledá vás oba.“

	„Jo.“

	„Víš kdo?“

	„Jo. Proto jsem přišel.“

	„Tak kdo to kurva je?“ vyštěknul Dži netrpělivě.

	„Rafe.“

	Dži na mě hodně dlouho nevěřícně civěl.

	„Neblbni, Starku. Rafe je po smrti.“

	„Já vím.“

	~~~

	Nejmíň minutu panovalo v místnosti těžký ticho. Teda, zdola sem pořád prosakovala hudba, ale zdála se vzdálená, vyschlá a vybledlá. V tý pauze jsem si zapálil cigaretu a dlouze z ní potáhnul, až jsem ucítil, jak spaluje to, co zbylo z mých plic. Moc jsem kouřil. Neměl jsem si to za zlý.

	Dži a Snedd na mě jenom dál koukali s vykulenýma očima a oba si mimoděk úplně stejným gestem třeli horní ret. Bylo by to k smíchu, kdyby celá ta záležitost nebyla tak děsná. Jenže to k smíchu nebylo. Ani trochu.

	Dži porušil ticho jako první.

	„Pověz nám o tom,“ vyzval mě.

	~~~

	„Alkland je v Žíši šnů,“ řekl jsem. „A víte, co se stalo? Probudil jsem se.“

	Dži jenom civěl.

	„Co že jsi udělal?“

	„Přesně tak. Byl jsem v hradu. Chystali jsme se trochu si dáchnout po fakt drsným zážitku, a pak se to stalo, takový to ‚Něco jsem někde zapomněl, za chvíli se vrátím‘, prostě jak z příručky. Měl jsem to vědět. Sakra, mělo mi to dojít už dávno. Myslím, že jsem to v hloubi duše věděl, ale stejně jsem se chytal jiných vysvětlení.“

	„Co jsi věděl?“ Dži vytáhnul jednu z mých cigaret a roztržitě si ji zapálil.

	„Alklanda jsem tam vzal, protože ho trápily noční můry. Hodně šeredný. Nejdřív jsem to jen zaznamenal a usoudil jsem, že je to náhodná odchylka, že po Žíši šnů pobíhá Něco, co hledá někoho, komu by mohlo zavařit, a čistě náhodou to narazilo na něj.

	Jakmile jsem zjistil, že Alklanda neunesli, že se vypařil schválně, a dozvěděl jsem se proč, vzal jsem to trochu víc vážně. Tou dobou už vypadal hodně jetě a zhoršovalo se to rychleji, než by správně mělo. Taky mi připadalo jako zvláštní shoda náhod, že zdrhne z Centra a přesně v tu chvíli si ho vyčíhne Něco.

	Takže jsem ho tam vzal. Ta cesta nebyla moc pěkná. Mně se zdálo o Rafeovi a Alkland uviděl ty mimina.“

	„Kurva.“

	„Jo. To mě mělo varovat, jenže na druhý straně, sakra, občas se to stává. Každopádně, nejdřív to probíhalo normálně. Dostali jsme najíst, vyspali jsme se, dopravili jsme se tam, kam jsme měli namířeno – což byla džungle. Tou dobou už Alkland vypadal jako ohřátá smrt a já se začínal divit, co se to sakra děje. Měl jsem pocit, jako by na něj někdo to Něco poštval schválně. Jenže kromě mě by neměl existovat nikdo, kdo by to dokázal. A potom jsme uviděli tygra.“

	„Taky jsme jednoho viděli, pamatuješ?“ zeptal se Dži trochu teskným tónem.

	„Jo,“ řekl jsem, protože jsem si to pamatoval. Bylo to hodně dávno.

	„Byl fajn. Změnil se v kotě.“

	„Tenhle ne,“ odpověděl jsem. „Vybuchnul. A pak se změnil v nestvůru.“

	„Čí?“

	„Alklandovu.“

	„Ošklivou?“

	„Už jsem viděl horší. Ale ne moc často a ne v poslední době. Vlastně ne za posledních osm let.“ Podíval jsem se na Džia a on mi pohled oplatil s napjatým výrazem ve tváři. Džia nedokáže vyděsit nic z tohohle světa. Jenže teď jsme mluvili o Žíši šnů, kde byly věci jiný. A on si pamatuje, jak moc jiný.

	„Dostali jsme se do hradu. Klasická záležitost, lidi v hedvábí, co melou o čarodějnicích a mrtvých královnách a tak. Zrovna jsme se chystali do sprchy, když se to stalo. Neměl jsem tušení, pro co se vracím nebo kam vlastně jdu. Ale šel jsem a probudil se. Probudil jsem se v Barevný a můžete mi věřit, že mě to dost namíchlo.“

	Odmlčel jsem se a zapálil si další cigaretu. Takhle dohromady jsme nejspíš vypadali jako parta kouřových signalistů s důležitým posláním. Snedd mi podal alkohol a já se ještě jednou zhluboka napil. Když jsem si všimnul, že se mi klepou ruce, ani mě to nepřekvapilo.

	„Teď si říkám, že jsem to měl v tu chvíli pochopit. No uznejte. Probudit se? Skočit na tuhle fintu? Ale nedošlo mi to.

	Snažil jsem se vyhrabat něco na Alklanda, abych zjistil, co byla ta jeho nestvůra zač. Nic moc jsem neobjevil, ale narazil jsem na kontakt na někoho, kdo mohl něco vědět. Takže jsem se za ním vypravil do Natsci na návštěvu.“

	„Kdo to je?“

	„Jmenoval se Spock Bellrip. Chodil s Alklandem dlouho do školy. Je po smrti. Proto jsem přišel.“

	„Jak umřel?“ Snedd pokrčil rameny. Jak jste možná pochopili, smrt jako taková mu je celkem ukradená.

	„Roztrhaný na kusy. Rozmáznutý po zdech. S dírou po pěsti zevnitř vzadu v hlavě.“

	„To kurva ne,“ vyhrknul Dži a zvednul se. „doprdele. Do hajzlu.“

	Snedd se na bratra chvíli překvapeně díval a pak se otočil ke mně.

	„Co?“ zeptal se.

	~~~

	Tady se musím vrátit trochu zpátky. Řekl bych, že je na to nejvyšší čas.

	Dži a já se známe už celkem dlouho celkem dobře. Byl v Žíši šnů. Vzal jsem ho tam, abych mu pomohl, vytáhnul trn z jeho lví tlapy. On mi na oplátku pomohl s něčím hodně velkým a důležitým. To, co dělám, chápe líp než kdokoli jiný, dokonce i líp než Zenda. Ví o těch nemluvňatech, ví o těch Něco, který se tam prohánějí, a ví taky o nestvůrách. To teda rozhodně.

	Snedd tam nikdy nebyl. Seznámil jsem se s ním těsně potom, co jsem vzal Džia naposledy do Žíše šnů, ale hlavního dění se neúčastnil a nikdy jsme mu přesně nevysvětlili, o co tam šlo. To vědí jenom tři lidi. Dži, Zenda a já. Takže ačkoli to, co jsem říkal, pro něj něco znamenalo, nechápal, co to znamená. Nechápal, jak představa někoho s dírou po pěsti v lebce může způsobit, že se jeho brácha, velký Dži, potácí po místnosti, sprostě nadává a neovladatelně se klepe.

	Jak jsem říkal, Žíše šnů je taková, jakou si ji uděláte, a Dži vyrostl v tý nejtemnější díře Čtvrti Obrať se. Dži je teď drsňák, fakt nebezpečná osoba, vůdce gangu, který děsí k smrti vůdce ostatních gangů. Ale stejně jako všichni ostatní byl i Dži někdy dítě. Předtím, než se z nich stanou dobří nebo špatní lidi, světci nebo psychotici, než se z nich stanou lidi, o kterých si ostatní myslí, že je znají, jsou všichni děti.

	Vezměte si například mě. Beru věci tak, jak přicházejí. Snažím se udržet si chladnou hlavu a dělat svoji práci, kterou jsem nejspíš pořád tak úplně nevysvětlil. Ale před tímhle vším, předtím, než jsem začal mluvit tak, jak mluvím, myslet tak, jak myslím, než jsem si pořídil svoje jizvy, jsem byl taky dítě. Vím, že se tomu dá těžko uvěřit, ale je to tak.

	Pamatujete si to? Pamatujete si, jak jste byli děti?

	Odpověď zní: bohužel ne. Možná si myslíte, že si to pamatujete. Ale to nejde. Jediný, na co si z těch mlhavých, ale intenzivních dní vzpomínáte, jsou ty části, který z vás pomohly udělat ty lidi, jaký jste teď. Pamatujete si chvíle, kdy jste se cítili plní života, pár vybledlých záběrů z mimořádných dnů a prchavý dojmy, ale ty jsou tak jako tak vaší součástí. Zbytek si pamatovat nemůžete. Nemůžete si přesně pamatovat, jaký to bylo, být dítě, v době, kdy jste nic jinýho neznali.

	Ale v Žíši šnů je to jiný.

	V Žíši šnů si můžete vzpomenout, jaký to bylo, cítit se bezdůvodně šťastní, protože tehdy jste štěstí nemuseli hledat, ono samo vědělo, kde vás najít. Tam si vzpomenete, jak se nějaká věc může stát talismanem, který k sobě potřebujete tisknout, jak si novou hračku musíte položit na noční stolek, aby tam byla, až se probudíte. Pamatujete si na ten pocit, když vás matka objala, když vás držela v náručí jen proto, že vás měla ráda, a vy jste ještě nebyli tak velcí, aby vám to bylo trapný. Pamatujete si, jak jste běhali čistě pro radost z pohybu, jaký to byl pocit, mít veškerou energii na světě a vědět, že zítra budete dělat totéž, a pozítří taky, a nikdy se nic nezmění, leda k lepšímu, a neexistuje nic, co by se nedalo napravit. Na chvíli se tam můžete cítit úplní, vnímat všechny svoje roky, cítit, jak se to dítě a dospělý ve vás najednou vzali za ruce a postavili se těsně vedle sebe, tak blízko, že se slili v jedno.

	A je to hrozně příjemný pocit, protože to dítě máte pořád uvnitř v sobě, ale zamčený někde hluboko v tmavý kobce, kde nevidí ani světýlko, kde nemá co dělat a nikoho, s kým by si mohlo promluvit. Tohle není žádný psychologický blábol o „vnitřním dítěti“. Takhle to doopravdy je. To dítě tam sedí samo, ve vlhku a ve tmě, a pořád doufá, že pro ně jednoho dne přijdete, vezmete je za ruku a odvedete je na světlo, k nějakýmu potůčku, kde si spolu můžete hrát. A vy to nikdy neuděláte.

	V čem si myslíte, že spočívají ty důležitý věci v životě, ty věci, který vám přinášejí štěstí? Jako že někoho milujete, milujete ho tolik, že k němu natáhnete ruce, abyste ho mohli obejmout a nechat se objímat? Jako že jíte skvělý jídlo a vychutnáváte si každý sousto? Tohle nejsou biologický imperativy. Nemusíte milovat, abyste mohli šukat, a sníst můžete cokoli, co není kovový. Biologický imperativy jsou poháněcí obušky minulosti, zastaralý od chvíle, kdy jsme přestali šplhat na stromy a místo toho se naučili obracet gravitaci. Příroda ví, že teď už nás nemá v hrsti, a nechává nás víceméně na pokoji. Stará se o brouky a kytky a jen tu a tam po nás hodí nějaký virus, aby nám připomněla, že je pořád tady.

	Milujete, protože chcete někoho potřebovat tak, jak jste ho potřebovali, když jste byli malí, a chcete, aby vás potřeboval taky. Jíte dobrý jídla, protože jejich chuť vám připomíná uspokojenou potřebu, úlevu od bolesti. Nejkrásnější obrazy nejsou nic víc než červený květ, který se pohupuje ve vánku, když vám jsou dva roky; nejúžasnější film je to, jak to bylo v dobách, kdy jste okouzleně zírali na zběsilý zmatek kolem. A tyhle věci působí, že dospělý na chvíli sklapne a v tý cele hluboko ve vás se pootevře malinký posuvný okýnko, takže pobledlý děcko uvnitř může hladově vykouknout ven a nasát do sebe svět předtím, než zase padne temnota.

	Žíše šnů drží to okýnko otevřený, nacpe do něj zarážku, aby zůstalo dokořán, a nechá dítě uniknout. Proto se tak jmenuje. Představte si, že jsou vám čtyři roky a snažíte se vyslovit „Říše snů“.

	Ale to není všechno, na co se tam rozpomínáte. Být dítě není jen nekonečná krása a úžas, není to jenom sladký období prozářený světlem. Některý části dětství byly nudný, některý části byly matoucí. A některý byly děsivý.

	Možná jste se v noci probudili s vědomím, že se nad vámi někdo naklání, a věděli jste taky, co se chystá udělat. Možná jste jako Dži vyrostli v noční můře, v níž jste viděli, jak vaše psychotická matka zabila tátu a nechala mrtvolu ležet v místnosti, dokud se nezměnila v beztvarou skvrnu na podlaze. Možná je všechno, co děláte, všechno, co cítíte, poznamenaný něčím hrozným, co si nechcete pamatovat. Z vyřčených a nevyřčených věcí, z věcí, co se staly nebo nestaly, ze všech těch drobných střípků se poskládá něco, do čeho může Špatná Věc vdechnout temný život. To jsou nestvůry, a právě proto doopravdy nikdy neumírají: protože jsou vaší součástí, těmi stíny za vašima očima, kvůli kterým připadáte ostatním jiní.

	Když se narodíte, začne vaším životem zářit světlo. Jak stárnete, to světlo k vám pořád dosáhne, září, když prosvětluje vaše vzpomínky. A pokud máte při cestě kupředu časem štěstí, berete s sebou celou svou osobnost, držíte si klobouk a nenecháváte za sebou nic, co by to světlo mohlo zastínit. Jenže když se stane Špatná Věc, nějaká vaše část se vpálí do toho místa a navždy uvízne v tom okamžiku. To, co z vás zbylo, se posouvá dál, vypořádává se s dneškem a zítřkem, ale něco, nějakou svoji částečku, jste nechali za sebou. Ta část zastiňuje světlo, zabarvuje zbytek vašeho života, ale nejhorší je, že je živá. Navždy lapená v tom okamžiku a osamělá v temnotě je ta vaše část stále naživu.

	V Žíši šnů si můžete vzpomenout a pak už nikdy nic nebude stejný. Setkáte se se svým mladším já a uvědomíte si, jak moc se na vás zlobí za to, že jste ho opustili, kolik nenávisti k vám teď chová. Nemá smysl vykládat mu, že to nebyla vaše vina. Je příliš rozbolavělý, aby vás slyšelo.

	Já měl jako dítě docela štěstí. Většinu svých průserů jsem si schoval na později. Vy možná taky. Ale možná jste viděli něco jinýho. Když jste byli malí, možná jste viděli něco, o čem jste nemohli nikomu říct, protože by vám to lidi nevěřili. Něco, co bylo nemožný. Něco, na co si v dospělosti nikdy nemůžete vzpomenout, protože by to prostě nezapadalo do vašeho vidění světa, a přesto to bude navždycky vaší součástí.

	Stalo se vám něco takovýho? To se nikdy nedozvíte, protože si na to nevzpomenete. Většina lidí si nevzpomene.

	Já si vzpomněl.

	~~~

	Dži se pomalu uklidnil a přestal se tak hrozně třást. Mávnul rukou a dveře se téměř okamžitě otevřely. Dovnitř vešel Fyd s dalším alkoholem. Připadalo mi to trochu strašidelný, než mi došlo, že místnost je nejspíš napojená na kamerový systém.

	„Fajn,“ prohlásil Snedd, když se dostal do obrazu. „Ale co máte s tou proraženou lebkou? Proč je to tak důležitý?“

	„Protože,“ odpověděl jsem, „známe někoho, kdo tímhle způsobem zabíjel, viď, Dži?“

	Dži přikývnul, ale nevypadalo to, že by se chystal promluvit.

	„Žíše šnů má minulost,“ pokračoval jsem, „a ta osoba je její součástí. Ta osoba dokáže napáchat větší škody než stovka Něčeho poslepovaná dohromady.“

	„A to je Rafe?“

	„Byl,“ odpověděl jsem. „Rafe je mrtvý.“

	„Jak to víš?“

	Dži se na mě podíval, a když bratrovi odpovídal, dívali jsme se jeden druhýmu do očí.

	„Protože jsme ho zabili,“ řekl.

	„Co budeme dělat?“

	Dál jsem se díval na Džia a chvíli přemýšlel.

	„Nevím,“ připustil jsem nakonec. Nastala další pauza, během níž jsem se snažil vymyslet, co bychom měli podniknout, jak bychom se s tímhle měli vypořádat. Oba bratři seděli a čekali. Snedd věděl, že tohle je mimo jeho ligu, a pokud šlo o Žíši šnů, Dži vždycky spoléhal na mě. Nic jinýho mu ani nezbývalo.

	„Ze všeho nejdřív bys měl kontaktovat Zendu, Dži. Já to udělat nemůžu, protože Centrum po mně jde – vědí, že mám Alklanda. No, svým způsobem ho mám,“ dodal jsem sklesle. „Momentálně jsem dost vysoko na jejich seznamu hledaných osob.“

	„Ta záležitost s tou drogou, Dilligenz,“ prohodil Dži. „Není to celý nějaký divný?“

	„Je,“ přitakal jsem. Od samýho začátku mi na tom něco nesedělo, a když jsem teď věděl to, co jsem podle všeho věděl, bylo to ještě divnější. Kousky skládačky začaly zapadat ne sice přesně na místo, ale aspoň na stejný čtvereční metr.

	Centrum takovýhle svinstvo nepotřebuje. Jasně, vždycky se najde pár lidí ochotných obejít pravidla a snažit se získat výhodu nepřijatelnými způsoby. Ale Centrum jako celek takový není. Celý smysl Centra spočívá v tom, že děláte věci sami, vlastním úsilím. Nejsou to nutně absolutně morální věci – nikdo není tak povznesený, aby tu a tam někoho nepodrazil, aby neintrikoval a nelhal, když to může prospět jeho kariéře, ale sklízet mozky jiných lidí – na tom něco nehrálo. Takhle zoufale toužit po úspěchu a ohrožovat kvůli tomu celý systém jiný významný Čtvrti, to mi smrdělo takovým tím scénářem „A teď se staneme vládci světa“, a na to si už fakt dneska nikdo nehraje.

	Lidi se obrátili do sebe, rozbili svoje malý tábořiště tam, kde můžou být takoví, jací být chtějí. V dobách, kdy se už skoro nikdo neobtěžuje navštěvovat Čtvrti, co jsou dál než patnáct kiláků od tý jeho, prostě pro ovládnutí světa chybí emocionální podpora. Na celý tý věci bylo něco atavistickýho, primitivního, a znělo to trochu falešně.

	„Co mám Zendě říct?“

	„Nestačí jí něco říct. Dostaň ji odtamtud. Hrozí jí nebezpečí, a tobě taky.“

	„Vážně si myslíš, že je to tak, jak to vypadá?“

	Roztřeseně jsem si povzdechl a pokusil se o úsměv. Z jeho výrazu jsem poznal, že se mi to moc nevyvedlo, takže jsem tu snahu vzdal.

	Dži pomalu zasmušile přikývnul.

	„Do hajzlu,“ řekl.

	„A pak si vy tři musíte najít nějakou schovku. Bezpečný místo.“

	Džiův strach se přetavil v nezacílený vztek.

	„Sakra, Starku, ty přece víš, že to je nemožný. Jestli, jestli…“ Musel se nutit, aby to jméno vyslovil, a Snedd se na bratra zase nevěřícně zadíval. Myslím, že vážnost tý situace pochopil hlavně z toho, jak působila na Džia. „Jestli je za tím Rafe, tak žádný bezpečný místo kurva neexistuje.“

	„Já vím,“ odsekl jsem. „Ale co jinýho vám můžu říct? Ty a Zenda jste v pěkným srabu. Ty to víš. Tuhle záležitost musím ještě promyslet, protože odpověď, o který tuším, že je pravdivá, je zároveň vyloučená.“

	„Bože, je to Rafe. Musí to být on. Ježíši.“ Dži vstal a přešel na druhou stranu pokoje. Pořád se celý klepal.

	„Takže se musíte schovat. Musíte zvednout zadky a zahrabat je někde hluboko. On tutově ví, kde bydlíte.“

	„Ale kam máme jít? Do Idyly nemůžeme.“

	„Ne,“ řekl jsem rychle. „Tam nechoďte, ne teď.“

	„No tak kam? Hele, Starku, tohle je tvoje parketa. Tohle je tvoje zasraná noční můra. Co máme kurva dělat?“

	Najednou se mě zmocnil ošklivý pocit. Džiovi neuniklo, jak se tvářím. Zvednul jsem se a Snedd vstal taky; v tom ostře řezaným, dramatickým obličeji měl podivný výraz.

	„Co? Co je?“

	„Já ti nemůžu říct, kam máte jít!“ zařval jsem.

	„Proč?“

	„Protože nemůžu. Jestli to udělám, on se to dozví.“ Z toho, jak se na mě Snedd a Dži dívali, jsem poznal, že se něco děje. Začali ode mě couvat a Snedd přitom málem porazil židli. „Prostě běžte. Někam do bezpečí, někam, kde vás nikdo nenajde. Někam, kde jsou na naší straně. Tak sakra běžte! Vypadněte! HNED!“

	Tou dobou už byl Snedd u dveří a otevřel je dokořán. Na okamžik se po mně ohlídnul, a já si uvědomil, že mi jeho obličej připadá divný, protože jsem v něm za tu dobu, co ho znám, ještě nikdy neviděl strach. Bylo mi jasný, na co se kouká, a nedivil jsem se, že se tváří takhle. Viděl někoho, o kom si myslel, že ho zná, v úplně jiným světle. Věděl jsem, že mu připadám, jako bych vystupoval z pozadí, zvýrazněný nepřirozeným světlem, jako stromy před bouřkovými mračny.

	Dži vyrazil ke dveřím a vystrkal bratra ven. Než odešel za ním, ještě se na mě ohlídnul a pohled na jeho tvář mi na okamžik zlepšil náladu. V tu chvíli jsem už cítil, jak za mnou sílí vítr, a věděl jsem, že zářím bledým světlem, jako vize nějakýho evangelisty. Ale Dži byl se mnou. Bál se, ale přesto tu byl. Dži je skála a pod vším tím strachem se v něm už probouzel starý hněv. Kývnul na mě.

	„Dostanu ji ven,“ řekl. „A počkáme. Hodně štěstí.“ Pak se rozběhl za bratrem. Já čekal na to, co se blížilo. A nemusel jsem čekat dlouho.

	~~~

	Otočil jsem se a zastrčil ruku pod polštář; vychutnával jsem si chlad pod ním. Slyšel jsem za oknem štěbetat ptáky a uvědomil si, že už byl dávno čas vstávat. Ještě chvilku jsem si užíval pocit tepla, pohodlí těžkých pokrývek v ranním chladu, a pak jsem otevřel oči. Tlustý sklo v obloukovitým okně, zasazeným v kamenný zdi, trochu lámalo ranní světlo a vrhalo na kamennou dlažbu barevný proužky. Odněkud z dolní části hradu ke mně dolehlo troubení a hlasy vojáků, co na sebe na nádvoří venku zvesela pokřikovali.

	Pak mi to došlo. Byl jsem zpátky v Žíši šnů a měl jsem zpoždění.
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	Kdysi dávno, když jsem byl mladý a ještě jsem doufal, že se stanu hudebníkem, jsem se jednou ráno probudil v hotelovým pokoji. Otupěle jsem se zadíval na digitální budík na nočním stolku, který jsem viděl přes hustou mlhu bolestivý únavy a drtivý kocoviny, a zjistil jsem, že je po desátý. Budík jsem nařizoval na sedmou a matně jsem si vzpomínal, že jsem úspěšně odrazil i pokus o buzení telefonem.

	Najednou strašlivě bdělý jsem zasténal zoufalstvím a vyhrabal se z postele, jak nejrychleji to šlo. Hlava se mi točila a bušilo mi v ní, když jsem klopýtal do koupelny jako raněná žirafa. Osprchoval jsem se warpovou rychlostí, zatímco mi hlavu vyplňovalo tepající bouřkový mračno stresu, posbíral svoje věci a pak jsem zvednul telefon a zavolal na autobusový nádraží.

	Dvacet minut mě nechali čekat a já mezitím zaplňoval skleněný popelník zamáčknutými nedopalky. Když mě konečně spojili, potvrdili mi to, co jsem už věděl, to, co jsem věděl od chvíle, kdy jsem se probudil. Zmeškal jsem autobus.

	To nezní tak hrozně, co, zmeškat autobus? Jasně, uvíznul jsem ve městě, kde jsem nikoho neznal, a neměl jsem dost peněz na zaplacení dalšího noclehu. Ale nic tak hroznýho, ne? Taky to znamenalo, že nedorazím tam, kde jsem měl být, což bylo trochu trapný, protože jsem se měl ubytovat u lidí, který jsem v životě neviděl a oni mi laskavě nabídli, že můžu složit hlavu na jejich podlaze. Nebyl jsem si ani jistý, že mám jejich telefonní číslo, abych jim dal vědět, že se neobjevím. Ale stejně, stávají se i horší věci.

	Šlo o to, že jsem byl v cizině. Byl jsem na dovolený, první, kam jsem odjel úplně sám. Poprvý v životě jsem s sebou neměl nikoho, kdo by se o mě staral, nikoho, komu by záleželo na tom, co se mi stane. Ale ani o to tak úplně nešlo.

	Ten týden jsem strávil s partou přátel, kteří mezitím odjeli z města, a já byl velmi zmatený ohledně něčeho, k čemu došlo s jednou dívkou, a cítil jsem se kvůli tomu dost mizerně. Ona teď byla pryč a mně nezbývalo než lámat si hlavu s tím, co se vlastně stalo a co to znamená. Bezpečně jsem věděl jen jedno: znamenalo to, že tisíce kilometrů odsud je někdo, kdo na mě bude po právu zatraceně naštvaný. Někdo, komu bych navzdory všemu za nic na světě nechtěl ublížit.

	Nakonec se to vyřešilo samo. Což se někdy stává. Zavolal jsem těm lidem, co mi nabídli ubytování, a sdělil jim, že jsem úplný blbec. Našel jsem si místo na přenocování a druhý den jsem se dostal do cíle svý cesty. Vztah s někým, na kom mi hodně záleželo, se definitivně vykolejil, ale neztratili jsme kontakt a v tom krátkým čase, který nám zbýval, se nám podařilo zůstat přáteli.

	Ale to ráno, když jsem se třásl vedle telefonu, jsem propadl naprostýmu zmatku, cítil jsem se navždy a nezvratně opuštěný a zničený. Ten pocit už mě nikdy neopustil. Pořád je tam, hluboko pod těma vtipnýma komentářema a jadrnýma hláškama. Když jsem se teď probudil a zjistil, že jsem zpátky v Žíši šnů, když jsem okamžitě a intuitivně pochopil, že Alkland je pryč, tyhle pocity vypluly na povrch a mně bylo na okamžik zase dvaadvacet a byl jsem kluk, co je úplně sám, mladík, který byl dávno mrtvý.

	~~~

	Vyběhl jsem z ložnice. Druhá postel v pokoji byla zválená a já bez ptaní věděl, že v ní spal Alkland a teď je pryč. V Žíši šnů takovýhle věci prostě víte. Je vám jasný jak to myslím; byli jste tam taky.

	Když jsem se řítil chodbou ke schodišti, zavolal na mě lokaj v bílý livreji. Cokoli, co by mi mohl říct, by představovalo jenom rozptýlení, takže jsem si ho nevšímal. Musel jsem najít Alklanda, a to co nejrychleji. Jestli se mi to nepovede, umře.

	Už jsem nemohl popírat, že Rafe je nějakým způsobem zase v akci, ačkoli bych si moc přál to popřít a ačkoli bylo hrozně těžký se s tím smířit nebo to pochopit. Nikdo a nic jinýho by mě nedokázalo vtáhnout zpátky do Žíše šnů. Jen jediná osoba mohla mít třeba jen setinu síly a nenávisti, jakou to vyžadovalo. Těsně předtím, než se to stalo, jsem cítil v hlavě nepatrný zašimrání, drobný varování, že se mě tam někdo snaží zavlíct, někdo, kdo mě hodně dobře zná. A existuje jen jeden člověk, který mě takhle zná, který mě znal před tímhle vším. Je mi líto, ale nebyl jsem k vám dvakrát upřímný. Dost toho o mně nevíte a já nemám čas pouštět se právě teď do vysvětlování.

	Když jsem dorazil do přízemí a prudce zahnul za roh ke Královu přijímacímu pokoji, utěšoval jsem se myšlenkou, že se mi aspoň podařilo přesvědčit Džia, že Rafe se nějakým způsobem zase objevil. Mohl jsem jen doufat, že se k Zendě dostane včas a dojde mu, o jakým místě jsem to mluvil, když jsem je posílal do bezpečí. Mrzelo mě, že jsem neměl víc času, že jsem se nemohl ujistit, jestli to zvládli, a že jsem se nestihnul připravit na tohle. Jenže na to by mi nestačil ani všechen čas na světě.

	Vběhl jsem do přijímacího sálu a na místě se zarazil. Král seděl na trůně a zase kouřil a odklepával popel do toho stojacího hotelovýho popelníku. V místnosti nikdo jiný nebyl a Král na mě blahosklonně shlížel, když jsem tam před ním stál a prudce oddechoval. Všimnul jsem si, že na popelníku je emblém, který jsem téměř poznával, něco, co ve mně probudilo hluboko zasutou vzpomínku. Upoutalo to moji pozornost, takže jsem popošel blíž, sehnul se, snažil se rozpomenout. Něco ohledně hotelu, viny, suvenýru…

	„No?“

	Ve zmatku jsem se rychle napřímil. Král se na mě z trůnu přísně díval. Vypadal, jako kdyby ho něco hrozně potěšilo.

	„Éééé… dobré ráno, Vaše Veličenstvo,“ vykoktal jsem a najednou mě polilo horko. Malý skleněný popelník s emblémem. Vina. Žena…

	„Máš nějakou představu, kolik je hodin?“ zeptal se Král sladkým, samolibým tónem. To jsem neměl. Děsně nerad nosím hodinky. „Je jedenáct hodin, Starku. Jedenáct! Víš, co to znamená?“

	Zavrtěl jsem hlavou, ani ne tak v odpověď na jeho otázku, jako spíš abych si srovnal myšlenky.

	„Zmeškals autobus!“ zaskřehotal Král vítězně. „Ujel ti! Je pryč! Nestihl jsi ho!“

	Najednou začala rytmicky skandovat stovka hlasů. Když jsem se podíval kolem, zjistil jsem, že po celým obvodu místnosti se celou dobu ukrývali lidi, tiskli se ke zdem, schovávali se za závěsy. Byl tu Obyrk, ženy v bílých řízách, Bufpufky, šlechtici, řady sloužících, vojáci. Všichni zpívali: „Sbohem, sbohem, autobusku, sbohem.“

	Jakmile jsem se k nim otočil, popošli o krok dopředu, smíchy se zlomili v pase a začali si na mě ukazovat. Nechápavě jsem se obrátil zpět ke králi, ale ten se taky chechtal. Znovu jsem se postavil čelem k davu, který se pořád smál a ukazoval, a pak najednou všichni začali skandovat: „Je ti vidět zadek, je ti vidět zadek,“ a já se kouknul dolů a zjistil, že jsem nahý. Zakryl jsem si přirození rukama a zase se otočil ke Králi. Smál se víc a víc a horní částí trupu přitom komíhal tak rychle, že se mi jeho hlava před očima rozmazávala.

	Jedna z Bufpufek si sundala župan a hodila ho mým směrem, ale ke mně se nikdy nedostal. Prostě se ve vzduchu rozplynul a všichni se začali řehtat ještě víc. Zadíval jsem se na její tělo a zjistil jsem, že má do břicha nožem vyřezaný symbol. Pořád z něj kapala krev a zastírala tvar těch řezů, ale poznal jsem, že je to stejný emblém jako na popelníku. Vina.

	Z davu ke mně přes skandování doléhaly náhodný výkřiky.

	„Paní učitelko, já vidím Starkova pindíka!“

	Bufpufka popošla blíž a zastavila se pár metrů ode mě. Plakala a křičela na mě, zošklivělá bolestí, a já cítil, jak se roky, který jsem s ní strávil, hroutí kolem mě a zůstávají ležet nahý na podlaze v malým pronajatým pokoji. Z davu se vyloudal chrt na vodítku zdobeným drahokamy, přidřepnul vedle ní a začal z podlahy olizovat kapky její krve.

	„Nestihl jsi zkoušky, Starku. Začaly v devět, tos nevěděl? Copak jsme ti to neříkali? Zmeškal jsi je!“

	Ozvalo se zacinkání a kousek od psí hlavy dopadlo na zem několik malých bílých předmětů; Královi padaly z úst zuby, zatímco sebou škubal, svíjel se a řval smíchem, který mu drásal hrdlo i plíce.

	„Stark je do vás zamilovaný, paní učitelko!“

	Bufpufka rázem přestala vřeštět a její mlčení bylo ještě děsivější, protože se na mě dívala s nepřirozeně pitomým, slabomyslným výrazem. Jednou rukou si škrábala nohu, zarývala dlouhý nehty do masa, hlouběji a hlouběji, pořád na tom samým místě. Druhou ruku zvedla k ráně na břiše. Vzala okraj jednoho řezu mezi dva prsty a zatáhla, takže pomalu odtrhla krvavý pruh kůže. Byl tlustý, se všemi vrstvami, a ona ho podala psovi, který po něm rychle skočil. Odloupla další pás a odhalila hrbolatou vrstvu lesklýho podkožního tuku, přilepenou na obnaženým svalu. Králův smích zněl nyní spíš jako řev a čím víc jsem se snažil zakrýt svou nahotu, tím odhalenější jsem si připadal. Najednou na mě Bufpufka znovu zavřískla.

	„Ty hnusná špíno! Ty odporná hnusná špíno!“ Vyděšeně jsem ucouvnul a ucítil, jak se mi jeden z Králových zubů zaryl do chodidla. „Ty zvrhlíku mrňavá! Jak se opovažuješ představovat si mě nahou! Mám chuť přimět tě, abys ty sám prošel nahý před všemi ostatními učiteli. Před celou školou! Před děvčaty! Jak by se ti to líbilo, ty hajzlíku mrňavá?“

	Z davu vystoupil Obyrk oblečený v tvídovým saku. Strhnul Bufpufce z břicha proužek masa a spustil jí ho do otevřených úst. Byl to snoubenec slečny Taylorové a jednou rukou si nonšalantně pohazoval s klíčky od sportovního MG se stahovací střechou. Lhostejně se na mě podíval, jako se muž, který má auto dívá na zamilovanýho sedmiletýho kluka. Bufpufka maso hladově sežvýkala a pak si k sobě přitáhla Obyrkovu hlavu a vyplázla jeho směrem krvavý jazyk. Potom se oba otočili ke mně, naklonili se nade mnou a znovu a znovu mi ječeli do tváře: „On má auto!“

	V Bufpufčině břiše se něco pohnulo a já ucítil v puse slinu a hrdlo se mi sevřelo nevolností ještě předtím, než jsem pochopil, co jsem to viděl. Z jejího břicha vyklouzla malá ručka a zamávala mi.

	A Král se pořád smál a celý jeho tělo sebou cukalo a škubalo nelidskou rychlostí, rozmazaný končetiny vířily jako hmyzí křídla. Bufpufka si druhou rukou pořád škrábala nohu, prsty teď měla krvavý a pokrytý žmolky masa a její nehty slyšitelně drhly o holou kost.

	Když sáhla do díry a s vlhkým mlasknutím vytáhla z kyčelního kloubu hlavici stehenní kosti, omdlel jsem.

	~~~

	A okamžitě jsem zase přišel k sobě – stál jsem kdesi na trávníku. Třásl jsem se tak příšerně, že jsem slyšel, jak mi cvakají zápěstní kůstky, ale přinejmenším jsem byl oblečený. Ještě než jsem zvednul hlavu, abych začal zjišťovat, kde jsem, sáhnul jsem do náprsní kapsy. Než budu mít zapálenou cigaretu, nechci to vědět.

	Stál jsem na malým ostrůvku o průměru asi tři metry. Byl plochý a porostlý hustou, svěže tmavozelenou trávou. Asi deset metrů ode mě se nacházel další ostrůvek, trochu menší. Za sebou a všude po okolí jsem viděl další. Popošel jsem k okraji. Mezi ostrovy nebyla voda. Vlastně mezi nimi nebylo nic. Ty ostrůvky představovaly vrcholky zubatých skalisek, obrovských přírodních pilířů, který se řítily stovky metrů dolů do mlhy. Obloha nade mnou byla tmavá a vypadala jako sklo zastříkaný bílou neprůhlednou vrstvou – nebe hrozící sněhem.

	Chvíli jsem tam stál a jen se zběsile rozhlížel. Nevedla odtamtud žádná cesta. Ostrůvky se táhly do všech směrů, kam oko dohlídlo; byly různě velký a různě vzdálený, ale nedovedl bych přeskočit ani na ten nejbližší. Věděl jsem, že už jsem tu byl, ve velmi raných snech, ale nedokázal jsem přijít na to, co bych měl proboha udělat. Připadal jsem si jako ten pověstný automobilový závodník, kterýho přesvědčili, aby se vrátil z důchodu, a on nonšalantně nastoupil do vozu, a teprve uvnitř si uvědomil, že si ani nepamatuje, kde je startér.

	Chvilku jsem po ostrůvku neklidně přecházel, plácal se rukama, abych se zahřál, a obličej mi zahalovala sražená pára. Nevzpomínal jsem si. Nevzpomínal jsem si na tu melodii.

	Nejhorší ze všeho bylo, že jsem věděl, že ten hrad představoval jen zahřívací kolo. Jasně, moc jsem se u toho nebavil, to ani náhodou, ovšem podle Rafeových měřítek to bylo něco jako erotický sen. Už osm let jsem nemusel čelit sám sobě; osm let, během nichž jsem tu a tam bezpečně provedl Žíší šnů nějakýho nešťastníka a mohl si být přitom jistý, že jsem relativně v bezpečí a hrozbu představují jen nestvůry jiných lidí.

	Tak to už neplatilo. Nebyl jsem ani trochu v bezpečí. Osoba, kterou jsem hrál tak dlouho, přestala existovat. Byla podťatá, odstřižená, její závoje stržený. Byl jsem zase jenom já a měl jsem strach. V tom jsem vyšel ze cviku, a zatímco jsem nervózně rázoval po ostrůvku a čekal na to, co přijde dál, ať už to sakra mělo být cokoli, namáhal jsem si paměť. Musel jsem se vrátit hodně hluboko, vzpomenout si na člověka, kterým jsem býval. Ráj ztracený, nebo Ráj znovu nalezený? To mi povězte vy.

	A pak jsem se s náhlou předtuchou obrátil a podíval se za sebe. Nic tam nebylo.

	~~~

	O tři minuty později tam něco bylo. Ne na ostrůvku, kde jsem stál, ale v dálce. Asi o dvacet ostrůvků dál se mým směrem blížilo Něco a v patách to mělo bouři. Pořád jsem nepoznával, co to je, ale jednou věcí jsem si byl celkem jistý. Nechtěl jsem se s tím setkat, neměl jsem zájem navázat s tím známost a ani trochu jsem si nepřál vejít v tím v jakýkoli rovině do kontaktu.

	Co jsou tahle Něco? Čert mě vem, jestli to vím, proto jim taky tak říkám. Jsou to ošklivý věci. Jsou to zlovolný entity, který tady v Žíši šnů čeří vodu a dělají vlny. Ani je tolik nevidíte, jako spíš vnímáte jejich vliv. Vždycky tu byly, ačkoli myslím, že teď jich je víc než dřív, a rozhodně jsou zákeřnější a divočejší. Většina lidí, který jsem Žíší šnů kdy vedl, trpěla účinky Něčeho, co se náhodně napojilo na jejich proud a začalo tam vířit hladinu. Stávalo se taky, že Něco kdosi postrčil do určitýho proudu záměrně, ale ne často a ne v poslední době. Přesně řečeno ne za posledních osm let.

	Za normálních okolností se s Něčím dokážu vypořádat celkem účinně, ačkoli to rozhodně není žádná exaktní věda. Taky to zdaleka není snadný a člověka to příšerně utahá; proto jsem pár dní po každý zakázce naprosto k nepoužití. Jsou jako neviditelný lepkavý koule, který se prohánějí po místnosti plný prachových částeček. Čím dál se dostávají, tím víc prachu na sebe nabalují, jsou pořád těžší a pohybují se rychleji. Trik je v tom, jak jim zabránit, aby se hnaly za vaším klientem, aby na sebe nabalovaly konkrétně jeho prach. Během let jsem to zvládal čím dál líp, byl jsem v jejich odrážení stále obratnější, zatímco ony zůstávaly víceméně stejný.

	Jenomže tentokrát to bude jiný. Teď budou silnější, lepkavější, větší a rychlejší. Dřív nebo později budu muset některým z nich čelit, ale nechtěl jsem se do toho pouštět hned. Po tom hradu jsem se cítil pořád hodně zdrchaný a každou chvilku jsem se nervózně koukal dolů, abych se ujistil, že mám na sobě kalhoty. Čelit Něčemu vyžaduje velkou míru duševní síly a odhodlání, a přestože jsem se z toho, co se stalo v hradu, zotavoval zatraceně rychleji, než by to dokázal kdokoli jiný, nechtěl jsem riskovat, že si ukousnu větší sousto, než dokážu sníst. Žíše šnů mi nepatří o nic víc, než by mohla patřit komukoli jinýmu. Nemám v ní žádný zvláštní úlevy.

	Spíš proto, abych zjistil, jestli je to reálná možnost, než s nějakou nadějí jsem se natáhnul na břicho přes okraj ostrůvku a zadíval se dolů. Kamenný sloup, na němž jsem ležel, byl hodně zvětralý a plný výstupků a spár, a v dohledu se vyskytovalo pár lákavých skalních říms a jeskyněk. Ale závrať, která se mě okamžitě zmocnila, mi potvrdila, co jsem už tušil. Tenhle pilíř byl úplně jiný než ten, na němž se tyčil hrad. Tady na horolezeckých schopnostech záleželo a mně bylo jasný, že kdybych se pokusil sešplhat dolů, ukázalo by se, že gravitace odvádí svoji práci dobře. Výstupky, který jsem viděl, byly jen trik, pokus nalákat mě, abych to zkusil. Což znamenalo dvě věci. Zaprvý, že to, co se tam dole nachází, nebude ani náhodou dobrý. Zadruhý, což bylo horší, že se Žíše šnů křiví, protože někdo se ji zase pokouší přizpůsobit svým záměrům.

	Vyškrabal jsem se na nohy a zadíval se do dálky. Něco teď bylo mnohem blíž, jen asi pět ostrůvků ode mě. Pořád jsem nic neviděl, ale věděl jsem, že se to blíží. Když je poblíž Něco, dá se to poznat ve vzduchu a ježí se vám z toho chloupky na šíji. Je to jako ocitnout se ve strašidelným domě nebo se dívat na noční hřbitov: hádám z palce bolavého, tudy přijde něco zlého.

	Zavřel jsem oči, usilovně se soustředil a snažil se představit si sám sebe někde jinde. Není to nic jednoduchýho, zvlášť ne pod tlakem, ale dá se to udělat, když vyvoláte ty správný vzpomínky, zmáčknete správný vnitřní tlačítka. Když jsem oči otevřel, pořád jsem byl na ostrůvku a ta ošklivá šmouha se mezitím přiblížila. Zkusil jsem to znovu, ačkoli jsem už věděl, že je to marný. Připadalo mi, jako bych se pokoušel skákat s nohama přivázanýma k podlaze.

	Svým způsobem to bylo dobře. Nedalo se totiž vyloučit, že Alkland je někde poblíž, a právě jeho jsem potřeboval chránit. Najednou mě zamrazilo.

	„Tohle je váš ostrov, pane?“

	Když jsem se otočil, uviděl jsem za sebou dva policajty. Oba byli vysocí a oblečení v tmavomodrých uniformách, těžkých černých botách a vysokých helmách s chromovanou špičkou. Nepůsobili ani trochu přátelsky. Měli identický knírky a pichlavý černý oči a zdálo se, že se chystají dělat potíže, a já se rázem zase začal cítit provinile.

	„Éééé… ne…,“ vykoktal jsem a v duchu si nadával, že jsem nestihnul vypadnout dřív, než Něco dorazilo.

	Jeden z poldů povytáhnul obočí. „Ne, pane?“ opakoval a nevímjak dokázal, že z toho jeho „pane“ vysloveně odkapávalo pohrdání.

	„Éééé… ne.“ O čem to mluví? Jak by to mohl být můj ostrov? Policajt se otočil ke kolegovi, kterýmu se obočí už taky vyplazilo až na vršek čela. Vypadali jako párek sarkastických sov.

	„Vida, vida, vida, konstáble Perkinsi,“ řekl. „Co s tím uděláme? Ten pán si tu stojí na ostrově, ani se to nesnaží popřít, a přitom nám do očí tvrdí, že není jeho.“ Založil si ruce na hrudi a kriticky si mě měřil, zatímco konstábl Perkins si odfrkl, zavrtěl hlavou a vytáhl zápisníček.

	„Není můj,“ opakoval jsem nechápavě. „Totiž… přece mi nepatří, ne?“

	„To nám povězte vy, pane,“ vyzval mě konstábl Perkins, popošel o krok blíž a tvrdě se na mě zadíval. „Stojíte na něm, nebo ne?“

	„To ano,“ připustil jsem. Snažil jsem se, aby to neznělo provinile, což se mi nepodařilo.

	„Takže teď je najednou váš, co?“ chytil se toho první polda útočně a taky o krok postoupil. „Mohl byste nám ukázat svoji licenci?“

	„Jakou licenci? O čem to mluvíte?“

	„Vy s námi odmítáte spolupracovat, pane?“

	„Ne! Já žádnou licenci nemám.“

	„Á-ha,“ vybafnul první policista samolibě a konstábl Perkins v pozadí vědoucně pokýval hlavou, jako by to celou dobu tušili. „Poznamenejte si to, konstáble.“

	„Už jdu na to,“ utrousil Perkins, olíznul špičku tužky a začal si dělat poznámky. „Prováděli jsme obvyklým způsobem pravidelnou obhlídku, když jsme si povšimli podezřelého, který nade vší pochybnost, zcela jistě a bez možnosti mýlky stál na ostrově. Podezřelý nejprve tvrdil, že ostrov není jeho, ale během důsledného výslechu provedeného konstáblem Jenkinsem se přiznal.“

	„Děkuji vám, konstáble Perkinsi.“

	„Není zač, konstáble Jenkinsi. Vaše metoda výslechu byla jak příhodná, tak účinná.“

	„Heleďte,“ řekl jsem. „To není zatraceně žádný můj ostrov, jasný?“

	Policajti si vyměnili pohled plný předstíranýho úžasu a pak oba zároveň popostoupili ke mně. Já o krok ucouvnul, abych si je udržel na dýlku paže, a nedokázal jsem nemyslet na to, že stojím jen kousíček od okraje.

	„Podezřelý používal vůči důstojníkovi ve službě hrubý a zastrašující jazyk,“ zamumlal konstábl Jenkins ke svýmu kolegovi a Perkins si to zapsal. „Dobrá,“ pokračoval Jenkins ke mně. „Myslím, že bychom si měli probrat nějaké podrobnosti. Doporučuji vám, abyste odpovídal podle pravdy, pane. Ušetří vám to později spoustu potíží.“

	Povzdechl jsem si a snažil se zachovat klid, nenechat se ovládnout pocitem viny. Tyhlety Něco se v pocitech viny vyžívají.

	„Dobrá,“ zaduněl ozvěnou konstábl Perkins. „Vezmeme to zase odshora. Jak velký máte nos?“

	„Cože?“

	„Vy jste hluchý, pane?“

	„Ne, ale –“

	„Tak jak je velký?“

	„To vidíte sami, ne?“

	„Rádi bychom to slyšeli od vás, pane.“

	„Heleďte, co po mně vlastně chcete?“ zeptal jsem se nesmyslně. Věděl jsem, co chtějí. Ti dva byli Něco a chtěli mě rozhodit. Ale musel jsem hrát jejich hru, udržet ji v týhle rovině. Kdybych na to nepřistoupil, proměnili by se v něco daleko horšího. Žíše šnů teď byla jiná a já měl taky pár špatných vzpomínek. Poflakujou se tu i moje nestvůry, víte, a mám vlastní bublinky, který občas unikají z hlubin na hladinu. Nic vám do nich není, takže nečekejte, že se o nich něco dozvíte. Ale jsou tam.

	„Co chceme?“ otázal se konstábl Jenkins kolegy a zjevně si tu řečnickou otázku vychutnával. „Co chceme?“ Útočně se obrátil ke mně, a když mi strčil nos skoro do obličeje, musel jsem zase chvatně o krůček ustoupit, aby mě nepraštil hlavou do čela. „Podívejte, pane, buďto je tohle váš ostrov, a v tom případě nám musíte ukázat licenci, o níž tvrdíte, že ji nemáte…“

	„Nemáte,“ zaintonoval konstábl Perkins v kontrapunktu.

	„Nebo to není váš ostrov, a v tom případě jste ho šlohnul.“

	„Šlohnul.“

	„Tak jako tak tě máme na lopatě, co, kamaráde?“

	„No, já –“ Zase jsem couvnul, protože policajt se mě očividně chystal dorazit.

	„Nemluvě o tom, žes mluvil s policistou ve službě hrubým a vulgárním způsobem,“ pokračoval, „odmítl jsi popsat velikost svého nosu a vcházel jsi ve styk s opačným pohlavím bez náležité péče a pozornosti.“

	„O čem to mluvíte?“

	„Myslím, že byste měl jít raději s námi,“ pravil konstábl Perkins hrozivě a zastrčil zápisník do kapsy. Vykročil ke mně s napřaženou rukou, aby mě vzal za loket, a já udělal poslední možný krůček dozadu.

	„Vzdoruje při zatýkání,“ pohoršil se konstábl Jenkins a potřásl hlavou. „Tak teď jsi opravdu po krk v bryndě, mládenečku.“

	„Až po krk.“ Oba policajti se ke mně začali naklánět. „Možná o tom budeme muset povědět tvým rodičům.“

	„Zlomí jim to srdce.“

	„Tohle si nezasloužili.“

	„Ale musejí to vědět.“

	„Počkat moment,“ řekl konstábl Jenkins náhle, když už měl obličej stěží pár centimetrů od toho mýho. Póry v jeho kůži mi připadaly obrovský, jako myriáda malých studní, a z tmavýho kráteru jeho úst mě ovanul závan mátovýho dechu. Zoufale jsem chtěl ucouvnout, ale už nebylo kam, nedalo se uniknout. „My to přece nemůžeme oznámit jeho rodičům, že ne?“

	„To je pravda,“ přitakal konstábl Perkins, „nemůžeme.“

	„A víš proč?“ zeptal se mě konstábl Jenkins se škodolibým leskem v očích. „Víš, proč jim to nemůžeme říct?“

	„Ne,“ odpověděl jsem tenkým vystrašeným hláskem, o kterým jsem doufal, že je uklidní.

	„Protože jsou mrtví!“ zařval na mě. „Jsou MRTVÍ!“

	„Ne!“ protestoval jsem. „Nejsou. Jsou pořád naživu.“

	„Takže jsi je v poslední době viděl?“

	„Ne, ale –“

	„Úplně a dokonale mrtví, to teda jo.“

	„Žerou je červi.“

	„Maso jim odpadává od kostí.“

	„A tys to ani nevěděl. Vida, vida, vida.“

	A já najednou pochopil, že mi říkají pravdu. Moji rodiče jsou mrtví.

	Hrdlo se mi sevřelo a zmocnila se mě náhlá závrať. Nařídil jsem si potlačit ten pocit, zapomenout na to. Vypořádat se s tím později. Jenže to nefungovalo a já před sebou spatřil tváře mámy a táty, který se roztékaly jako hořící svíčky. Policajti poznali, že ťali do živýho, takže dál tlačili na pilu a nakláněli se ke mně čím dál blíž.

	„Budou to dobře tři roky.“

	„Minimálně.“

	„Teď už z nich toho asi moc nezbylo.“

	„Hromádky shnilých kostí.“

	„A tys to ani nevěděl.“

	„Nikdy jsi nezavolal.“

	„Nenapsal.“

	„Nedal jsi vědět, kde jsi.“

	„Nerozloučil se.“

	„Nešel na pohřeb.“

	„Neřekl jim, že je máš rád.“

	„Teď už je pozdě.“

	„Moc pozdě.“

	„Božíčku, božíčku.“

	„Dejte si pohov, hajzlové!“ zařval jsem tak, že mi to drásalo krk. Překvapeně o krok ustoupili a výraz, který se jim kratičce mihnul v nelítostných obličejích, mi udělal dobře.

	Něco na chvilku zaváhalo, neboť mu docházelo, že mi pořád zbývá trochu síly a moc, kterou je vybavil Rafe, možná nebude stačit. Ten okamžik stačil, nic víc jsem nepotřeboval. Informace, kterou mi tak škodolibě oznámili, úmyslně mi ji vmetli do tváře, se obrátila proti nim. Rafe doufal, že využije vinu, kterou jsem cítil ohledně spousty věcí, což on dobře věděl, ale povedl se mu pravý opak. Později se budu cítit provinile, ještě provinileji než dosud, nicméně v týhle chvíli bolest uspěla tam, kde brutální mentální úsilí předtím selhalo. Otevřela uzounkou cestičku k mýmu mladšímu já, k tomu, který bylo tvrdší a daleko nebezpečnější.

	Za jejich zády jsem na opačným konci ostrůvku zahlídnul úzkou lávku, vlastně jen tak na stopu široký prkýnka volně pospojovaný provazem nataženým k vedlejšímu ostrovu. Jestli to vypadá moc jako šťastná náhoda, úniková cesta, která spadla z nebe, já za to nemůžu; tak tyhle věci fungujou. Musíte zapomenout na jakoukoli dedukci, sledování stop. Vzpomínáte, jak jsem kdysi dávno vysvětloval, že plány od A do Z nepadají v úvahu, že musíte brát věci tak, jak přicházejí, a vypořádat se s nima postupně? Věděl jsem, o čem mluvím. Většinou to vím. Udělali byste dobře, kdybyste mě začali brát trochu víc vážně.

	Nerozhodnost ve tvářích policajtů za vteřinku zmizela, ale ve chvíli, kdy po mně skočili, už bylo pozdě. Uskočil jsem doleva, balancoval tam právě tak dlouho, abych viděl, jak se vrhli tím směrem, a pak se prosmýknul vpravo. Konstábl Perkins se zarazil na samým okraji ostrůvku, chvilku tam vrávoral a máchal rukama. Konstábl Jenkins po něm sáhnul a přidržel ho, a když se za mnou rozběhli, už jsem byl skoro na druhý straně ostrova a hnal se k lávce.

	Vypadala příšerně vratce, jako by ji drželo pohromadě spíš čirý štěstí než fyzikální zákony, ale v nic lepšího jsem za daných okolností doufat nemohl, takže jsem na ni vyběhl a rukama volně sevřel provazy sloužící místo zábradlí. Prkýnka se houpala a prohýbala, zatímco jsem se přes ně řítil, a mně se na chvilku zastavilo srdce, když jedno ze spojovacích lan prasklo. Posledních pár metrů jsem zdolal dvěma velkými skoky a ve chvíli, kdy se moje noha dotkla pevný země, se na druhý straně ostrůvku objevil podobný provazový most. Vyrazil jsem k němu a krátce se ohlídnul přes rameno. Oba policisti teď byli na lávce a pronásledovali mě nesmyslně krátkými krůčky z noční můry, který byly sice jen asi dvacet centimetrů dlouhý, ale děsně rychlý, takže se pohybovali zhruba stejným tempem jako já. Smeknul jsem se po mokrý trávě na ostrůvku a dopadnul na kolena.

	„Dostaneme tě, bídáku!“

	Zase jsem se vyškrabal na nohy, zaslechl zavrzání bot na mokrý trávě a ucítil na pálících dlaních jemnou mokrou blanku. Na okamžik mi do hlavy pronikla zbloudilá myšlenka, něco o tom, že jdu pozdě. Hnal jsem se dál, soustředil se na tu úvahu, vsakoval ji do sebe. Z chození pozdě jsem si nikdy moc těžkou hlavu nedělal; nikdy to nepatřilo k těm závažnějším z mých neuróz. Jasně, zažil jsem tu situaci tehdy v hotelovým pokoji, ale to je stará a ne úplně podstatná záležitost. Ta hradní noční můra byla horší, než správně být měla. Pocity, který mě zaplavovaly, jako by nepatřily úplně všechny mně.

	Skočil jsem na můstek a rychle se po něm rozběhl. Našlapoval jsem přitom blíž k okrajům, kde prkna mohla být pevnější. Lávka se zběsile rozhoupala ze strany na stranu, kymácela se tak hrozně, že mě málem shodila, ale dostal jsem se na následující ostrůvek a uviděl další lávku. Když jsem si ověřil, že mám před policií pořád jeden ostrov náskok, vydal jsem se na druhou stranu. Ostrůvky se přede mnou táhly do dálky a já se snažil uhodnout, kolik jich budu muset přejít, kolik můstků se ještě objeví.

	Najednou jsem vytušil, že kdesi v dálce, někde za nejvzdálenějším ostrůvkem – neměl jsem tušení, jak je vlastně daleko – se koná nějaká schůzka, kde bych měl být. Nemůžu za to, že jdu pozdě. Stalo se něco zlýho, něco, čemu jsem měl zabránit. Potřásl jsem hlavou, abych se toho pocitu zbavil, protože mi nepatřil. Pak se mi v hlavě vynořil úlomek vzpomínky, ani ne vteřinový záblesk světlých vlásků na slunci, smích malý holčičky a kovový houpací koník s divným obličejem, a já najednou bezpečně věděl to, co jsem už předtím tušil. Mířil jsem správným směrem. Naše sny se propletly a a já jsem zachycoval umírající útržky Alklandových snů, který se vznášely ve vzduchu jako dým v zakouřený místnosti. Mísily se do těch mých a blbly mi hlavu.

	Jakmile jsem došlápnul na další lávku, došlo mi, že je v horším stavu než ty předchozí. Prkna tvořila směs tmavých trouchnivých větví a bledých vyschlých soušek. Každý opatrný krok způsobil nějaký zvuk, vlhký mlasknutí nebo suchý prasknutí, a já musel zpomalit, abych si našel rytmus, který mě přenese přes slaboučký podpěry. Světlo, který ani předtím nebylo moc jasný, rychle sláblo, a odfukování rudolících policistů za mnou znělo jako splašená parní lokomotiva.

	Jedna větev povolila mimo rytmus a já musel uhnout doleva, abych se nezřídí do vzniklý díry, a pak rychle přeskočit doprava, jak se prasklina šířila. Policajti, jejichž vzteklý ksichty v šeru jasně svítily, už byli v půlce předchozího ostrůvku a blížili se. Pod nohama mi rupla další větev a rytmus se naprosto ztratil, takže mi nezbývalo než se soukat po troskách mostu pomocí rukou, pevně se držet provazu a snažit se přitáhnout pevninu blíž. Pořád mi k ostrůvku chybělo několik metrů, když se přede mnou na konci mostu objevil vysoký muž v černým plášti. Trochu se skláněl, jako by mluvil s někým, kdo mu nesahá ani do pasu. Zaslechl jsem útržek zdušenýho rozhovoru a zaváhal o vteřinu dýl, než jsem měl, protože jsem nedokázal rozpoznat, co jsem já a co už ne.

	„Ne, prosím ne.“

	„Který z vás půjde první?“

	„Já to na vás povím.“

	„Ne, to nepovíš, nebo vás zabiju oba.“

	Kroky policajtů mi duněly v uších a já ucítil, že lávka definitivně zapomněla modlitbičku, která ji držela pohromadě. To, co předtím bylo pevný, se rozplynulo v nicotu, a když jsem vířil vzduchem, zdálo se mi, že jsem zaslechnul kýchnutí.

	~~~

	Všechno bylo modrý a rozmazaný. Ne úplně rozmazaný, spíš zdvojený. Okny se dovnitř řinulo mlhavý světlo, ale přicházelo z prázdnoty a vůbec nic neosvětlovalo.

	Nejistě jsem se zvednul na nohy, na základě ne úplně přesvědčivýho odhadu, kterým směrem je nahoru. Zem pod mýma nohama pokrývala hustá mlha, která se převalovala sem a tam, přestože v tý kryptě, kde jsem byl, nefoukal ani větříček. Noha se pode mnou na okamžik podlomila, takže jsem se pootočil čelem k muži, který stál opodál a díval se na mě. Na chvilku jsem si byl jistý, že nebude mít hlavu, ale pak jsem poznal, že jsem to jenom já. Zrcadlo bylo vysoký, aspoň na výšku dveří, a zatímco jsem do něj zíral, zahlídnul jsem, jak se vzadu něco mihlo. Otočil jsem se právě včas, abych viděl, jak kdosi mizí za rohem – vysoká žena v namodrale bílý říze, s hustou hřívou vlasů a úplně bez tváře. Dělala drobný, zajíkavý krůčky. Vrhnul jsem se k tomu rohu, za ním však byla jen temnota, slepá ulička končící stěnou. S pocitem neutišitelnýho žalu jsem do zdi zatlačil, ale nepovolila. Když jsem se obrátil zpět, všimnul jsem si, že za zrcadlem je klenutý průchod. Rozběhl jsem se k němu a vyšel ven.

	Na louku, zvlněnou modrou louku s vysokou trávou potečkovanou bílými skvrnkami, pod modročerným nebem. Lučina byla krásná, ale mrtvá a ptáci tam nezpívali. Začal jsem se prodírat vysokou trávou, vrávoral jsem, klopýtal a razil si v ní v temným odpoledni křivolakou stezku.

	Asi po sto metrech jsem se zastavil a ohlídnul se; žádný dům za mnou nebyl. V těžkým vzduchu se mi točila hlava, a zatímco jsem tam stál a bojoval s tím pocitem, začal padat sníh: velký, dokonale bílý vločky, prořezávající průseky v olověným nebi. Sněžení krajinu trochu projasnilo a já se vzchopil natolik, abych sáhnul do kapsy pro cigaretu. Někdy mám pocit, že v životě nedělám nic jinýho, než zabíjím čas do doby, než si budu moct dát další cigáro.

	Když jsem si ji rozklepanýma rukama zapálil a trochu se přitom třásl zimou, vzpomněl jsem si, že mi ze začátku připadalo hloupý kouřit tady a odhazovat člověkem vyrobený nedopalky na zem vytvořenou ze snů. Pak jsem jednou, když jsem se snažil vyhandlovat zpátky oblíbený sako jistýho klienta, upustil pár mincí, a když jsem se po nich podíval, byly pryč. Byly to skutečný mince, peníze z Města, a neměl jsem tušení, kam zmizely.

	Potom jsem už o cigaretách a zápalkách tolik nepřemýšlel; jestli se tu nedokáže udržet ani kov, pak tyhle odpadky nemají šanci. Během let jsem dospěl k názoru, že na tom vlastně moc nezáleží, že cokoli tu někdo upustí, prostě propadne zemí, která není tvořena žádnou podstatou, a skončí někde jinde. A tehdy jsem už nemohl ani předstírat, že naše přítomnost Žíši šnů nijak nezměnila, že bude ještě někdy stejná jako dřív.

	„Ne, prosím ne!“

	„Jestli ještě cekneš, rozříznu ti krk a nacpu ti tam pavouky.“

	Obrátil jsem se zpátky směrem, kterým jsem šel předtím, a vzápětí jsem ucítil ten tah. Hlasy se vznášely kolem mě, padaly na zem spolu s vločkami, stejně zřetelně, jako bych měl mluvčího na ramenou. Ale nikdo tam nebyl. Na vteřinu mnou projel záchvěv hlubokýho odporu, něčeho mastnýho a slizkýho v čerstvým povětří, pocit horký temný hrůzy, rozviřovaný hanbou. Pak ten pocit zmizel, převalil se hnusně sám přes sebe do dálky a zanechal mě poskvrněnýho a špinavýho, jako by na všechny nejzářivější světla světa naráz někdo nachcal. Zhluboka jsem potáhl z cigarety a vydal se za ním.

	Vločky se na mě při chůzi snášely jedna za druhou a moje boty šustily trávou, která se ve vánku skláněla. Šel jsem asi hodinu, sledoval svůj instinkt a neslyšný vodítka za chumelící bílou oponou. Poznal jsem, že Alkland je ode mě už jen kousek. Vlákna jeho snů vlála moc hustě; nemohla tu být dlouho.

	Už dřív jsem v Žíši šnů lidi ztratil a vím, jak málo stačí k tomu, abych je zase našel. Málo, protože najít je nebývá někdy moc dobrý, aspoň pro mě. Není to tak, že by se všechno zázračně a podezřele spravilo, jakmile je najdu, neboť každý jejich ošklivý sen se stane mojí součástí. Dokážu tady lidi najít a dělat jim průvodce, jelikož umím sdílet jejich sny. Jestli vám to připadá jako hippísácký kecy, tak smůla. A jestli vám připadám nekompetentní, protože jsem někoho ztratil, tak fakt nevíte, o čem mluvíte. Až se vám příště bude zdát sen, zkuste si v něm udělat cokoli o svý vůli – a když už se vám to náhodou povede, tak zkuste vzít někoho s sebou, zkuste sáhnout do jeho snů a vytahovat je po hrstech, dokud nenarazíte na ten správný, a zkuste si to ve chvíli, kdy na vás ze všech koutů útočí vina a vy nechcete nic jinýho než se zase vrátit domů. Neexistuje nikdo jiný, kdo by tohle dokázal, a já to dělám tak dobře, jak umím. Já se o to neprosil. Jenom jsem si přál najít něco jinýho. A našel jsem to. A ztratil jsem všechno ostatní, absolutně všechno, kromě toho, co jsem fakt ztratit chtěl.

	Došel jsem k autu. Byl to zastaralý model se spoustou křivek a oblin, dávno mrtvý a pokrytý dvaceticentimetrovou sněhovou čepicí. Pomalu jsem ho obešel a snažil se pochopit ten pocit důvěrný známosti, který ve mně vyvolával. Okolní vzduch začaly zatemňovat úlomky vzpomínek, protože Vzpomínka má k Žíši šnů velice blízko a do ní se můžete dostat taky, když víte jak.

	Vzal jsem za jedny dvířka, a ty s mučivým zaskřípěním povolily a do sněhu se vyvalil pach starý kůže. Bylo tam taky něco dalšího, lehká vůně, která mi připadala tak nějak hnědá a vzrušující, a já dovnitř strčil hlavu a opřel se o jedno ze sedadel potažených červenou kůží, abych vzpomínku zachytil.

	Dostavila se celkem rychle. Bylo to auto mýho dědečka, první a jediný vůz, který jsem kdy vlastnil. Ta vůně byla pach cigaret v chladným vzduchu, prvních cigaret. Mládí, pošetilost a rodina. Rychle jsem z auta vycouval, právě včas, abych viděl, jak se hroutí a rozpadá. Nikdy tam nebylo; to se jen hromada sněhu a rampouchů náhodně nakupila tak, že ho tvarem připomínala. Zatímco se hroutila, sníh nabral další tvar, podobu mužský postavy sedící v tom jakoby autě, s hlavou otočenou ke mně. Tvář byla stará a vrásčitá, obličej, který jsem si stěží vybavoval. A pak se sníh posunul a výjev se rozplynul a zmizel.

	„Udělej to!“

	„Ne,“ a pak zoufalý, zalykavý vzlykání následovaný plesknutím.

	Odtrhnul jsem se od hromady sněhu a klopýtal závějemi za tím zvukem, co nejrychleji to šlo.

	~~~

	Našel jsem ho.

	Přesně řečeno jsem o něj zakopnul. Když jsem zaslechl pláč, ozýval se někde blízko, a já si k němu pospíšil, přestože to byl pláč malý holky, ne dospělýho muže. Uběhl jsem dvacet, padesát metrů, studený vzduch mě řezal v plicích, běžel jsem, co nejrychleji jsem svedl, abych tam byl dřív, než se stane něco dalšího a zase nás to od sebe odtrhne. Normálně není tak obtížný lidi sledovat. Jenže teď se situace změnila. Žíše šnů už nebyla sama sebou, ale utvářel, měnil a křivil ji někdo, koho jsem znal. Někdo, o kom jsem si myslel, že je po smrti. Ne, sakra, někdo, o kom jsem věděl, že je po smrti.

	Bylo mi jasný, že musím udělat všechno, co je v mých silách, tak rychle a tak dobře, jak dokážu. Čas na druhý šance se chýlil ke konci. Rafe byl špatný člověk, dokud byl naživu. Teď, když je mrtvý, jsem se nemohl ani pokoušet hádat, jaký asi je.

	Po sto metrech jsem zapochyboval o vlastní intuici a zpomalil jsem; cestou jsem se otáčel a mžoural do sněhu, který se hustě sypal kolem. A najednou jsem uviděl závěj, která připomínala kolotoč z dětskýho hřiště, a rozběhl jsem se k ní. Ve sněhu, který poletoval a vířil, se tvar náhle rozplynul. Moje nohy o něco klopýtly, ucouvnul jsem a málem se svalil rovnou na záda. Přede mnou ležela postava stočená v pozici embrya, hustě zasypaná sněhem, která se propadala hlouběji a hlouběji. Byl to Alkland.

	Rychle jsem se rozhlídnul kolem, pak jsem k němu přiklekl a vzal ho za rameno. I když jsem měl prsty jako led, poznal jsem, že on je ještě studenější.

	„Alklande,“ zavolal jsem a zatřásl s ním. Nereagoval. Záhyby jeho saka byly tak zledovatělý, že když jsem ho otočil, zacinkalo to. Jednu polovinu tváře měl spálenou a po druhý se mu táhla dlouhá řezná rána. Jeho kůže měla skvrnitý tmavozelený odstín, barvu něčeho, co má každou chvíli puknout. Zadíval jsem se mu na dlaně a zjistil, že jsou taky zelený.

	Znenadání jsem něco uslyšel a zvednul hlavu. Nic jsem neviděl, aspoň ne na těch pár metrech jiskřivý viditelnosti, který mi chumelenice nabízela. Sníh vypadal jako vodopád a já se skoro usmál, a vtom jsem ten zvuk uslyšel znovu. Zněl jako kýchnutí. Následovalo zakašlání, příliš rychle na to, aby je mohla vydat ta samá osoba.

	„No tak, Alklande, to jsou zase ti nachcípaní policajti,“ řekl jsem naléhavě a znovu s ním zatřásl. „Nejvyšší čas se probudit.“ Žádná reakce. Přitisknul jsem mu dlaň na ústa a druhou rukou mu pevně sevřel nozdry. Dlouho se nic nedělo, ale pak se mi zdálo, že jsem ucítil, jak se jedna z jeho rukou nepatrně pohnula.

	Nehodlal se však probudit. Nebyl jsem si ani jistý, jestli to hodlá přežít. Ozvalo se další kýchnutí a já pochopil, že budu muset udělat něco, o čem jsem si přísahal, že už to nikdy v životě neudělám. Kdysi, za starých časů, jsem to prováděl naprosto bezmyšlenkovitě, protože jsem nevěděl, jakou škodu tím můžu napáchat.

	Natáhnul jsem se vedle Alklanda do sněhu a objal ho oběma rukama. Zachvěl jsem se, když do mě proniknul chlad. Obličej měl těsně u mýho, ale přesto jsem necítil žádný dech a na okamžik jsem propadl zoufalství. Chrčivý smích odněkud zblízka mi prozradil, že Něco to vycítilo, takže jsem zoufalství rychle nacpal zpátky, zavřel oči a nakopnul svoji mysl, vzal na ni sbíječku, zarýval do ní lesklý kovový hrot, dokud nezačala bolet tak, aby mi to dalo sílu, kterou jsem potřeboval. Tohle jsem nedělal už hrozně dlouho, a málem se mi to nepovedlo. Ale pak se mě zmocnil pocit, jako bych pomalu padal z postele, a probudil jsem se u sebe doma na pohovce.

	

	
Kapitola 18

	Když jsem říkal, že se nedokážu probudit silou vůle, tak jsem lhal. Dokážu to.

	Lhal jsem o těch dvou milencích, co se procházeli po pláži a vykládali si sladký hlouposti. Ano, byli tam milenci, ale po pláži se nikdy neprocházeli. Strávili spolu jen pár nocí a jediný, co za sebou zanechali, bylo neštěstí.

	Lhal jsem o většině věcí, nebo jsem je zamlčoval.

	A nejvíc ze všeho jsem lhal o sobě.

	Doufal jsem, že se mi to podaří udržet pohromadě, jenže život se vždycky nevyvrbí tak, jak byste si přáli.

	Taky jste si toho všimli? Fakt to platí.

	~~~

	V bytě bylo teplo, neuvěřitelný, skoro tropický vedro, a zdálo se mi, že nás laskavě, přívětivě vítá. Když jsem otevřel oči, abych si ověřil, kde jsem, zase jsem je na blaženou chviličku zavřel. Cítil jsem Alklandovu váhu, takže jsem věděl, že se mi ho podařilo přenést taky. Chvilku jsem jenom ležel a naslouchal tichýmu odkapávání tajícího ledu.

	Nakonec jsem se vyškrabal do sedu a převrátil Alklanda na pohovku. Svezl se na ni v podivným úhlu a vypadal tak mrtvě, až mě na chviličku napadlo, že je ta bitva možná už prohraná. Obličej sice neměl zelený, ale příšerně napjatý a ztrhaný a jeho pravá polovina byla ostře rudá. Ruce mu pokrývaly jaterní skvrny, který tam předtím nebyly, a ránu na druhý tváři nahradil mokvající bolák. Skláněl jsem se nad ním, dokud jsem neucítil slaboučký závan dechu, a pak jsem se uklidnil. Trošičku, jenom na chvilku. Podíval jsem se, kolik je. Bylo těsně po sedmý, takže jsem si spočítal, že jsem v Žíši šnů strávil necelý tři hodiny.

	Tentokrát ACIA nepochybně zavítala během mý nepřítomnosti na návštěvu. Zdi byly celý černý, což znamenalo, že v nich vypnuli proud a byt už nesledujou. Možná vedení Čtvrti oznámili, že jsem po smrti. Všude po zemi se válely knihy a v koutě ležela rozbitá knihovnička. Vypadalo to jako výsledek tý nehody s Gravbendou a nijak zvlášť mě to nevzrušovalo. Sám jsem si tady připadal jako vetřelec.

	Když jsem se zvednul, byt se mi náhle zdál tak cizí, že to na mě křičelo ze všech koutů. Co má tohle být? sdělovalo mi moje okolí. Máš vůbec ponětí, kde jsi? Ty tady bydlíš? Byl to takový ten pocit, který se vás někdy zmocní, když se po delší době vrátíte domů a věci i prostor, kterými se obklopujete, najednou spatříte v jiným světle, protože už vám nejsou tak důvěrně známý.

	Ale bylo to mnohem, mnohem víc než jen tohle. Na okamžik hrozilo, že se všechno kolem mě definitivně rozplyne, konečně se vzbouří a zanechá mě, abych čelil sám sobě a tomu, kde jsem. Pak se to uklidnilo, i když dost neochotně, a zatímco jsem se ploužil k psacímu stolu, cítil jsem, že je mi to trpěno jen s největším úsilím. S realitou si můžete zahrávat pouze do určitý míry a já se už hodně dlouho pohyboval na hraně.

	Dveře zatloukli zvenčí. Vzhledem k mý poměrně neobvyklý metodě návratu to ve mně na okamžik vyvolalo poměrně rozumný pocit bezpečí. Pokud ovšem… Otevřel jsem zásuvku a vytáhnul z ní SignalAnaly.

	„Ahoj, Starku. Páni. Vypadáš děsně.“

	„Psssst.“

	„Co je? Aha.“

	Přístrojek na chvilku zmlknul a pak se na jeho světelným panelu rozsvítila zpráva. „Bez štěnic,“ oznámila mi a pak: „Momentík…“ Po chvilce panel zase zablikal. „Malinko se mrkneme na vidifon.“

	Odnesl jsem přístroj k vidifonu a zamával s ním nad ním. „To není třeba,“ upozornil mě světelný panel. „Stačí, když mě klidně podržíš.“

	„Jo, ve vidifonu máme broučka,“ oznámil mi nakonec. „Standardní zařízení, který zachycuje vlny, audio a video. Aktivuje se hlasem. Mám ho zabít? Dokud si nebudeš chtít zavolat, neznamená problém.“

	„Poznají, že si s ním někdo hrál?“ zeptal jsem se.

	„To jo. Má vlastní kontrolní mechanismus. Škoda.“

	„Dokázal bys ho dočasně vyřadit z provozu?“

	„Počkej… jo, můžu ho zahalit bílým šumem. Ale když to potrvá dýl než dvacet vteřin, spustí se alarm.“

	„Víc než dvacet vteřin nepotřebuju,“ prohlásil jsem, namačkal kód a čekal. Po chvilce naskočila obrazovka a objevila se na ní Shelby.

	„Jé, Starku, ahojky.“

	„Já vím. Průser, Shelby. Děsnej průser.“

	„Odvoz?“

	„Můžeš?“

	„Tvoje přání je mi… vždyť víš, Starku, jako totálně. Kde?“

	„Střecha na domě, kde bydlím. Musím jít.“

	„Za dvacet minut.“ Obrazovka zčernala.

	„Stihnuls to s rezervou,“ pochválil mě SignalAnaly. Měl jsem dojem, že sám na sobě provedl transplantaci osobnosti. Nelezl mi na nervy ani z půlky tak jako obvykle.

	„Víš určitě, že tu nic jinýho není?“

	„Spolehni se.“

	Nechal jsem přístrojek na stole a vrátil se k Alklandovi. Když se teď většina ledu na jeho oblečení a ve vlasech rozpustila, seděl v loužičce vody. Do tváře se mu vrátilo trochu barvy, ale pořád vypadal hodně, hodně nemocně. Ten bolák byl zanícený a já si všimnul, že pod okem se mu klube další. Musím přiznat, že byl v příšerným stavu.

	Ale pořád žil, což znamenalo, že se nesetkal s Rafem. Bylo sice možný, že ho Rafe nechal na pokoji, aby mě vlákal do svých sítí, ale takový sebeovládání mi u něj přišlo nepravděpodobný. I kdyby Akčňákovi rozebral hlavu na součástky, slabý pozůstatky Alklandových snů by na upoutání mojí pozornosti bohatě stačily. Co se děje? Na co si to Rafe hraje?

	Chvilku jsem Alklandovi třel ruce, abych mu do nich dostal trochu tepla, a odměnilo mě tichý zasténání. Nějakou dobu se nejspíš ještě neprobere, ale přinejmenším neumře. Každopádně ne hned.

	Zakryl jsem ho pokrývkou a pak chvilku šmejdil po bytě, vyměnil mokrý oblečení za naprosto stejný, jenže suchý, vyhrabal nějaký další cigarety a tak podobně. Moc času mi to nezabralo a začala se mě zmocňovat taková ta napjatá nervozita, která člověka přepadá, když má naspěch a najednou se před ním objeví časový okýnko, pro který nemá žádný využití.

	Abych se nějak zaměstnal, vydal jsem se do kuchyně ohřát trochu vody na dva hrnky kafe. Nikdy jsem tam nedošel.

	~~~

	Byl jsem v polovině obýváku, když jsem zaslechnul nezaměnitelný zvuk zběsile brzdících aeroaut. Hrozivá předtucha mě přenesla k oknu. Přizvednul jsem roletu a mrknul na tmavou ulici.

	Vedle budovy chaoticky zastavily tři vozy ACIA a z každýho se vynořila dvojice chlápků. Rozhlídli se kolem s tím odpradávna známým samolibým výrazem mužů, kteří stojí nad zákonem a mají pistolky, a pak se vydali ke vchodu.

	„Brouku, ty hajzle,“ zasyčel jsem a obrátil se k němu. „Říkals, že je to tu čistý.“

	Přístrojek mlčel. Zvednul jsem ho a naprosto zbytečně s ním zatřásl.

	„Vzdej se, Starku,“ řekl stručně. „Hra skončila. Tohle je konec. Finito.“

	Najednou mi došlo, proč mluvil jinak než dřív. Jediná štěnice v bytě byla ta, kterou jsem držel v ruce. Našli SignalAnaly a přeprogramovali ho. Ta ničemná mašina přešla na druhou stranu.

	Vzteky bez sebe, bez ohledu na to, že jsem měl důležitější problémy, jsem vyrazil zpět k oknu a chystal se vyhodit ten křáp do noci. Pak mě napadlo něco jinýho a praštil jsem s ním zpátky na stůl. Rozběhl jsem se k pohovce. Párkrát jsem zavolal Alklandovo jméno, ale odpovědělo mi jen slabý nesrozumitelný zasténání.

	Když jsem se opřel do stolu a začal ho strkat do kouta, sprostě jsem nadával. SignalAnaly přitom spadnul a celkem tvrdě přistál na podlaze, ale to mi nijak zvlášť nevadilo. Když jsem měl stůl tam, kde jsem ho mít chtěl, vzal jsem Alklanda v podpaží a vytáhnul ho na nohy. Pak jsem ho odvedl ke stolu a opatrně jsem ho na něj složil, zády napřed. Potom jsem ho vzal za nohy a posouval ho dopředu, dokud na desce stolu neležel úplně celý.

	Zvednul jsem SignalAnaly a vyrazil do ložnice, kde jsem z nočního stolku sebral Miniminu. S oběma předměty v rukou jsem se postavil za dveře. Odsunul jsem zadní kryt SignalAnaly a Miniminu jsem zašoupnul dovnitř, ale ještě předtím jsem ji nastavil na maximální citlivost. Pak jsem SignalAnaly opatrně vybalancoval na kouli na dveřích.

	„Počkej, Starku,“ zavolal přístrojek. „Co to je? Cos to do mě strčil?“

	„Miniminu,“ odpověděl jsem. „Přeju ti pěkný den.“

	Nevšímal jsem si jeho jeku, rozběhnul jsem se zpátky ke stolu a vyskočil na něj. Našel jsem Furt a nastavil ho na řezání; jedno ucho jsem měl pořád nastražený na to, co se děje na chodbě. Zatím se neozval žádný zvuk a neslyšel jsem ani cinknout výtah. Doufal jsem, že rozebrat to, co s dveřma provedli oni sami, jim zabere minimálně půl minuty. To nebylo moc času, ale víc jsem ho fakt neměl.

	Rukou jsem si zakryl obličej a pak jsem zvednul Furt ke stropu a zapnul ho. Tenká jehlička zelenýho světla projela plexisádrou jako máslem, což bylo dobrý. Ještě nikdy jsem nevyřezával díry do vlastního stropu a nebyl jsem si jistý, jestli to vůbec jde.

	Že jsem na druhý straně, to jsem poznal podle poděšenýho vyjeknutí z bytu o patro výš. Co nejrychleji, s nadějí, že jeho obyvatelé budou mít dost rozumu, aby uhnuli, jsem v plexisádře vykroužil otvor o průměru asi šedesát centimetrů. Posledních pár centimetrů jsem nechal v celku a pak jsem prudce zatlačil vzhůru. Kruhový kus podlahy se uvolnil jako zátka z láhve a vletěl do horního bytu.

	Okamžitě ho nahradily dva obličeje různýho pohlaví, ale podobně pokročilýho věku.

	„Co to pro všechno na světě vyvádíte?“ zeptal se rozhořčeně stařík. Na nose měl brýle a vrásčitou lebku mu jen spoře zakrývaly nažloutlý bílý vlasy. Vypadal jako obrázek z encyklopedie u hesla „starý“.

	„Vyřezávám vám díru do podlahy,“ odpověděl jsem. Takovýhle příležitosti se naskytnou hrozně zřídka. Musíte jich využít, když už se objeví. Já to každopádně dělám.

	„Nechte si ty drzosti, mladý muži. Hned přestaňte s tím řezáním.“

	„Už jsem přestal,“ odsekl jsem. Poznámky, který mi servíroval, byly až moc dokonalý. Mohl bych tu stát a vybavovat se s tím dědkem celý den. „A teď budu bohužel muset opustit svůj byt skrze ten váš.“

	„Nic takového neuděláte!“

	„Ale ano, udělám, a co víc, budu potřebovat vaši pomoc.“ Sehnul jsem se, vzal Alklanda v podpaží a vzepřel ho do stoje. No, do takovýho zhroucenýho stoje; lidi v bezvědomí jsou sakra těžký. Zvednul jsem mu ruce, takže teď čouhaly dírou v podlaze. Stařík je zatlačil zpátky. Vysunul jsem je znovu. Stařík je zase zatlačil.

	„No, tak, Neville,“ řekla žena podrážděně. „Nechovej se jako páprda. Chyť toho pána za ruce.“

	„Noro,“ zasyčel stařík, rozhořčený takovou zradou z vlastních řad. Žena si ho nevšímala, sáhla do díry a chytila Alklanda za jednu paži.

	„Musíte mého manžela omluvit,“ řekla. „Je hrozně starý.“

	Neville chvilku váhal, ale potom, přestože dával jasně najevo, že s tím naprosto nesouhlasí, vzal Alklanda za druhou ruku.

	„Tohle špatně dopadne,“ zaprorokoval. Nepovažoval jsem za nutný mu sdělovat, že má téměř nepochybně pravdu. Sehnul jsem se, vzal Alklanda kolem pasu a začal ho vší silou strkat nahoru. Ti dva dohromady neměli zrovna herkulovskou páru, ale když jsem se do toho pořádně opřel, dostali jsme Alklanda nahoru, právě když jsem zaslechnul na chodbě dunět kroky.

	Hopsnul jsem ze stolu, odstrčil jsem ho od toho místa, co nejdál to šlo, a pak jsem vyskočil do výšky a chytil se oběma rukama okrajů díry. Zrovna když jsem se vysoukal nahoru, zpoza dveří mýho bytu začaly zaznívat varovný výkřiky. Jakmile jsem se ocitnul v bytě staříků, vrátil jsem kruh stropního materiálu zpět na místo. To ježatý drsný místo, kde jsem ho ulomil, mu naštěstí zabránilo propadnout se rovnou dolů. Fajn, v tomhle jsem měl prostě kliku, to připouštím.

	Hodil jsem si Alklanda na rameno, málem jsem upadnul, ale vybalancoval jsem to. Poděkoval jsem starý dámě a slíbil Nevillovi, že mu vynahradím jakýkoli výdaje nutný k opravě jejich podlahy, a pak jsem otevřel dveře. Hlasitý prásknutí zdola mi sdělilo, že SignalAnaly konečně dostal, co si zasloužil. Několik dost znepokojivých zaječení naznačovalo, že pár agentů ACIA se motalo moc blízko. Žádná škoda, ne? Zaprvý, fakt si myslíte, že kdyby nás drapli, odešli bychom s Alklandem z toho bytu po vlastních? A zadruhý, je mi to ukradený. Tam, kde teď jsem, jsem proto, že když jsem byl mladý, chtěl jsem víc. Chtěl jsem žít ve filmu. Hledal jsem a našel. Teď v tom filmu žiju a je to film, kde jsou záporáci naprosto všichni, kdo nejsou vy, a když umřou, nemusí vám to utrhnout srdce.

	Teď z toho svýho mladšího já moc nadšený nejsem a hrozně bych si přál vzít zpátky to, co ten člověk udělal, přál bych si nenajít to, co našel. Jenže to nejde. Udělal jsem to, co jsem udělal, a byl jsem tím, čím jsem byl. Tohle jsem byl kdysi já, stejně jako ten puberťák, co se chtěl stát rockovou hvězdou, jsem byl já, stejně jako to dítě, kterýmu se nikdy po obličeji nerozstříknul něčí mozek a který cítilo, že jeho prstíky jsou v teple a bezpečí tátovy dlaně. To všechno jsem byl já a všechny tyhle já mám někde uvnitř, osamělý a ztracený v soumraku. Ale nemůžu je najít. Nemůžu je najít, protože když se je vydám hledat, schovávají se. Schovávají se přede mnou. Nechtějí mě poznat, protože vědí, že tam uvnitř doopravdy nikdo není.

	Ale, sakra, radši si nevšímejte ničeho, co od týhle chvíle řeknu. Nejsem ve svý kůži. Nebo možná jsem. Už je to tak dlouho, že si prostě nevzpomínám. Čím líp někoho poznáváte, tím máte k dispozici víc věcí, který vám můžou vadit. A když toho člověka poznáte fakt dobře, začnete ho nenávidět.

	A kdo mě zná líp než kdokoli jiný?

	Rafe.

	~~~

	Moc jsem nedoufal, že fousatý trik s dírou ve stropě zaskočí agenty ACIA na moc dlouho. Zatímco jsem s Alklandem na zádech šlapal tři patra schodů, jak nejrychleji jsem dokázal, zoufale jsem doufal, že Shelby podruhý v životě přiletí dřív, než slíbila.

	~~~

	Kéž se Shelby provdá za toho nejmíň nudnýho a hloupýho doktora, právníka nebo ortodontistu svý generace. Kéž jsou jejich večírky ty nejúžasnější a nejexkluzivnější společenský akce, jaký Brandfield kdy zažil, a kéž pro ně vznikne vlastní soukromý golfový klub, jehož budou jedinými členy.

	Tím chci říct, že tam byla.

	Když jsem bral poslední křídlo schodů po dvou a záda se mi kroutila a bolestivě úpěla pod vahou bezvědomýho hlavouna, zaslechl jsem, jak dole na mým podlaží bouchly dveře od schodišťový šachty. Takže díra ve stropě jim neunikla. Nebo mě Neville prásknul, což je nejspíš pravděpodobnější. Trochu jsem doufal, že to udělal, protože tak budou mít s manželkou větší šanci, že se jim nestane nic ošklivýho.

	Když jsem vylezl přístupovými dvířky na střechu a uviděl Shelby usazenou v heliportéře, ráznou a věcnou v záři palubní desky, úleva mě zalila jako vůně květin. Doklopýtal jsem na tři metry od ní a pak si co nejšetrněji přetáhnul Alklanda z ramen dopředu. Upřímně řečeno, moc šetrný to nebylo a on tiše zaúpěl, což byl první zvuk, který vydal od chvíle, kdy jsme opustili můj byt. Dotáhnul jsem ho k heliportéře a dal Shelby mlaskavou pusu na tvář. Začervenala se a úkosem se na mě podívala.

	„No, ahoj,“ řekla.

	„Shelby?“ odpověděl jsem. „Já jsem vždycky hrozně rád, že tě vidím. Vždycky je to nesmírný potěšení, vždycky. Ale dneska, i když mluvím pouze a výhradně o situacích, kdy jsme spolu jednali, řekněme, profesionálně, jsem daleko víc potěšený než kdy předtím.“

	„Starku.“

	„Neexistujou slova, který by dokázaly vyjádřit moji radost. Vůbec žádný. Mám slovník a díval jsem se do něj. Musel bych ti namalovat obrázek, uplácat sochu nebo to možná ztvárnit volným improvizovaným tancem.“

	„Starku, blábolíš,“ upozornila mě. „Je to okouzlující blábolení a nemusíš s tím nutně přestávat, ale nebylo by lepší blábolit ve vzduchu?“

	„Máš naprostou pravdu,“ odpověděl jsem a v duchu si prošel padesát různých způsobů, jak dostat sebe a bezvědomýho Akčňáka na jedno sedadlo. Objevil jsem jeden, který nebyl rovnou sebevražedný, a šel ho vyzkoušet. Znamenalo to jednou rukou viset na středový tyči, jednu nohu prostrčit k Shelby a druhou podpírat na svý straně Alklanda. Ještě než jsem se do tý pozice nasoukal, už jsem se cítil utahaný, ale byl to jediný způsob.

	Jakmile jsem nás umístil, dveře na střechu se rozletěly a vyběhli z nich tři agenti ACIA naráz. Jeden měl oblečení od krve. Další chlap vyšel hned za nimi. Všichni zároveň na mě křičeli a dva si klekli, aby mohli zamířit. Ten poslední se jim v tom snažil z nějakýho důvodu zabránit, ale namáhal se marně.

	„Fúúúj,“ nakrčila Shelby svůj dokonalý nosík, „ty teda vypadají agresivně. Asi bychom měli zmizet.“ Elegantně vzala za páku a opět se nám nabídnul příjemný pohled na střely svištící těsně pod náma, zatímco jsme se zvedali do vzduchu. Kdybyste někdy potřebovali mimořádně schopnýho únikovýho řidiče, který si zároveň tyká s nejvyhlášenějšími vrchními číšníky v Brandfieldu a přilehlých oblastech, můžu Shelby vřele doporučit.

	Alkland začal nebezpečně sklouzávat pod plynový pedál a já po něm zase musel hmátnout a přidržet ho. Když Shelby dostala heliportéru patnáct metrů nad střechu, přehodil jsem přes Alklanda levou nohu a druhou paží ho vzal kolem hrudníku. Portéra vyrazila vpřed a my rychle prchali v dešti kulek, dešti, který, což u deště nebývá zvykem, padal velmi rychle vzhůru. Krátkými a přesnými pohyby dokonale upravených rukou kličkovala Shelby vzduchem, očividně ne proto, aby se vyhnula střelám, ale aby bylo těžší nás zaměřit. Alkland najednou vyheknul a já se soustředil na to, aby mi nevyklouznul. Hlavu jsem skrčil, abych ji uchránil před svistem větru a střel.

	Heliportéra nabrala rychlost a za pár dlouhých vteřin jsme se dostali z dostřelu a hnali se studeným vzduchem. Když jsem se ohlídnul, ještě pořád na nás stříleli a ta palba vypadala jako baterky poblikávající v temnotě.

	„Kam to bude?“ zeptala se Shelby soustředěně.

	„Miř ke Zvuku,“ zafuněl jsem. „A drž se vysoko. Kolik máš energie?“

	„Hromady,“ odpověděla s úsměvem. „Nevímproč mě napadlo, že se zase co nevidět ozveš. Baterie jsou nabitý na maximum.“

	„Shelby, já…“ Podíval jsem se na ni a chtěl jsem jí poděkovat, chtěl jsem jí říct, jak je to milý, mít někoho, kdo mi vždycky pomůže, kdo je můj přítel. Kdo mě má rád. Víte, takových lidí moc není. Rozhodně jich není dost. Ale nějak jsem nedokázal rozpohybovat pusu, a když jsem se podíval na její laskavou tvář, už jsem to neunesl. Shelby rychle mrkla dopředu, pak ke mně natáhla ruku, vzala mě kolem ramen a já se rozbrečel.

	~~~

	Můj otec byl majitel knihkupectví. Ne odjakživa; když jsem byl hodně malý, tak prostě v knihkupectví pracoval. Nakonec se odhodlal, dal dohromady nějaký peníze a otevřel si vlastní podnik. Tenkrát mi bylo asi šest a velmi zřetelně si pamatuju, jak jsem poprvý vešel do jeho novýho obchodu. Je to nejlepší vzpomínka, jakou mám, vzpomínka, kterou bych si uchoval raději než všechny ostatní.

	Můj otec pevně věřil, že na všechno je správný čas a že se všechno má dělat ve správnou chvíli. Když jsme si třeba vyzvedli fotky z dovolený, nezastavil se na ulici, aby je prolistoval a zahodil tak okamžik, kdy je uvidí poprvý. Ne, nechal je v sáčku, dokud nedošel domů. Uvařil si čaj, pohodlně se uvelebil v křesle a potom ty fotky pomalu vybalil, jednu po druhý si je prohlídnul a každou z nich si vychutnal.

	A podobný to bylo s tím knihkupectvím. Nedovolil nám, abychom se přišli podívat, hned jak podepsal nájemní smlouvu, ale nechal nás čekat, dokud to uvnitř nedá do pořádku a dokud mu nepřivezou knihy a on je pečlivě nenaaranžuje na policích. Potom, večer před oficiálním otevřením, přišel domů, vyzvedl mámu i mě a společně jsme se vydali do obchodu. Pomalu jsme se procházeli po městě, jako rodina, a nakonec vešli do obchodu tak, jak by to udělal zákazník.

	Když jsme dorazili k tmavozeleným dveřím, usmál se a ukázal na ceduli nad výkladní skříní. STARK stálo nahoře zlatě na zeleným podkladě, a dole pod tím bylo napsáno KNIHKUPECTVÍ. Naše příjmení bylo mnohem menší než to KNIHKUPECTVÍ a já nechápal proč, tenkrát ještě ne. Myslel jsem, že je prostě jenom skromný, jako vždycky. Teprve mnohem později mi došlo, proč nechal nápis namalovat takhle, a když jsem to pochopil, bylo už moc pozdě, a ve mně se něco sevřelo hořkým smutkem, který se nikdy úplně nerozptýlil. Nechal STARK napsat tak malým písmem, aby se tam později dalo doplnit & SYN, pokud bych si to přál. Ale mě to nikdy nenapadlo a nikdy se to nestalo.

	Čekali jsme, zatímco se probíral svazkem ještě nepovědomých klíčů, a přestože jsem byl několik desítek centimetrů pod úrovní jejich očí, zachytil jsem pohled plný tiché hrdosti a lásky v matčině tváři, když se dívala, jak otec odemyká. Dveře se otevřely a otec nás pobídl dovnitř, do měkkýho žlutýho světla z lampiček na zdech.

	Knihkupectví Stark byl nádherný obchod. Myslím, že podobných knihkupectví nikdy moc nebylo a rozhodně žádný takový není tady. Otec knihy miloval, miloval je s vášní, kterou dokáže pochopit jen málo lidí, a lásku k nim mi předal. Matka mě naučila to málo, co vím o laskavosti, a otec mi ukázal, že knihy jsou kouzelný, že obálka může skrývat cokoli, a přestože jsou tak tichý a nehybný, každá z nich je jako brána.

	Jeho podnik nebyl ani tolik obchod s knihami, jako spíš prostor, kde mohly existovat. Podlahu pokrýval hustý zelený koberec a police byly hnědý, a když jsme mezi nimi tiše procházeli, bylo to, jako bychom navštívili místo, kde knihy bydlí. Zatímco jsme nakukovali do všech koutů a prohlíželi jsme si každičký centimetr knihkupectví, otec, matka a já jsme se drželi za ruce, pevněji a pevněji, a čím víc jsme toho viděli, tím míň jsem si byl jistý, že tu záři, kterou procházíme, vydávají nějaký lampy. Ne, ta vycházela z mých rodičů.

	Prohlídku jsme dokončili vzadu, kde byly další dveře. Otec je bez velkých okolků otevřel a my vstoupili do zadní kanceláře. Bylo tam útulno a teplo, a když máma vešla dovnitř, najednou se zarazila a otevřela pusu. Protože tohle mělo být její království.

	Moje matka byla účetní. Než jsem se narodil, pracovala pro jednu velkou firmu, a dokud jsem byl malý, dělala pro různý lidi příležitostný zakázky. Teď, když už jsem měl jít do školy, se chtěla zase vrátit k práci na plný úvazek, jak jsem věděl, ale pořád nemohla narazit na něco, co by jí vyhovovalo.

	V zadní kanceláři stály dva psací stoly. Na jednom byl postavený maminčin obrázek, jako na všech otcových stolech. Na druhým ležela velká červená účetní kniha a na stěně vedle něj visel plakát. Zachycoval okno z barevnýho skla od Tiffanyho a byl to maminčin oblíbený plakát. Na stole stál taky porcelánový hrníček, který obsahoval černou, červenou a zelenou propisovačku. Matčiny barvy, propisky, který používala, když lidem s neuvěřitelnou pečlivostí a důkladností dělala účty.

	Sáhla před sebe a přejela dlaní po opěradle židle, která měla být její, a pak tu ruku zastrčila do kapsy. Vytáhla malou mastkovou figurku, dokonale naleštěnou, a postavila ji na otcův stůl. Potom k sobě popošli a objali se tak pevně, až jsem si myslel, že si zlámou kosti.

	Přál bych si v tu chvíli umřít. Tohleto by mi stačilo.

	Jenže jsem byl pořád naživu a oni byli mrtví, a když s námi Shelby letěla přes Barevnou do Zvuku, s jednou rukou na řízení a druhou kolem mých ramenou, brečel jsem a brečel, až jsem si myslel, že se mi z toho zastaví srdce.

	~~~

	O půl hodiny později jsme se ocitli tak blízko smrti, že jsem musel všechny myšlenky na rodiče odsunout stranou. Bolelo to, připadalo mi, jako bych je zradil, ale ve všem, co se stalo pak, byli přítomní, a já to vnímal přes tenkou zelenozlatou blanku.

	Jakmile jsem se trochu sebral, nejdřív ze všeho jsem zaregistroval Alklandův dech, který jsem předtím přes vlastní přerývaný nádechy neslyšel. Dýchal mělce a nepravidelně. Přejel jsem si hřbetem ruky přes oči a natočil jeho obličej tak, abych se na něj mohl podívat. Byl smrtelně bledý.

	„Co mu je?“ zeptala se Shelby a chytila mě za loket, abych se nemusel držet a mohl si Alklanda proklepnout důkladněji.

	„Já nevím,“ přiznal jsem, a pak jsem to uviděl. Vlastně jsem to nejdřív ucítil, protože mi došlo, že mě noha, kterou mám obtočenou kolem Alklanda, studí trochu víc než zbytek těla. Když jsem se podíval dolů, zjistil jsem, že na ní mám tmavou skvrnu.

	„To ne. Doprdele.“ Posunul jsem nohu a sehnul se, abych si prohlídnul tu Alklandovu. Postřelili ho.

	Sáhnul jsem tam a opatrně mu s nohou pohnul. Nenahmatal jsem druhou díru, střela mu uvízla ve stehně. Podle místa, kudy vnikla dovnitř, to vypadalo, že bude někde poblíž stehenní tepny, a ze zubatý rány se pořád řinula krev.

	Shelby zbledla, když na mých prstech uviděla krvavou šmouhu, ztěžka polkla a rychle se zadívala zpátky dopředu.

	„Jak je to zlý?“ zeptala se.

	„Děsně,“ řekl jsem.

	„No, ani předtím nevypadal moc dobře.“

	„To je fakt. Do hajzlu.“

	„Kam mám letět, Starku?“

	„Do Kočičí,“ odpověděl jsem a ona se ke mně zase otočila.

	Přikývnul jsem. „Je to jediný místo, kde budeme aspoň trochu v bezpečí.“

	„Starku,“ řekla pomalu, „já rozhodně nechci zpochybňovat tvoje rozhodnutí, ale jak vás smečka koček ochrání před ACIA?“

	„ACIA je nejmenší z našich problémů,“ odpověděl jsem a posunul se, abych si mohl stáhnout sako. „Jde po nás ještě někdo.“

	„A ten má fobii z koček?“

	„Ne.“ Omotal jsem jeden rukáv saka Alklandovi kolem nohy a pevně ho utáhnul. Shelby trochu pozměnila kurz a heliportéra uhnula mírně doprava, směrem ke Kočičí. „Ale kočky jsou na mojí straně.“

	Shelby se na mě chvilku dívala, dost dlouho, aby poznala, že nežertuju, a pak potřásla hlavou.

	„Starku, ty jsi zvláštní člověk.“

	Alkland se zhluboka otřásl a já ho přidržel pevněji a prohlídnul si jeho obličej pozorněji. Pokud vás někdy někdo střelí do nohy, dejte na moji radu: postarejte se, abyste předtím kypěli zdravím, a dejte si záležet, aby se to nestalo, když jste úplně zmrzlí ve tmě desítky metrů nad zemí. Vlastně se tomu radši úplně vyhněte, jestli to jen trochu půjde. Není to taková zábava, jak by se mohlo zdát, a škodí to vašemu zdraví. Možná dokonce ještě víc než kouření.

	Alklandova kůže se teď rozpadala čím dál rychleji, jako by ji nic nedrželo pohromadě. Na lícních kostech, který vystupovaly pořád víc, byla pokožka napjatá, ale tváře měl houbovitý a po mých prstech v nich zůstávaly důlky, který se samy od sebe nevyrovnávaly.

	„Umře?“

	„Žasnu, že je pořád naživu,“ odpověděl jsem.

	Což byla pravda. Už to, jak se na něm podepsala Žíše šnů, ho muselo posunout na okraj smrti. A ztráta krve ze střelný rány by ho měla dorazit. Někde hluboko uvnitř toho selhávajícího těla se Akčňák musí držet života zuby nehty. Na okamžik jsem povolil škrticí obvaz, abych mu obnovil krevní oběh v noze, a pak jsem ho zase utáhnul.

	Potom jsem se na chvíli zadíval nevidoucíma očima k zemi a snažil se odhadnout všechny možný způsoby, jak tohle naši situaci ještě víc zkomplikuje.

	„Starku,“ ozvala se Shelby a přízračný klid v jejím hlase mě přiměl okamžitě zvednout hlavu. „Myslím, že máme problém.“

	„Cože?“ zeptal jsem se, ale ona neodpověděla hned. Místo toho se pootočila v pase a sklonila se dolů ke svým nohám. Když se zase napřímila, měla tváře zčervenalý od toho, jak se jí krev navalila do hlavy, a já si poprvý za dost dlouhou dobu všimnul, jak je hezká.

	Jako v odpověď na moji otázku se rozblikalo červený světýlko na minimalistický přístrojový desce heliportéry. Shelby se na ně podívala, pak na mě, a smutně, polekaně se pousmála, jako by jí teprve teď došlo, že ty věci, co dělám, nejsou žádná hra a že by se fakt mohlo stát něco ošklivýho.

	„Nemáme šťávu,“ vysvětlila. „Příští zastávka je země.“

	„O čem to mluvíš?“ zeptal jsem se opatrně. „Říkalas, že máš plnou.“

	„To jo. Jenže jeho noha nebyla jediná věc, která schytala kulku.“ Vrtule heliportéry na vteřinu vynechaly a my se o metr propadli, ale pak se zase vesele roztočily. Naklonil jsem se k ní, jak nejlíp to šlo, abych přitom neupustil Alklanda, a podíval se sám.

	Měla pravdu. V druhý baterii zela velká díra a ta třetí byla pryč úplně. Letěli jsme pár desítek metrů nad zemí, ke Kočičí čtvrti nám chybělo ještě přes půl kilometru a docházelo nám palivo.

	„Zamiř dolů,“ požádal jsem ji. „Co nejrychleji.“ Shelby se do toho už dala. Vrtule zase vynechaly a my jsme bez dechu klesli o dalších pár metrů.

	„Nevidím na zem,“ upozornila mě. „Kam mám letět?“

	Rychle jsem se podíval pod nás. Brána Kočičí čtvrti byla kousek vpravo, asi tak šest set metrů před náma. Nevypadalo moc pravděpodobně, že se dostaneme tak daleko, natožpak za zeď. Ve Zvuku se s veřejným osvětlením moc neobtěžujou a oblast pod náma byla skoro temná; jen tu a tam zářilo světýlko, který moc nepomáhalo.

	„Natoč to k bráně,“ řekl jsem. „Nedoletíme tam, ale kolem jsou prázdný plochy.“

	„Starku,“ řekla najednou, „jestli se nám to nepodaří…“

	„Na to zapomeň,“ přerušil jsem ji rázně. „Dlužím ti večeři.“

	Alkland tiše zaúpěl, škubnul rukou a já ho málem upustil. Mihlo se mi hlavou, že by možná bylo lepší, kdybych ho fakt upustil, to musím přiznat. Jeho šance na přežití se každou minutou snižovaly a jeho váha selhávající heliportéru dost přetěžovala.

	Ale byla to jen prchavá myšlenka, a jestli jste kvůli tomu o mně začali smýšlet špatně, tak to jen dokazuje, že jste se nikdy neocitli v podobný situaci. Možná by vás překvapilo, jak byste vy reagovali v určitých situacích a co byste o sobě a o svým instinktu přežití za každou cenu zjistili.

	Zatímco jsme se snášeli níž a níž směrem ke Zvuku, vrtule vynechávaly pořád častěji a já už začal rozeznávat ulice. Pohybovalo se po nich docela dost lidí. Halekací hodina právě skončila a normální nevelký počty chodců zhoustly o zarudlý dvojice křiklounů chvátajících domů. Doufal jsem, že jestli havarujeme, tak se nám to povede tiše. Bez opletaček s policií ze Zvuku bych se radši obešel.

	Přeletěli jsme monorailovou trať sotva metr a půl nad ní a Shelby prudce zahnula doprava, kde se rozkládala travnatá plocha. Byli jsme pořád ještě dobře tři metry nad zemí, když vrtule zdechly úplně, a zatímco jsme se snášeli dolů, kolem se rozhostilo hluboký ticho.

	„Opři se dozadu,“ řekl jsem rychle. „Stoč se do klubíčka a nakloň se ke straně.“ Ale ona ztuhla a zděšeně zírala na zem, která se k nám řítila. Když už jsme byli jen kousek nad povrchem, strčil jsem do Shelby a pak se odvalil ven sám a Alklanda vytáhnul s sebou.

	Dopadli jsme tvrdě. Fakt tvrdě. Vyrazil jsem si dech a celý tělo se mi otřáslo nárazem, když jsem se ramenem zaryl do země. Zaslechnul jsem tupý prasknutí a pak další hlasitější, tříštivý, a potom jsem ztratil vědomí.

	~~~

	Naštěstí jsem byl mimo necelých třicet vteřin; myslím, že jsem omdlel spíš nedostatkem kyslíku než z otřesu mozku. Bolestivě jsem se vyškrabal do sedu a rychle jsem se rozhlídnul kolem.

	Heliportéra ležela asi o tři metry dál, jako polámaný cvrček. Dvě vrtule měla přeražený, ale jinak nevypadala tak poškozeně, jak bych očekával. Shelby ležela v trochu úpravnější hromádce na druhý straně a já se k ní ztěžka doplazil. Byla schoulená do klubíčka, pevně se držela kolem ramen a svírala víčka. Objal jsem ji oběma rukama, jako vždycky překvapený tím, kolik toho je na štíhlých dívkách k objímání, a přitáhnul jsem si její obličej těsně k tomu svýmu. Otevřela oči.

	„Shelby?“ řekl jsem. „Není ti nic?“

	„Já nevím,“ vypravila ze sebe. „Jak vypadají moje vlasy?“

	„Dobře,“ ujistil jsem ji, nadšený, že kvůli mně aspoň nepřišla o život. „Jsi rozcuchaná, ale moc ti to sluší.“

	„To se vsadím,“ řekla a vytáhla se do sedu. „Au.“

	„Pohni s ní,“ vyzval jsem ji a ona váhavě natáhla ruku před sebe. Škubla sebou, ale pak opatrně pootočila ramenem ze strany na stranu.

	„Vida,“ podivila se, „funguje.“ Když v mým obličeji uviděla výraz nezastíraný úlevy, usmála se a pohladila mě po tváři. „Nic mi není,“ prohlásila. „Jenom upravuju směrem vzhůru cenu a velkolepost toho jídla, který mi dlužíš.“

	„Shelby, objednáme si stůl a budeme u Maxima dlabat večer co večer celý týden.“

	„Jestli,“ řekla, když jsem jí pomáhal vstát. Zatvářil jsem se zmateně. „To ‚jestli‘ tam bylo,“ vysvětlila a podívala se na mě, „i když jsi ho nevyslovil.“

	Alkland ležel o kousek dál. Tolik jsem spěchal zjišťovat, jestli je Shelby v pořádku, že jsem si na něj ani nevzpomněl. Teď jsem si ale vzpomněl a taky jsem si vybavil to tupý prasknutí, který jsem při pádu slyšel, protože jeho levá noha trčela stranou v úhlu, který rozhodně nebyl z anatomickýho hlediska přirozený.

	„Doprdele,“ zaúpěl jsem a přikleknul k němu. Akčňákův dech nepříjemně připomínal zvuk vrtulí heliportéry těsně předtím, než to vzdaly nadobro.

	„Bože,“ vzdychla Shelby. „Ten člověk má vážně hrozný večer.“

	Položil jsem prsty Alklandovi na krk. Cítil jsem pulz, ale nepravidelný a nitkovitý. „Hrozně nerada bych v týhle chvíli působila jako přízemní osoba,“ dodala Shelby, „ale nemůžeme něco udělat s tou portérou?“

	„Odvezou ji na vrakoviště,“ ujistil jsem ji, zatímco jsem Alklandovi rovnal nohu do míň barokní pozice. „Můžeš si ji později vyžádat a pošlou ti ji po dráze.“

	„Paráda,“ zamumlala. „Já jen, že bych o ni hrozně nerada přišla.“ Něco v jejím tónu mě přimělo, abych zvedl hlavu – pak jsem přikývnul a usmál se.

	„Jo,“ řekl jsem. A vzápětí jsem zaklel, protože jsem zaslechl, jak se k nám z druhý strany toho trávníku blíží zatím vzdálený volání. „Pojď. Nejvyšší čas se vypařit.“

	„To jsou ti zlí hoši?“ zeptala se, když mi pomáhala zvedat Alklanda.

	„Ne, to si nemyslím. Jenže nemáme čas se s nimi vybavovat. A ACIA už bude na cestě. Měli bychom jít.“

	Jakmile jsme Alklanda zvedli, naložil jsem si ho na ramena a vyrazil k masivní bráně Kočičí čtvrti, která se tyčila necelých padesát metrů před námi. Shelby statečně šlapala vedle mě a každou chvíli popoběhla, aby se mnou udržela krok. Snažil jsem se podepřít Alklandovi nohu, aby se moc nekývala, ale myslím, že bylo jedině dobře, že zůstal v bezvědomí.

	„Éééé… oni teď utíkají,“ upozornila Shelby zadýchaně, když se ohlídla. „Víš jistě, že jsou v pohodě?“

	„Pokud vím…,“ zafuněl jsem a pak mi něco došlo. Hulákali. Ti lidi, co k nám běželi, hulákali. „Na druhou stranu, možná to jsou ti zlí chlápci. Honem.“

	Dorazili jsme do portálovýho komplexu, a než jsme vběhli do chodby, taky jsem se podíval dozadu. Hnali se k nám čtyři muži v oblecích a tvářili se znepokojivě odhodlaně. Byla moc velká tma, aby se to dalo říct s jistotou, ale podezřele připomínali ACIA. Jeden z nich postřehl, že se ohlížím, a něco zavolal, ale já popadl Shelby za loket a rychle ji postrčil do průchodu. Dole jsme narazili na schodiště vedoucí přímo ke vchodu a já bral schody po dvou. Nad ním jsme se ocitli přímo před velkou zamřížovanou kovovou bránou.

	Neotevřela se.

	

	
Kapitola 19

	Kdysi, když jsem byl ještě kluk, jsem se popral kvůli kočce. Dva starší kluci ji honili. Nejdřív jsem si toho moc nevšímal; taková kočka klukovi nebo dvěma hravě uteče. Jenže pak jsem si všimnul, že kočka kulhá a jeden z těch kluků má plechovku náplně do zapalovačů.

	Rozběhl jsem se za nimi, co nejrychleji jsem uměl, a skočil po tom, co držel tu plechovku. Vůbec jsem nepřemýšlel. Tak dlouho jim trvalo, než mě přestali mlátit, že kočka mezitím unikla do bezpečí. Připouštím, že v tu chvíli jsem si nebyl jistý, jestli to stálo za to, ale kočky se o mě od tý doby pořád staraly.

	Až doteď.

	~~~

	„Haló?“ zavolal jsem zmateně, když jsme se dívali na zavřenou bránu. V Kočičí čtvrti jsem byl už mockrát a brána se přede mnou zatím vždycky otevřela. „Haló?“ Brána nic.

	„Ty máš ráda kočky, že jo?“ zeptal jsem se nakonec bezradně Shelby.

	„Já je zbožňuju,“ odpověděla dotčeně. „Proč?“

	„Nechtějí nás pustit dovnitř. A ony dovnitř nepustí nikoho, kdo nemá kočky rád.“

	„Možná je nemá rád Alkland.“

	„Ne, ten to být nemůže. Podrbal Flitra za uchem.“ Z tunelu u vchodu duněly kroky běžících lidí a já se znovu podíval na bránu.

	„No tak, sakra,“ zasyčel jsem. „Pusťte nás dovnitř.“ Nevěděl jsem, s kým nebo s čím mluvím. Pokud vím, nemají tam žádný počítač, ale nějak bránu ovládat musejí.

	„Existuje nějaká jiná cesta dovnitř?“

	„Ne. Tahle je jediná. A zdi tu jsou hodně vysoký a hodně silný.“ Zvuk kroků za náma se změnil. Pronásledovatelé se dostali do nejbližšího tunelu. „Hele, bráno, tihle lidi se nás chystají zabít.“

	Chvilku se nic nedělo a pak se brána nehlučně otevřela. Postrčil jsem Shelby před sebe, prosmýkli jsme se dovnitř a ke straně, a brána za námi okamžitě zase zaklapla.

	Kývnul jsem na Shelby, ať jde za mnou, a přitisknul se ke zdi pár metrů od vchodu, právě včas, abych slyšel, jak několik lidí lomcuje mřížema.

	„Kam zmizeli?“ zeptal se trucovitý hlas.

	„Já nevím. Museli jít tam dovnitř.“

	„Belagu, ta zasraná brána je zamčená. Dovnitř se dostat nemohli.“

	„Tak kde jsou? Šli jsme stejnou cestou jako oni.“

	„Má pravdu,“ ozval se nový hlas, který mi zněl povědomě. „Budou někde tam uvnitř.“

	„Ale pane, brána je zamčená.“

	„To vidím,“ zavrčel ten hlas a já ho v tu chvíli poznal. Byl to Darv. Tentokrát za náma neposlali jenom pěšáky. Velký šéfové se akce účastnili osobně. „Říká se, že brána se vám otevře, jenom když máte rádi kočky. Vždycky jsem si myslel, že to jsou akorát takový hippísácký kecy. Ale možná ne. Má někdo z vás rád kočky?“

	„Ne.“

	„Ani omylem.“

	„Já ty potvory nesnáším.“

	„Já taky. Fajn. Znexi, ty tu zůstaneš se mnou. Vy dva se vraťte do Zvuku a najděte někoho, kdo má rád kočky. A hoďte sebou.“

	Ztěžka, trpce jsem vydechl. V terénu byl Darv očividně daleko míň pitomý a mnohem výkonnější. Nebude trvat dlouho, než seženou někoho, před kým se brána otevře, a pak jim stačí proklouznout dovnitř s ním. Ovšem soudě podle potíží, jaký jsme měli se vstupem my, se brána chovala trochu divně. Možná nám to pomůže. Možná ne.

	„Starku, podívej,“ špitla Shelby. Deset metrů od nás seděla ve stínu zdi černá kočka a přísně si nás měřila. Zamžoural jsem na ni. Na chvilku jsem rozostřil pohled a pak jsem vstal a dal se do pohybu; držel jsem se přitom kousek od obvodový zdi.

	„Sleduj tu kočku,“ řekl jsem.

	Sledovali jsme kočku a já si přitom připadal tak bláznivě, jak už dlouho ne. Po asi padesáti metrech začala zahýbat od zdi. Trochu nervózně jsem se ohlídnul, protože jsem se bál, že se dostaneme do zornýho úhlu Darvovi a jeho poskokovi za bránou, ale kočka cestu vybírala opatrně, nebo to tak aspoň vypadalo. Čím víc jsme se posouvali stranou, tím dál jsme se mohli odvážit od zdi, protože zpoza brány na nás nebylo vidět.

	Upozornil jsem na to Shelby, a ta přikývla, zamyslela se nad tím, co to asi znamená, a pak ohromeně zavrtěla hlavou. Zdálo se, že nás kočka provádí přes velký park, který leží hned za vstupní bránou, směrem k hlavnímu bloku budov.

	„Kam nás vede?“ zašeptala Shelby.

	„Nejspíš za Flitrem.“

	„Starku, teda… totiž… on je… je to pořád jenom kocour, ne?“

	„Tys tu ještě nikdy nebyla?“

	„Ne.“

	„Aha.“

	Zatímco jsme šlapali za kočkou do Mourovatý 5, seznamoval jsem Shelby s pozoruhodným světem Kočičí čtvrti. Ulice byly opuštěný, což bylo neobvyklý. Normálně se v noci po Kočičí neustále míhají chlupatý stíny. Dneska dláždění pokrývaly jen stopy deště a odrazy pouličních lamp. Vládl tam hluboký klid.

	K mýmu překvapení jsme prošli rovnou skrz Mourovatou, kde se Flitr obvykle zdržuje, když je tady, a pronikli jsme do Perský 1. Záda mě už fakt bolely od Alklandovy váhy a několikrát jsem se úmyslně vyhnul pohledu na jeho tvář. Z ní žádný dobrý zprávy nevyčtu.

	Během chůze jsem si uvědomil, že zdejší ulice se hodně podobají těm, kterými jsem procházel, když jsem se s Akčňákem poprvý vypravil do Žíše šnů a následoval tam nákupní vozík. Nejspíš to nic neznamenalo a já v tom žádnou souvislost nehledal. Jak jsem říkal, kdybych se pokoušel uzavřít všechny otevřený konce, z kterých se skládá můj život, nejspíš by mi přeskočilo. Úplně mi stačí snažit se poskládat ty kousky skládačky, co k sobě pasujou.

	Asi dvacet metrů před námi se kočka zastavila a sedla si na chodník. Když jsme k ní došli, zase se zvedla a odvedla nás ke vchodu na jedný straně ulice. K masivním dřevěným dveřím, který vypadaly hodně staře, vedlo pár kamenných schůdků. Nahoře se kočka zase posadila a zadívala se na dveře. Chvíli jsme stáli a čekali, co bude dál, a pak se Shelby zasmála.

	„Tak trochu jsem čekala, že je otevře ona,“ připustila roztřeseně a sáhla po klice.

	Dveře se otevřely a mně chvilku trvalo, než jsem pochopil, na co se dívám. Nejdřív jsem si myslel, že místnost je plná různobarevných klubíček vlny, posypaných zelenými knoflíky. Ale nebyla.

	Před sebou jsme měli vstupní halu. Vzadu se do hlavního sálu táhlo schodiště, široký a majestátní. Na podlaze haly a na každým volným místečku schodiště seděly kočky. Kočky všech možných velikostí a ras, usazený ve vyrovnaných řadách. Dívaly se na nás a nevydaly ani hlásku.

	Zaslechl jsem, jak Shelby polkla, a otočil jsem se k ní.

	„To je síla,“ vydechla. Kočka, která nás přivedla, překročila práh a zmizela v bažině chlupů a vousků. Udělal jsem krůček na práh. Kočky se nepohnuly. Popošel jsem ještě o krok. Pořád se nepohnuly. „Co to má být?“

	„Já nevím,“ zamumlal jsem váhavě. S kočkami vycházím mimořádně dobře. Je to jeden z mých největších úspěchů. Ale dneska? Nejdřív ta brána a teď tohle.

	Pak se všechny kočky v hale naráz rozestoupily a před námi se otevřela úzká cestička. Vstoupil jsem do uvolněnýho prostoru a znovu si posunul Alklanda na zádech, aby mě mohla rozbolet další část těla. Shelby se vydala za mnou. Dostali jsme se do poloviny místnosti, když se kočky přestaly rozestupovat.

	„Co teď?“

	„Ty dveře,“ navrhnul jsem. Zavřela je a jako na povel nám kočky na nižších schodech začaly uhýbat z cesty. A potom, bez jakýhokoli zjevnýho důvodu, se zvedly a začaly se hemžit kolem, dobře dvě stovky koček nebo ještě víc, běhaly nahoru a dolů po schodech, ťapaly vstupní halou, vířily jako řeka v pomalých peřejích.

	Když jsme vystoupali nahoru, ze změti se vynořila naše průvodkyně a odvedla nás do velkýho sálu. Měřil asi třicet metrů čtverečních a u jedný stěny měl rozlehlý výklenek se starými dřevěnými stoly, takže se dalo hned poznat, že jsme v recepci něčeho, co kdysi býval hotel. Veškerý volný prostor zaplňovaly stovky, možná skoro tisíc rychle pobíhajících koček. Nevěnovaly nám žádnou zvláštní pozornost, když jsme mezi nimi procházeli, prostě se jenom hemžily a otíraly se nám o kotníky.

	Shelby se mě držela za loket, zatímco jsme pomalu postupovali mezi pohyblivými tělíčky. Byl jsem skoro rád, že je Alkland v bezvědomí. Určitě by se dožadoval nějakýho vysvětlení. A já jsem žádný neměl.

	Přesunuli jsme se přes recepci ke schodišti na druhým konci, který bylo stejně široký jako to první a stejně pokrytý kočkami. V polovině schodů jsem se na okamžik otočil a zadíval se zpátky do haly ve snaze zjistit, jestli je v jejich pohybech nějaký systém, jakýkoli rozeznatelný smysl.

	Ale ony se už nehýbaly. Seděly v řadách, všechny se dívaly směrem, odkud jsme přišli, a upíraly pohled na hlavní dveře. Viděl jsem jen hřbety asi tak tisícovky koček. To samý se dělo, když jsme postupovali po schodech výš. Jakmile jsme se dostali o pár schodů nad ně, kočky se zastavily a zase se posadily do pravidelných řad, čelem ke dveřím.

	Na první patro hotelu jsem měl být připravený, ale stejně mě to zaskočilo. Když jsme došli skoro až nahoru, schodiště se elegantně rozdělilo na dvě křídla a každá polovina mířila do jiné části patra. Jakmile se naše hlavy vynořily nad úroveň podlahy, zjistil jsem, že patro se táhne před námi celkem daleko a dozadu sahá až na úroveň ulice. Prostor vedle schodiště byl asi tři metry široký a tvořil pohodlný průchod mezi schody a stěnou s mnoha dveřmi, za níž se patrně nacházela jednotlivá apartmá.

	Tuhle chodbu, odpočívadlo, mezanin nebo co to vlastně z architektonickýho hlediska bylo, taky pokrývaly kočky. Desítky a desítky čtverečních metrů koček. Nehemžily se, ale tiše nás sledovaly, když nás průvodkyně vedla ke dveřím pokoje 102. U dveří jsem se na chvilku zarazil, ohlídnul se po kočkách a v duchu dumal, co to s nimi je. Neznervózňovalo mě ani tak jejich množství jako ty vážný výrazy. Kočky v Kočičí čtvrti jsou vždycky přátelský; je to jejich místo a od nikoho, kdo sem přijde, jim nic nehrozí. Tisíce očí mi bezvýrazně oplácely pohled.

	Zaklepal jsem na dveře.

	~~~

	Už od chvíle, kdy jsem se vrátil z Žíše šnů, během letu z Barevný a našeho podivnýho průniku do Kočičí jsem měl zvláštní pocit. Dá se těžko popsat, leda tak, že připomínal strukturu. Bylo to, jako by se věci nějakým způsobem skládaly dohromady, jako by se něco, co se nějakou dobu pohybovalo na obzoru, konečně začalo blížit. Ten pocit se mi nelíbil. Ani trochu. Naučil jsem se strukturám nedůvěřovat, jelikož obvykle znamenají, že se děje něco, o čem nemáte ani páru. A tahle se mi obzvlášť nezamlouvala, protože vypadala, že přichází zevnitř.

	Jakmile se dveře otevřely a přede mnou se objevila Džiova mohutná postava, tolik mě potěšilo, že ho vidím, že mě to připravilo o řeč. Oba jsme měli radost a chvíli jsme tam jen stáli a zírali na sebe. Pak se rychle pohnul, sebral mi Alklanda z ramene a převalil si ho do náruče překvapivě jemným pohybem, který mi prozradil, že v jeho rukách by fakt mohlo být nemluvně docela v bezpečí.

	Obrátil se a prošel krátkou chodbičkou do místnosti vzadu. Následoval jsem ho, trochu přihrbeně, jak jsem si zvykal na to, že nesu jenom svoji váhu, a zezadu se ke mně natáhla Shelby a začala mě zlehka bušit do ramen.

	Když jsme vstoupili do hlavního pokoje apartmá, Zenda a Snedd vstali. Snedd podobně jako jeho bratr dokázal i v přízraku pětihvězdičkovýho apartmá luxusního hotelu vypadat primitivně a nebezpečně. Kývnul na mě.

	„Takže jste to správný místo našli, Dži,“ řekl jsem.

	Ten jenom vyhekl a opatrně složil Alklanda na pohovku. Odtrhnul spodní část Akčňákovy nohavice a sehnul se nad ním, aby prozkoumal škody.

	Já se díval na Zendu a ona se dívala na mě. Místo nabíraných sukní a strohých kostýmků, který nosila v posledních letech, na sobě měla ošoupaný černý kalhoty a dlouhý tmavozelený kabát. Vlasy si volně stáhla dozadu gumičkou, byla pořád vysoká a vypadala mladě jako vždycky.

	Usmála se a vykročila mi vstříc a já nejspíš vypadal taky stejně jako vždycky, protože se pořád oblíkám do toho samýho. Když mě objala, jako by mávnutím proutku zmizelo deset let, a já znovu ucítil tu strukturu a poznal, že musela vzniknout. Trvalo to jenom chvilku, ale stačilo to, abych pochopil, že se věci musejí změnit. Že se konečně musejí změnit.

	„Má ji zlomenou?“ zeptal se Snedd v pozadí.

	„Jo,“ odpověděl jsem. Zenda mi sklouzla dlaní po paži, když jsme se od sebe odtrhli. „A taky prostřelenou.“ Připojil jsem se k Džiovi u pohovky, zatímco Zenda a Shelby si vyměňovaly zdvořilý pozdravy. Už se párkrát viděly, ale ne moc často. A nechápu proč, ale vždycky mi připadalo, že je mezi nima určitý napětí. „Jak moc je to zlý, Dži?“

	„Hodně. Umře.“

	„Ne, nemusíš mě šetřit. Řekni to naplno.“

	„Co chceš slyšet, Starku? Prostě umře. Koukni se na svoji košili.“ Udělal jsem to. Byla mokrá krví. „Ztratil spoustu krve, a navíc je nemocný. Kdyby tohle bylo Medicentrum, možná by měl nepatrnou šanci. Jenže není a on převoz do Medicentra nepřežije.“

	Svěsil jsem hlavu a složil ji do dlaní. Nebylo to poprvý, co jsem ztratil klienta, a asi je to podobný, jako když doktorovi umře pacient – prostě se mu nepovedlo udělat přesně tu správnou věc v přesně tu správnou chvíli, zatraceně pokaždý, když to bylo třeba. Někdo umře. Nesejde na tom, jak moc se přesvědčujete, že jste udělali všechno, co bylo ve vašich silách, že jste udělali ty nejlepší rozhodnutí, jaký se v tu chvíli udělat daly, pořád se cítíte mizerně. Není to vaše vina, jenže je. Prostě je.

	Vrátil jsem se doprostředka pokoje. Zenda, Shelby a Snedd se na mě dívali a já se cítil rozpačitě z toho, že jsem středem pozornosti. Tohle bylo zlý. Nebyl to jen tak obyčejný klient. Nebyla to jen tak obyčejná práce. Apartmá mi připadalo jako matně osvětlený jeviště a moji přátelé působili jako herci, kteří tam nedopatřením zabloudili. Chybělo tu publikum a neměl jsem scénář. Zatímco jsem tam stál pod pohledy lidí, kteří věděli, co jsem zač, konečně mi došlo, že se všechno hroutí a že budu muset zase najít sám sebe a něco s tím udělat.

	Ten okamžik se natahoval, až konečně prasknul, a já sáhnul po konvici s kafem přesně ve chvíli, kdy se Shelby konverzačním tónem zeptala: „Hele, všimli jste si, že tenhle barák je od podlahy po střechu plný koček?“

	Všichni se nepatrně pootočili, pohnuli, a z hotelovýho pokoje se zase stal jen hotelový pokoj.

	„Jo,“ odpověděl Snedd, možná trochu napjatě. „Posledních pár hodin se sem stahujou. Někde tu je i Starkův kocour.“ Odmlčel se a pak se na ni podíval. „A vy jste přesně kdo?“

	Zenda si taky přišla nalít trochu kafe.

	„Proč právě tohle apartmá?“ zeptal jsem se. Jenom pokrčila rameny. Uvědomil jsem si, že hledám zapalovač, zkoumám hrnek s kafem, prostě dělám všechno, abych se na ni nemusel podívat přímo. Zajímalo by mě, jestli si toho všimla a jestli něco cítila. Moc rád bych věděl, jestli se tohle děje jenom mně.

	„Šli jsme do Mourovaté 5,“ řekla. „Ale Flitr mi vyskočil z náruče a rozběhl se sem. Tak jsme se vydali za ním.“ Znovu pokrčila rameny, teď už trochu živěji. Přikývnul jsem. „Víš co?“ dodala vážným tónem. „Děje se něco divnýho.“

	„Fakt?“

	„Jo, poslouchej. Asi tak pět minut předtím, než zavolal Dži, si se mnou přišel promluvit C.“ To mi připomnělo, že Darv a tři další agenti pořád ještě číhají za bránou. Možná jsou už uvnitř.

	„A co?“

	„Vypadal unaveně. Hrozně unaveně.“

	„Co chtěl?“

	„To jsem tak úplně nepochopila. Proto to bylo celý divný. Přišel ke mně do kanceláře, pozdravil. Zeptal se, jak se mám. A pak už neměl doopravdy co říct, ale stejně tam postával. Jako by –“ Zarazila se.

	„Jako by co? Pověz mi to.“

	„Jako by se mi chtěl s něčím svěřit, ale nebyl si úplně jistý, co to je. Pár minut se tam poflakoval a pak odešel. Ale těsně před odchodem něco řekl. ‚Děje se něco hodně podivného a já nevím, co to je. Doporučte svému příteli, aby byl opatrný‘.“

	Než jsem stihnul zareagovat, ozval se Dži.

	„Starku, Alkland má potíže.“

	Rychle jsem přešel k pohovce a podíval se na Akčňáka. Dýchal hrozně nepravidelně, přerývaně, a přitom povrchně, a jeho obličej mi připomínal tvář mýho dědečka ve sněhu. Dalších třicet vteřin se odehrálo, jako by je řídil metronom. Snedd najednou naklonil hlavu ke straně.

	„Starku, něco slyším.“

	„Kde?“

	„Blok odsud.“

	„Jsme ozbrojení?“

	„Dvě pistole.“

	„Zhasni světla.“

	Snedd se nezvučným skokem přesunul k vypínačům a ta vteřina předtím, než se rozhostila tma, mi v hlavě zamrzla jako fotografie. Dži se narovnává a otáčí se, s pohledem stále upřeným do tváře umírajícího Alklanda. Shelby se choulí do kabátu a vypadá vystrašeně a osaměle. Zenda se krčí poblíž okna a Snedd sahá na vypínač.

	Vykročil jsem k Zendě a světla zhasla.

	~~~

	Rozhostila se hluboká tma. Pode dveřmi dovnitř pronikala trocha světla z chodby venku, ale tam nebyla žádná okna. Závěsy za mnou byly zatažený a téměř nepostřehnutelně zářily odraženým světlem z pouličních lamp. V místnosti samotný se daly rozeznat jen světlejší skvrnky, obrysy tváří a rohů nábytku. Nic víc.

	Naslouchali jsme. Snedd má nadpřirozeně citlivý sluch; to jsem věděl ze zkušenosti. Trvalo několik minut, než jsem já sám zaslechl slabounký zvuk. Zdálo se, že se ozývá o pár ulic dál.

	„Můžou nás sledovat?“ zeptal jsem se tlumeně.

	„Možná,“ odpověděl Dži. „Mokrý chodníky. Jsou ty dveře dole zamčený?“

	„Ne,“ odpověděla Shelby mdlým tónem. „Jenom zavřený. Co budeme dělat?“

	„Čekat.“

	„Čekat na co?“

	Zpoza dalších dveří na jedný straně apartmá se něco ozvalo. Ten pohyb, jak se pět hlav zároveň otočilo stejným směrem, byl téměř slyšitelný.

	„Co je tam vzadu?“ syknul jsem.

	„Koupelna.“

	„A co je to sakra za zvuk?“

	Ozval se znovu a tentokrát jsem si uvědomil, že je to tón. Přesněji řečeno to byl hlas zpívající notu, zpívající „lá“ tak tichounce, že to skoro nebylo slyšet.

	„Lá“ se ozvalo znovu, stejný tón, a pak ještě jednou. Ve tmě jsem cítil, jak se mi ježí vlasy na hlavě a na krku a v očích mě štípe. Nedokázal jsem mrknout. Zenda mi pevně svírala předloktí, tak pevně, až jsem měl strach, že do mě zaryje nehty, a ruka se jí prudce třásla. Všichni jsme zadrželi dech. „Lá, lá, lá.“

	Znělo to jako roztržitý prozpěvování dítěte; dítěte, který je naprosto pohroužený do něčeho jinýho a nejspíš si ani neuvědomuje, že si zpívá.

	Pak se ozvalo takový šustivý zasvištění, jako by někdo posunul předložku u vany po dlaždicích, a dveře koupelny se začaly pomalu otvírat. Musel jsem mrknout, abych dokázal zaostřit, a musel jsem se nadechnout, ale ještě ne. Ještě jsem nemohl.

	Dveře se tiše otevřely dovnitř, do místnosti ještě tmavší než ta naše. Kaluž temnoty uvnitř byla na okamžik nehybná a pak se na ní něco zalesklo. Zdálo se mi, že jsem zaslechl z pohovky tichý zvuk, jako by se Alklandův dech prohloubil. Záblesk přešel práh a temnota pod ním nabrala tvar, když se vydala doprostřed apartmá.

	Byla to malá holčička. Holčička s hezkým buclatým obličejíkem a světlými vlásky, roztomile rozcuchanými tak, že by se nad tím matka nejspíš pohoršila, ale stejně jí to moc slušelo. Pod paží si nesla odřenýho plyšovýho medvídka.

	„Lá lá lá,“ zpívala holčička tiše, „lá lá lá.“ Alkland zase začal přerývaně dýchat a dívenka k němu vykročila kymácivou batolecí chůzí a usmívala se, jako by viděla pejska, co vrtí ocasem. Natáhla ruku a popleskala Alklanda po paži, otevřenou dlaní. Chvilku počkala a pak ho zase popleskala, trochu důrazněji, ale pořád jemně, pořád s láskou, pořád jako děcko, který se snaží upoutat pozornost staršího bratra, a vtom jsem to pochopil.

	Holčička se pomalu nezvučně rozplakala a obličej se jí protáhl, když otevřela ústa žalem, žalem, který nedokázala vyjádřit. Znovu popleskala Alklanda po paži, nevidoucí oči obrátila k nám a nehledala nás, ale matku, která tam nebyla, otce, který zemřel už před lety. Dech se jí začal zadrhávat ve stejným rytmu jako ten Alklandův, jak se z ní bolest drala ven, jak jí pocit křivdy a hroznýho nepochopení trhal srdce stejně jako před šedesáti lety. Bratr jí nemohl pomoct ani teď, byl stejně zničený jako ona, pořád sžíraný stejnou bolestí a pocitem viny, že nedokázal sestru ochránit, že viděl, jak se jí za obličejem usazuje šok, takže už do něj nikdy nebude patřit úsměv, s vědomím, že nějaká ruka tahala za ty slámový vlásky a nadělala modřiny na dětských nožkách.

	Umřeli společně ten den v parku, ten den, kdy někdo sebral smích tý holčičky a uhodil s ním o zeď, mlátil s ním, dokud nezačal krvácet, tloukl s ním, dokud mu ve špinavý ruce nezůstalo nic než ticho, ticho, který mezi Alklandem a Suzannou narůstalo kvůli všem těm věcem, který nemohli nikomu povědět, kvůli tomu všemu, co už nikdy v životě nepocítí.

	Slyšel jsem, jak Zenda za mnou tiše vzlyká do mýho saka, a rychle jsem zamrkal. Vzpomněl jsem si na fotografii, kterou jsem viděl, a na ten pocit, a zatímco dívenka křičela tichou hrůzou za skleněnou stěnou, ucítil jsem bolest pod Alklandovou nehybnou hladinou.

	Vždycky si myslíte, že vám se to nestane, nedokážete pochopit, jak by se to mohlo stát. Když se otec s úsměvem dívá, jak si jeho dcerka hraje v zahradě, směje se a tancuje pod jasnou oblohou, jak by mohl poznat, že jeho malá princezna skončí jako nepříčetná mumlající troska, zablešená hromádka hadrů páchnoucích močí v lepenkový krabici pod mostem? Kdybyste se podívali na všechny rodinný alba a viděli všechny ty holčičky radostně tleskající buclatýma ručkama, oblečený v nejlepších šatičkách, šťastný v zářícím slunci, zatímco v pozadí postávají matky, který vypadají absurdně mladě, jak byste mohli poznat, který z nich skončí tak, že si budou nehty do krve drásat tvář, aby z ní servaly neexistující pavouky?

	A kdybyste byli bratr tý holčičky a nedokázali ji ochránit a nedokázali ji uzdravit a nedokázali ji přimět k úsměvu, odpustili byste si to někdy?

	Alkland se prudce rozkašlal, hruď se mu vyklenula, jako by do ní zevnitř něco udeřilo, a vzduch v místnosti náhle zledověl. Něco hlasitě zapraskalo a pak se na stropě objevila linka pronikavýho žlutýho světla, světla, který se řinulo z praskliny v Alklandově hrudi.

	„Starku!“ zaječela Shelby a s pláčem ucouvla až ke zdi.

	Vstal jsem a ucítil, jak se mi zuby pohnuly v dásních, když jsem s nimi vztekle zaskřípal. Z ulice dole ke mně dolehl výkřik, ale ten byl naprosto bezvýznamný a já řval, řval jsem na tu šířící se prasklinu.

	„Já přicházím.“

	Na ztuhlých nohách jsem se přesunul k pohovce, kolem plačící holčičky, a Alklandovy oči se v hrůze otevřely, když uviděl, jak po něm sahá smrt, a ucítil, jak ho to zlo, který v něm týdny nebo měsíce hnízdilo, opouští a odhazuje na zem, rozbitýho, vyčerpanýho a k ničemu. Dži vstal taky a svoji pistoli hodil Sneddovi.

	Bok po boku jsme se blížili, stejně jako předtím, k tomu nejhoršímu ze všeho, Dži naposledy vedle mě. Alklandova hruď pukla a my jsme vstoupili do toho světla.

	

	
Kapitola 20

	Jeden přízrak kdysi řekl: „Já na Nebe moc nedám.“

	Já taky na Nebe moc nedám.

	~~~

	Zabil jsem svýho nejlepšího přítele. Viděl jsem, jak mu explodoval předek hlavy, viděl jsem, jak jeho jasný zelený oči rozsekaly úlomky lebky, když jeho mozek letěl přes místnost. Nebylo na tom nic hrdinskýho, žádný velký vyvrcholení, žádný romantický souboj titánských sil dobra a zla, doprovázených tisícihlavými armádami. Dži a já jsme ho vystopovali, pronásledovali jsme ho přes Žíši šnů a přes Město a zahnali ho do kouta ve Čtvrti Obrať se. Rafe se pokusil uniknout, prorazit zpátky do Žíše šnů, ale já ho držel pevně a tehdy jsem byl silnější, mnohem silnější. To bylo ještě ve starých zlatých časech, kdy jsem příležitostně býval sám sebou, když jsem ještě byl více či méně bdělý.

	Srazil jsem ho na kolena a on neprosil, neškemral o milost. Jenom se na mě nahoru díval těma úlomkama zelenýho ledu, když Dži vytáhnul pistoli a přitisknul mu ji k hlavě. Pak Dži zmáčknul spoušť a rozmáznul Rafeův obličej po třech čtverečních metrech hnijícího betonu v tmavý místnosti, co smrděla po sračkách.

	~~~

	Samozřejmě to bylo to město, to prašný město duchů. Dži a já jsme stáli uprostřed opuštěnýho náměstí, zalívanýho slabým odpoledním sluncem. Ve vchodech s vyraženými dveřmi kvílel vítr a kolem nohou se nám líně koulely chomáče laskavce. Slunce se odráželo od rozbitých okenních tabulek v domech lemujících náměstí a mimo dohled, za troskami města, se táhla poušť.

	„A jsme zase tady,“ utrousil Dži. Zase tady, po osmi letech, osmi letech, během nichž ani jeden z nás vůbec nezestárnul. Po osmi letech, během nichž jsme se změnili, ale zůstali jsme stejní.

	Když za námi něco zapraskalo, otočili jsme se, ale to jenom vítr zalomcoval okenicí a uhodil s ní o zeď. Kdybychom se nepohnuli, kdybychom prostě jen zůstali uprostřed starýho náměstí, nic by se nestalo. Za tím, co se mělo dít, jsme se museli vydat. Tohle jsme udělali my a museli jsme to udělat znovu.

	Podíval jsem se na Džia a on to taky chápal. Předtím, než někdo přišel a usadil se v jeho snech, nebyl silný snivec, ale chápe to. Mohli jsme tam prostě zůstat stát, cítit se mladě, mít pocit, jako by ty roky vůbec neuběhly, a náměstí by zůstalo stejný, lapený v tom zlatým okamžiku. Ucítil jsem, jak mi škublo v krku, a pevně jsem si ho sevřel, abych nad sebou neztratil vládu. Dži tam prostě jen stál a věděl, že to nikdy nepochopí, nikdy nepozná, jak tohle místo vypadalo, než se všechno pokazilo, nikdy nebude vědět, jaký to byl pocit.

	Netrvalo to dlouho. Polknul jsem a pak jsem kývnul. Vydali jsme se přes náměstí, Dži se na mě podíval a já v jeho očích náhle něco zahlídnul. Měl určitou představu o tom, k čemu jsme směřovali, tušil něco o tom, co se mělo stát. Mohla to být jen náhlá intuice, ale natáhnul ruku a na okamžik mi pevně stisknul dlaň a podíval se mi do očí. Pak mě pustil, nepatrně se pousmál a postupovali jsme dál.

	Zatímco jsme šli, vítr nabíral na síle a kolem nohou se nám prášilo, stále výš, až už jsme neviděli slunce, až obloha potemněla zvířeným prachem. Nedohlídli jsme ani na roh náměstí, kam jsme směřovali, ale to nebylo důležitý, protože na něm nezáleželo. Nekráčeli jsme prostorem, dokonce jsme možná ani nebyli v Žíši šnů. Temnota houstla, a ačkoli prach hnaný větrem pořád zastíral světlo, nyní to odpoledne osvětloval měsíc.

	Ucítil jsem, jak se mi vzadu na šíji ježí vlasy, a na kratičký bezvýznamný okamžik jsem zalitoval, že jsme nezůstali stát, že jsme se prostě nezarazili na tom slunci. Jenže to nešlo. Dneska se konečně všechno spojilo dohromady a tentokrát to muselo být už navždycky.

	Před námi poletoval prach a zvedal se tak vysoko, že náměstí téměř zmizelo; rozeznávali jsme jenom matný obrysy po stranách. Světlo teď sálalo z toho prachu, černá a pulzující rudá zář, a všude kolem nás se začaly ozývat tlumený zvuky. Vycítil jsem, jak z Džia sálá napětí, a poznal jsem, že tohle už moc dlouho nevydrží. Ví něco o tom, co se má stát, a nedokáže čekat.

	A soudil jsem, že nebude muset.

	~~~

	S Džiem jsem se seznámil, když už jsem se ve Městě pár let pohyboval. Prostě jsem se tam coural, snažil se vymyslet, co bych měl dělat, jak naložit se svým životem. Tou dobou už jsem bral klienty do Žíše šnů, kde jsem dával do pořádku zmatky, který jsem předtím pomáhal vytvářet, a díky tomu jsem narazil na pár zvláštních lidí. Dalo by se říct, že jsem se ze společenského hlediska propracovával dolů.

	Neměl jsem kancelář se svým jménem vyvedeným zdobným písmem na zabarveným skle, ale klidně jsem ji mít mohl. Byl jsem pitomec. Teda, vždycky jsem byl pitomec, ale tohle bylo moje nejhorší období. Našel jsem to, po čem jsem toužil, ono mě to nechalo na holičkách a já neměl žádný zásoby charakteru, z kterých bych mohl čerpat. Byl jsem prostě ublížený chlapeček, který chodí po světě a hledá další důvody, proč se litovat. Když někoho poznáte hodně dobře, naučíte se ho nenávidět, a já se znal až moc dobře. Podíval jsem se dovnitř, rozebral jsem se na součástky a pak jsem mezi troskami začal pátrat po něčem, co tam zbylo a čeho bych se mohl přidržet, ale nenašel jsem nic. Já jsem tam už prostě nebyl. Zůstaly mi jenom vzpomínky a prostor mezi nimi vyplňoval zahořklý šlem.

	Kdysi jsem zoufale doufal, že si najdu nějakou práci, něco normálního, a pak se jednoho dne ocitnu v zadní místnosti a proti sobě budu mít ozbrojenou přesilu, budu cítit, jak mi puká obličej, až do něj někdo vystřelí, a nebudu vědět, co jsem zač, a bude mi to úplně jedno. Po tomhle jediným jsem toužil hrozně dlouho, po někom, kdo by mi ublížil. Fantazíroval jsem o tom, o tom, že se pořežu nebo mě něco rozdrtí. A pak jsem přestal, protože už mi na ničem nezáleželo tolik, abych se dokázal takhle nenávidět.

	Jediný, co mi v tý době dělalo dobře, bylo to, co prováděl Rafe, protože on byl z nás dvou ten špatný. Dokud byl na světě, mohl jsem sám sobě namlouvat, že stojím na správný straně, že si dokážu přičarovat bílýho koně a vyrazit na něm do útoku. Každý potřebuje být hrdinou vlastního života. Každý potřebuje být ten hodný chlápek, ať už si kvůli tomu musí nalhat, co chce. A pravdou je, že člověk dělá prostě to, co dělat chce, chrání sám sebe a likviduje každýho, kdo se snaží zhatit mu to, po čem touží.

	Nikdy jsem netvrdil, že já jsem ten hodný chlápek. Žádný hodný chlápci neexistujou.

	Dži měl holt smůlu, že jsem pracoval zrovna s ním, když to všechno dosáhlo kritickýho bodu, když se Rafe rozhodnul servat všechny závoje. Rafe ho poznamenal fakt ošklivě, takže Dži musel být na mý straně a musel mi pomoct, jestli chtěl přežít. Zachránil jsem mu život a on zachránil ten můj. A teď je Rafe chtěl oba.

	~~~

	Při chůzi jsem zaslechnul, jak v dálce startuje auto, někde štěká pes, kdesi se tříští láhev. Nic z toho nemělo význam, byly to jen útržky, jako zvuk kroků na kamenný dlažbě. Uslyšeli jsme zamlaskání a podívali se stranou. Nějaký muž se zelenými očními stíny a modrou rtěnkou dřepěl u ohledaných pozůstatků mrtvoly, žvýkal a čelisti se mu pohybovaly do stran.

	„Něco?“ zeptal se Dži.

	„Jo,“ odpověděl jsem. „Už se shlukujou.“

	Cosi jinýho šustivě proběhlo tmou těsně mimo náš dohled a Džiovi zaškubalo v obličeji.

	„Žádná zasraná Dilligenz II nikdy neexistovala, co?“

	„Ne,“ odpověděl jsem. „Neexistovala.“

	„Myslíš, že to Alkland věděl?“

	„Ne. Byl to jen nevinný kolemjdoucí, který měl v sobě dost bolesti, co se dala využít. Neměl tušení, co se děje. Ani já jsem neměl tušení. Přinesl jsem ho do Kočičí, vzpomeň si. Přinesl jsem Rafea dovnitř. Proto se nám brána neotevřela. Když mi Alkland vykládal o Dilligenz II, měl jsem mu položit jednu otázku. Měl jsem se ho zeptat, jak to zjistil.“

	„Proč Rafe nevylezl dřív? Totiž, jestli se ukrýval v Alklandovi už týdny, proč nevylezl ven a okamžitě po tobě neskočil?“

	„Myslím, že v něm nebyl. Myslím, že do něj proniknul jen na tak dlouho, aby mu do hlavy nasadil tu myšlenku o Dilligenz II a nastražil ho jako návnadu. A vrátil se do něj, když Alkland uvíznul sám v Žíši šnů. Nemám tušení, proč čekal tentokrát. Možná nebyl dost silný. Možná nás chtěl dostat oba. Já opravdu nevím, Dži.“

	„Co se to stalo před chvílí v tom hotelu?“

	„To bylo taky Něco. Muselo být.“

	„Ve Městě? Jak se tam kurva dostalo?“

	„Nevím. Asi to zařídil Rafe. O tohle se přece snažil posledně, ne? Strhnout zeď.“

	„Kde je teď?“

	„Dži, já vážně ne –“

	Najednou se všechno kolem proměnilo ve zvuk, v bušící, ječící explozi zvuků. Temnota rázem zmizela v záři krutýho rudýho světla. Obklopovaly nás stovky tváří, jedna na druhý, vrstva na vrstvě, v kruhu o průměru dobře čtyřicet metrů, a každá z nich měla dokořán otevřený ústa a pronikavě vyčítavě ječela. Na jeden stroboskopický záblesk se všechny ty obličeje tyčily kolem nás a zoufale řvaly, a pak jsme se zase propadli do temnýho ticha.

	„Doprdele,“ řekl Dži roztřeseně. Musel jsem s ním souhlasit.

	Chvilku jsme postupovali dál, pomalejším tempem, a pak se zase zablesklo a nás opět zalil řev, hlasitější, hrůznější. Vzápětí to zmizelo. Nervózně jsme se rozhlíželi ve tmě kolem a potom, právě když jsme se chystali vykročit, světlo zaútočilo znovu a tentokrát se jek ještě vystupňoval a bušil nás do hlav jako ledový pěsti. Džiovi z nosu na dlažbu vystříkla krev.

	Znovu se sneslo temný ticho, ale stěží jsme měli čas udělat krok, než se obličeje vrátily. Tempo stroboskopu se zrychlilo; blikal v rychlým sledu a obklopoval nás střídavě temnotou a noční můrou, rychleji a rychleji, až se všechno slilo v nekonečný přeskakující vřískot a zuřivost. Jak se pauzy mezi záblesky zkracovaly, i mně se z nosu spustila krev, kapala mi na košili a my jsme si přitiskli ruce na uši, ačkoli jsme věděli, že to nepomůže. A stroboskop dál zrychloval, až už kolem bylo víc světlo než tma, a zatímco jsme se choulili a klesali na zem pod tlakem řevu a bolesti, dokázali jsme zamžourat za kruh obličejů a zjistit, že se za nima tyčí vysoký věže. Byly holý, strohý a zvedaly se na pozadí oblohy z vířící černi, oblohy, která nezůstávala za nima, ale zběsile se roztáčela a hnala se před ně, jako stíny valící se z obrovských rohů.

	Čím byly ty záblesky jasnější, tím víc se kolem nás kruh obličejů stahoval a všechno to světlo bylo v nich, chorobná rudá zář propletená mdle nažloutlými vlákny. Za nimi se táhnul hustý šeravý soumrak, vyvedený v olejových barvách, který se ve spirálách zvedal výš a spojoval se s oblohou.

	Byla to Obrať se, Čtvrť Obrať se znovu proměněná v noční můru, a zatímco jsme klopýtali a vrávorali, snažil jsem se strhnout Džia dolů na dlažbu, aby to neviděl.

	Kruh se stahoval, obličeje se blížily a každý pár očí patřil někomu, koho jsem znal. Byly tu Zendiny a Shelbyiny oči a oči mých rodičů a ty oči přeskakovaly z jednoho zaměnitelnýho prázdnýho obličeje do druhýho, a ty byly všechny pokřivený, stažený tím kůži rvoucím řevem.

	Najednou se na dlažbě objevilo nemluvně. Nemělo spodní čelist. Tvář mu pokrývaly hnědý mokvavý boláky a z úst mu na kamennou dlažbu kapala krev, když se plazilo k nám a za sebou nechávalo cákance odpadávajícího masa.

	Téměř ve stejným okamžiku, kdy se zase zablesklo, jsme Dži i já neovladatelně zařvali hrůzou a náš jek se téměř synchronizoval s blikáním toho světla. Nemyslící, nekontrolovatelný vřískot, těla bez myslí vytloukající ze sebe bezmocný děs s pravidelností metronomu. Horní čelist nemluvněte se zhroutila a upadla, právě když se natáhlo po Džiově ruce, a on se prudce zvednul a ucouvnul od něj, rozpohybovaný čistě svalovou křečí, na který se jeho mozek nijak nepodílel.

	Tou dobou už jsme ani nevnímali, že je tam ten druhý taky; viděli jsme se vzájemně jen jako obrys sdílející temnotu. Džiovy nevidoucí oči zatěkaly za mě a nahoru k obloze a pak se mu ústa roztáhla ve výkřiku, neboť si uvědomil, kde je. Znovu zaúpěl a šlachy na krku se mu napjaly k prasknutí, jak se všechny svaly v jeho těle sevřely zároveň a snažily se rozeběhnout všemi směry naráz. Jeho obličej se znovu mihnul kolem toho mýho, a on netušil, kdo jsem, vůbec mě nepoznával.

	Vrhl se vpřed k tý stěně obličejů a přitom šlápnul nemluvněti na záda, produpnul ho celou vahou. Slepě zaútočil na obličeje pěstmi a ony mu začaly pukat pod rukama a zpod hladký kůže se řinul fosforeskující sliz. Dži prorazil hradbu, a když znovu zvedl nohu, aby se rozběhl, nemluvně mu na ní zůstalo viset, naražený na botě, zachycený na chodidle. Zatímco jsem vrávoral ke stěně obličejů za Džiem, mimino se na mě podívalo a zabublalo.

	„Byla by to dcera, Starku,“ zazpívalo chraptivě. „Byla by to dcera.“

	Nakopnul jsem ho tak, že mu upadla hlava a rozmázla se na zdi, a když po ní ty zbytky stékaly dolů, začaly připomínat vzor, vzor na bavlněných šatech z dávný minulosti.

	~~~

	Ze začátku jsme s Rafem byli parťáci. Byli jsme jediní lidi, kteří věděli, jak ta věc funguje, jediní, kteří uměli sdílet sny ostatních. Žíše šnů patřila nám a my jsme si ji užívali, objevovali jsme ji, zkoumali jsme, jak funguje. Byla to nádherná země, naše letní hřiště. Zase jsme byli mladí a rozpomínali se, jaký to byl pocit, znovu jsme se koupali ve slunci, jaký jste znávali v dobách, kdy zítřek představoval jen trochu víc vzrušující verzi dneška, kdy se zdálo, že léto potrvá věčně.

	Samozřejmě, dokud jsme nenašli cestu ven, doopravdy jsme nevěděli, kde vlastně jsme. Připadalo nám to jako snová země a taky to tak fungovalo, ale nemohli jsme to vědět jistě. Pak Rafe objevil, že můžeme stěnu prorazit. Na takovýhle věci vždycky přicházel Rafe, kromě toho úplně prvního objevu. On vedl a já ho následoval, jako vždycky. Když si teď vybavuju Rafea z těch dob, pamatuju si jeho záda a svoje těžký oddechování, jak jsem se snažil udržet s ním krok.

	Postupně jsem začal trávit čím dál víc času ve Městě. Už jsem strašně dlouho běžel naprázdno a úplně jsem vyhořel. Potřeboval jsem základnu, potřeboval jsem nějakou strukturu. Tou dobou jsem věděl, že už ji nemůžu čerpat z domova, ale někde jsem ji vzít musel. Myslím, že právě tehdy se ode mě Rafe začal odvracet – když jsem se otočil zády ke všemu, co jsme objevili, když jsem ztratil odvahu, ztratil potřebu hledat dobrodružství za každou cenu. A pak jsem potkal Zendu.

	Našel jsem Zendu a zase jsem o ni přišel. Vlastně jsem ji nikdy neměl, což mě přimělo, abych si uvědomil, že uvnitř jsem pořád ta samá osoba, že prchání a nalézání mě ani trochu nezměnilo.

	To mě ranilo. To mě opravdu hodně ranilo. Ona byla všechno, co jsem si kdy přál, a já nikdy nenatáhnul ruku a nezkusil po tom sáhnout, nikdy jsem jí nedal najevo, co cítím, jen jednou jedinkrát.

	Nejspíš z toho byla smutná; po nějaký době přestala postávat vedle mě, přestala si lámat hlavu s tím, jestli je nám souzeno, abychom se společně dívali stejným směrem, otočila se stranou a pokračovala ve svým životě. Šla dál, postupovala kupředu, ale ne pryč, a mě tam nechala stát s tou rakví, kterou jsem si pro sebe vyrobil. Dostat se tak daleko, a přitom zůstat pořád na stejným místě, to na mě bylo příliš, a když jsem zjistil to, co mi Rafe chtěl sdělit, něco se ve mně zlomilo. Podařilo se mi jenom rozcupovat se na kousky, odřezat se od kořenů. Zdola už nic nevzlínalo a já poznal, jak dlouho může strom vypadat zdravě a silně i potom, co umře a uvnitř vyschne.

	Rafe se mezitím vyvíjel. Nezůstal pořád stejný, neotálel na jednom místě. Šel dál, změnil se tak, jako se mění všichni. Všichni kromě mě, a když jsem se na něj podíval, zjistil jsem, že už ho neznám, že neznám jedinýho člověka, na světě, který věděl, kdo jsem.

	Nevím, co ho tenkrát pohánělo. Nevídal jsem se s ním moc často a po nějaký době jsme se potkávali jenom ve snech. Tou dobou se už všechno rozpadlo a my jsme jeden druhýho nenáviděli tolik, že jsme málem roztrhali svět na kusy v touze toho druhýho zabít. Přísahám, že jsem si myslel, že v právu jsem já, a pořád tomu věřím.

	Ale dá se to těžko poznat a vlastně ani nesejde na tom, kdo byl v právu. Změnili jsme Žíši šnů a ona změnila nás. Zabil jsem Rafea, abych Žíši šnů zachránil, abych zachránil vzpomínku na ztracený dětství. A taky jsem ho zabil, protože jsem chtěl, aby byl mrtvý. Jenže my jsme silní snivci, Rafe a já, takže jsem ho doopravdy nezabil.

	Vždycky byl rychlejší než já, vždycky o krůček přede mnou, a to se nezměnilo. Já pořád šlapal po Městě jako nějaká žebrácká verze Phila Marlowa, snažil se být v pohodě, snažil se být vtipný, snažil se být něco, cokoli. A on mě celou dobu táhnul na vařený nudli jako pitomce.

	Jasně, vyber si někoho z Centra, aby se do toho zapojila Zenda a povolala Starka. Jo, naznač, že něco hrozí Idyle, aby se do toho vložil naplno, kvůli ní. Jo, obstarej Alklandovi noční můry, aby ho Stark přiměl vzpomenout si na věci, na který by k smrti rád zapomněl. Stark si ničeho nevšimne; je moc velký pitomec.

	A proč mohl tohle všechno udělat? Protože jsem mu to dovolil.

	~~~

	Jakmile jsem se vyprostil z kruhu, zakopnul jsem, upadnul na obličej a odřel si tvář o horký dlažební kostky. Mrtvý nemluvně na Džiově noze se pořád snažilo něco prozpěvovat, přestože nemělo hlavu, a jeho sípavý, chraptivý dech zesiloval hukot v mých uších. Vyškrabal jsem se do stoje a rozběhl se za Džiem, křičel jsem na něj, řval jsem, ať se zastaví. Ale on mě neslyšel a nejspíš si ani nevzpomínal, že tam jsem.

	Klouzal jsem ulicí, smekal se po mastný dlažbě a řídil se jenom zvukem Džiových kroků. Vzduch byl už moc hustý, abych přes něj vůbec něco viděl, hustý hnilobnou zelenou barvou. Byl taky horký, mnohem teplejší, než bývá v Obrať se normálně, a zatímco jsem běžel, pomalu se srážel, zhušťoval se do tvarů, který do mě strkaly, houstnul tak, že jsem se zanedlouho prodíral hromadou volně navrstvenýho masa, která se hýbala, smršťovala a dusila mě. Bylo to jako snažit se v temnotě běžet mořem odřezaných údů, skrze nohy a ruce, který vyplňovaly veškerý okolní prostor a klouzaly a šplíchaly, když jsem se mezi nima dral. Nic jsem neslyšel a viděl jsem jen černozelenou změť, jako bych měl zavřený oči, ale prodíral jsem se dál, abych mohl být s Džiem, přestože v jistým smyslu jsem s ním už byl.

	Narazil jsem do něčeho hodně tvrdýho a došlo mi, že je to zeď. Když jsem začal hmatat do stran, našátral jsem dveře a prudce jsem je otevřel proti tlaku hroutícího se vzduchu. Proběhl jsem dovnitř, znovu zakopnul a svalil se na schody. Vyplazil jsem se po nich, jak nejrychleji jsem dokázal, a připadalo mi, jako by kus mýho mozku někdo přibil dole hřebíkem a on se s každým metrem, který urazím, natahuje a ztenčuje. Napínal se jako šlachy, pevný, tvrdý a na hranici roztržení.

	Nahoře jsem se ztěžka zvednul a vydal se po mastných dlaždicích. Když jsem Džia konečně dohnal, ten vzduch, hustý jako melasa, se dál ohříval. Dži byl pořád několik metrů přede mnou, ale cítil jsem jeho tah, cítil jsem, že se celá Žíše šnů vlívá do týhle hnilobný chodby v mrtvým baráku. Ten pocit mě poháněl vpřed a já se mu poddal, každý krok byl jako zpráva o smrti někoho, koho jste milovali, každý nádech ta chvíle, kdy vám svět vrazí do obličeje rozpálený železo. Zaslechnul jsem výkřik a začal se drát ještě usilovněji slizkým, olejovitým vzduchem, který se teď změnil v maso. Neměl jsem představu o čase, nevnímal jsem prostor. Mohl jsem se tudy prodírat minuty nebo hodiny. Mohly to být celý roky.

	Pak jsem znenadání zase do něčeho tvrdě vrazil. Šátral jsem po dveřích, ale žádný jsem necítil, pod rukama jsem měl jenom drsný rýhy a prohlubně v kameni.

	Trochu jsem ucuknul hlavou dozadu a podíval se nad sebe. Pár metrů nade mnou sípal a rachotil hrtan mrtvýho nemluvněte, a pak narazil do zdi. Akorát že to nebyla zeď. Byla to podlaha a Dži se plazil těsně přede mnou, směrem k něčemu, co vylo v koutě místnosti. Na rýhách mezi dlaždicemi jsem si ulámal nehty, když jsem se soukal za ním. Nemělo smysl snažit se vstávat, bylo by to marný. Už jenom sunout se dopředu bylo jako snažit se prostrčit hlavu kamennou zdí.

	Ucítil jsem na ruce něčí teplou suchou dlaň a s výkřikem jsem ucuknul ještě dřív, než jsem si uvědomil, co je to za pocit. Když jsem se díval na špínu na svých prstech, došlo mi, že to byla otcova dlaň, a když jsem ucítil pach toho hnusu, kterým jsem se plazil, poznal jsem, co to je, a poznal jsem, kde jsem. Už jsem tu jednou byl a tenkrát se mi podařilo přitáhnout Džia zpátky. Jenže tenkrát jsem byl silnější.

	„Dži, ne!“ zařval jsem. Otřel jsem si tlející maso z prstů a prohnul záda pod tíhou ve svý hlavě. Zvednout jsem se nedokázal, ale pohyboval jsem se trochu rychleji, dost rychle, abych viděl, jak se Dži zvedá na kolena u nohou nějaký ženy. Měla dlouhý černý vlasy, hustý jako záplava, vibrovala něčím zkaženým a oči měla taky tmavý, protože její hlava byla plná pavouků.

	Usmála se na Džia, když šátral po jejím klíně a snažil se postavit, a její úsměv byl to nejhorší, opravdu nejhorší, co jsem kdy viděl. Dži k ní zvedl tvář, plnou všech křivd, který utrpěl od doby, kdy zemřela, sevřenou těmi dospělými bolestmi, který od něj nemohla zahnat, protože tam nebyla. Natáhla se k němu, zvedla ruku, aby ho pohladila po tváři, a já poznal, že tentokrát ho zachránit nedokážu.

	Protože místo aby ho pohladila, přejela mu nehty po tvářích u očí, škrábala, zarývala se, a když byly ty rány dost hluboký, zabořila do nich prsty, zatlačila do kostí a roztrhla kůži. Dži vykřikl, ale nepokusil se ucuknout. Nechtěl uniknout. Chtěl zůstat s matkou.

	Jakmile měla prsty zabořený dost hluboko, prudce se zvedla na nohy, pevně se rozkročila, zakroutila a trhla a odervala Džiovi hlavu od těla, i se šlachami a svaly na krku, jako zub s kořenem. Když ji žena zvedla a mrštila s ní na zem, jeho rty se pořád hýbaly, a to poslední, co vykřikl, bylo určeno mně.

	„Tohle jsi ty, Starku. Tohle jsi udělal ty!“

	Hlava se rozbila na kusy na podlaze přede mnou a najednou jsem dokázal vstát. Dokázal jsem vstát, protože jsem konečně pochopil. Ta věc, která mluvila, nebyl Dži, ale stejně měl pravdu. Tohle jsem udělal já. To všechno jsem způsobil já.

	Rozběhl jsem se k Džiově matce a skočil jsem po ní. Rozplynula se, než jsem se k ní dostal, a já zakopnul o Džiovo tělo a rozplácnul se na zemi. V pádu jsem zahlídnul cíp černý látky, černýho kabátu, který jsem kdysi pořád následoval, kabátu muže, který kráčel přede mnou. Všimnul jsem si struktury materiálu, švu, který se táhl po zádech dolů, záhybů pláště rozevlátýho za někým, kdo se pořád pohyboval vpřed. Slyšel jsem jeho dech a dusot jeho bot na dlažbě a vzpomněl jsem si, jaký to tenkrát býval hrdinský zvuk, v dobách, kdy jsme oba byli hrdinové, kdy jsme byli přátelé. A vzpomněl jsem si, jak jsem miloval ten zvuk, ten kabát, a poslední zbytky toho hnusu se vypařily do vzduchu a jediný, co zůstalo, byla vzpomínka.

	

	
Kapitola 21

	Roberta Afelda jsem poznal, když mi bylo osm. Tehdy si Knihkupectví Stark vedlo skvěle, vzkvétalo takovým nenápadným způsobem, přesně jak si můj otec přál, a my se přestěhovali do domku na předměstí. Byl jsem tichý chlapec, vážný, knihomolský hoch, na kterýho se dá spolehnout, že si bude uklízet pokojíček a mluvit zdvořile s návštěvami.

	V době, kdy do naší školy nastoupil Rafe, jsem tam už měl život nalinkovaný. Byl jsem ten nenápadný kluk, co se dobře učí. Tohle viděla většina spolužáků i učitelů a jen málokdo toužil dovědět se něco víc.

	Rafe se mi ani trochu nepodobal. Rafe byl drsoň, kluk, kterýho věčně vidíte postávat na chodbách, kluk, který nedokáže zvládnout ani jednu vyučovací hodinu a neříct přitom něco, co učitele rozčílí. Nebyl hloupý, jen neklidný, jenže školy nemají neklidný děti moc v oblibě.

	Spřátelili jsme se náhodou a navzdory veškerý pravděpodobnosti. Já jsem hrál kuličky na školním hřišti s partičkou spolužáků a Rafe se účastnil jiný hry o pár metrů dál. Ty skupinky byly jako suverénní státy na území hřiště, státy, který odmítají uznat existenci toho druhýho. Do tý doby jsem s Rafem nikdy nepromluvil, nevyměnili jsme si ani slovíčko. Přestože jsme pár měsíců chodili do stejný třídy, naše cesty se prostě nikdy nezkřížily; byli jsme dvě plovoucí trosky, unášený proudem každá u jinýho břehu řeky. Zvláštní na tom je, že nebýt náhodný srážky na asfaltovým hřišti, zůstalo by to tak a nic z tohohle by se nikdy nestalo.

	Ani si už nevzpomínám, jak se kuličky hrajou, vůbec si nevybavuju pravidla, který nám tenkrát připadaly tak důležitý. Pamatuju si jenom, že jedna moje kulička se odrazila od nerovnosti v asfaltu, ustřelila do strany a vletěla do vedlejší hry, takže se jejich kuličky rozkutálely do všech stran.

	Jako hodný chlapec jsem hned vyskočil, abych se omluvil, ale Rafe o žádnou omluvu nestál. Sebral z rozházený hry tu moji kuličku a mrsknul ji skrz plot ze hřiště. Bylo to hloupý, bylo to dětinský, jenže Rafe měl za sebou ve škole pár drsných měsíců a pomalu směřoval k tomu, aby se z něho stal zlý kluk na celý život. I já zjistil, že je to pochopitelný impulz, protože než mi došlo, co dělám, vztekle jsem sebral jednu z jeho kuliček a hodil ji stejným směrem.

	Rafe na mě chvíli zmateně zíral. Pak drapnul hrst kuliček z naší hry, a už letěly skrz drátěný plot ven. Tou dobou se kluci, s kterými jsme hráli, rozptýlili do bezpečný vzdálenosti a u plotu jsme zbyli jen my dva a střídavě házeli těžce vyhraný kuličky toho druhýho plotem ven.

	„Co to tady u všech čertů vyvádíte?“

	Jakmile jsme uslyšeli ten hlas, oba jsme se prudce otočili a zjistili, že se k nám jako hranatý hurikán žene pan učitel Marchant. Najednou jsme byli jen dva školáci přistižený při činu, a když nás učitel seřvával a ptal se, jestli nás napadlo, co by se mohlo stát, kdyby šel někdo zrovna kolem, zalily nás trapný rozpaky pitomců. Pan Marchant nás odvedl zpátky do školy a usadil nás na lavici před ředitelnou.

	A tam jsme navázali pouto. Hodný kluk a zlý kluk, oba na stejný lavici za stejný zločin. Neměli jsme si co říct, neměli jsme nic společnýho, ale zatímco jsme tam tak seděli a byli společně v průšvihu, Rafe se na mě usmál, když si mě ředitel zavolal. Měl milý úsměv.

	Potom jsme se na chodbách zdravili pokývnutím a začas jsme spolu začali mluvit. Než nám bylo deset, stali se z nás nejlepší přátelé.

	~~~

	Ve Vzpomínce jsem byl jen jednou, už dávno. Ve skutečnosti se od Žíše šnů zase tolik neliší. Je prostší, víc strohá. Vlastně víc starkovská, protože odsud doopravdy pocházím. Tohle jsem já.

	Kam až jsem ve tmě dohlídnul, lemovaly cestu z obou stran v náhodných intervalech stromy, který vypadaly jako obrovský sekvoje. Trochu to připomínalo prales, kterým jsem procházel s Alklandem, ale bylo to majestátnější, primitivnější.

	Já sekvoje miluju. Jejich kmeny měly dobře metr v průměru, zvedaly se k nebi a větvit se začínaly teprve dobře třicet metrů nad mou hlavou. Hodně vysoko nahoře rostlo hustý, neproniknutelný listoví, skrze který se dolů neprodralo žádný světlo. Vydal jsem se po cestičce před sebou a nenamáhal se ohlížet dozadu. Žádná jiná cesta nebyla.

	~~~

	Rád si myslívám, že jsem Rafea před něčím zachránil, že kdyby se nestal mým kamarádem, pokračoval by v postupným úpadku, nedokončil by školu, nechal by se vyhodit. To je náhodou nejspíš pravda. Ale taky je pravda, že Rafe zároveň zachránil mě.

	Já jsem měl myšlenky, úvahy, zájem o věci, který přesahovaly tady a teď. Vždycky jsem rád četl, což s rodiči, jaký jsem měl, bylo celkem pochopitelný. Věděl jsem, že existujou i jiný světy než ten, co v něm žijeme, světy, který můžete najít na papíře.

	Ale nic mě nepohánělo. Byl jsem romantický povaleč, někdo, kdo sedí a přemýšlí, a klidně bych to mohl dělat, stále zbytečněji, až do konce svých dnů. Rafe byl pravý opak; představoval hotový vír činorodosti a vůle. Pořád byl v pohybu, o něco usiloval, něco podnikal.

	Když jsme vyrůstali, stalo se vlastně to, že jsme vrostli jeden do druhýho, propletli jsme se, že se z nás dvou nakonec stalo jeden a půl člověka. Rafe mě naučil jednat a já ho naučil přemýšlet. Byl jsem někdo, koho mohl vláčet s sebou, a on byl někdo, na kom jsem si mohl testovat svoje myšlenky, a během času jsem se naučil stát se občas tím motorem a on občas přicházel s nápady.

	Že začneme dělat hudbu, byl vlastně Rafeův nápad. Když mu bylo čtrnáct, přemluvil rodiče, aby mu koupili kytaru, a moji rodiče začas udělali totéž. Musím se usmívat, když si představím, jakou s námi měli tehdy trpělivost. Když se stanete rodiči, máte někde ve smlouvě napsáno, že musíte kromě všeho ostatního snášet taky groteskně hlasitou elektrickou kytaru v děsivě neschopných rukách?

	Objevili jsme stejný kapely, naučili se stejný akordy a prodírali se ke stejným melodiím, a než nám bylo šestnáct, dospěli jsme k rozhodnutí, že právě tohle budeme v životě dělat. Založíme skupinu a proslavíme se. Věřili jsme si, a když máte takhle silnou víru, co se vám může postavit do cesty? Měli jsme společnou vůli a chtěli jsme přetvořit svět, aby se jí podřídil.

	To se samozřejmě nestalo. I po tom dlouhým společným čase a navzdory všem podobnostem jsme byli každý jiný. Moje přítelkyně bývaly výřečný, zatímco ty jeho se vyjadřovaly jednoslabičně, a mezi našimi studijními výsledky byl propastný rozdíl. Když jsme vyšli ze školy, přijali mě na vysokou a Rafea ne.

	A tak jsem odjel a vídali jsme se jen o prázdninách a během příležitostných opileckých víkendů, když Rafe dorazil do města, kde jsem studoval, a my se zkárovali a prokecali celou noc. Už jsme nemohli společně zkoušet a představa, že založíme skupinu, postupně bledla, ačkoli čas od času jsme si pořád říkali, že to uděláme, natažený na podlaze mýho pokoje a příliš zkouřený na to, abychom se dokázali posadit.

	A tak jsme místo hudby začali sdílet něco jinýho. Představu.

	Co to je, co některý lidi posedne myšlenkou na jiný světy, na realitu za tou, kterou vidí všichni? Nemůže to být jen četba, protože hodně lidí čte, ale jen hrstka uvěří tomu, čemu jsem uvěřil já, a ucítí to, co jsem cítil já. Myslím, že se určitým lidem něco stane, jako se to stalo mně, zasáhne je nějaký náhodný vjem nebo nevysvětlitelná událost, který v nich zasejou semínko víry, a ta se jich bude držet po zbytek jejich života, i když už si třeba nebudou pamatovat, co bylo původní příčinou. Nemyslím si, že hodně z nich narazilo za dveřma na bezhlavýho muže, když byli malí, ale stalo se jim něco jinýho, něco, co je přimělo vyrůst s touhle vírou. Právě tohle vede některý lidi k tomu, aby se dali na podivný a zmatený náboženství, a jiný nutí sedět ve zšeřelých místnostech v lotosový pozici a toužebně vztahovat paže k něčemu, o čem chtějí věřit, že tam někde je. U mě to fungovalo jinak a Rafea jsem vzal s sebou.

	Uvědomil jsem si, že mysl, kterou člověk používá ve dne, je stejná jako ta, kterou má v noci. To možná nevypadá jako nějaká monumentální a děsně objevná myšlenka, ale ostatní se ve skutečnosti k tomuhle závěru nepropracovali, jak dokázaly pozdější události. Mysl, která ve vašich snech spřádá výjevy a události přicházející zdánlivě odnikud, je tatáž mysl, která si je dokáže vybavit jen nesmírně mlhavě, když jste vzhůru. Napadlo mě, že kdyby člověk dokázal vycvičit svůj mozek, aby v bdělým stavu fungoval stejně jako ve spánku, pak by mohl snít s otevřenýma očima a spatřit jiný svět.

	S Rafem jsme to zkoušeli, tu a tam, v průběhu několika let. Pokusili jsme se procvičovat soustředění, snažili jsme se věci vizualizovat. Nefungovalo to, a tak jsme ztratili zájem a tahle okultní myšlenka upadla v zapomnění.

	Teď si uvědomuju, že už tenkrát jsme se vzájemně odcizovali, že ty pouta, který nás tak pevně spojovaly, se začínaly uvolňovat. Sdílený zážitky a chlapecký přátelství znamenají hodně, ale nemůžou soupeřit se zbytkem světa a vlastně ani s vámi.

	V době, kdy jsem končil vysokou, jsem už byl starší a smutnější. Načas jsem se vrátil k rodičům, než si rozmyslím, co budu v životě dělat. Rachel zůstala ve škole, aby si dodělala ještě jeden obor.

	S Rachel jsem se seznámil v prvním semestru a zamilovali jsme se do sebe. Takhle prostý a úžasný to bylo. Nespěchali jsme, poznávali jsme jeden druhýho pomalu, jako bychom nějak vycítili, že takhle to bude nejlepší. Trvalo měsíce, než došlo k nevyhnutelnýmu, ale když se to stalo, se svými původními partnery jsme se okamžitě rozešli.

	Když chcete vyjádřit, že někoho milujete, jak to uděláte? Vzpomínám si na tolik okamžiků, na tolik střípků výjevů. Sedíme v horním patře autobusu a s úsměvem se k sobě obracíme, oněmělí silou vlastních pocitů. Ležíme ve vyhřátým pokoji za pošmournýho zimního odpoledne a jediný světlo vrhají zelený diody na stereu a bílý tečky lamp za oknem. Jdeme po ulici, já ji objímám v pase a její tělo se o mě opře, když zahýbáme za roh. Sedíme každý u jinýho psacího stolu a ve stejnou chvíli se otočíme, abychom se na sebe usmáli, abychom tomu druhýmu dali najevo, že tam pořád jsme. Ležím na boku, ona se o mě opírá zády, pevně si tiskne k hrudi moji paži a já poslouchám rytmus jejího dechu ve spánku.

	Každý dokáže vypočítat ty ošklivý chvíle, jenže jak vylíčit ty dobrý? Můžu vám o nich vyprávět, ale nedokážu zařídit, abyste je uviděli. Můžu vám poslat pohlednici, ale na návštěvu přijet nemůžete.

	Miloval jsem ji. Pořád ji miluju. Vždycky budu.

	Zkazilo se to v posledním ročníku. Rachel byla velmi přitažlivá dívka, zdaleka ta nejhezčí, s jakou jsem kdy chodil. Bohužel si toho všímali i jiní lidi. Byl jsem nejistý a měl jsem spoustu práce. Už jsme se jeden na druhýho tak často nedívali a kolem ramen jsme se drželi jen volně.

	Oba jsme dělali chyby; oba jsme zažili večery, kdy se našeho těla zmocnil někdo jiný, někdo, kdo si vzal to, co se mu nabízelo, a nepomyslel na to, jak se bude cítit ráno. Pořád jsme jeden druhýho hodně milovali a zůstávali jsme spolu, spravovali jsme a látali, přelepovali a vyztužovali, ale tohle prostě nejde, doopravdy ne. Můžete praskliny zakrýt řečmi a sliby, odhodláním a omluvami, můžete poslepovat ty hádky a slzy, jenže i když je to lepidlo průsvitný a drží pevně, pořád o něm víte. Kdesi pod ním prasklina zůstává.

	Když jsem odjel, ještě se to zhoršilo. V tý době jsem byl tak nejistý, tak plný hořkosti a nedůvěry, že jsem ve všem očekával jen to nejhorší. Vytvořil jsem si vlastní svět, v kterým jsem se usadil, svět vytapetovaný barvami nevěry a křivdy. Myslím, že tenkrát jsem byl Rachel posedlý, byl jsem posedlý naším vztahem. Nedokázal jsem si představit sám sebe bez ní, netušil jsem, jaký by to mohlo být. Ať se stalo cokoli, vypořádával jsem se s tím, snažil jsem se odpustit, snažil jsem se hledat polehčující okolnosti. Bojoval jsem nekonečnou ničivou bitvu proti nevyhnutelnýmu a ona taky; ani já jsem nebyl dokonalý. A přesto jsme zůstávali spolu, vytvářeli si svůj smutný svět, naplňovali jeden druhýho kysnoucí láskou a vrávorali na chůdách svých vzpomínek.

	Čím dál zoufaleji jsem potřeboval něco jinýho, nějaký směr, něco, v co bych mohl uvěřit. Potřeboval jsem, aby někdo přišel, popadnul mě a unesl jinam, ale to nemohl nikdo dokázat, protože uvnitř jsem byl moc těžký. Byl jsem v pasti, přikovaný k zemi, a věděl jsem, že Rafe se cítí stejně. Jemu žádná žena neublížila ani ho nenechala, aby ublížil jí, ale svět ano, svět se ho urputně snažil utlouct. Čekala na něj úhledná malá škatule s jeho jménem, a protože všechno, co vyzkoušel, znovu a znovu selhávalo, cítil, že ho svět tlačí čím dál blíž k tomu místu, který má pro něj vyhrazený.

	Vzpomínám si na chvíle, který jsme spolu tehdy trávili, na tmavý večery, během kterých jsme něco hledali sami v sobě. Pořád jsme mluvili a pořád jsme se občas zmiňovali o tý kapele, o který jsme věděli, že nikdy nevznikne. Kytary, který kdysi představovaly talismany našeho úspěchu, se nyní staly symboly prohry, neboť nám zvolna docházelo, jak to doopravdy bude a že za dvacet let budeme jednoho dne uklízet na půdě a najdeme je tam, zaprášený a zapomenutý pod vyschlými roky.

	Možná to zní jako maličkost a nikdy jsme o tom spolu nemluvili, ale tohle vědomí znamenalo uzlík trpkosti v našem přátelství, zradu snů, který jsme kdysi sdíleli. Jeden pro druhýho jsme byli živoucí důkaz toho, že nám život nevychází tak, jak jsme si plánovali. Dokud jste dítě, svět s vámi má trpělivost, dopřává vám představy a fantazie, ponechává vám iluzi, že jste výjimeční. Ale dřív nebo později vás o ta privilegia připraví a vám zůstane jenom hořký ohromený pochopení, že jste prostě stejní jako všichni ostatní.

	Sdíleli jsme potřebu, odmítnutí všeho, co nás obklopovalo. Potřebovali jsme film, kde bychom mohli hrát hlavní roli, potřebovali jsme, aby po našem boku bojovala Sigourney Weaverová, až budeme ustupovat po řítících se mostech v nekonečných posledních minutách. Byla to potřeba umocněná lety vzájemnýho porozumění, kroutivým momentem přátelství, který se trhalo pod vahou zklamání, a nakonec myslím, že právě tahle potřeba způsobila, že jsme dokázali to, co se nám předtím nepodařilo.

	To, a ještě něco dalšího.

	Vody se rozestoupily, když jsem byl na dovolený, nebo těsně potom. Jeden můj kamarád z vysoký se v New Yorku ženil a já se tam vypravil, abych ho vyprovodil do života plnýho manželskýho blaha.

	Vlastně to byla příjemná dovolená. Opravdu jsem se tam uvolnil, což se mi v Anglii nedařilo. Doma jsem se cítil věčně lapený v síti faktů a navyklé rutiny, chodil jsem po stejných cestách, hlavou se mi honily stejný myšlenky, donekonečna jsem slepoval a škubal stejnou lásku, znovu, znovu a znovu. Na tý svatbě jsem tomu všemu na chvíli uniknul, a navzdory tomu, co se stalo, jsem rád, že jsem tam jel, protože to byly poslední skutečný chvíle.

	Cestou tam jsem se v letadle náhodou podíval z okýnka, zatímco jsem čekal, až se uvolní toaleta. Díval jsem se dolů na moře a všimnul jsem si, že vypadá skoro jako jedna velká blátivá pláň, plná rýh a výmolů, která se táhne donekonečna. Uchvátilo mě to a najednou mě napadlo, co by se asi stalo, kdyby se tam někdo spustil na provaze. Spadnul by do moře, nebo by se ocitl na tý pláni, v zemi z jinýho světa?

	Zatímco jsem byl v Americe, potřeboval jsem Rafeovi kvůli něčemu zavolat a mezi řečí jsem se mu o tomhle zmínil. Zaujalo ho to, což jsem předpokládal. Prozradil jsem mu, kdy poletím zpátky, a on zažertoval, že se vydá na pobřeží a podívá se, co se bude dít, aby poznal, jestli dokážu svou myslí ovlivnit svět. Vůbec mě nenapadlo, že to doopravdy udělá.

	Na tý svatbě se stalo to, že jsem někoho potkal, někoho, kdo se vyčleňoval z davu, někoho, koho jsem si všimnul. Za celou tu dobu, co jsme se s Rachel přetahovali tam a zase zpátky, se tohle ještě nikdy nestalo. Spal jsem s přízraky a fantomy, dívkami, které mnou procházely, aniž se dotkly okrajů, ačkoli to byla moje chyba, ne jejich. Některý jsem poznal během opilecký srážky těl, takový tý traumatický sexuální nehody, která vás přiměje zalitovat, že není možný uzavřít nějaký emocionální pojištění. Ty ostatní byly prostě události, který se měly stát a čekaly jen na účastníky, a já se na nich nepodílel ničím víc než tou vířící částí svý duše, která nikdy nevěděla, co vlastně chce, a nechávala si všechno proklouzávat pod rukama, protože se neznala dost dobře na to, aby poznala, čeho se má chopit.

	Když nevíte, co chcete, chytáte se všeho, namlouváte si, že protože je to nový, tak to bude lepší, a nedochází vám, že když jste nikdo, nemůžete být nikdy s ničím spokojení. Ale na tý svatbě to bylo jiný. Tentokrát to něco znamenalo. Mojí mysli se nezmocnil poltergeist, který se vyžívá v sexu na jednu noc. Udělal jsem to já.

	Pak jsem se probudil v hotelovým pokoji, zjistil jsem, že jsem zmeškal autobus, a lámal si hlavu, co dál. Technicky vzato jsme s Rachel pořád byli pár. Vlastně když jsme spolu mluvili naposledy, byla vřelejší než kdy v poslední době. Znělo to, jako by láska pro jednou přicházela ke mně, místo aby jen tak přede mnou tupě seděla. A já to teď zkazil a zdálo se, že mi toho moc nezbývá. Neměl jsem tušení, co budu dělat.

	Po svatbě jsem se vrátil domů. Cestou zpátky jsem se zase postavil k okýnku na zádi a potěšilo mě, když jsem zjistil, že oceán vypadá stejně jako při cestě tam. Dokonce se mi mihlo hlavou, co by se asi stalo, kdyby se Rafe vážně vydal na pobřeží a náhodou jsme se podívali na vodu ve stejný okamžik, já odsud shora, on odtamtud zdola.

	Po návratu jsem šel nejdřív ze všeho navštívit Rachel. Musel jsem. Tenkrát jsem nedokázal udržovat tajemství, ne tak, jak to umím teď. Přišel jsem do toho bytečku, který si pronajímala, a ona vypadala krásně a šťastně, celá zářila v bílých bavlněných šatech s červenobílými proužky. A byla hrozně ráda, že mě vidí.

	O hodinu později jsem odešel a už jsme se nikdy neviděli. Žádný přátelství se nekonalo. O tom jsem lhal.

	V tu chvíli se vody rozdělily, nebo se aspoň začaly dělit.

	Když jsem přišel domů, objevil jsem na záznamníku jedenáct vzkazů od Rafea, v nichž mě střídavě žádal, abych mu hned zavolal, a ptal se, kde sakra vězím. To odpoledne jsem před sebou neviděl nic než Rachelinu tvář, to, jak zrudla pláčem, a nedokázal jsem mu zavolat zpátky. Nechtěl jsem s nikým mluvit. Neměl jsem co říct. Vlákénko, který nás s Rachel pořád spojovalo, navzdory všemu, co se stalo a co se zpřetrhalo, bylo krutě přeříznutý. Přeříznul jsem ho já a teď bylo pryč a já vážně nevěděl, co ve mně zbylo, jestli vůbec něco.

	O hodinu později dorazil Rafe k nám. Prohnal se rovnou kolem táty, který ho pustil dovnitř, a vydusal po schodech k mýmu pokoji. Měl jsem jen okamžik na to, abych si uvědomil, jak už je to dlouho, co tady byl naposledy, abych si všimnul, že můj přítel je teď muž, ne kluk, a pak mi to řekl.

	Udělal to, co slíbil. Šel na pobřeží, stál tři hodiny zády k moři a tu a tam se ohlížel na hladinu. Už si začínal připadat trochu jako idiot a lidi po něm divně pokukovali, když najednou ucítil zamrazení, zašimrání někde v hlavě. Na okamžik zavřel oči a snažil se přijít na to, co je to za pocit. Když je zase otevřel, nábřeží bylo opuštěný, nebe mělo uhlově šedou barvu a kolem kotníků se mu proháněl podivný vítr. Pomalu, pomaličku se obrátil čelem k moři.

	Takhle to bylo, takhle to začalo. Předtím jsem lhal, naservíroval jsem vám další polopravdu. Nebyli žádní milenci, jenom já a Rafe. Ta verze s milenci je určená pro zákazníky.

	To taky není úplně pravda. Ta verze s milenci je to, jak bych si přál, aby to bylo proběhlo. Přál bych si, abych to byl já a Rachel. Jenže to se nestalo.

	Rafe a já jsme stáli u mě v pokoji, dívali se jeden na druhýho a já cítil, jak se ve mně něco posunulo. Věděl jsem, že nelže. Neměl důvod lhát. To, čemu jsem vždycky věřil, to, co jsem vždycky věděl, byla pravda.

	Dokážete si představit, jaký to byl pocit? Dokážete si představit nás dva, jak tam stojíme, nevíme, co si počít, a nedokážeme se ani pohnout? Svět se naklonil, postavil se na svou osu, a my byli jediní, kdo to věděl.

	Našli jsme svůj film.

	~~~

	Když jsem kráčel po tý cestičce, věděl jsem, že není nekonečná. Šel jsem po ní na schůzku, vracel jsem se v čase a konec tý vzpomínky nebyl už tak vzdálený. Tmavý kmeny, mezi kterýma jsem procházel, byly moje součásti, strukturní opory paměti. Vysoko nahoře se vznášela moje tvář, vnějšek, listy, který moje minulost podpírala. A mezi kmeny nebylo nic než prázdnota.

	~~~

	Pár dní nám trvalo, než jsme všechno připravili. Koupili jsme si batohy, nějaký jídlo, dobrý turistický boty, a rodičům jsme oznámili, že se na několik dní chystáme pryč, jedeme na výlet. Aspoň já to těm svým takhle řekl. Nechtěli jsme ještě nikomu vykládat o tom, co jsme objevili. Částečně proto, že bez důkazu bychom působili jako šílenci, a taky myslím, že jsme si to chtěli zatím prostě nechat pro sebe. Ještě jsme nevěděli, co to je, ale mělo to být naše.

	Nepřemýšleli jsme moc o tom, jak zařídíme, aby se to stalo znovu. Tentokrát nebudeme mít vysoko nad mořem v letadle žádnýho dalšího člověka, který by nám pomohl vidět, co tam je, pomohl nám otevřít bránu. Nejspíš jsme věřili, že bude stačit, že to víme my dva.

	Možná jsme měli pravdu. A jak se ukázalo, stalo se ještě něco dalšího, po čem se ty vody pro mě rozdělily definitivně. Něco, co mě dokonale odřízlo od toho, čím jsem byl předtím, a vystrčilo mě to do světa s velkou cedulí s nápisem ZAVŘENO na srdci.

	Večer před odjezdem jsem seděl doma a myslel na to, co se chystáme podniknout, kontroloval, jestli mám všechno, co bych mohl potřebovat, zakládal jsem film do foťáku. Rafe soudil, že na snímcích se to nejspíš neobjeví, i kdyby se nám podařilo zařídit, že se to stane znovu, jenže já si řekl, že za pokus to stojí. Zazvonil telefon, ale já k němu nešel. Rodiče byli blíž a stejně skoro nikdo nevěděl, že jsem doma. Pak táta zavolal moje jméno. Ten hovor byl pro mě.

	Volala Rachel. Když jsem uslyšel její hlas, rázem mě zaplavila matoucí směs pocitů. Po Rafeově odhalení, když jsme začali plánovat, jsem se snažil zahánět veškerý myšlenky na Rachel, a jakmile jsem teď uslyšel její hlas, bylo to, jako by se otvírala cisternová loď pln červů. Hádal jsem, co asi uslyším; jestli chce vzít zpátky svoji žádost, abych šel k čertu, a jak mám reagovat, jestli to udělá. Takhle na mě Rachel působila vždycky; zdálo se, že se vždycky najde další poslední stéblo po tom úplně posledním, i v případech, kdy jsem byl na vině já.

	Nevzala tu žádost zpátky. Jenom se mě zeptala, jak se mi daří, napjatým a sevřeným hlasem, z kterýho se mi ježily vlasy vzadu na krku. Takhle jsem ji ještě nikdy mluvit neslyšel. Řekl jsem, že se mám dobře, a zeptal jsem se jí na totéž. Bez jakýhokoli úvodu prohlásila, že existuje něco, co bych měl vědět.

	Sdělila mi, že když jsem za ní přišel, byla těhotná, a že šla na potrat. Pak se odmlčela a já položil telefon. Neudělal jsem to proto, abych jí ublížil. Prostě už jsem nechtěl slyšet nic dalšího.

	Seděl jsem u sebe v pokoji a brečel, brečel jsem tak, až jsem myslel, že se mi z toho rozskočí hlava. Za pár hodin si rodiče šli lehnout a otec zaklepal na dveře a řekl dobrou noc, aniž je otevřel. Tak to dělal obvykle. Kdyby se na prahu zdržel o vteřinu dýl nebo kdyby pro jednou nakouknul dovnitř, byl bych mu to řekl.

	Pokusil bych se mu vysvětlit, jaký je to pocit, vědět, že holka, kterou jsem čtyři roky miloval, byla těhotná a kvůli něčemu, co jsem udělal, šla na potrat. Pokusil bych se mu vylíčit, že až do dnešního večera jsem si neuvědomil, že jsem připravený stát se otcem a že bych si přál dceru. Nebo bych mu neřekl nic, ale jenom bych podržel v dlani jeho teplou suchou ruku, a to by něco znamenalo.

	Ale neudělal to, a když jsem slyšel, jak se jeho kroky po chodbě vzdalují, moje srdce se zamklo, a já se obrátil k oknu a zadíval se do noci, kterou mám ještě pořád v hlavě.

	Když druhý den v deset ráno dorazil Rafe, okamžitě se mě zeptal, co se stalo. Tehdy jsem mu to nepověděl, ale řekl jsem mu to později, když už jsme byli skoro na pobřeží. Tvářil se šokovaně a to pro mě hodně znamenalo. Bylo dobrý mít někoho, kdo chápe, jak se cítím.

	Ten den, když jsme seděli ve vlaku a jeli k moři, byl zvláštní. Zdálo se, jako by se všechno kolem zastavilo, jako by skončila kapitola, vlastně celá kniha. Myslím, že právě moje prázdnota nám umožnila udělat to, co jsme udělali. Ale myslím, že taky změnila to místo, který jsme našli.

	Byli jsme tak napjatí, skoro jsme jiskřili vzrušením, a lidi na nás zírali, když jsme šlapali od nádraží k moři. Museli jsme vyhlížet jako herci před kulisami, museli jsme vypadat nesmírně živě.

	Po všech těch přípravách to bylo nakonec skoro absurdně snadný. Rafe mi ukázal místo, kde předtím stál. Nevěděli jsme, co se bude dít, ale věděli jsme, že to bude dobrodružství, a tak jsme se v sobotu 19. září 1994 v 16.05 vzali za ruce a zavřeli jsme oči.

	

	
Kapitola 22

	Po pár minutách jsem vpředu uviděl světlo. Ne světlo jako takový, ale světlejší skvrnu. Vzpomínka končila a membrána už byla jen pár stovek metrů přede mnou. Stezka mezi stromy vedla přímo dopředu, a když jsem zamžoural do dálky, zdálo se mi, že se tam mihlo něco tmavýho, jako rozevlátý plášť.

	~~~

	Když jsme otevřeli oči, pláň byla přímo před námi a skoro minutu jsme nedokázali nic jinýho než stát a zírat na ni. Ani mě nenapadlo vytáhnout foťák. Prostě mi to nepřipadalo vhodný. Pořád ten foťák někde mám. A pořád je v něm založený ten samý film.

	A pak jsme začali jásat, hulákat, skákat a výskat a rozběhli jsme se na tu planinu. Postupovali jsme, dokud se zdálo, že nás ty rýhy a výmoly někam vedou, a pak se nás najednou zmocnil hrozný chlad a tíha a my se probrali na zaprášeným náměstí za soumraku, ve městě duchů uprostřed pouště.

	Pár dní jsme se tam jen poflakovali, procházeli se, spali, zjišťovali, jak to tam chodí. Netrvalo dlouho, než jsme pochopili, že to místo funguje podobně jako sny, a my si vzpomněli na opilecký žvanění na podlaze ve spacáku a žasli nad tím, jak moc jsme měli pravdu, a já z hlubin paměti vytáhnul správný pojmenování pro to místo. Těch pár dní byly poslední dny léta, poslední dny, kdy jsme byli opravdu přátelé, kdy jsme byli pohromadě jako jeden a půl člověka. O věcech, který jsme objevili, a o tom, jaký to byl pocit, bych mohl vykládat celý týdny, ale nebudu. Stejně bych nedokázal zařídit, abyste to taky poznali.

	Byl to jiný svět a byl náš.

	Taky netrvalo dlouho, než jsme zjistili, že ten svět není jen samá krása a světlo. Druhý den, když jsme mířili k hradu dost podobnýmu tomu, kam jsem se vydal s Alklandem, jsem koutkem oka něco zahlídnul a šel se podívat blíž.

	Bylo to nemluvně, malinká holčička, která si něco vesele bublala pod keřem na pláni velký jako Dánsko. Byla děsivá a trochu to bolelo, ale ta zlá nemluvňata byla tenkrát míň nepříjemná, zvládnutelnější. Změnila se až později. Často jsme se snažili uhodnout, jestli ta mimina byla v Žíši šnů už předtím, než jsme našli cestu dovnitř. Nejsem si tím jistý. Myslím, že jsme měnili Žíši šnů od samýho začátku, ještě předtím, než to Rafe začal dělat záměrně.

	O dva dny později jsme narazili na svoje první Něco a viděli, jak se mění v nestvůru. Byla Rafeova a hodně se podobala jeho otci. Nikdy jsem tomu doopravdy nepřišel na kloub, ale nejspíš to dokážu uhodnout. Rafeův tatík nebyl zrovna příjemný člověk. Teda, Džiově mámě nesahal ani po kotníky, ale podle normálních měřítek to byl svinskej hajzl.

	Řekl bych, že tohle Rafea změnilo. Po tý nestvůře vnímal Žíši šnů jinak a možná Žíše šnů začala vnímat jinak jeho. Myslím, že kdybychom neobjevili Žíši šnů, věci by mezi námi nevzaly takový obrat, jaký nakonec vzaly. To místo nás změnilo stejně, jako jsme my změnili je. Rafe ho pozměnil daleko víc než já a myslím, že právě proto zešílel, zatímco ze mě se jenom stalo to, čím jsem dneska. Těžko říct, kdo z nás dopadnul líp.

	Večer po tý nestvůře jsem začal myslet na návrat domů. Rodičům jsem oznámil, že budeme pryč jen pár dní, a stejně jako Alkland při svý první cestě jsem cítil, že bych potřeboval nějaký kontakt s realitou.

	Rafe se posledních pár hodin choval trochu divně, čas od času se zastavil, naklonil hlavu ke straně, ale pak šel dál a neřekl nic. Nakonec mi vysvětlil, co se děje – když jsem se zmínil o návratu domů.

	On si totiž pomalu uvědomoval, že je tam ještě něco jinýho, nějaká další vrstva. Ten pocit, jaký jsem já míval v normálním světě, měl teď on v Žíši šnů: že tam venku je ještě něco dalšího a on chce vědět, co to je.

	Takže jsme se soustředili, otevřeli svoje mysli a začali pátrat po něčem dalším, po něčem víc. Byli jsme ukázkovým příkladem lidí, co nikdy nejsou s ničím spokojení.

	Když jsme oči zase otevřeli, ocitli jsme se ve Městě. Chvilku nám trvalo, než jsme pochopili, že to není součást Žíše šnů, a pak to bylo jako objevit na Štědrý den další místnost plnou dárků a veškerý myšlenky na návrat mi vyletěly z hlavy. Za pár hodin mi bylo jasný, že tady budu šťastnější než v Žíši šnů, že tohle je to místo, kam se budu během let vracet. Bylo to jako mít sám pro sebe nějaký sci-fi film, podivný neznámý svět, z jehož pravidel znáte dost, abyste se tam mohli pohybovat. A byl to svět, jaký jsem si vždycky přál: zajímavý, ale zvládnutelný, místo, kde jsem mohl být tajuplným cizincem.

	Rafea to po pár dnech znudilo a chtěl se vrátit do Žíše šnů. Věděl jsem, že já doopravdy musím zpátky domů, takže jsem šel s ním. Rafea naštvalo, že cítím povinnost ukázat se zpátky v předměstským domku, přinejmenším abych dal našim vědět, že jsem naživu, ale oblomilo ho moje odhodlání hned se vrátit.

	Prorazili jsme si cestu zpět do Žíše šnů a našli si klidný místo, kde se dalo posedět. Potom, stejným způsobem jako při cestě sem, jsme zavřeli oči a zamysleli se, spojili svoje přátelství a vědomosti, vzpomněli si na domov a sáhli po něm.

	Když jsme oči otevřeli, byli jsme pořád v Žíši šnů.

	Zkusili jsme to znovu. A znovu. Popošli jsme o kus dál a zkusili jsme to. Prorazili jsme zpátky do Města a provedli další pokus, ale skončili jsme akorát zase v Žíši šnů. Den a půl jsme to zkoušeli v hodinových intervalech, až nás rozbolela hlava a my jsme jen zběsile zírali jeden druhýmu do krví podlitých očí.

	Nedokázali jsme to. Nemohli jsme se vrátit.

	Řekli jsme si, že je to jen dočasný problém, že jsme unavení, zmatení. Vrátil jsem se do Města, abych našel nějaký přiměřeně příčetný místo a pár dní si tam odpočinul, a Rafea jsem zanechal v Žíši šnů.

	To bylo poprvý od příchodu, co jsme se rozdělili, ale já toho měl plný zuby. Potřeboval jsem na chvíli něco stabilního. Pamatuju si, jak se na mě Rafe podíval, těsně předtím, než jsem si prorazil cestu. Přikývnul a bylo to přikývnutí, jaký jsem předtím viděl nesčetněkrát, ve škole, na ulici, v barech. Ale jeho oči se změnily; byly někde jinde. Ty oči se začínaly obracet dovnitř.

	Během následujících týdnů jsme to zkoušeli znovu. Řekl jsem Rafeovi, kde mě ve Městě najde, a každých pár dnů tam pro mě skočil. Ale nefungovalo to.

	A pak se z týdnů staly měsíce a my už jsme to nezkoušeli tak často. V noci se mi zdálo o rodičích a hubnul jsem z představy, jak hrozně se trápí a říkají si, kde asi jsem. Snažil jsem se uklidnit, uvolnit se. Koneckonců, neexistoval logický důvod, proč bychom neměli být schopní vrátit se stejnou cestou, jakou jsme přišli. Tak proč mi to s každým uplynulým dnem připadalo míň pravděpodobný? Možná proto, že kdykoli jsem viděl Rafea, cítil jsem, jak se odstup mezi námi zvětšuje, a uvědomoval jsem si, že odchází.

	Se Zendou jsem se seznámil úplnou náhodou. Tehdy jsem zrovna objevil Kočičí čtvrť a začal tam trávit víkendy. Vypadalo to, že kočkám nevadí, když se tam poflakuju, a já měl kočky vždycky rád.

	Jednou o víkendu jsem seděl na trávníku poblíž Mourovatý 5 a poskytoval jsem nějakým koťatům zábavnou novou hračku, přes kterou mohla přelézat, když jsem si všimnul, že se ke mně po cestičce blíží vysoká štíhlá dívka. Na okamžik se mi málem zastavilo srdce, protože mě napadlo, že je to Anjali, ta holka, co jsem ji poznal v New Yorku, ale když přišla blíž, poznal jsem, že je úplně jiná. Později mi došlo, že vlastně jediná podobnost mezi ní a Anjali byla ta nejdůležitější ze všech, a díky ní se podobala i Rachel. Všimnul jsem si jí. Vydělila se.

	Postřehla mě, mávla na mě a dali jsme se do řeči. Během několika dalších týdnů jsme si spolu párkrát vyšli, dávali jsme si načas. Tou dobou už uplynulo od chvíle, kdy jsme s Rafem pronikli do Žíše šnů, šest měsíců. Minuly jedny Vánoce, Vánoce, který jsem strávil sám ve svým bytě, stočený do žalostnýho klubíčka, a myslel na rodiče doma. Tu záležitost s Rachel jsem ještě nepřekonal, ale byl jsem připravený začít to zkoušet.

	A pak jsem se jednoho dne vypravil na návštěvu do Zendiny rodný čtvrti. O Idyle jsem už slyšel, ale ještě jsem ji nestihnul prozkoumat, a líbila se mi od první chvíle, co jsem tam vešel. Bylo na ní něco hrozně starýho, poklidnýho.

	Vyzvednul jsem Zendu u ní doma a chvíli jsme se procházeli, prohlíželi si pamětihodnosti, a ona se pak dotkla mýho lokte a odvedla mě do úzký postranní uličky. Na jejím konci leželo rozlehlý náměstí, zarostlý tak, že vypadalo skoro jako džungle. Tohle je nejstarší náměstí v Idyle, oznámila mi Zenda hrdě, to, který se nejmíň změnilo. Jeho střed byl obehnaný plotem a za ním ležel obrovský zlomený kamenný sloup. Obcházeli jsme ho z boku, žasli nad ním a představovali si, jak asi vypadal, když ještě stál.

	Jakmile jsme došli na jeho konec, zarazil jsem se a vytřeštil oči. Zíral jsem na něj tak dlouho, až jsem se bál, že omdlím. Na konci posledního kusu sloupu byla připevněná socha prožraná kyselinou.

	Byl to Nelsonův památník.

	~~~

	Když jsem se přiblížil k tomu světlu, zjistil jsem, že jsem se nemýlil. Na konci stezky stál někdo v černým plášti. Kdybych se někdy zamyslel nad tím, jak bych se v takovým okamžiku cítil, kdybych věřil, že se tohle může někdy stát, asi bych čekal, že pocítím strach, hněv nebo nenávist. Ale zrychlil jsem krok a vydal se rovnou k němu.

	~~~

	Zenda mě odvedla do kavárny. Prakticky mě tam musela donýst.

	Řekl jsem jí to. Musel jsem. Musel jsem to někomu říct.

	Nejdřív si pochopitelně myslela, že jsem naprostý šílenec. A tak jsem ji vzal do Žíše šnů. Stejně jsem musel najít Rafea, abych mu pověděl, co jsem objevil. Pár týdnů mi trvalo, než jsem vymyslel, jak to udělat, ale vzal jsem ji tam. Nesdílela to, co já a Rafe, takže jsem musel přijít na způsob, jak jí to ukázat. Vydal jsem se na pobřeží a našel Villiga. Vymyslel jsem to a vzal jsem ji tam. A ona to uviděla.

	Asi hodinu jsme se procházeli pralesem štíhlých stromů, než jsme dorazili k vodopádu. Byl to Zendin vodopád. Když byla malá, zdávalo se jí o něm a měla takovou radost, že ho znovu vidí, že jsem byl hrozně šťastný a zase jsem začal být na Žíši šnů hrdý.

	Bylo to nádherný odpoledne, poslední opravdu příjemný. Seděli jsme na travnatým břehu v proudech slunečního světla a mluvili jsme a já konečně pochopil, že tohle je moje druhá polovina, ta, kterou jsem vždycky hledal. Zářila v tom slunci jako anděl a já sebral odvahu, abych ji vzal za ruku.

	A to bylo všechno. Protože blíž k tomu, abych jí řekl, co k ní cítím, jsem se už nedostal.

	Protože za náma se někdo zasmál, a jakmile jsem se otočil, zjistil jsem, že na kraji lesíka stojí Rafe. Nebyl to příjemný smích, a když jsem se zvedl, abych ho představil, zmocnil se mě podivný pocit, jako by mi něco unikalo.

	Chvilku jsem ho nepoznával. Viděl jsem před sebou jenom muže, muže, který se netvářil, jako by mě měl zrovna v oblibě.

	Já nikdy nepochopil Žíši šnů tak jako Rafe, protože jak šel čas, bylo v ní stále víc z něho. Možná se na místě, kde jsme byli, objevil čistě náhodou, možná ne.

	Pověděl jsem mu o Idyle, o tom rozbitým kamenným sloupu. Došlo mu, co to znamená. To se vlastně ani nedalo vyložit jinak.

	Město nakonec nebylo jiný svět. Nebyla to druhá alternativní realita. Byla to realita, z který jsme původně přišli. Byl to skutečný svět, ale později, o mnoho později.

	Dlouho jsme se jeden na druhýho dívali a myslím, že jsme v tu chvíli pochopili, že všechno skončilo, že se doopravdy nemůžeme vrátit domů. Je celkem těžký přijmout něco jako budoucnost, když se tam nedostanete tím delším způsobem, ale přesně tohle jsme našli, a jakmile se vydáte kupředu, nemůžete se už vrátit domů. Byli jsme navždycky odříznutí od svýho dětství a pouto mezi námi v tu chvíli a na tom místě prasklo. Sluneční paprsky se vytratily a Zenda si přitáhla kabát k tělu, protože se do ní znenadání dala zima.

	Když jsme tak stáli proti sobě jako cizí lidi, Rafe si posměšně odfrknul a trhnul hlavou k Zendě.

	„Našel sis novou, co?“ řekl tlumeným, lascivním tónem. Neodpověděl jsem. „Moc se mi nelíbí,“ dodal a já pořád mlčel. Cítil jsem, že se k něčemu chystá. Nepřekvapilo mě, že v Zendě nenašel zalíbení. Vypadala jako někdo, kdo má až příliš mnoho vlastních názorů. Nenechala si od nikoho nic líbit, ani tenkrát ne. „Ne, tuhle si můžeš nechat,“ prohlásil nakonec a mrknul na mě.

	„O čem to mluvíš?“ zeptal jsem se velmi tiše a zamrazilo mě. Rafe se na mě díval a pak se obrátil, aby do rozhovoru zahrnul i Zendu. Ten pohyb byl škubavý, jako by ho skoro neměl pod kontrolou.

	„Víš, že mi o tom jejím děcku pověděl sám? Chtěl, abych mu řekl, že je všechno v pořádku.“

	Zenda sebou trhla, jako by jí dal facku, a on se zběsile zašklebil. Pak se prudce obrátil zpátky ke mně a zařval: „Jak si myslíš, že jsem se kurva cítil já?“

	Znáte ten pocit, že někdy prostě uhodnete, co se ten druhý chystá říct, ještě než to doopravdy vysloví, že intuitivně poznáte, co se stane dál? Tak přesně ten pocit jsem měl, ale on to dopověděl, než jsem si stihnul uvědomit, o co jde.

	„To bylo moje dítě, Starku. Ne tvoje. Moje.“

	Rafe měl s Rachel poměr. Trval šest týdnů. Vlastně spíš čtyři víkendy. Spali spolu přesně osmkrát. O tom dítěti řekla nejdřív jemu. Nebyla si jistá, čí je, ale rozhodla se, že chce mě, a tak se mi chystala říct, že je moje. Rafe věřil, že bylo jeho. Možná měl pravdu. Možná mu na ní záleželo. Možná se mi to během toho posledního telefonátu chystala povědět. Možná se k tomu nadechovala, právě když jsem položil sluchátko. Kdo ví?

	Rafe to na mě ječel přímo před Zendou. Praštil mě pěstí do obličeje a do břicha a já spadnul na zem. Nebránil jsem se. Neměl jsem čím. Neměl jsem nic. Dvakrát mě nakopnul a pak odešel.

	Odvedl jsem Zendu zpátky do Města. Pořád jsme se čas od času vídali, ale ve mně něco umřelo. Myslel jsem si, že přinejmenším znám svůj svět, ten, kde jsem vyrostl. Jenomže jsem ho neznal. Vůbec jsem ho neznal. Myslel jsem, že lži mají jiný zvuk a že pravdu poznáte, když dobře posloucháte.

	Mýlil jsem se. Víc než Žíše šnů, víc než Město mi Rachelino dítě něco dokázalo. O světě nevíte vůbec nic, ne o skutečným světě, ne o tom, na kterým záleží. Nechápal jsem, jak to mohli udělat. Nemyslím citově, myslím prakticky. Nechápal jsem, jak se jim to podařilo, najít si čas tak, abych na to nepřišel. Myslíte si, že vidíte svět takový, jaký opravdu je, myslíte si, že ty mezery, který vidíte, ten čas, který chápete, představujou to, jaký ten svět je. Jenže v něm jsou další mezery, ty, o kterých netušíte zhola nic, a v těch mezerách se prohánějí ďáblové. O světě nevíte nic. Zatraceně nic.

	Takže jsem se z něj stáhnul. Nezabil jsem se, přestože jsem víc než jednou stál uprostřed pokoje celý roztřesený, s rozbitou lahví v ruce. Prostě jsem se načas uzavřel, a když jsem zase otevřel krám, už jsem nebyl stejný. Našel jsem si někoho jinýho, kým jsem mohl být. S ním už jste měli tu čest.

	Uplynul rok, než jsem se vrátil do Žíše šnů, a když jsem tam šel, měl jsem k tomu důvod. Známá jedný známý začala mít hodně ošklivý noční můry, sny, který ji pomalu zabíjely. V těch nočních můrách vídala chlapa, který se hodně podobal Rafeovi.

	A takhle to začalo. Další rok jsem strávil snahou spravit to, co Rafe na Žíši šnů napáchal, ale nedokázal jsem s ním udržet krok. Tou dobou byl už nepříčetný, probíral k životu různý Něco a posiloval je, chcal do proudů jiných lidí a nakonec je doopravdy zabíjel. Jen tak ze srandy. Aby měl co dělat.

	Byl stejně ztracený jako já, ale byl plný Žíše šnů, a ta zabila mýho přítele stejně bezpečně jako Rachelino dítě zabilo mě. Rafe, kterýho jsem znal, by se nikdy nespecializoval na to, aby prorážel lidem lebky zevnitř pěstí. Čím víc času jsem trávil v Žíši šnů a snažil se s ním bojovat, tím hůř jsem na tom byl, tím víc jsem ho nenáviděl, a když se rozhodl, že celý to místo rozbije a strhne stěnu mezi Žíší šnů a Městem, nasednul jsem na svýho bílýho koně a vyjel jsem do bitvy.

	Dži a já jsme ho našli a zabili jsme ho. Rozdíl mezi našimi světy, konec dvaceti společných let, tak tenhle konec přišel ve špinavý místnosti v budoucnosti a změnil se v trpkou, nechutnou nenávist dvou lidí, který se moc trápili, aby měli chuť žít dál. Spoušť zmáčknul Dži, ale to je jen technický detail. Vlastně jsem ji stisknul já a pocítil jsem přitom zběsilý záchvěv radosti.

	A po letech toulání po Městě, kdy jsem pátral po zbylých Něco, který se tam proháněly i osm let po Rafeově smrti, jsem lesní stezkou přišel někam, kde jsem zjistil, že ty Něco nebyly jediný, pro koho Rafe nikdy neumřel.

	Ta divná smyčka v Žíši šnů, která postrčila Alklanda přes okraj, Něco, který zabilo Bellripa Rafeovým charakteristickým způsobem, ta záhadná postava, která se vyptávala v Červený a střílela po mně v Royle, celá ta noční můra – jsem byl já. To já jsem to udělal.

	~~~

	Když jsem se dostal jen na pár metrů od toho člověka, na chvilku jsem se zastavil a pak jsem opatrně popošel ještě o krok. Plášť vypadal přesně tak, jak jsem si ho pamatoval, i vlasy, postoj, všechno. Byl to Rafe.

	Pomalu se otočil. Na opálený čelo se mu svezla kadeř vlasů a jeho obličej vypadal utahaně. I oči měl unavený, unavený, ale živý, stejně jako vždycky, a tentokrát jsem nedokázal zadržet slzy, který se ze mě draly ven. Otřel jsem si oči rukávem, protože jsem nechtěl mít rozmazaný pohled, chtěl jsem svýho přítele vidět zřetelně. Tu tvář.

	Pokusil jsem se o úsměv a on se usmál taky, a ani jeho úsměv se nezměnil. Usmíval se tak, jak se usmíval vždycky, od tý doby, co jsme jako dva malí kluci seděli na lavičce před ředitelnou, před čtyřma stovkama let. Byl přesně takový, jakého jsem si ho pamatoval.

	Musel být. Protože o nic jinýho nešlo: takhle jsem si to pamatoval. Nakonec jsem dokázal snít silněji než kdokoli jiný, dost silně, abych přivedl svoji nestvůru zpátky k životu a mohl jí konečně čelit.

	Pořád s úsměvem Rafe kývnul ke zdi a já váhavě popošel a postavil se vedle něho. Stáli jsme bok po boku a dívali se přes průsvitnou blánu, dívali se na ten zářijový den v roce 1994, na dům v ulici lemovaný stromořadím. Dveře se otevřely a my jsme vyšli ven a vypadali jsme hrozně mladě, ale daleko víc jsme se podobali sami sobě. Stáli jsme na cestičce a máma s tátou nám přišli zamávat na rozloučenou a netušili, že mě už nikdy neuvidí.

	Jejich obličeje jsem viděl naprosto jasně, zatímco stáli zavěšení do sebe na prahu, mávali ve stejným rytmu, a když se mi v hrudi sevřelo srdce, zvedl jsem ruku a taky jim zamával. I Rafe zamával a já jsem si při tom pro sebe šeptal všechny ty věci, který jsem jim nikdy neřekl, protože jsem nedostal šanci. Nebylo to stejný, ale nic lepšího jsem udělat nemohl.

	Přestali mávat a táta se obrátil k mámě a řekl něco, co ji rozesmálo, než spolu zase zašli dovnitř. A tohle je vzpomínka, kterou už budu mít navždycky, tenhle obrázek. Je to dobrý obrázek, útržek posledního dne, kdy jsem byl s nimi, a jsem rád, že ten den byli šťastní.

	Když se dveře zavřely, obrátil jsem se k Rafeovi a dlouze jsme se jeden na druhýho podívali, abychom využili tý úplně poslední příležitosti.

	Protože Rafe byl mrtvý, mrtvý úplně všude, jenom ve mně ne. Celý ty roky jsem ho udržoval při životě, zatracoval ho, nenáviděl ho tak, až se pilíře mojí paměti rozdrolily natolik, že už nedokázaly podpírat vůbec nic. Světlo života září od vašeho narození a já mu nastavěl do cesty tolik překážek, že jsem celý léta strávil v šeru, izolovaný a osamělý, zatímco ten člověk, kterým jsem kdysi býval, pořád dupal a zuřil, zakrýval světlo a otravoval slunce jedem. Svět ke mně už nedokázal proniknout a moje minulost se stala vším, co jsem měl, minulost, s kterou jsem nemohl nic udělat, protože jsem se nemohl nikdy vrátit a změnit ji.

	Všechno, co jste kdy udělali, všechno, co jste viděli, všechno, čím jste se stali, zůstává. Nikdy se nemůžete vrátit, nezbývá vám než jít stále kupředu, a když si s sebou nevezmete celý svoje já, nikdy už neuvidíte slunce.

	Nešikovně jsem natáhnul ruku, objal ho kolem ramen a ucítil jsem, že i on mě objal. Jediný okamžik musí zaplatit za všechno a my jsme to věděli, a tak jsme se u tý zdi objímali, s hlavou položenou na rameni toho druhýho, a máčeli si kabáty slzami. Objímali jsme se za ty přátele, kterými jsme bývali, za ty přátele, kterými jsme měli zůstat, za čas prožitý a za čas promarněný. Na chvilku jsme se od sebe odtrhli a roztřeseně se zasmáli, prostě šťastní, že zase vidíme tvář toho druhýho, a naposledy jsme se objali. A když jsem otevřel oči, byl pryč.

	~~~

	Po chvíli jsem se pomalu vydal stezkou mezi stromy zpátky. Už jsem se sem neměl nikdy vrátit, takže jsem nespěchal a připomínal si, co je tenhle člověk zač. Mezi stromy pořád nebylo nic, ale působilo to jinak. Už ne jako prázdnota, ale jako prostor, a prostor se dá zaplnit.

	Nakonec jsem se vrátil do Žíše šnů. Nenamáhal jsem se hledat Džiovo tělo. Věděl jsem, že ho nikdy nenajdu, a jenom jsem odhadoval, jak dlouho potrvá, než narazím na tu ulici, kde jsem bydlel jako dítě, a dojdu k tomu, co se stalo potom, co na mě promluvil. Došel jsem zpátky na starý náměstí a zase jsem se na chvíli zastavil a vzpomínal a poprvý mi bylo příjemný myslet na ty dny.

	Vycítil jsem, že už do Žíše šnů nezavítám moc často, že s plynoucími roky sem budu chodit pořád řidčeji a možná jednoho dne odejdu a už se nikdy nevrátím. Připadalo mi to správný.

	Pak jsem zavřel oči a probudil se.

	~~~

	„Proboha, Starku, není ti nic?“

	„Ne,“ odpověděl jsem.

	

	
Konec

	Vyprávěli mi, co se mezitím odehrálo.

	Lidi z ACIA se tam dostali. Flitr je pustil dovnitř, ale kočky zaplnily apartmá do posledního centimetru, pro případ, že by nastaly potíže. Ty se nakonec nekonaly. ACIA už proti mně nic neměla.

	C si vážně myslel, že se Alkland stal obětí únosu, nejdřív ze strany nějakých cizích lidí, a potom, že jsem ho unesl já. Ten chlápek, který nastražil bombu, jednal z vlastní vůle; snažil se vyšplhat po žebříčku ACIA doslova přes mrtvoly. Teď z něj byl zřízenec stupně 43, zaměstnaný u monorailu, a dobře mu tak. C se jenom snažil Alklanda chránit. Ve skutečnosti to nebyl špatný chlap.

	Ukázalo se, že Dilligenz je výtažek z rostlin. Nikdo ho už podle všeho nepoužívá, protože vůbec nepůsobí.

	Pověděl jsem Sneddovi o Džiovi a on přikývnul. Myslím, že to věděl, ještě než jsem se vrátil. Pokusil jsem se něco říct, ale zarazil mě. Chápal to.

	Vyšli jsme z Kočičí čtvrti a agenti ACIA nesli Alklandovo tělo. Pohřbili ho v Centru, vedle jeho sestry. Snedd se vrátil do Červený. Teď ji ovládá víceméně celou a v jednom kuse mi posílá nechutně podrobný tiskový zprávy. Shelby dostala svoji heliportéru zpátky do Brandfieldu a během toho týdne, kdy jsme každý večer chodili k Maximovi, jsem ji opravil. Účet z restaurace splácím ještě teď.

	A Zenda? Pořád pracuje v Centru a pořád je to výkonná, energická holka. Ale dostala od C zvláštní výjimku a bydlí se mnou v Barevný. Už je to rok a funguje to docela dobře. Myslím, že to tak zůstane. Doufám. Každý si zaslouží šťastný konec.

	Dokonce i já.

	

	
Pilný skokan 
Michael Marshall Smith

	Možná není náhodou, že spisovatel, který své mládí procestoval po celém světě, je podobným cestovatelem mezi literárními žánry.

	Michael Marshall Smith se narodil v roce 1965 v Anglii, ale jeho rodina se záhy přestěhovala do Spojených států. Po sedmi letech přišlo další stěhování do Jižní Afriky. Pak do Austrálie. Posléze návrat do Anglie. Ze všech těch cest si Smith odnesl pocit vykořeněnosti, podobný jako mají i jeho hrdinové, typičtí představitelé „noirových“ románů, detektivek drsné školy.

	Po vzoru svého otce pomýšlel na intelektuální dráhu, studoval filozofii a sociální vědy. Pak ho uchvátil svět rozhlasu, takže se pustil do psaní scénářů, vesměs v komediálním duchu. Nový směr nabral jeho život ve chvíli, kdy mu do rukou padl hororový román Talisman od Stephena Kinga a Petera Strauba. Smith si v tu chvíli uvědomil, že je ve svém putování u cíle. Zrodil se romanopisec.

	Nejprve si procvičil talent na krátkých hororových textech a brzy se dostavily úspěchy. Povídka The Man Who Drew Cats (Muž, který kreslil kočky, 1991) získala British Fantasy Award a další následovala o rok později. O to víc byli příznivci nováčka hororového žánru překvapeni, když první Smithův román Není cesty zpět (Only Forward, 1994) nesl všechny znaky science fiction. Již zde se plně projevil vliv autorových oblíbených spisovatelů, Jamese Ellroye a Jima Thompsona, ale také doznívajícího kyberpunku. Do drsně se tvářících literárních stylů však Smith vnesl svěží humor a lehkost. Román získal Cenu Augusta Derletha, a když vyšel v roce 2001 ve Spojených státech, přibyla ještě Cena P. K. Dicka.

	Říká se, že nejtěžší je vždy druhý román. Smithovi Náhradníci (Spares, 1996; česky 1999, reprint připravuje Epocha na rok 2011) však autora naopak etablovali v širším čtenářském povědomí. Příběh bývalého elitního policisty, který se úspěšně profetuje až na dno a odrazí se od něj k heroickým výkonům, když se ujme záchrany klonovaných lidských „náhradníků“ pěstovaných na orgánové transplantace, zaujal i Stevena Spielberga, jenž na knihu koupil filmová práva. Pak se však rozhodl zfilmovat raději Dickovu povídku Minority Report, nicméně i pouhá opce od takové režisérské hvězdy dodá člověku potřebných patnáct minut slávy.

	Tu ještě přiživila skutečnost, že román vyšel právě v době, kdy se britským vědcům podařilo přivést na svět první klonovanou ovci Dolly. Nakonec ani nevadilo, že Spielberg knihu nezfilmoval, podívejte se na snímek Ostrov ze Spielbergovy produkční stáje a překvapí vás podoba s knihou větší než malá.

	Román Jeden z nás (One of Us, 1998, česky 1999; reprint připravuje Epocha na rok 2012) jako by tvořil s předešlými tituly volnou trilogii. Opět velmi svižně napsaný sci-fi thriller s nedobrovolným hrdinou, který se dostane do maléru, tentokrát jakožto kurýr nechtěných vzpomínek jiných lidí. Po této knize však dal Smith žánru science fiction nečekaně sbohem.

	V roce 2002 se vynořuje v nové inkarnaci a pod jménem Michael Marshall vydává čistě detektivní román o sériovém vrahovi The Straw Men (Slamáci, česky 2004). Kniha získala nadšené ohlasy, mimo jiné od Stephena Kinga, čímž se Smithovi splnil jeho dětský sen přiblížit se svému Mistrovi. Následovaly další thrillery The Lonely Dead (Osamělá mrtvola, 2004) a Blood of Angels (Krev andělů, 2005), které tvoří se Slamáky volnou trilogii, a pak již samostatní The Intruders (Vetřelci, 2007) a Bad Things (Zlé věci, 2009).

	Z fantastického žánru vydal Smith již jen fantasy novelu pro mládež The Servants (Služebníci, 2007), ale řadu hororových a sci-fi povídek shrnul také ve svých třech povídkových sbírkách. Značné množství svého času věnuje tvorbě scénářů pro film, komiks a televizi na motivy vlastních i přejatých děl.

	A i když z něj po vypuštění příjmení zbyly jen „dvě třetiny člověka“, jak rád říká, jeho pracovní tempo zůstalo touto lobotomií nedotčené. Stále se drží rady, kterou kdysi četl od Stephena Kinga a kterou považuje za zásadní pro každého autora: „Hodně čti a hodně piš.“ Pro spisovatele není cesty zpět.

	Ivan Adamovič

	

	
OBSAH

	PRVNÍ ČÁST

	PAPÍR  PŘEKRÝVAJÍCÍ  PRASKLINY      7

	DRUHÁ ČÁST

	PÁR LŽÍ      120

	TŘETÍ ČÁST

	REKVIEM      224

	Pilný skokan  Michael Marshall Smith      323

	



	




	

	Fantastická Epocha, svazek 1.

	Edici řídí Tomáš Němec.

	Michael Marshall Smith

	NENÍ CESTY ZPĚT

	Z anglického originálu Only Forward vydaného

	v roce 2000 nakladatelstvím Bantam Books

	přeložila Petra Diestlerová.

	Obálka a vnitřní ilustrace Jiří Grus.

	Grafická úprava obálky a návrh zlomu Lukáš Tuma.

	Odpovědný redaktor Antonín K. K. Kudláč.

	Jazyková redaktorka Pavlína Kajnarová.

	Vydalo Nakladatelství Epocha s. r. o.,

	Kaprova 12, 110 00 Praha 1,

	v roce 2010 jako svou 271. publikaci.

	První vydání, 464 stran.

	Sazbu provedl Zbyněk Hraba.

	Vytiskl Akcent tiskárna Vimperk s. r. o.

	

	Knihy Nakladatelství Epocha můžete zakoupit u svého knihkupce

	nebo si je lze objednat:

	písemně na adrese: Kaprova 12,110 00 Praha 1 – Staré Město,

	telefonicky na čísle: 224 810 353

	e-mailem na adrese: epocha@epocha.cz

	nebo na internetové stránce: www.epocha.cz


cover.jpeg





images/image-2.jpeg





images/image-1.jpeg
‘Stark e na zakizku potize veho druhu ve MEste, rozlehiém systému
‘samospravnjch Ctrt, ktery pokryva celou zemi od pobiezi kpobied!,
Kazda Cvrt si wivifi viasini z&kony a za pomoci umélé nteligence
6 snadf napinit vechny tuzby swch obyvatel, at uZ jsou jakékoll,

Kdy? e na Starka obréti Zenda Rennova z AkEniho centra, vypaddto
fako obyceiné patréni po pohfeSované osobé. Stark ovsem vi, Ze
in Gasto Klame, a pokud néco vypadd moc jednoduSe, vetSinou
se 10 bray 05Kl zkompikuje. Ani on VSak netus, % bude zanediouho
muset gefitjak minulost,tak pitomnost, picemz v obou ofivalf sy,
které mohou snadno zabijet.

Tam, kde se spolu rvou minulosta budoucnost, realitaa notni mira,

Je Stark jediny Elovek, Ktery mize néco zménit. Zbyva mu malo casu
a ustoupit nenf kam, protoZe v tomto SvEtS.

Neni cesty Znét

AKGni sci-fi ror

M. M. Smithe ziskal Cenu Augusta Derletha
a Cenu Philipa K. Dicka.
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